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AO EV E R auß conjiders the vulzar 


Management of Youth in our Grammar- 


„/ Education has been, in a Manner, wholly 
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/ the Neſſity of them. Our great. Men have thought Things e,. 
this Kind below their Notice: There was more Fame and Credit fo 
' be got by writing for Men thay Children, and therefore the latter 
. have been jirangely neglected. yeh of WE 
M610 Courſe of Life I have been engaged in has obliged me to 
inru my Thoughts this May, I have ſome Time aro publiſhed my No- 
tions as to this Matter in a little Treatiſe, entitled, An Eſſay upon 
the Education of Youth in Grammar-Schoots, wherein the Lie- 
Fulneſs and Neteſſity of Literal Tranſlations of the eafter Authors r 
. the Latin Tongue, for the Uſe of Beginners, is pretty fully treated of. 
A ſmall Share of Senſe and Confideration might, in my Opinion, be. 
Jupicient to convince any one of that Uſefulneſs and Neceſſity ; but if 
the Reader wants Satisfaction, I muſt refer him to that Treatiſe ; far 
I care nat to give myſelf the Trouble of repeating over again what I 
have there ſaid. The Caſe is fo very plain, and the Practice of our 
Schools fo very abſurd, that whatever Men may-think now, I am of 
Opinion, Poſterity, when the World is grown wiſer with Reſpect (s 
the Buſmeſs of Education (if we may ſuppoſe any Memory of the pre- 
ent Method may be conveyed to future Generations) will be a little 
furprized at the Weakneſs of their Forefathers. And if Foreigners 
have in this Caſe no better Management amongſi them than we have, 
the Want of Care and Thought in a Matter of ſuch vaſt Importance - 
a5 the Education of Youth undoubiedly is, is a Reproach to the Age we 
tive in, and will, ere long, be thought ſa, whatever ſome inconſiderate 
People may now judge of the Matter. | 
The faliowing Tranſlation .of Cornelius Nepos is almeſt every 
sobere literal, and therefore the Reader is not to expect the Language 
of it ſhould be very ſmooth or polite. All, that know any Thing of the 
Latin Tongue, know how widely the Diction or Manner of Expre/- 
fron in that Language, differs from that of our own; and bw hard 
it is, in a Tranſlation from the Latin, to keep any Thing cloſe to the 
Letter of the Original, without being barbarous or unintelligible. 
My Engliſh is, J hope, neither unintelligible, nor abſolutely barbarous; 
but if it appears, here and there, ſomewhat aukward, ſi1ff, or un- 
Jaſhunable, it was impoſſible it ſhould be etherwiſe, without taking a 
Freedom utterly inconſiſtent with the Deſign. 
This Performance is, in the firft Place, and principally, intended 
for Jer Boys as are nat able ta read the Author at all without Help; 
and for ſuch, if I have been ſa happy as to acquit my/elf but tolerably 
well in it, I am fure it will be very helpful, and ſave Abundance of 
Time. that muſt otherwiſe be Ibromun away, in toſſing over the, Leaves 
of a Didionary, to little or no Purpoſe. The Notes are in Engliſh, 
beranfe. otherwiſe they wauld have been wholly uſeleſs to thoſe Jad | 
| Fo | 955 en 
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Benefit they were chiefly intended. I have oftentimes wondered at the . 
Fancy of loading the eaſier Claſſicks with a vaſt Number of Latin 
Notes, where tboſe, that could read the Author at all, would but fel- 
dom want Help, and theſe, that could not, would be able to read the 
Moes no more than the Text. Though this be as plain as any Thing 
can be, yet the Feft of writing Latin Notes for Beginners has leon 
carried jo far, that a learned Iriſhman has muffled up peer Eraſmus 
in his Colloquies with à large cumberſome Dreſs of this Kind. The 
fame Geatleman will, perhaps, do as much in Time for Eſop and 
Cordery ;- nay, he ſeems to lie under ſome Obligation to it, if be 
avill go through flitch with his Wort, and render his Method of Edu- 
cation complete. 25 | „ 
2. This Book is deſigned likewiſe for the Uſe of ſuch, as, hawng - 
got a pretty good Inſight into the Latin Tongue at School, but through 
Diſuje bade forgot it, are deſirous to recover it again; which may 
be done with a great deal of Eaſe, by the Help of this, and ſauie 
other Claſſick Authors, to be publiſhed in the ſame Manner. Qua 
Hour or two employed that Way every Day for a Year together, will 
bring ſuch to read 4005 with Eaſe and. Pleaſure; after which the 
Poets will not be difficult for them to underſtand by the Help of juch 
Nees as they are publiſhed with. - Se that I am not wholly withot 
Hopes, 1 may baus done a Piece of acceptable Seruice ts ſuch Gentle» 
men, as are defirous 20 regain the Skull they had acquired in the Latin 
Tongue at Bchouil, but have ſince loft it. Few grown People wil! 
ever have the Patience to hammer out fach a Language as the Latim, 
by the Help of a Dictionary, that would require more Time, than 
any one in ten theuſand either car or will ſpare : But in this Hay 
of proceeding, the Regaining the Latin Tongue will be but @ ww 
Kind of Diver ſion, the Mord bas hitherto been unarguainted sur. 
The Time, they need to employ that Way, is leſs than thoſe, who are the 
enoſt taken up with Buſineſs, uſually ſpend upon thar Pleafurrs, 
ſuch therefore ſhall think fit to encourage this Way of publiſſuur 
the Ciaſſicks, I ſhall, if God give me Liſe and Health, late Care 
co fupply them with ſuch as are moſt proper for their Purpoſe, uu, 
all convenient Speed. N N 
3. The Book is not only defigned for the lower Forms in a Echod,, ' 
40 bring them readily and eaſily to the Reading of the Latin Profe Au- 
thors, but likewiſe for the higher Forms, and ſuch as cau read dum 
pretly well, without any ſuch Help, as well to bring them es © 
more compleat and perfet? Aguaintance unih them in the moſt æxhe- 
aitious Manner, as likewiſe to an Imitation of their Style, by rendering 
the Tranſlation into the Uriginal Latta of the Authir. And indeed, 
ds vat think there is any ether I ay to bring Boys at School to an 
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Thing of, a tolerable Latin Style, but this. Conſtant Converſation, 8 


with @ little Help from Grammar, is, in ny Judgment, the beſt and 
moſt eaſy Method of attaming to a ready and proper Uſe of any 
Foreigh Language. For very little can be done in the Way of Con- 
verſation at School. For to confine the Boys to the Talking of Latin 
amongſi themſelves, before they krow any Thing almoſt of the Language, 
is ridiculous, and the moſi efectual Means, that could poſſibly be 
thought of, to prevent” their ever ſprating or writing it, with any 
tolerable Exacineſ and Propriety : The Speaking of a Language, any 
ene has learned to ſpeak pretty well, is the May to be ſure to retain it, 
as likewiſe to uſe it with greater Fluency and Freedom; but that is 
not what we are here enquiring after, but a Method of attaining a 
tolerable Prapriety in the writing and ſpeaking of Latin. This I never 
get knew done, fo much as in one ſingle Inſlance, in any School, that 
has come within the Reach of my Knowledge, or indeed any Thing 
like it. Nay, I have talked with very ingenious Men, ani good 

udges, becauſe Perſons of conſiderable Experience in that Way, who 
poked upon the bringing up of Boys at School to @ true Latin Style 
wholly impracticable. Though I will not ſay fo, yet it is certainly a 
Matter of very great Difficulty, and I queſtion very much, whether 
any Method that can be taken with them, will be found- generally 
ſucceſsful, or in any reaſonable Time, beſides this I here recommend. 
All the Grammar, indeed, neceſſary for the Purpoſe, may eaſily be 
taught them ; but when that is done, the Main of the, Difficulty 
zs ſtill behind, as every one is ſenſible, that knows any Thing of the 


' Latin Tongue. A ready Uſe of proper Terms, or of proper Phraſes 


ar Forms of Expreſſion upon all Occaſions, ſeems: hardly attainable 
in any reaſonable Time, or © the longeſt Term of the Continuance 
of Boys at Grammar Schools, but in the Methad JI propoſe. Li- 
teral Tranſlations they are to begin with; and after they bate gone 
through four or five Authors, in the Method of rendering Tranſ- 


lations into the very original Latin of the Authors, they are to be ad- 


vanced to Tranſlations of greater Freedom, wherein the Propriety, 
Elegance, and Beauty of their Engliſh Tongue, is kept to with the 
Hricteſt Regard. This Method of Proceeding is next to Converſa- 
tion, and has, in one Respect, the Advantage of it; becauſe they will 
thus be ſupplied with better Latin for their Engliſh, as oft as they 
cant it, then any, even the greateſt MAaſters of the Latin Tongue, 
could pretend to furniſh them with in the May of Converſation. And 
though I mav, I believe, without Vanity, pretend io underſtand the 
Latin Tongue, as well as a great many of my Profeſſion, yet I am not 
aſhamed to oon, that I expeft to receive a great deal of Benefit 
myſelf, from this Way of ufing the Books I propoſe to publiſh accord 
bg | | ing 
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ing 10 the preſent Model. It is certainly the moſi ready, expeditious 
Method that can be taken at School, to furniſh the Mind with a Plenty 
of Wards, and a Variety of Phraſes and Exprcſſuns for the ſame 
Senſe : And that without any Danger of Error, which the Uſe ef. 
Dictionaries and Phraſe Books would be attended with : For none 
indeed can receive any great Benefit from them, fer the writing of 
Latin, but ſuch as are good Judges in the Language, and are well 
acquainted with the Idiom thereof already. 3 225 
4. The Claſſicks publiſhed in this Method will likewiſe be of great 
Uſe to ſuch Foreigners, as under/land Latin, and have a Mind to 
learn the Engliſh Tongue. | 

1 would not have the Reader miſiate my recommending the Uſe o 
literal Tranſlations of the Claſfick Authours, for the ſeveral Purpoſes 
above-mentioned, as a Commenaation of my preſent Performance. It 
was never ſo intended by me in the leaſl, It may be very true, that 


the Claſſicks, literally tranſlated by a ſeilful Hand, may be highly uſe- 


ful upon all thoſe Accounts; and yet as true that I am not equal to 


ſuch an Undertaking. Whether I am or not muft be left to the Tudg- 


ment of the Learned, by whoſe Verdict I am content the Matter 
ſhould be determined. But I am ſomewhat ſuſpicious the Unlearned 
will be the moſt forward to cenſure: And perhaps a pert Undergra- 
duate will be able to find more Faults in a ſingle Life, than his Tu- 
tor in them all put together. But I am very little concerned avout 
the Cenſure 0 py Sort of Forthies. The Efleem of Men of true 
Learning, Virtue, and Candour, I fhall ever value above every 
Thing, but thoſe noble Dualifications themſelves ;; for the Sneers and 
Reflections of ſuch as may be deſtitute of them, I deſpiſe them juſt as 
much as I value the ae 
1 muſt deſire my Reader to take Notice, that ſuch Words as 1 found 
neceſſary or convenient to inſert in the Tranſlation, either to render 
the Senſe more clear, or the Engliſh ſmooth, and have none to an- 
ſaber them in the Original, are in a different Character. 2 
1f any one, otherwiſe ſatisfied with my Performance, but prejudiced 


againſt this Method of proceeding with Boys, (for there are unac- 


countable People in the M orld) will but pleaſe to make Trial of it for 
one Half Year, in which Time, at the worſt, it can do no great 
Harm; if ſuch a one does not find his Account in it very much to his 
own Satrsfattion, he has my Conſent to think and ſpeak of me as 
hardly as he pleaſes, and the Nature of the Thing will juflify : Let 


me paſs with him for a Fool, who have given myſelf a great deal of 
' Pains to no Purpoſe; ¶ neither expect nor deſire any Quarter. But 


if a Boy ſhould be found to go effettually and ſucceſsfully through the 
whole Book, in this Method, in leſs Time, than without the Help 
; B | here 
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here provided for him, he could poſſibly read a fourth Part of its 
(to 7 oe within Compaſs) I hope I may then be thought to deſerve 

- Thanks for what I have already done, and Encouragement for what 
{ further deſign in the ſame Method. r 

J have prefixed to the Lives Gerard Voſſius's Account of our 
Author. As I do not deſign it for the Reading of Boys at School 
by the Way of Leſſon, but to gratify the Curioſuty of ſuch as 
may be deſirous to know ſomething of the Life and Character of the 
Author they read, many of whom may not be able to underfland the 
Latin of V offius, I have tranſlated it with more Freedom than I © 
was at Liberty to take with Corneſius Nepos. I ſhall in Time, 
if I meet with Encouragement, publiſh a Claſſick Author or two, 
with Tranſlations of the like Kind with this of Nepos's Life. 


GER, JoOANNES Voss 1us, 


DE 


CORNELIO NEPO TE. 


8 Ornelius Nepos 
GC XK ante Caſaris 
N didtaturam, & 

MW. NN. & eo diftatore, & 
| poſlea, vixit. 
Hieronymus in Chronico Hu- 
ſebiano refert illum ad annum 
. Auguſii quartum, Nec cui- 
quam repugnem, colligenti 
inde tum demum divulgare ea 
cepiſſe opera, quibus maxim? 
inclaruit. Padi erat accola, 
teſte Plinio lib. iii. cap. xviii. 
unde Catulla epigrammate 
primo, Italus; Auſonio autem 
epiſt. xxiv. Gallus vocatur : 
nempe quia Italia Tranſpa- 
dana diceretur Gallia Togata, 
De urbe aut patria quicquam 
ſe habere comperti, negat Elias 


Vinetus, in Auſon. Idyll. vii. 


At Veronenſem fuiſſe, in Le- 
andri Alberti Italid lego : uti 
& in Coſmographia optimi 
atque amiciſſimi quondam vi- 
ri, Pauli Mlerulæ. Imd ex 
Veronenſium hiſtoricorum yl- 
labo (quem doctiſſimus am- 
pliſſimuſque Alexander Be- 
cellus, Veronenſis Urbis Can- 
cellarius, fecit, ac iliuſtriſ- 
ſimus Comes, Fernandus No- 
garela, vir ut genere, ita li- 

terarum 


GRRARD Voss1us's LIFE 
+ al 
CORNELIUS NEPOS. 


#F XX Ornelius Nepos lived 
x 2 M before and under the 


XxX Xx Dictatorſhip of Ce- 
MN. M N. & far, and after it too, 

Jerom in Euſebius's 
Chronicle places him under the 
fourth Vear of Auguſtus's Reign. 
Nor ſhall I much diſpute with any 
one, that may from thence pre- 
tend to infer, that he began at 
that Time to publiſh the Works, 
he was afterwards fo very famous 
for. He lived nigh the Po, as 
appears from Pliny, B. 3. ch. 18. 
For which Reaſon he is called by 


- Catullus, in his firſt Epigram, an 


Italian; and by Auſonius, in his 
24th Epiſtle, a Gaul, becaufe that 
Part of Italy beyond the Po was 
called Gallia Togata. Elias Vi- 
netus, upon the 7th Idyllium of 
Auſonius, tells iis, he was never 
able to make any Diſcovery as to 
the Place of his Nativity, But 1 
find in Leander Albertus's Ac- 
count of Italy, that he was a Na- 
tive of Verona, as likewiſe in the 
Coſmography of that very wor- 
thy Gentleman, and formerly - 
my very good Friend, Paul Me- 
rula, Nay, I further perceive, 
from a Collection of the Hiſto- 
rians of Verona, (which that 

B 2 | very 
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| fa DE Conntrtio NepPoTE, 


terarum ſiudis nobiliſſimus, 
cum v. cl. Laurentio Pigno- 
rio, atque is mecum commu- 
nicavit, intelligo, natum fu- 
% Nepotem in Foſtilid; qui 


Veronenſium vicus ft, Tacito, 


Plinio, Caſſiodero, & Antoni- 


no in Itinerario memoratus, 
Bodiegue Eccleſiaflice Vero- 
nenſium juriſdictioni ſubditus. 
Fliftoricus hic Ciceronts ami- 
cus familiaris d Gellio voca- 


tur, lib. xv. cap. 28. CHro- 


nica ſcripfiſſe, teſtis & idem 
Gellius, lib. xxvi. cap. xxi. 
In his, pro triplici tempore, 
Gon, Audi wei io 


(de quibus ex Varrone, & 


aliis, libro de arte biſtoricd 


diximus) tres videtur ſcrip- 
filſe libros ; ac ſingulis unius 
temporis narrationem «eſſ? 
compiexus. Sant tres libros 
feciſſe Nepotem, quibus omne 
bum comprehenderit, liqui- 
ds teſtatur Catullus initio 
Hendecaſylluborum. Nec hi- 
flaricuim tempus ab eo ſolum 
e traftatum, indicia eſt il- 


lud Auſonii- Apologos Ti- 


tiani, & Nepotis Chronica, 
quaſi alios apologos (nam 
inftar fabularum 
ſunt) ad nobilitatem tuam 
miſt. Item ex eo, quod Tertul- 
lianus in Apologetico adverſus 
gentes {ubi eum inter antiqui- 
tatum commentatores diſertim 
reponit) dicit, haud aliud Sa- 


turnum, quam hominem, pro- 


mulgdſe. Quod etiam Lattan- 
tius tradit, lib. i. cap. xiii. 
Reliquit præterea libros illu- 


rium virorum, quorum Gel- 


ius 


very learned and honourable Per- 


ſon Alexander Becellus, Chan- 
cellor of Verona, made, and the 
moſt illuſtrious Count Fernand 
Nogarola, a Gentleman as con- 
ſiderable for his Learning as 
Quality, communicated to the 
famous Laurentius Pignorius, 
from whom J had the Favour of 
a Sight of it; I perceive, (I ſay) 


that Nepos was born in Hoſtilia, 


which is a Village in the 
Territory of Verona, mentioned 
by Tacitus, Pliny, Caſſiodorus, 


and Antoninus in his Itinerary, 


and is at this Day ſubje& to the 


Ecclefiaſtical Juriſdiction of Ve- 


ronz, Our Hiſtorian is called 
by Gellius, B. 15. ch. 28. an in- 


timate Friend of Cicero, and 


that he wrote a Chronicle, we 


have the Teſtimony of the ſame 


Gellius, B. 26, chap. 21. And 


agreeably to that triple Diviſton 
of Time mto Uncertain, Fa- 
bulous, and Hiſtorical, (of which 
I have given an Account out of 
Varro and others, in my Treatiſe 
of the Art, of writing Hiſtory) 


he ſeems to have. divided it in- 


to three Books, and, in each 
of theſe, to have compriſed a Nar- 
rative of each reſpective Time, 
For, that Nepos wrote three 
Books, in which he comprehend- 
ed the whole Seriesof Time, Ca- 
tullus, in the Beginning of his 
HendecafyHaba, declares in ex- 
preſs Terms; and that the hiſtori- 
cal Time was not the ſole Subject 
of his Chronicle appears pretty 
plainly, from this Paſſage in Au- 
ſonius: J have ſent to your High- 
neſs the Apalogues of Titian, and 


' Nepos's 


- 
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lius meminit, lib. xi. cap. viii. 
& Servius in 1 Ain. Eorum 
librum i. xv. & xvi. citat 
Chariſius. Ex his habemus 
viginti duos exterarum gen- 
tium imperatores. Cæteris 
libris egiſſe de Romanis hac 
ejus verba oftendunt in eatre- 
ma Hannibalis vitd: Sed 
nos tempus eſt hujus libri 
facere finem, & Romano- 
rum explicare imperato- 
res; quo facilius, collatis 
utrorumque factis, qui 
viri præferendi ſint, poſſit 
judicari. Operis us genuina 
inſcriptio patet ex ultimis 
Hbiſce prefationis verbis; 
Quare ad propoſitum veni- 
emus, & in hoc expone- 
mus libro Vitas Excellen- 
tium Imperatorum. Pre- 
ter Imperateres ſeorſum exa- 
rafſe librum de Regibus, ar- 
gumento hec eruut, gue Ti- 
moleoutis vitæ ſubdit: Hi 
fere fuere Græciæ gentis 
duces, qui memoria digni 
videantur, preter 
namque eos attingere no- 
luimus, quod omnium res 
geſtæ ſeparatim ſunt rela- 
te: Neque tamen hi ad- 
modum ſunt multi. Zxtern: 
imperatores, quos habemus, 
Amilii eſſe Probi, d multis cre- 
duntur. Qui error inde pro- 
venit, quod librario id fuerit 
nomen, gui vitas eas partiin 
ſua partim pati is & matris 
manu ſcriptas, Theodoſia ob- 
tulit. Hoc ita (e, oſten- 


dunt verſiculi, qui vitis iſtis 


præmitti in MA S. ſolent. 


Ae 


reges; 


% 


Ls 13 

Nepos's Chronicle, as containing 
another Sct of Apologues ( for they 
are indeed no better than Fables) 
as-likewiſe fro what Tertullian 
in his Apology againſt the Gen- 
tiles (when he expreſsly .reckons 
him amongſt the Writers of An- 
tiquities) ſays, that he made Sa- 
turn to be no more than a Man. 
Which Account Lactantius like- 
wiſe gives of him, B. 1. ch. 13. 
He left beſides the Lives of ſeve- 
ral illuſtrious Men, which Gel- 
lius makes mention of, B. 11. 
ch. 8. and Servius on the firſt 
Mneid. Chariſius quotes the 1ſt, 
15th, ard 16th Book; of theſe 
we have 22 Commanders of Fo- 
reign Nations. And that in his 
other Books he treated of the 
Romans, theſe Words of his in 
the latter End of Hannibal's Life 
ſufficiently ſhew : But it is nom 
Time for us to put an End to this 
Book, and give you the Lives of 
the Roman Commanders, that, by 
comparing the Actions of both, the 
Readers may judge which ought 
to have the Preference, The 
proper Title to this Work ap- 
pears plainly from theſe con- 
cluding Words in his Preface : 
I herefor« we ſhall now proceed 
to the Execution of our Deſign, 
and in this Book give an Account 
of the Lives of the excellent Com- 
manders. That he wrote the Lives 
of ſeveral Kings, beſides theſe 
Commanders, is plain from the 
Words following the Life of Ti- 
moleon : Theſe were in a man- 
ner all the Greek Commanders 
worth our Notice, beſides Kings ; 
for we had na Deſign of medal 1 
; | wil 
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Ac ne- milium, nec Theo- 
doftant ævi guenguam, corum 
eie librorum auctorem, abun- 
de arguit pura & Romana 
dictio. Opinetur aliquis, ut 
Trogus ab Juſtino, ita ab 


 Mmilio, qui ſub Theodojio 


vixit, in compendium efſe 
redattum Nepotem : Sed aliud 
ſnadet operis concinnitas, & 
alla prefandi ratio, que 
eſt in Epaminondæ vita, 
ac in Pelopidd imprimis, 
ubi' brevitatem juſtam polli- 
cetur. Attamen ſententia 
hec, licet erronea, minus pe- 


riculi habeat, dummodo ex- 
tra controverſiam maneat, 


Emilium omnia de puriſ- 
fimis Nepotis fontibus hau- 
. Sane Tulliani effe avi 
ſeriptorem, neq; alium quam 
epotem; tum veterum ali- 
quot librorum indicio cognoſ- 
citu,; tum etiam, quod 
ad Pomponium Atticum (cu- 
jus idem rogatu de vita Ca- 
tonis librum fecit) vitæ iſle 
ſcribuntur: utcunque id in 
2 


"quarts miſcellaneorum {* 


rum neget Hieronymus 


gins ; qui ipja Nepotis præ- 


fatione ſatis refellitur, Ac- 


cedit & altera ratio. Nam 
his in libris ea legere eſt, 
gue opus hoc ſeriptum efſe 
clamant, quo tempore Pom- 
peius & Cæſar plus pote- 
rant, quam liberd in Rep. 
expediret, Ea Lambins lo- 
ea congeſſit, ut nibil attineat 
illa hic reponere. Nec li- 
bris i/lis de viris illuſtribus 
folum perſecutus oft excel- 


lentes 
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with them, having already written 
their Lives by themſelves : And 
they are not indeed many in Num- 
ber. The foreign Commanders, 
we have, are thought by many to 
be the Work of Emilius Pro- 
bus. The Occaſion of which 
Miſtake was, that the Librarian 
was ſo called, who preſented the 
Emperor Theodoſius with theſe 
Lives, written in Part by himſelf, 
and Part by his Father and Mo- 
ther : That this is fo, 1s evident 
from the Verſes, which in the Ma- 
nuſcript Copies are uſually pre- 
fixed to theſe Lives. But the Puri- - 
ty of the Diction, which is truly 
Rm ſufficiently proves, that 
neither their Emilius, nor any 
one elſe in the Days of Theo- 

dofius, was the Author of. theſe _ 
Bocks. Some perhaps may think, 
that as Trogus was abridged by 
Tuſtin, fo was Nepos too by this 


Emilius, who lived in the Times 2 


of Theodofius : But the Neat- 
neſs of the Work, and what he 
fays in entering upon the Life of 


Epaminondas, and that of Pelo- 


pidas eſpecially, where he promiſes 
to be conciſe, will not allow 
us to think fo. But however, 


this Opinion, though erraneous, 


is of no dangerous Conſequence, 
ſo long as it is beyond all Diſ- 
pute, that ÆEmilius took - every 
Thing from Nepos. And in- 
deed, that the Writer was con- 
temporary with Tully, and no 
other than Nepos, appears ſuffi- 
ciently, as well from the Teſti- 
mony of ſome old Authors, as 
the Dedication of the Work to 
Pomponius Atticus, at whoſe Re- 

| queſt 


fentes imperatores: fed eti- 
am commentationibus claros. 
Duod argumenium fignat. 
2 prefatione de 
er iptoribus Eccleſiaſticis, ubi 
Nepotem inter eos refert, 
quorum exemple atturus fit 
de iis, qni ſcribendo clarue- 
runt, Egit autem Nepos, 
tum de Graus auftoribus ; 
tum de Latinis De Græcis, 
colligo inde, quod in Dionis 
vita dicat, librum ſe feciſſẽ 
de illuſitribus hiſtoricis: in 
quo inter alia traftarit de 
Philiflo hiftorico, De La- 
tinis, argumento ſunt plu- 
rima. Nam de 
egifſe, ex Suetonio ſcimus 
in Terentii vitd, Donato 
per peram tributd. Adbac 
primum de vitd Ciceronis 
librum Gellius citat lib. xv. 
cap. xxviii. Eoque ex ope- 
re fragmentum Hieronymus 
odfert epi. ad Pamma- 
chium. Imo veriſumile eſt, 


inde efſe, tum vitam T. 


Pomponii Aitici, que ex- 
flat, tum vitam Catonis, 
uam iſtis claudit verbis 
Hujus de vita, & mori- 
bus, plura in eo libro per- 
ſecuti ſumus, quem ſepa- 
ratim de eo fecimus, roga- 
tu Titi Pomponii Attici, 
Quare ſtudioſos 
ad illud volumen relega- 
mus: Apertè indicat, eq 
nunc de Catone brevins ſe 
agere, quia ſeparatim de 


codem ſcripſerit. Ergo vita 
illa Catonis, quam paucis 
perſiricdam habemus, majo- 
; | ris 
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Terentio 


Catonis the Hiſtorian, 


15 


queſt the ſame Perſon wrote the 


Life of Cato, notwithſtanding 
Hieronymus Magius denies it in 
the 4th Book df his Miſcellanies, 
who is ſufficientiy .confuted by 
the very Preface of Nepos. We 


have likewiſe another Proof of 


it: For ſeveral Paſlages in the 
Book moſt plainly evince, that it 
was written at the Time when 
the Power of Pompey and Cefar 
was grown to a Height dangerous 
to the public Liberty. Lam- 
binus has collected the Paſſages 
to that Purpoſe, and therefore I 
need not produce them here. 
Nor in his Lives of Illuftrious 
Men did he confine himſelf to 
ſuch alone as excelled in the Mi- 
litary Way ; but likewiſe took 
in thoſe that had rendered them- 
ſelves famous by their Writings, 
as appears from Jerom's Preface 
to his Account of the Eccleſiaſti- 
cal Writers, where he reckons 
Nepos among the Precedents he 
ſhould follow in his Account of 
ſuch as had been famous for Wri- 
ting. Nepos treated as well of 
the Greek as the Latin Authors. 
As to the Greek, I'go upon what 
he ſays in the Life of Dion, where 
he tells us he had written a Book 
of the moſt cenſiderable Hiſtori- 
ans, in which, amongſt others, he 
had given an Account of Philiſtus 
As to the Latin 
Authors, itis many Waysevident: 
For we learn from Suetonius's 
Life of Terence, falſely aſcribed 
to Donatus, that he had given 
an Account of that Author. Gel- 
lius too quotes the firſt Book of 
the Life of Cicero, in the * 

ch. 
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ris pars eft voluminis, in quo 
Romanorum complurium vi- 
te continerentur. fit fant 
in antiquifſima codice Ober- 


i. Gifanii ante vitam Attici 


legebantur hæc verba Ex 
Jibro Cornelii Nepotis 
de Latinis hiſtoricis. Re- 
liguit etiam Exemplorum 
libros, quas citant Gellius, 


lib. vii. cap. 18. & Cha-- 


riſius, lib. j. Alia quoque 


ejiſdem laudant weteres, ſed 


nan item quæ ad hiftoriam 


Perlineant. Nam ex epiſlo- 


A ejus ad Ciceronem quæ- 
dam Lactantius adfert, lib. 
ni. Inſtit. Divin. cap. 
15. Quemadmodum & Ci- 
ceronis ad Nepotem epiſto- 


le meminit Tranguilius 


in Julio, cap. Iv. Ammi- 
anus Marcellinus initio li- 


bri xxv. ac Priſcianus lib. 
viii. Ins & ſecundum 
Ciceronis epiſtolarum li- 
brum ad Nepotem Macro- 


meat i. ji. Sa. 


turn. cap. 1. Quod fi quis 
fragmenia omnia | 
defideret, ' longs iis colli- 
gendis priorum vicit indu- 
© Sthottns, 
Hermolaus Barbarus,' cafli- 
gationibus in Plinii, lib. xv. 
cap. xxix. cenſet libellum 
de viris illuribus, qui 
Plinios tribut ſoles, Cor ne- 
hi Nepotis «ſje haud Plinit, 
atque id witeribus odd. 
ouftrui pefſe afſeverat, Eti- 
om Jani bœc 


ſententia ſuit. Utrius fit, 


dubitari ait Vinetus, nec 


ed 


ſeveral otber Romans. 


Nepotis 


Parrhafu | 


ch. of his 15th B. And Jerom, 
in his Epiſtle to Pammachius, 


produces a Quotation from that 


Work. Nay, it is likely that the 
Life we have of T. Pomponius 
Atticus was taken from thence, 
as well as that of Cato, which 
he cloſes with theſe Words: Ve 
have given a larger Account of his 
Life and Behaviour in that Book 
we publiſhed of him alone, which 
thoſe, that are defirous to be more 


fully acquainted with Cato, may 


conſult, if they pleaſe. He plainly 
declares the Reafon, why the Ac- 
count he there gives of Cato is ſo 
brief, to be his having publiſhed 
his Life by itſelf before. I bere- 


fore the ſhort Life of Cato we have 


is the Part of a bigger Volume, 
wherein were contained the Lives of 
And in- 
deed the following Words were 
read in a moſt ancient Book of 
Obertus Gifanius before the Life 
of Atticus: From Cornelius Nepos's 
Buck of the Latin Hiſtorians, He 
left behind him likewiſe Books of 
Examples, which Gellius quotes, 
B. 7. ch. 18. and Chariſius, B. 1. 
The Ancients commend other 


Works of his too that were not 


hiſtorical. For LaQtantius produ- 


ces ſomething out of an Epiſtle of 


his to Cicero, in the 15th Chap, 
of the 3d Book of his Divine In- 
ſtitutions; as Tranquiltus, in the 
55th Chapter of Julius Ceſar's 
Life, makes mention of an Epiſtle 


of Cicero's to Nepos; as do like- 


wiſe Ammianus Marcellinus in 
the Beginning of the 25th Book, 
and Priſcian, B. viii. Macrobius 
too, B. 2. ch. 1, of his Saturnalia, 

1 quotes 


- . Ciplinis, Nepotem 
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ed de re flatuere quicquam 
auſus ęſt. Imo aligui, aut 
Suetonium, aut Tacitum eſſe 
auctorem putdrunt ut in- 
dicat Gyraldus dialogiſmo 
xxvi. Sed omnino ſunt Sexti 
Aurelii Victoris; 
nunc conſtat ex editione An- 
dree Schotti. Nen dubito 
interim, quin pleraque ex 
Nepote Victor SN" 
Nam quod Ludovicus Vives, 
lib. v. de Fradendis Diſ- 
ait de 
Græcis ſolum ducibus ſcrip- 
fiſſe; id ſatis refellitur ver- 
bis Nepotis antea adductis. 
Vir doctiſſimus, Jo. Maria 


Catanæus, commentario in 
Plinii librum iv, epiſt. 
xxviii. gue ad Severum 


ſcripta et, etiam Daretem 
Fbrygium a Nepote tranſla- 
tum arbitratur. Nempe de- 
cepit eum vulgaris sn. 
Attamen & hic aqua haret 
Vineio, notis in Auſon. Jayll. 
vii. Negat eſſe, qui certi 
aliguid de tranſlatione hac au- 
fit affirmare, Atqui omnes, 
quibus ullum in hijce literis 
judicium eſt, ſatis vident, 
nec Daretem illum eſſe ge- 
nuinum, nec dictionem ejus 
Aug isſtæam ſapere ætatem; 
ſed recentiorem multd. Nepo- 
tem autem Co. Auguſti 
obiiſſe @va, Plinius teſta- 
tur, lib. ix, cap. xxxix. 
Atque hoc fartaſſe impulit 


Genebrardum, ut putaret 


eum nato jam Chriſio ſu- 
perſtitem fuiſſe : gui & Fa- 
$0bum Gualterium cùm pri- 
5 mum 


ut ſatis. 


Schottus. 


17 
quotes the 2d Book of Cicero's 

Epiſtles to Nepos. But if any one 
has a Fancy to ſee all the Fragments 
of Nepos, Andteas Schottus has 
in his Collection of them far ex- 
ceeded the Induſtry of all that 
went before him. Hermolaus 
Barbarus, in his Emendations 
upon Pliny, B. 15. ch. 29, thinks 
that the Book of illuſtrious Men, 
which is uſually aſcribed to Pliny, 
is Cornelius Nepos's, and not 
Pliny's; and pretends to ſay, that 
the Thing may be proved from 
old Manuſcripts ; which likewiſe 
was the Opinion of Janus Parrha- 
ſius. Vinetus ſays, it is doubted 
which of them was the Author, 
and durſt not take upon him to 
determine the Point. Nay, ſome 
have been of Opinion, that Sue- 
tonius or Tacitus was the Au- 
thor, as Gyraldus informs us in 
bis 26th Dialogue; but it is cer- 
tainly Sextus Aurelius Victor's, 
as is now ſufficiently manifeſt, 
from the Edition of Andreas 
I doubt not however, 
but he borrowed moſt of what he 
had from Nepos. For what Ludo- 
vicus Vives ſays, in his 5th Book 
De Tradendis Diſciplinis, that Ne- 
pos wrote only of the Grecian Ge- 
nerals, is ſufficiently confuted by 
the Words of Nepos quoted 
above. * A very learned Gentle- 
man, Jobn Maria of Catana, in 
his Commentary upon the 28thch, 
of the 4th Book of Pliny's Epiſ- 


tles, which was written to Severus, 


ſays, that Dares Phrygius was 
tranſlated by Nepos. The vulgar 
Title, it ſeems, deceived him. Yet 
here again Vinetus is at a Loſs, 
C and 
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mim tabulas ederet Chrono- and pretends to ſays that whether 
graphicas, in eam ſententi- that Traſlation was Nepos's, or 
am periraxit, Sed Nepo- not, cannotwithanyDegreeofCer- 
tem ed uſque ætatem pro- tainty be determined. But all, that 
rogdſſe, nemo temere dixerit, have any thing of Taſte in this 
qui tanti eum in literis no- Kind of Literature, ſee plainly, 
minis, jam Tullii, Attici, that Dares is a ſpurious Piece, and 
Catulli temporibus, fuiſſe co- that the Style is nothing like that 
gitarit. of the Age of Auguſtus; but is 
| | much later. But Pliny informs 
us, B. 9, ch. 39. that Nepos died 
in Auguſtus's Reign. And it was 
this perhaps -made Genebrard 
think that Nepos was living at the 
Birth of Chriſt, who likewiſe drew 
over James Gualterius, when he 
firſt publiſhed his Chronological 
Tables, to his Opinion. But 
ſcarcely any one ſure will pretend 
to ſay, that Nepos lived till that 
Time, who conſiders, that he was 
a Perſon who made a conſiderable 
Figure for Learning in the Days 
of Tully, Atticus, and Catullus. 
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T. PoMPONIUM ATTICUM. 
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Auftoris PREFATIO. 


FF qui hoc 


* 
K. XN. N n 
non fatis dignum 


ſummorum virorum perſons 
judicent; quum relatum le- 
gent, quis muſicam docu- 
erit Epaminondam; aut in 
ejus virtutibus commemorari, 
ſaltaſſe eum commode, ſcien- 
terque tibiis cantaſle,” 


genus 


rarum Græcarum, nihil rec- 
tum, niſi quod ipſorum mo- 
ribus conveniat, putabunt. 
Hi ſi didicerint, non eadem 
omnibus honeſta atq; turpia, 
ſed omnia majorum inſtitu- 
tis judicariz non admirabun- 
tur, nos in Sraiorum virtuti- 
bus 


N NON dubito fore 
X N X pleroſque, Attice, 


ſcriptures leve & 


Sed hi 
erunt fere, qui-expertes lite- 


to their own Faſhions. 


CORNELIUS NEPOS's 


4,743 


OF THE 
ExceitentComMANDERS» 


To T. Pom Ponius AT r Icus. 


* FAS 


— 
The Author's PREF A & 


* N N Doubt not there will 
be a great many, 

N Atticus, who will 
W. NM AN judge this Way of 
Writing too light, 

and not ſufficiently adapted to the 
Charatters of theſe great Per- 


— 


ſons, when- they find it related, 


who taught Epaminondas Muſick, 
or reckoned among his Qua- 
lities, that he danced handſomely, 
and played well upon the Flute. 
But theſe will be generally ſuch, 
as being unacquainted with the 
Greek Language, will think no- 
thing right but what is agreeable 
Ir theſe 
People underſiond once, that the 
fame things are not honourable 


and ſcandalous with all People; 


but that all Things are judged 
C2 | | — 
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bus exponendis mores eorum 


ſecutos/ Neque enim Cimoni 


fuit Turpe, Athenienſium ſum-- 
mo viro, ſororem germanam 


habere in matrimonio; quippe 
quum cives ejus eodem ute- 
rentur inſtituto: at id qui- 
dem noſtris moribus nefas 
habetur. Laudi in Gracia 
ducitur adoleſcentulis quam 
plurimos habere amatores. 
Nulla Lacedæmoni tam eft 


nobilis vidua, quæ non ad 


ſcenam eat mercede conducta. 
Magnis in laudibus tota fuit 
Græcia, victorem Olympiz 


 citar} In ſcenam vero pro- 


dire, & populo eſſe ſpecta- 


culo, nemini in eiſdem gen- 


tibus fuit turpitudini. Quæ 


omnia apud nos partim in- 
famia, partim humilia atq; 
ab honeſtate remota ponun- 
tur. Contra ea, pleraque 


noſtris moribus ſunt decora, 


quæ apud illos turpia putan- 
tur. Quem enim Romano- 
rum pudet uxorem ducere in 
convivium? aut cujus mater- 


familias non primum locum 


tenet ædium, atque in cele- 
britate verſatur / Quod mul- 
to fit aliter in Gracia; nam 


neque in convivium adhibe- 


tur niſi propinquorum; neq; 
| feet 


* 


whoſe Wife 


of by the Uſages of our Porefa- 
thers ; they will not wonder that 
we, in relating the noble 7 
hifications of the Greeks, have 
followed their Faſhions. For it 
was nat ſcandalous in Cimon, a 
very great Man among ſi the Athe- 
nians, to have his * own Siſter 
in Marriage, becauſe his Coun- 
trymen uſed the ſame Cuſtom + 
But that is accounted —— 
according to our Uſage, It is 
reckoned a mighty Commenda- 
tion in Greete for young Men 
to have a great many Lovers. 


There is no Widow ſo noble at 


Lacedæmon, that. will not go 
upon the flage, if hired with a 
valuable Conſideration. it was 
reckoned amongſi the greateſt 


Glories to be proclaimed à Con- 


queror at + Olympia; but to 
appear upon the Stage, and to 
be a Spectacle to the People, was 
a Scandal to nobody in the ſame 
Nations. ' All which Things are 
reckoned with us partly infamous, 
partly mean, and far from ho- 
nourable. On the other hand, a 
great many Things in our Cuſtoms 
are decent, which are thought 
ſcandalous among i them. For 
which of the Romans is aſhamed. 
to bring his wy to 4 Feaſt ? Or 

as not the firſt 
| om 


, 
* 


— 


That is, by the ſame Father, but not the ſame Mother, as ap- 


pears from our Author himſelf in the Life of Cimon. 


+ Olympia is a town of Elis, in the Weſt Parts of Peloponneſus, 
famous for the Games celebrated there every four years, by a great 


| Concourſe of People from all the Parts of Greece, and other Places; 


and the Perſons victorious therein were received, upon their Return 


inte their own Country, with the 
were inſlituted in the Year before 


mou Honours. Theſe Games 


hriſt 776. 
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ſedet niſi interiore parte ædi- 
um, que Yyuvamnuviti; appella- 
tur 4 quo nemo accedit, niſi 
propingua cognatione con- 
junlus. Sed plura perſequi 
tum magnitudo voluminis 
prohiber, tum feſtinatio, ut 
ea explicem quæ exorſus 
ſum. Quare ad propofitum 
veniemus, & in hoc expone- 
mus libro vitas excellentium 


imperatorum. 
P — 


Room in the Houſe, and con- 
verſes with Company ? Whach is 
guite otherwiſe in Greece; for 
ſhe is neither admitted to a 
Feaſt, unleſs of Relations; nor 


fits but. in the inner Part 2 | 


the Houſe, which 1s called 1 

Wamens Apartment, whither no- 
body comes, unleſs allied te her 
by near Relation, But bath the 
Smallneſs of the intended Ve- 
lume, and alſo the Haſte I am 
in to relate the Things I have 
rndertaken, permit me not to 
ſay more to this Point. Mphere- 
fore we ſhall come to our Purpoſe, 
and relate in this Book the Lives 


| of the excellent Commanders. 


— 


— — 
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MILTIADES, Cimonis 
Filius, Athenienſts. - 
£ Cap. I. 


Ir Nn Iltiades, Cimonis 
* M * filius 


X ſis, quum & an- 


* 

E. tiquitate generis, 
* & gloria majo- 
unus 
omnium mexime floreret; 
eaque eſſet ætale, ut non jam 
ſolum de eo bene ſperare, ſed 
etiam confidere cives poſſent 
ſui, talem futurum qualem 
cognitum judicarunt; Accidit 
ut Athenienſes Cherſonęſum 
colonos vellent minne Gifs 
generis quum magnus nume- 
rus eſſet, & multi ejus demi 
grationis peterent ſocietatem : 
ex his delecti Delphos 
* deliberatum miſh 
„„ qui 


lt 


Athenien- 


ſunt, * 


* 
- 


MILTIADES, the Son 
. *of Cimon, the Athenian. 


* 


CA. I. 


Nn MN HEN Miltiades, 
i * the Son of Cimon the 
N Athenian, made of 

N. K. of of all others the greateſt 
Figure, both for the 
Antiquity of his Family, and the 
Glory of his Anceſtors, and his 
own Modgſiy; and was of that 
Age, that his Countrymen might 
now not anly hope well of him, 
but even afſure.,themſelves, he 
would be ſuch an one as they 
judged him upon Trial; it hap- 
pened that the Athenians had a 
Mind to fend a Colony to the + 
Cherſoneſe. Of which Kind of 
People, as there was a great 


Number, and many deſired a 


Share in this Expedition, ſome 
- choſen 


* 


n 5 of 
"kk * 


1 


——— 


The Word deliberatum being taken here in an uncommon Senſe, 


thoſe that follow, wiz. gui conſulerent Apollinem ſeem to have been 


put in the Margin by ſomebody to explain the Meaning of delibera-_ 
tum, and thence, through the Heedleſſneſs of ſome Copiers of Books, 
to have crept into the Text; for without this Suppoſition, it will 


be hard, I doubt, to excuſe our Author from being guilty of an 


inſipid Tautology. | 
+ Cherſoneſe is a Word originally Greek, fignifying the ſame 


with Peninſula in Latin; that is, a Place almoſt ſurrounded with 


Water. Tbe Cherſoneſe here meant was a Part of Thrace, lying 


Along the Helleſpont. | 
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qui conſulerent Apollinem, 


choſen from amongſi them, were 


quo potiſſimùm duce uteren- ſent to conſult the * Oracle, what 


tur. Nam tum Thraces eas 
regiones tenebant, cum qui- 
bus armis erat dimicandum. 
His conſulentibus nominatim 
Pythia præcepit, ut Miltia- 
dem ſibi imperatorem ſume- 
rent: Id ſi feciſſent, incepta 
proſpera futura. Hoc oraculi 


reſponſo, Miltiades, cum de- 


lectà manu, claſſe Cherſone- 
ſum profectus, cum acceſ- 
ſiſſet Lemnum, & incolas 
ejus inſulæ ſub poteſtatem 


redigere vellet Athenienſium, 
idque ut Lemni ſua ſponte 


facerent, poſtulaſſet; illi irri- 
dentes reſponderunt, Tum 


id ſe facturos, quum ille, do- 


mo navibus proficiſcens, ven- 


Leader they ſhould above others 
make uſe of. For the Thracians, 
at that Time, had Paſſeſſion of 
thoſe Parts, with whomthey were , 
to fight for it with Arms. The 
Pythoneſs did expreſly order thoſe 


that conjulted her, to take Mil- 


tiades to them as their Comman- 


der : If they did that, their Un- 


 dertakings would be ſucceſsful, 


Upon this Anſwer of the Oracle, 
Miltiades, with a choice Body of 
Men, going for the Cherſoneſe 
with a Fleet, after he was come 
up to + Lemnus, and deſirous to 
reduce the Inhabitants of that 
Iſland under the Power of the 
Athenians, had demanded, that 
the Lemnians would do that of 


to Aquilone veniſſet Lem-, their own Accord; they bantering 
num: hie enim ventus à him replied, That they would 
ſeptentrionibus oriens, adver- then do it, when he, coming by Ship 


| ſum tenet Athenis  proficiſ= from home, ſhould arrive at Lem- 


centibus, Miltiades, moran- nus with the Wind called Aguilo. 
di tempus non habens, cur- For this Wind ariſing from the 
ſum direxit quo tende- North is full againſt thoſe that 

3 bat, come 


5K 


The Oracles, of which ſuch frequent Mention is made in the 
Writings of the Ancients, were Anſwers given in the Temples of 
their Gods, to Queries about future Events, by the Prieſt, or ſome- 
times by a Prieſteſs, as here, and commonly in Verſe. Though theſe - 
in the Main were nothing but pure Impoſture carried on by the 


Roguery of the Prieſts, in the Name of the Gods; yet there are 


ſome Anſwers upon Record fo very ſurpriſing, as give Ground ta 
ſuſpect, that Evil Spirits were ſuffered ſometimes to interpoſe. The 
Greeks ſcarcely ever undertook any Buſineſs of Importance, without 
conſulting their Oracle at Delphos, which was famous even in fo- 
reign Countries. Delphos was a Town in Achaia, not far from 

the Corinthian Bay. | - | | 


+ Lemnus is an Ifland in the North Parts of the Ægean Seas 


1 
. 
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bat, pervenitque Cherſone- 
ſum. - 


* 


Cap, II. Ibi brevi tempore, 
Barbarorum copiis 
tis, tota regione, quam pe- 
tièrat, potitus, loca caſtellis 
3donea communivit : multi- 
tudinem, quam ſecum duxe- 
rat, in agris collocavir, cre- 
briſque excurſionibus locu- 
pletavit. Neque mints in ea 
re prudentia quam felicitate, 
adjutus eſt: nam quum vir- 
tute militum deviciſſet hoſti- 
um exercitus, ſumma æqui- 
tate res conſtituit; atque 
ipſe ibidem manere / decreyit 
Erat enim inter eos dignitate 
regia, quamvis carebar nomi- 


quam juſtitia conſecutus. 
Neque eo ſeciùs Athenienſi- 
bus, à quibus erat profectus, 
officia præſtabat. Quibus 
rebus fiebat, ut non minds 
eorum voluntate perpetue 
Imperium obtineret, qui mi- 
ſerant, quam illorum cum 
quibus erat profectus. Cher- 
ſoneſo tali modo conſtituta, 
Lemnum revertitur: & ex 
pacto, poſtulat, ut ſibi urbem 
tradant: Illi enim dixerant, 
quum vento Borea domo pro- 
fectus, ca perveniſſet, ſeſe 
dedituros; ſe autem domum 
Cherſoneſi habere. Cares, qui 
tum Lemnum incolebant, «ti 
præter opinionem res ceci- 
derat, tamen non dito, ſed 
ſecundã fortuna adverſario- 
rum capti, reſiſtere auſi non 
„ 8 ſunt, 


disjec- 


ne: neq; id majus imperio - e 


than his Juſtice. 


there, they would 


 Neyorrs 
come from Athens. Miltiades, hav- 


ing no Time to ſlay, fleered on his 
Courſe ts the Place he was bound 


for, and came to the Cherſoneſe. 


Cnapy. II. There, in a ſhort 
Time, the Forces of the Barba- 
rians being routed, having made 
himſelf Maſter of all the Coun- 
try he went for, he fortified 
Places proper for Caſtles ; ſet—- 
tied the People which he had 


carried along with him, in the 


Lands, and enriched them by fre- 
quent Excurſions. Nor was he 
leſs aſſfifled in that Matter by 
good Conduct, than good Poriung : 
For after he had, by the Bravery 

of his Soldiers, routedthe Enemy's 
Armies, he ſettled Affairs with 
the greaieſi Equity, and reſolved 
to continue in the ſame Place him- 
For he was among ft them 
inveſted with regal Authority, 
though he wanted the Name. Nor 


did he compaſs that mire by his 


Command. in this Expedition, 
/ Nor did he 
the lefs perform all Offices of d ue 
Subj<&ion to the AtLenians from 


hom he had-gone. By which 


means it came to paſs, that he 
held the Geyernment without In- 
ter miſſion, no leſs by the Conſent 
of thoſe who had ſent him, than 
of thoſe with uchom he bad gone. 
Having thus ſettled the Cherſa- 
neſe, be returns to Lemnus, and 
demands, according to their Pro- 
miſe, that they ſhould | ſurrender 
up the City ta him + For they had 


| ſaid, that when coming from Home 


with a North Mind, be arrived 
ſurrender; 
but that he now had his Home 

TM 


N 


pontis, dum ipſe 


oppida 


D 


/ 
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ſunt, atque ex inſula demi- 
erarunt. Pari felicitate cæte- 
ras inſulas, quæ Cyclades no- 
minantur; ſub Athenienſium 


redegit poteltatem, _- 


at the Cher ſoneſe. 'The * Cari- 
ans, who at that Time inbabit- 


ed Lemnus, although the Buſineſs 


had happened contrary to their 
Expeclation, yet being not moved 
by their Promiſe, but the good 
Fortune of their Adverſaries, 


duni not reſiſt, and removed: 


CAP. III. Eiſdem tem- 
poribus Perſarum rex Da- 
rius, ex Aſia in Europam ex- 
ercitu ttajecto, deythis bel- 
Jum inferre decrevit : pon- 
tem fecit in Iſtro flumine, 
qua copias traduceret. Ejus 
abeſſet, 
cuſtodes reliquit principes 
quos ſecum ex Ionia & o- 
lide duxerat: quibus ſingu- 
lis ipſarum urbium perpetua 
dederat imperia. Sic enim 
putavit facillime ſe. Græca 
lingua loquentes, qui Aſiam 
incolerent, ſub ſui retentu- 
rum poteſtate, ſi amicis ſuis 
tüenda tradidiſſet: 
quibus, ſe oppreſſo, nulla 
ſpes falutis 1 In 
hoc fuit tum numero Miltia- 
des, cui illa cuſtodia crede- 
retur. 

* ferrent 


Hic, quum crebri af- 


out of the Iſland. With the ke 


good Fortune he reduced the other 
Hands, which are called Cyclades, 
under ibe Power of the Athe- 


niaus. 


Char. III. About the ſame 
Time Darius, King of the Per- 


ftans, drawing an army over out 


of Afia into Eurepe, reſolved to 
make Mar upon the 4 Scythians. 
He made a Bridge upon the River 
Her, by which to draw his Troops 
over. He left the Princes, which 
he had brought along with him from 
S Jonia and Æolis, Keepers of that 
Bridge, whilſt he was away ; to 
each of which he had given the 


perpetual Sovereignty of their ſe- 


veral Cities. For thus he thought - 
he ſhould moſt eaſily keep under his 
Subhfection ſuch as ſpoke the Greek 


Tong ue, that inhabited Aſia, if he 


delivered up thoſe Cities to be 
maintainedby his Friends, to whom 
0 Hope of Security would be left 
if he was conquered. Miltindes 
was then inthis Number, towhom 
that Guard of the Bridge was 

D or entruſted. 


Ot Eton Fr K 


The Carians were a People in the South-Weſt Parts of Aſia 
Minor. Their Country was called Caria. 
+ The Inhabitants of the North of Europe and Afia were formerly 


called Scythians. 


$ lonia and olis were Countries of Aſia Minor, lying along the 


Coaſts of the Ægean Sea. 
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ferrent nuncii male rem ge- 


rere Darium, premique ab 


Scythis; Miltiades hortatus 


eſt pontis cuſtodes, ne à for- 


tuna datam occaſionem libe- 
1 de Græciæ dimitterent ; 
Nam fi cum 1i3 copiis, quas 


© ſecum tranſportaverat inter- 


jiſlet Darius, non ſolum Eu- 


ropam fore tutam, ſed etiam 


eos, qui Aſiam incolerent, 
Græci genere, liberos a Per- 
ſarum futuros dominatione 
& periculo. Id & facile effici 


poſſe: ponte enim reſciſſo, 
regem vel hoſtium ferro vel 


inopia paucis diebus inter- 
iturum Ad hoc conſilium 
quum plerique 
Hiſtiæus Mileſius, ne res con 
ficeretur, obſtitit, dicens, non 
idem ipſis, qui ſummas im- 
perii tenerent, expedire & 
multitudini, quod Darii reg- 


no ipſorum viteretur domi- 


natio: Quo extincto ipſos 


NE Poris 

entruficd, Here, when frequent 
Meſſengers brought Word, that 
Darius managed his Buſineſs but 
_ and was hard put to it by 


the Scythians ; Miltiades adviſed 


the Keepers of the Bridge, that 
they would not flip an Oppor- 
tunity of delivering Greece given 
them by Fortune: Por, if Da- 
rius ſhould periſh with the Army 
which he had carried over with 
him, not only Europe would be 


ſafe, but likewiſe thoſe who, be- 


ing Greeks by Original, inhabited 
Aſta, would be free from the Do- 
minion of the Perſians, and all 
Danger. And that that might 


eaſily be effetied ;, for the Bridge 
accederent, being cut down, the King would 
A. in a few e 166th either by 


the Enemy's Sword, or Want. 
When moji of them came into 
this Advice, Hiſtiæus the Mileftan 
oppoſed the Buline!s, that the 
Thing was wat done, faying, that 
the ſame Thing was not expedient 


poteſtate expulſos civibus ſuis, for them who had the Sovercignty 


paznas daturos. Itaque adeò 
ſe ' abhorrere a cxterorum 


Conſilio, ut nihil putet ipſis 


utilius, quam confirmari 
regnum Petſarum. Hujus 
quum ſententiam plurimi eſ- 


ſent ſecuti, Miltiades non 
dubitans, tam multis con- 


ſciis, ad regis aures conſilia 
ſua perventura, Cherſone- 
ſum reliquit, ac rurſus Athe- 
nas demigravit. Cujus ratio 


of their Cities, and the People; 
that their Authority depended upon 
the Kingdom of Darius 3 which 
being deſtroyed, that they being 
depoſed from their Office, would 
be puniſhed by their Subjects. 
Wherefore he was ſo far from 


agreeing to the Counſel of the reſt, 


that he thought nothing was more 
advantageous to them, than the 
Eftabliſhment of the Kingdom of 
the Perſians. As moſt of them 


etſi non valuit, tamen mag- followed his Advice, Miltiades 
nopere eſt laudanda, quum not douvting, ſo u f 


amicior omnium libertati, 


uam ſuæ fuerit dominationi 


| Car, 


to the Matter, that his Counſe 

would come to the King's Ears, 

guitied the Cherſoneſe, and again 
Ws removed 


* 


MILTI 


Cay. IV. Darius autem, 
quum ex Europa in Aſiam 
. rediiffet, hortantibus ami- 


cis, ut Græciam in ſuam re- 
claſlem 


digeret poteſtatem, 
quingentarum navium com- 
paravit, eique Datim præfe- 
cit & Artaphernem: hiſque 
ducenta peditum millia, & 


decem equitum dedit, cau- 


ſam interſerens, ſe hoſtem 
eſſe Athenienſibus, quod eo- 
tum auxilio, Tones Sardes 


expugnaſſent, ſuaque præſi- 


dia interfeciſſent. Præfecti 
regii, claſſe ad Eubœam ap- 
pulſa, celeriter Eretriam ce- 
perunt, omneſque ejus gen- 


tis cives abreptos, in Aſiam 
ad regem miſerunt, Inde 
ad Attieam acceſſerunt, ac 


ſuas copias in campum Ma- 
rathona deduxerunt. Is ab- 
eſt ab oppido circiter millia 
paſſuum decem. Hoc tumul- 
tu Athenienſes tam propin- 
quo, tamque magno permo- 
ti, auxilium nuſquam niſi 

1 © 
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removed to Athens : Whoſe Advice, 
though it did not prevail, yet is 
mightily to be commended, ſince he 
was more a Friend to the Liberty 
of all, than his own Authority. 


CA. IV. But Darius, after 
he had returned out of Europe into 
Aſia, his Friends adviſing him to 
it, that be might reduce Greece 
under his Authority, fitted out a 
Fleet of five hundred Ships, and 


ſet Datis and Artaphernes over 


it, and gave them two hundred 
thouſand Foot, and ten thouſand 
Horſe; alledging this Reaſon, 
That he was an Enemy to the 
Athenians, becauſe by their Aſ= 


ſiftance, * the Tonians had takin 


+ Sardis, and cut off his Garriſon. 
Theſe Admirals of the King, 
having brought up their Fleet to 
+ Eubta, quickly took Eretria, 
and ſent all the Natives of that 
Nation, being taken from thence, 
into Aſia to the King. After that 
they came to & Attica, and drew 
out their Troops into the Plain of 


Marathon. That is diſtant about 


ten Miles From the T own of 7 
Athens. The Athenians being 
very much fiartl-d at this Alarm, 


fo near them, and ſo prodigious, 


fought for Aſſiſtance no where, 
| | ; ” +: ; but 


x * 


2 


* The Ionians were 4 People of Alia Minor, bordering upon the 
ZEgean Sea, being a Colony of Greeks ſent thither by the Athe- 


nians, about 1044 Years before Chriſt. 
+ Sardis was the Metropolis of Ly 


lonia to the Eaſtward. 


„„ l #616040) 
dia, a Country bordering upon - 


+ Eubcea is a large Iſland of the Ægean Sea, ſeparated from 
Achaia by a narrow Sea, called the Euripus. 
Attica was the Country of che Athenians, in the Eaft Party of 


Bay, 


2 


Achaia, lying along an Arm of the 'ZEgean Sea, called the Saronicl 
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i Lacedzmoniis petiverunt : 
Philippidemq ; curſorem ejus 
generis, qui hemerodromi vo- 


cantur, Lacedemonem miſe- 


runt, ut nunciaret quam celeri 
opus eſſet auxilio. Domi 
autem creati decem Prætores, 


qui exercitui præeſſent: in 


eis Miltiades. Inter quos 
magna fuit contentio, utrum 
mcenibus ſe defenderent, an 
obviam irent hoſtibus, acieq; 
decernerent. Unus Miltiades 
maximè nitebatur, ut primo 
quoque tempore caſtra fie- 
rent: Id fi factum eſſet, et 
Civibus animum acceflurum, 
cum viderent de eorum vir- 
tute non deſperari; & hoſtes 
eadem re fore tardiores, ſi 
animadverterent auderi ad- 
verſus ſe tam exiguis copiis 
dimicare, | 


Care. V. Hoc in tempore 
nulla civitas Athenienſibus 
auxilio ſuit præter Platzen- 


ſium: ea mille miſit mili- 


tum. Itaque horum adven- 
tu, decem millia armatorum 


completa ſunt; quæ manus 


mirabili flagrabat pugnandi 
Cupiditate: quo factum eſt, 
ut plus quam- college Milti- 
ades valuerit. Ejus enim 
auctoritate impu 
enſes copias ex urbe eduxe- 


runt, 


a th ta * * 


CoRNEIII 


a Courier of that Kind, ww 


Atheni- 


NryeorTiIs 


| but from the Lacedemonians ; 


and diſpatched away gs, ee 

o are 
called Day- Couriers, * to Lace- 
demon, to tell them what ſpeedy 
Aſſiſtance they had Occaſion for. 
But at Home ten Officers were 
choſen to command the Army; 
among ft them was Miltiades. A- 
mong /t them there was a mighty 
Diſpute whether they ſhould de- 


fend themſelves by their Walls, 


or march to meet the Enemy, and 
engage them in the Field. Milti- 
ades alone very much inſiſted upon 
it, that a Camp ſhould be formed 
as ſoon as poſſible : If that was 


dane, that both Courage would 


grow upon their  Countrymen, 


- when they ſawtheir Commanders 


aid not deſpair of their Bravery ; 
and the Enemy would be rendered 
by the ſame Means more backs: 
ward, when they found they durſi 
engage them with ſo ſmall a Force. 


Cn. V. At this Time no 
State was aſſiſting to the Atheni- 
ans, beſides the + Platæenſians; 
that State ſent a thouſand Sol- 
diers. Wherefore upon their Ar- 


rival, they were ten thouſaud 


armed Men complete; which Ar- 
my was fired with. a wonderful 
Deſire of Fighting. By which 
1 it came to paſs, that Mil- 


tiades prevailed more than his 
Fellow Commiſſioners. For the 


Athenians, wrought upon by his 
Autho- 


4 4 8 * 


Lacedæmon was a City in the South Parts of Peloponneſus. 
+ Platza was a Town in Bœotia, about twelve or fourteen Miles 


from Athens to the North-Weſt. 


we 


_ 


PF * * kd. ad * » . © 


an 


runt, locoque idoneo caſtra 
fecerunt: deinde poſtero die 
ſub montis radicibus, acie & 
regione inſtructa, nova arte, 
vi ſumma prælium com- 
miſerunt, Namque arbores 
multis locis erant ſtrate, hoc 
conſilio, ut et montium te- 
gerentur altitudine, et arbo- 


rum tractu equitatus hoſtium 


impediretur, ne multitudine 
clauderentur. Datis, etſi non 
locum æquum videbat ſuis, 
tamen fretus numero copia- 


rum ſuarum, confligere cu- 
piebat: edque magis, quod 
priuſquam Lacedzmonii ſub- 


ſidio venirent, dimicare utile 


arbitrabatur. Itaque in aciem 
peditum centum, equitum 


decem millia produxit, præ- 


liumque commiſit. In quo. 


tanto plus virtute valuerunt 
Athenienſes, ut decemplicem 
numerum hoſtium profliga- 
rent: adeoque pertertperunt, 
ut Perſæ non caſtra, ſed na- 
ves peterent. Qua pugna ni- 


hil adhuc eſt nobilius. Nulla 


enim unquam tam exigua ma- 
nus tantas opes proſtravit. 


Car. VI. Cujus vickoriæ, 
non alienum videtur,: quale 
premium Miltiadi fit tribu- 
tum docere ; quo faciliùs in- 
0 | telligi 


ll 
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Authority, drew their Troops out 


of the City, and formed a Camp in 
a proper Place; and then the Day 


following having drawn up their 
Army at the Bottom of a Moun>- + 


tain over again}! theEnemy,wwitnh 
uncommon Art, they joined Battle 
with the utmoſt Mettle.* For there 
were Trees laid in many Places, 
with this Deſign, that they might 
be. covered by the Height 2 
Mountains, and theEnemy s Hor ſe 


might be hindered by the lying f 


the Trees, that they might not be 
incloſed in their Numbers, Datis, 
although he ſaw the Place was not 
convenient for his Men, yet dæpend- 
ing upontheNumber of his Troops, 
was deſirous to engage; and the 
rather, becauſe he thought it con- 
venient to fight before the Lacede- 
monians came to their Aſſiſtance. 
Wherefore he drew cut into the 
Field a hundred thouſand Foot 
and ten thouſand Horſe and joined 
Battle. In which the Athenians 
prevailed ſo.gmch more than the 
Enemy, by their Bravery, that 
they routediten times the Number 
of Enemies, and ſo affrightedihem, 
that the Perſians did nat make for 
their Camp, but their Ships, Than 
which Fight there ts nothing as yet 
more famous; for no Army ſoſmall 
ever routed ſo vaſl a Force before. 


CAP. VI. For whichViftory, 
2t does not ſeem improper to in- 
form the Reader, what Reward 
was given Miltiades; that it may 

Yea — 


— 


—— 
- 


* The Latin Text is here very much corrupted ; and therefore if 


the Tranſlation appears not to be very gocd Senſe, the Reader will 
excuſe it. THEE 8 64 PD 
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telligi poſit, eandem omnium 


civitatem efſe naturam, Ut 
enim populi noſtri  honores 
quondam fuerunt rari & te- 
nues, ob eamque cauſam glo- 
rioſi, nunc autem effuſi, at- 
que obſoleti: fic olim apud 
Athenienſes fuiſſe reperimus, 
Namque huic Miltiadi, qui 
Athenas, totamque Græciam 
liberavit, talis honos tributus 
eſt, in porticu, quæ Paæcile 
vocatur, cum pugna depin- 
geretur Marathoniaz ut in 
decem ptætorum numero 
prima ejus imago poneretur, 


iſque hortaretur milites, præ- 


liumque committeret. Idem 


ile populus, peſteaquam ma- 


jus imperium eſt nactus, & 


largitione- magiſtratuum cor- 


ruptus eſt, trecentas ſtatuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 


Cay. VII. Poſt hoc præ- 
lium claſſem ſeptuaginta na- 
vium Athenienſ-s eidem Mil- 
tiadi dederunt, ut inſulas, que 
Barbaros adjuverant, bello 
perſequeretur. Quo imperio 
pleraſque ad officium redire 
coëgit, nonnullas vi expug- 
navit. Ex his Parum inſulam 
opibus elatam quum orati- 
one 1econciliare non poſſet, 
copias & navibus eduxit, ur- 
bem operibus clauſit, omniq; 
commeatu privavit: Deinde 

25 % vineis 


„ 


— 


be the more eaſily underſtood, that 
the Nature of all Cities is the 
ſame. For as the Honours of our 
People were formerly rare and 


ſmall, and for that Re:fon glo- 


rious, but now extravagant, and 


worn Thread bare; thus we find 
it to have been formerly among ff 


the Athenia q. For ſuch was the 


Honour paid io Miltiades, who de- 
livered Athens, and all Greece, in 
the Prazzawhich is called Pœcile, 
when the Battle of Marathonwas 
painted there, that his Picture 
was placed firſt in the Number of 
the ten Commanders, and he en- 
couraged the So diers, and began 
the Battle. The ſame People, after 
they got a larger Lxtent of Do- 
minien, and were corrupted by the 
Extravagance of their own Ma- 
giftrates, decreed three hundred 


Statues to Demetrius Phalerens. | 


Crap, VII. After this Battle; 


the Athenians gave the ſame Mil- 
tiades à Fleet of ſeventy Ships, 
that he might profecute in War 
the Iſlands that had aſſiſted the 
Barbarians. In which Command 
he obliged mit of them to return 
to their Duty ; jome he took by 
Force. Not being able by Per- 


ſuaſion to prevail upon one of 


theſe, the Iſland + Parus too 
much elated by their Power, he 
drew his Troops out of his Ships, 
blacked up the City by Lines drawn 

eee 
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» Demetrius was Governor bf Athens about 300 | Years before 


| Chriſt: But, being driven from thence, went into Egypt, where, 


upon Acc unt of his Learning, he was made Preſident of the Mu 


izum or Academy erected at Alexandria by Ptolemy Soter.. 
T Parus was one of the Iflands called Cyclades in the Ægean Sea. 
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vineis ac teſtudinibus conſti- 
tutis, propius muros acceſſit. 
Quum jam in eo eſſet, ut op- 
pido potiretur, procul in con- 
tinenti lucus, qui ex inſulæ 
conſpiciebatur, neſcio quo 
caſu, nocturno tempore in- 
cenſus eſt; cujus flamma ut 
ab oppidanis et oppugnatori- 
bus eſt viſa, utriuſque venit jn 
opinionem, ſignum a claſſia- 
riis regiis datum. Quo fac- 
tum eſt, ut et Parii 2 dedi- 
tione deterrerentur, & Miltia- 
des, timens ne claſſis regia ad- 
ventaret, incenſis 
quæ ftatuerat, cum totidem 
navibus atque erat profectus, 
Athenas magna cum offen- 
ſione civium ſuorum rediret, 
Accuſatus ergo proditionis, 
quod cam Parum expugnare 
poſſet, à rege corruptus, in- 
fectis rebus a pugna diſceſſiſ- 
ſet, Eo tempore zger erat 
vulneribus, que in oppug- 
nando oppido acceperat. Ita- 
que quoniam ipſe pro ſe di- 
cere non poſſet, verba pro 


eo fecit frater ejus Tiſagoras. 


Causà cognita, capitis abſo- 
Jutus, pecunia mulctatus eſt, 
eaqz lis quinquaginta talen- 


tis æſtimata eſt, quantus in 


claſſem ſumtus factus erat. 


Hane pecuniam quod folvere 
non poterat, in vincula pub- 


lica conjectus eft, ibiq; diem 
oviit ſuptemum. | 
' Cap. 


operibus, 


round it, and deprived. it of all 
Proviſions; and then having erect- 
ed his * Vines and Teſiudo's, 


came nearer the Walls. When he 


was upon the Point of taking the - 
Town, a Grove at a Diflance 
upon the Continent, which was 
v1/eble from the Iſland, by I know 
not what Chance, was ſet on Fire 
in the Nighttime ; the Flame of 
wh: ch being ſeen by the Townſmen 
and the Beſiegers, it came into the 
Fancy of both, that it was a Sig- 
nal given by, thoſe on Board the 
King's Fleet, by which it came 
to paſs, that both the Parians 
were diſſuaded from ſurrendering, 
and Miitiades, fearing leſi the 
King's Fleet was coming, ſetting 
Fire to the Works he had erected, 
returned to Athens, to the great 
Offence of is Countrymen, with 
as many Ships as he went out 
with. Wherefore he was impeached 
of Treachery, becauſe, when be 
might have taken Parus, bein 
bribed by the King of Perſia, 
he had quitted the Siege without 
doing bis Work, He was at that 
Time ill of the Mounds which he 
had received in attackingtheT own: 
Fherefore, becauſe he could not 
ſpeak for himſelf, his Brother 
Tiſagoras ſpoke for him. Upon 
bearing his Cauſe, being acquitted 
as to Life, he was fined a dum of 
Money, and his Fine was ſet at fif- 
ty Talents,,which was the Charge 
they had been at in fitting out the 
Fleet, 


\ 


— 
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® I have not tranſlated the Latin Words Vinca and gude, be- 


cauſe our Language has none to anſwer them: They were Machines 
made uſe of in Sieges to cover the Beſiegers. 
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Fleet, Brcauſe he could not pay 
the Money, he was thrown into 


the publick Gaol, and there he 
ended his laſi Day. 


Cap. VIII. Hic etſi crimine CA. VIII. Altho hewas ac- 
Pario eſt accuſatus, tamen cuſed upon his Miſcarriage at Pa- 
alia fuit cauſa damnationis. rus, yet there was another Reaſon 
Namque Athenienſes, prop- of hisCondemnation. For the Athe- 
ter Pifiſtrati tyrannidem, qua nians, becauſe of the * Uſurpation 


paucis annis ante fuerat, om- of Piſſſiratus, which had happen= 


nium ſuorum civium poten- eda few Years before, dreadedthe 
tiam extimeſcebant. Miltia- Power 7 all their o: Citizens, 


des multùm in imperiis ma- Miltiades, having been much in 


giſtratibuſque verſatus, non Command, and Civil Offices, did 
videbatur poſſe eſſe privatus: mot ſeem capable of being a private 
ptæſertim cum conſuetudine Perſon; 3 cemed to 
ad imperii cupiditatem trahi bedraggedby Cuſtom into a Fond- 
videretur. Nam Cherſoneſi, neſs = Power. For he had held, 
omnes illos quos habitarat without Intermiſſian, the Sove- 


annos, perpetuam obtinue- reigniy of the Cherſoneſe all the 


rat dominationem, tyrannuſ- Years that he had lived there, and 
que fuerat appellatus, fed had been called Tyrannus, but was 
Juſtus. Non erat enim vi - ajuſtone: For he had not compaſſed 


conſecutus, ſed ſuorum vo- his Power by Violence, but by the 


Juntate ; eamque poteſtatem QConſentof hisCountrymen, and had 
bonitate retinuerat. Omnes kept Lis Authority by his Goodneſs. 
autem & habentur & dicun- But all are bath accounted and 


tur tyranni, qui poteſtate called Tyranni, who are inveſted 


ſunt perpetua in ea civitate, with Power for Life, in a State 
quæ libertate uſa eſt. Sed in which had be/ore enjoyed the Hap- 
Miltiade erat cum ſumma hu- pineſs of Liberty. But there was 
manitas, tum mira comitas, in Miltiades, both the greateſl Hu- 
ut nemo tam humilis eller, manity, and a wonderful Com- 

| | cui 2 Plaiſance 


i \ 
im \ 
8 2 * * ** 


3 
= * * _— tp wh TIF 
1 1 0 
* 


* I tranſlate Yyrannis Uſurpation; becauſe, though Piſiſtratus did, 
by ſeizing the Government, deſtroy the Liberty of his Country, and 
was, upon that Score, an execrable Villain; yet he does not appear 
to have been at all tyrannical in his Government. The Word 7 
rannus was at fi:lt uſed in a good Senſe for a King or Prince; then 


for an Uſurper, howſoever he managed his Power, when he had got 
it, as appears from cur Author; and, laſtly, for a wicked bar- 


: 
$ : 


barous Prince, though no Uſurper, | 
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cui non ad eum aditus pate- 
ret: magna auctoritas apud 
omnes Civitates, nobile no- 
men. Laus rei militaris maxi- 
ma. Hzzec populus reſpiciens 
maluit eum innoxium plecti, 
quam ſe diutius eſſe in ti- 
more. | 


very ' conſiderable. 


plaiſance, that nobody was ſo mean, 


to whom Acceſs to him was nat al- 
lowed. His Authority was great 
among fl all the Cities of Greece, 


his Name was famous, and his 


Reputation for military Affairs 
The People, 
conſidering theſe Things, choſe ra- 
ther to have him puniſhed, inno- 
cent as he was, than to be any 
longer in Fear of him, 
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II. 


HE MIT STO CLEõ, 


Neocli Filius Atheni- 
enſis. 


Cap. . 


Nn Us vitia in- 


H * euntis adoleſcen- 

& tiz magnis ſunt 

MN of emendata virtuti- 

| bus: adeo ut an- 
teferatur huic nemo, pauci 
pares putentur. Sed ab initio 
eſt ordiendum. Pater ejus 
Neoclus generoſus fuit. Is 
uxorem Halicarnaſſiam civem 
duxit, ex qua natus eſt The- 
miſtocles. Qui cum minus eſ- 
ſet probatus parentibus, quòd 
& liberitts vivebat, et rem 
familiarem negligebat, à patre 
exhzredatus eſt. Quæ con- 
tumelia non fregit eum, ſed 
erexit. Nam quum judicaſſet 
fine ſummaà induſtria non 
poſſe eam extingui, totum ſe 
dedidit reipublicæ, diligentiùs 
amicis famæque ſerviens. Mul- 
tum in judiciis privatis ver- 
ſabatur: ſxpe in concio- 
nem 
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II. 


THEMISTOCLES, 
the Son of Neoclus the 
Athenian. 


CHAP. I. 


MN M HE Vices of his ear- 
& T K » Youth were made 
* X; Amends He, by his 
MN great Virtues; (3 
that nobody is pre- 
ferred before him, and ſew are 
thought his Equals, But we muſi 
begin at theBeginning. HisFather 
3 wasa Gentleman; he mar- 
ried a Lady of * Halicarnaſſus, 1 
whom was bornT hemiſloclese Who 
being not all approved of by his 
Parents, becauſe he lived too faſt, . 
and neglected his Eſfiate, was 
difinherited by his Father; which 
rough Uſage did nat break his Spi- 
rit, but rouſed him. For as he 
judged that Blot could not be wiped 
off without the utmoſt Induſlry, he 
gave himſelf entirely to Matters of 
Government, ſerving diligently his 


Friends, and his own Reputation, 


He was much concerned in + pri- 
vate Cauſes, often came into the 
A ſſembly 


— 


— 


1 


„Halicarnaſſus was a Town of Caria, a Province in the South- 


Weſt Parts of Aſia Minor. 


+ Private Cauſes were ſuch wherein particular Perſons 
not of the State or Government, were concerned. 


only, and 


THEMISTOCLES. 


nem populi prodibat ; nulla 
res major fine illo gerebatur: 
celeriterque quz opus erant, 
reperiebat, facile eadem ora- 
tione explicabat. Neque mi- 
nuns in rebus gerendis prom- 
tus quam excogitandis erat; 
quod & de inſtantibus (ut ait 
Thucydides) veriſſimꝰ judica- 
bat, & de futuris callidiſſimꝰ 
conjiciebat. Quo factum eſt, 
ut brevi tempore illuſtraretur. 


 - Cay. II. Primus autem 
gradus fuit capeſſendæ rei- 
publicæ, bello Corcyræo: ad 


quod gerendum Prætor 4 


populo factus, non ſolùm 
præſenti bello, ſed etiam re- 
liquo tempore ferociorem 
reddidit civitatem. Nam 
cùm pecunia publica, quæ 
ex metallis redibat, largi- 
tione magiſtratuum quotan- 
nis interiret: ille perſuaſit 
populo, ut ea pecunia claſſis 
centum navium ædificaretur. 
Qua celeriter 
mum Corcyrzos fregit: de- 
inde maritimos prædones 
conſectando, mare tutum 
reddidit. In quo cùm divi- 
tiis ornavit, tum peritiſſimos 
belli navalis fecit Athenien- 
ſes. Id quantæ ſaluti fue- 
rit univerſe Greciæ, bello 
cognitum eſt Perſico. Nam 
quum Xerxes & mari & ter- 
ra bellum univerſe inferret 
Europz, cum 
copiis invaſit, quantas neq 
ante, neque poſtea, habuit 

| quiſ- 


effect pri- 


fights. 


tantis eam 
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Aſſembly of the People, no great 
Thingwastranſacted without him, 
and he quickly diſcovered what was 
needful to be done, and eaſily laid 
open the oy in his Addreſs to 
the People. Nor was he leſs ex- 

peditious in the Management of 
Buſineſs,than in the contrivance ; 
becauſe (as Thucydides ſays) he 
judged very truly of Things pre- 
ſent, and gueſſed very ſhrewdly 
at Things to come. By which 
Means it came to paſs, that he 


_ was very famous in a ſhort Time. 


CAP. II. His fr/! Step in the 
Undertaking of publick Buſineſs, 
was in the Corcyrean Mar; for 
the carrying on of which he was 


made Prætor by the People, and 


made the City more daring, not only 


for the War then upon their 


Hands, but for the Time to come. 
For the publick Money which came 
in by the Mines,” being loft every 
Year, by the Extravagance of the 
Mag iſtratet, he perſuaded the 
People, that a Fleet of a hun- 
dred Ships ſhould be built with 
that Money; which being quickly 
effefted, he firft reduced the Cor- 


cyreans, and then rendered the Sea 


ſecure by chaſing the Pirates. In 


which he both enriched the Athe- 
nians with Wealth, and likewiſe 
rendered them very ſkilful in Sea- 
How much that con- 
tributed to the Preſervation 7 
all Greece, was viſible in the 


Perſian War. For when Xerxes 


made War upon all Europe, both 
by Sea and Land, he invaded it 
with ſo great a Force, as neither 


any one before or ſince had; "= 
is 
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quiſquam. Hojus enim claſ- 


ſis mille & ducentarum na- 


vium longarum fuit, quam 
duo millia onerariarum ſeque- 
bantur. Terieſtres autem ex- 
ercitus ſeptingentorum mil- 
lium peditum, equitum qua- 
dringentorum millium fue- 
runt. Cujus de adventu quum 
fama in Græciam eſſet per- 
lata, et maximè Athenienſes 
peti dicerentur propter pug- 
nam Marathoniam; miſe- 
runt Delphos conſultum quid- 
nam facerent de rebus ſuis. 
Deliberantibus Pythia reſpon- 
dit, ut mcenibus ligneis fe 
munirent. Id reſponſum quo 
yaleret quum intelligeret ne- 
mo, Thewiſtocles 
gonſilium eſſe Apollinis, ut 
in_naves ſe ſuaque conferrent : 
eum enim à Bo ſignificari 
murum ligneum. Tali con- 
ſilio probato, addunt ad ſu- 
periores totidem nayes trire- 


mes; ſuaque omnia quæ mo- 


veri poterant, partim Salami- 
nem, partim 'T'rcezenem, aſ- 
portant: arcem ſacerdotibus 


pauc iſque majoribus natu, ad 


ſacra procuranda tradunt: re- 
liquum oppidum relinquunt. 


Car. III. Hujus conſilium 
pleriſque civitatibus diſpli- 
cebat, 


2 


— 


perſuaſit, 


4 


| bis Fleet was a thouſand two 


hundred“ long Ships, which two 
thouſand Ships of Burden at- 


tended. His Land Armies were 


to the Number of jeven hundred 
thouſand. Foot, and four hundred 
3 Concerning whoſe 
Coming, when the News| was 


brought into Greece, and the Athe- 


nians were ſaid to be chiefly aimed 


at, becauſe of the Battle of Mara- 


thon, they ſent ta Delphos, to con- 


ſalt what they ſhould do in that 


Caſe. The Pythaneſs anſwered 
the * that they ſhould ſe- 
cure themſelves by wooden Walls, 
When. nobody could underſtand to 


what that. Anſwer tended, The- 


miſtocles perſuaded them, that 
it was the Advice of Apollo, to get 
themſelves and what they had, on 
board their Ships, for that was 
the wooden Wall meant by the 
God. This Advice being approv- 
ed, they add to their former as 


many more Ships, with three 


Banks of. Oars, and carry off all 


their Geods that could be removed 


parily ta 4 Salamis, partly ta 
Træzen. They deliver up the 
Citadel and holy Things to the 
Prieſts, and a few old Men to 
take care of, and leave the reſi of 
c art i 


' Crap. III. His Advice dif- 
pleaſed moi of the Cities, and 


| they ö 
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»The Ships uſed in Sea-fights, or Men of War, wereiof a longer 
Make than the trading Veſſels, and therefore called longæ Nawes. 

+ Salamis is an Iſland almoſt over againſt Athens, and Trazzen 
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a Town cf Peloponneſus upon the Saronick Bay. 
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ecbat, & in terra dimicari 
magis placebat. Itaque miſ- 
fi ſunt delecti cum Leonida 


Lacedæmoniorum rege, qui 


Thermopylas occuparent, lon- 
giùſque Barbaros progredi 
non paterentur. Hi vim ho- 
ſtium non ſuſtinuerunt, eo- 
que loco omnes interiéèrunt. 
At claſſis communis Græciæ 
trecentarum navium, in qua 
ducentæ erant Athenienſium, 
primum apud Artemiſium, 
inter Eubœam continentem- 
que terram, cum claſſiariis 
regiis conflixit. Anguſtias 
enim Themiſtocles quærebat, 
ne multitudine circumir*tur, 
Hinc etſi pari prælio diſceſ- 
ſerant, tamen eodem loco 


non ſunt auſi manere, quod- 


erat periculum, ne, ſi pars 
navium adverſariorum Eu- 


| beam ſuperaſſet, ancipiti pre- 


merentur periculo, Qyo fac- 
tum eſt, ut ab Artemifio diſ- 
cederent, & ex adverſum A- 
thenas apud Salamina clafſem 
ſuam conſtituerent. 


CAP. IV. At Xerxes Ther- 
mopylis expugnatis protinus 
acceſſit aſtu: idque nullis 
defendentibus, inter fectis ſa- 


cerdotibus, quos in arce in- 


delevit. 


Cujus 


venerat, incendio 


they liked rather to fight by Land. 


Wherefore ſome choſen Mien were 


fent with Leonidas the King of the 
Lacedemonians, to ſeize * Ther- 
mopylæ, and hinder the Barba- 
rians from advancing any far- 
ther: Theſe could not withſland 
the Fury of the Enemy, and all 
died in that Place. But the com- 
mon Fleet of Greece, conſiſting of 
three hundred Ships, in which 
were two hundred of the Atheni- 
ans, firfl engaged with the King's 
Fleet at Artemiſium, betwaxt 
Eubca and the Continent. For 
Themiſtocles ſought a narrow Sea 
to engage in, /e/? he ſhould be 
ſurrounded by their Numbers. 
Although they came off from hence 
with equal Advantage in the 
Fight, yet they durſt nat ſlay in 
the ſame Place, becauſe the Danger 
was, left, if a Part of the Enemy's 


Ships ſbould get round Eubwa, they 


ſhould be | difirefſed by a double 
Danger. Upon which Account it 
came to paſs, that they departed 
from Artemiſium, and drew 
their Fleet ouer- againſi Athens by 
Salamis. e 


CHAP. IV. But Xerxes hav- 
ing taken Thermopylæ, immedi- 
ately came to the City, and none 
defending it, flaying the Priefts 
which he found in the Citadel, he 
deſtroyed it with Fire. Mith the 

0 | Hume 
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Thermopylæ is a narrow Paſs betwixt the Zgean Sea and the 
Mountains, upon the Confines of Theffaly and Achaia. 


+ Artemifium is a Promontor 


of Eubœa. 


y in the North Parts of the Iſland 


1 Ancipiti periculo premi fignifies, in plain Engliſh, to be attacked 


in Front and Rear all at once, 
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derent, & plurimi hortaren- 
tur, ut domos ſuas quiſque 
diſcederent, meœnibuſque ſe 
defenderent; Themiſtocles 
unus reſtitit, & univerſos eſſe 
pares aiebat: diſperſos teſta- 
batur perituros. Idque Eu- 
rybiadi regi Lacedæmonio- 
rum, qui tum ſummæ impe- 
rii præerat, fore affirmabat. 
Quem quum 'mints 
vellet moveret, noctu de ſer- 
vis ſuis quem habuit fideliſſi- 
mum, ad regem miſit, ut ei 
nunciaret ſuis verbis, adver- 
ſar os ejus in fuga eſſe. Qui 
ſi diſceſſiſſent, majore cum la- 
bore & longinquiore tempore 
bellum confecturum, cùm ſin- 
gulos conſectari cogeretur; 
quos fi ſtatim aggrederetur, 
brevi univerſos oppreſſurum. 
Hoc eò valebat ut ingratiis 
ad depugnandum omnes coge- 
rentur. Hac re audita Barba- 
rus nihil doli ſubeſſe credens, 
poſtridie alieniſſimo ſibi loco, 
contra opportuniſſimo hoſti- 
bus, adeò anguſto mari con- 
Dixit, ut ejus multitudo na- 
vium explicari non potuerit. 
Victus eſt ergo magis conſi- 
lio Themiftoclis, quam armis 
Giæciæ. 8 


Car. 


CoRNEL 11 
Cujus flamma perterriti claſ- 
fiarii, quum manere non au- 


quam 


Nrroris | 
Flame of whith thoſe on board the 
Fleet being affrighted, not daring 
to flay, and many adviſing, that 

they ſhould depart every one to 


their own Homes, and defend | ; 


themſelves by their Walls, The- 
miftocles alone oppoſed it, and ſaid, 
that all together they would be a 
Match for them ; but declared 
that if they ſeparated, they would 
be ruined, and that, he affirmed, 


would be, to Eurybiades King of | 


the Lacedemonians, who at that 
Time was in the chief Command. 
Whom ſince he wrought upon leſs 
than he could wiſh, he ſent- by 
Night the moſt trufly of the Slaves 
that he had to the King, to tell 
him in his Vords, that his Ene- 
mies were about fiying : That if 
they ſhould depart, be would 
diſpateh the War with -greater 
Trouble and longer Time, ſince he 
would be obiiged to purſue them 
ſingly, whom, if he attacked imme- 
diately, he might conquer all in 
a ſhart Time. This tended to 
that Purpoſe, that they might-be 
forced ta fight altogether againg ff 
their Mills. The Barbarian bear- 


ing this Thing, ſuppoſing there was 


nothing of Fraud in the Caſe, 
engaged the Day following in a 
Place the moſt impreper for him- 
ſell, and on the other Hand, ver 
convenient for his Enemies, in 72 
narrow a Sea, that the great 
Number of his Ships could not be 
drawn out to a due Length. 
Wherefare he was conquered mare 
by the Contrivance of T hemi/locles, 
than the Arms of Greece. 


"7 


CAP. 


Car. V. Hic Barbarus, 
etſi mals rem geſſerat, ta- 


Ting ? f 

that men tantas habebat reliquias 
e to copiarum, ut etiam cum his 
fend opprimere poſſet hoſtes. Inte- 
The- rim tamen ab eodem gradu 
aid, depulſus eſt. Nam The- 
be a miſtocles verens, ne bellare 
ared perſeveraret, certiorem eum 
ould fecit, id agi, ut pons, quem 
ned, ille in Helleiponto fecerat, 
p of diſſolveretur; ac reditus in 
that Aſiam excluderetur :. Idque 
nd, ei perſuaſit. Itaque qua ſex 
leſs menſibus iter fecerat, eadem 
. by | minus diebus triginta in Aſi- 
Ves am reverſus eſt: ſeque A 
tell Themiſtocle non ſuperatum, 
ne- ſed conſervatum, judicavit. 
t if Sic unius viri prudentia Gre- 
ld cia liberata eſt, Europæque 
ter ſuccubuit Aſia, Hæc altera 
He victoria, quæ cum Maratho- 


Nam pari modo apud Sala- 
mina parvo numero navium, 
maxima poſt hominum me- 
mor iam claſſis eſt devicta. 


Car. VI. Magnus hoc bel - 
lo Themiſtocles fuit, neque 
minor in pace. Quum enim 
Phalereo portu, neque magno 

neque bono, Athenienſes ute- 
rentur, 


jo INE 
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nio poſſit comparari tropeo. - 


- 
Cn. V. Here, although the 
Barbarian had managed his Bu- 
/ineſs but badly, yet he bad ſuch 
conſiderable 3 of Forces, 
that even with theſe he might haue 
conguered his Enemies. Notwith- 
flanding in the mean Time he was 
driven from his * Stand by the 
ſame Per ſon. ForThemiſtacles fear - 
ing leſt he ſhould continue the War, 
made him acquainted, that it was 
intended, that the Bridge which 
he had made over the Helleſpont, 
ſhould be broken down, andhepre- 
vented from returning into Aſia. 
And that, be perſuaded him, was 
certainly /o. V ahh 6 he return- 
ed into Aſia, in leſs than thirty 
Days, the ſame Way by which he 
had made his March thither in no 
leſs than fix Months ; and judged 
himſelf not conquered, but ſaved by 
Themiſtocles. Thus by the Pru- 
dence of one Man, Greece was de- 
livered, and Aſia Foy under Eu- 
rope. This is another Victory that 
may be compared with the Victory 
of Marathon ; for the greateſt 
Fleet, ſince we have had any Hij- 
tory of Mankind, was conquered 
in the like Manner at Salamis, 
with a ſmall Number of Ships. 


| Crap. VI. Themiflocles was 
great in this War, and no leſs in 
Peace, For whereas the Athe- 
nians made uſe of the Phalerean 
Harbour, neither great nor good, 


by 


or gradu depelli, 


— 


— 4 


* This is a Metaphor taken from Gladiators or Fencers, who, 
when obliged to quit their Stand or Ground, were Taid gradu dtjici 
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rentur, hujus conſilio triplex 
Pyræei portus conſtitutus eſt : 
iſque mcenibus 
ut ipſam urbem dignitate æ- 
quipararet, utilitate ſuperaret. 
Idemque muros Athenienſium 
reſtituit præcipuo ſuo peri- 
culo. Namque Lacedzmo- 
nii cauſam idoncam nacti, 
propter excurſiones Barba- 
roi um, qua negarent opor- 
tere extra Peloponneſum ul- 
lam urbem haberi, ne eſſent 
loca munita quæ hoſtes poſ- 
fiderent; Athenienſes ædifi- 
cantes prohibere ſunt conati. 
Hoc longe aliò ſpectabat, at- 
que videri volebant. Athe- 
nienſes enim duabus victo- 
riis, Marathonia & Salami- 
nia, tantam gloriam apud 
omnes gentes erant conſe- 
cuti, ut intelligerent Lace- 
dæmonii de principatu ſibi 
cum his certamen fore: qua- 
re eos quam infirmiſſimos 
eſſe volebant. Poſtquam au- 
tem audièrunt muros inſtrui, 
legatos Athenas miſerunt, 
qui id fieri vetarent. His 
præſentibus deſièrunt, ac fe 
de ca re legatos ad eos miſ- 
ſuros dixerunt. Hanc lega- 
tionem ſuſcepit Themiſto- 
cles, & ſolus primò profectus 
eſt: reliqui legati ut tum 
exirent, quum fatis altitu- 
do muri exſtructa videretur, 
præcipit; atque ut interim 
omnes ſervi atque liberi opus 

face- 

0 1 ne 


circundatus, 


by his Advice a triple Harhouy 


was formed at * Pyræus, and that 


was ſurrounded with a Wall; ſo 
that it equalled the City in Beau - 
ty, and exceeded it in Uſefulneſs : 
And the ſame Man rebuilt the 
Walls of the Athenians, at his 
own particular Hazard. For the 
Lacedemonians having got a fine 
Pretence, by reaſon of the Inroads 
of the Barbarians, whereupon 
to deny that any City ought to be 
kept without Peloponneſus, that 
there might be no fortified Places 
which the Enemy might peſſeſs 
themſelves of, endeavoured to hin- 
der the 
ing. This tended to quite an- 
other Purpoſe, than they were 
willing ſhould appear. For the 
Athenians, by the two Victories 


of Marathon and Salamis, had 


got ſo much Glory among ft all 
Nations, that the Lacedemonians 
were ſenſible they ſhould have a 
Diſpute with them for the Maſ- 
tery. Therefore they had a Mind 
they ſhould be as weak as poſſible. 
But after they heard the I/alls 
were building, they ſent Am- 
baſſadors to Athens, to forbid 
that to be done. Mphilſi they 


were preſent, they gave over, 


and ſaid, they would ſend Am- 


baſſadors to them about that Af- 
fair, Themiflocles undertook this 
Eenbaſſy, and went alone at firft: 
He ordered that the reſt of the 
Ambaſſadors ſhould then ſet for- 
ward, when the Height 10 
Wall 


® Pyrzus was a Town at the Mouth of the River, upon which 
Athens ſtood, and about five Miles from that City. 


thenians from build- 


the 
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faxerent; neque ulli loco, 


parcerent, five ſacer eſſet, five 
profanus, ſive privatus, five 
publicus : ſed undique, quod 
idoneum ad muniendum pu- 
tarent, congererent. Quo fac- 
tum eft, ut Athenienſium muri 
a ſacellis ſepulchriſque con- 
ſtarent. . 


Cap. VII. Themiſtocles 
autem, ut Lacedæmonem ve- 
nit, adite ad Magiſtratus no- 
luit; & dedit operam, ut 
quam longiſſimè tempus du- 
ceret, cauſam interponens, ſe 
collegas expectare. Quum 
Lacedæmonii quererentur o- 
pus nihilominus fieri, eum- 
que eA re conari fallere, in- 
terim reliqui legati ſunt con- 
ſecuti; à quibus quum au- 
diiffet, non multum ſuper- 


eſſe munitionis, ad Ephoros 
Lacedæmoniorum acceſſit, pe- 


nes quos ſummum impe- 
rium erat: atque apud eos 
contendit, falſa his eſſe de- 


lata; quare æquum efle il- 


los, viros bonos nobileſque 
mittere, quibus fides adhi- 
beretur, qui rem explora- 
rent: interea ſe obſidem reti- 
nerent. 
treſque legati, functi ſummis 
honoribus, Athenas miſſi 
ſunt, Cum bis collegas ſuos 
Themiſtocles juſſit proficiſci, 


eiſque prædixit, ut ne priùs, 


Lacedæmoniorum legatos di- 


mitterent, quam ipſe eſſet 
temiſſus. Hos poſtquam A- 
| thenas 


Geſtus eſt ei mos, 
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Wall ſeemed pretty well advanced; 
and in the mean Time that all 
Slaves and Freemen ſhould work, 
and ſpare no Place, whether it 
was ſacred or profane, whether 
private or publict; but get tage- 
ther from all Hands what they 
thought proper to build with. From 
whence it came to paſs, that the 
Walls of the Athenians conſited 
of Chapels and Sepulchres. 


Cray. VII. But Themi/tocles, 
as ſoon as he came to Lacedemon, 
would not wait upon the Magi- 
giftrates, and did his Endeavour to 
ſpin out the Time as long as poſ- 
2 alledging this Reaſen, that he 


waited for his Colleagues. When 


the Lacedemonians complained that 


the Work went on, nevertheleſs, 
and that he endeavoured to de- 
cerve them in that Matter, in 
the mean Time the reſt of the Am- 
baſſadors tame up: From whom, 
when he had heard that not much 
of the Mall remained to be done, 
be went to the Ephori of the La- 
cedemonians, in whom the Su- 
preme Power was veſted, and 
avers before them, that a fi 
Account had been given them ; 
whereſore it was but reaſonable for 
them to ſend honeſt Men, and Gen- 
tlemen, to whom Credit might be 
given, to examine into the Matter; 
in the mean Time they might keep 
him as a Hoſtage. He was com- 
plied with, and three Ambaſſa- 
dors, that bad borne the higheſt 
Offices, were ſent to Athens. The- 
miſtocles ordered his Colleagues to 


go along with them, and warned 


them, that they ſhould not diſmiſi 
F . the 
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thenas perveniſſe ratus eſt, ad 
magiſtratum ſenatumque La- 


cedæmoniorum adiit, & apud 


eos liberrimè profeſſus eſt, 
Athenienſes ſuo conſilio, quod 
communi jure gentium facere 
poſſent, deos publicos, ſuoſ- 
que patrios ac penates, quò 
facilius ab hoſte poſſent de- 
fendere, muris ſepſiſſe: neque 
£0, quod inutile eſſet Græciæ, 
feciſle. Nam illorum urbem, 
ut propugnaculums oppoſitam 
eſſe Barbaris, apud quam 
jam bis elaſſis regia feciſſet 
naufrzgium. Lacedæmonios 
autem male et injuſte facere, 
qui id potius intuerentur, 
quod ipſorum dominationi, 
quam quod univerſe Græciæ, 
utile eſſet. Quare, fi ſuos 
legatos recipere vellent, quos 
Athenas miſerant, ſe remitte- 
rent; aliter illos nunquam in 
patriam eſſent recepturi. 


Cap. VIII. Hic tamen non 


effugit civium ſuorum invi- 
diam: Namque ob eundem 
timorem, quo damnatus erat 
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unjuſtly, who more regarded that, 


the Ambaſſadors of the Lacede- 
monians, 5 he was ſent back 
again. Aſter he thought they 
were got to Athens, he went to 
the Magiſtrates and Senate of the 
Lacedemonians, and very frankly 
declared before them, that the 
Athenians, by his Advice, had 
encloſed within Walls their pub- 
lick Gods, their Country Gods, and 
Heuſhald Gods, that they might 
the more eaſily defend them from 
an Enemy, which they might haue 
done by the common Law of Na- 
tions; nor had they done therein 
what was uſeleſs to Greece: For 
their City was placed as a Bul- 
wark againſt the Barbarians, at 
which the King's Fleet had already 
3 Shipwreck, And that 


the Lacedemonians atted ill and 


which was uſeful to promote 
their own Dominion, than what 
was for the Intereſt of all Greece. 
Wherefore, if they bad a Mind 
to receive their Ambaſſadors a- 
gain, which they had ſent to Athens, 
they muſt ſend him back ; other- 
wiſe they would never receive 
them into their Country again. 


CHAP. VIII. Yet he did not 
eſcape the Odium of his Country- 
men. For being turned out of the 
City by the Votes of the Shells, 


from | 
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The Athenians, when they became jealous of any of their great 
Men, as dangerous to the publick Liberty, uſed to baniſh them for 
ten Years. The Way of Voting upon that Occaſion was, by writing 
the Perſon's Name upon a Shell, called in Greek Ofracon, from 
whence this Sort of Baniſhment was called Oſtraciſm. 
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rium, quod ſumma coh 
tur ceremonia, conjecit: in- 


\ 
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Miltiades, 
giis è civitate ejectus, Argos 
habitatum conceſſit. Hic 
quum, propter multas ejus 
virtutes, magna cum digni- 
tate viveret, Lacedæmonii 
jegatos Athenas miſerunt, 


qui eum avſentem accuſa- 


rent, quòd ſocietatem cum 
rege Perſarum ad Greciam 
opprimendam feciſlet, Hoc 
crimine abſens proditionis 
eſt damnatus. 
vit, quod non fatis tutum 
ſe Argis videbat, Corcyram 
demigravit. Ibi cum ejus 
principes Civitatis animad- 
vertiſſet timere, ne propter 
ſe bellum his Lacedæmonii 
& Athenienſes indicerent, ad 
Admetum Moloſſorum re- 
gem, cum quo ei hoſpiti- 
um fuerat, confugit. Huc 


cùm veniſſet, & in præſentia 


rex abeſſet, quò majore reli- 
gione fe receptum tueretur, 
hliam ejus - parvulam arri- 
puit, & cum ea fe in facra- 


de non privs expretſus eft, 
quam rex eum data dextra 
in fidein reciperet : quam pre- 


ſtitit. Nam cum ab Athe- 
& Lacedzmoniis 


nienſibus 
expoſceretur publicè, ſuppli- 
cem non prodidit; monuit- 
que, ut conſuleret ſibi: dif- 

ficile 


Id ut audi- 


teſtarum ſuffra- from the ſame Tealouſy upon 
which Miltiades had been condemn- 


ed, he went to * Argos to dwell, 
As he lived here in great Ho- 
nour, becauſe of his many excel- 
lent Qualities, the Lacedemonians 


ſent Ambaſſadors to Athens, to 


accuſe him in his Abſence, for hav= 
ing made an Agreement with the 


King of the Perſians to ſubdue 
Greece. TUpen this Charge be 


was condemned in his Abſence for 


Treaſon. As ſoon as he heard 
that, becauſe he /aw he ſhould not 
be ſafe enough at Argos; he re- 
moved io + Corcyra, There, when 
be obſerved the great Men of that 
State to be afraid, leſt the Athe- 
nians and Lacedemonians ſhould 
proclaim War againſi them upon 
his Account, he fled to Admetus 
King of the \ Moleffi, with whom , 
he 2 a F. 1 _ he was 
come hither, and the King at that 
Time was abſent, that he might 
fecure himſelf upon his Reception 
with a flronger Obligation of Re- 
ligion, he took his little Daughter, 
and threw himſelf with her into 
a Chapel, which was regarded 
with the utms/t Vcneration. He 


came not out from thence till the 


King, giving him his right Hand, 
took him under his Prateflion : 
which he made goad. For when 
he was publick y demanded by the 
Athenians and Latedemonians, 
he did not betray his Refugee, and 
F2 war ned 


8 2 


* Argos was a City in the North Parts of Peloponneſus. 
+ Corcvra is an Ifland upon the Coaſt of Epire, now called N 
The Moloſſi were a People of Epire. | 
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' tranhiſle. | 
mam Thucydidi credo, quod 
#tate proximus erat, de bis, 


44 Cox ELII 
ficile enim eſſe, in tam 
propinquo loco, tutò eum ver- 
ſari. Itaque Pydnam eum 
deduci juſſit, & quod ſatis 
eſſet præſidii dedit: Hac re 
audita, hic in navem omni— 
bus ignotus aſcendit: quæ 
cum tempeſtate maxima Nax- 
um ferretur, ubi tum Athe- 


nienſium erat exercitus, ſen- 


fit Themiſtocles, fi eo per- 
veniſſet, ſibi eſſe pereundum. 
Hac neceſſitate coactus, do- 
mino navis, quis fit, aperit, 


multa pollicens, ſi ſe con- 
ſervaſſet. 


vitri captus miſericordia, diem 


At ille, clariſſimi 


noctemque procul ab infula 
in ſalo navem tenuit in an— 
choris, neque quenquam ex 
ea exire paſſus eſt: inde 
Epheſum pervenit, ibique 
Themiſtoclem exponit: eui 
ille pro meritis gratiam poſtea 
retulit. 5 


Car. IX. Scio pleroſque 
ita ſcripſiſſe, Themiſtoclem 
Xerxe regnante in Aſiam 
Sed ego potiſſi- 


qui illorum temporum hiſto- 


tiam reliquerunt, & ejuſdem 


civitatis 


NEPOTIS 


warned him to provide for him- 
elf, for it would be difficult for 
him to be ſafe in ſo near a Place. 
Wherefere he ordered him to be 
conducted to Pydna, and gave 
him what Guard was ſufficient, 
This Thing being heard, he went 
aboard a Ship, unknown to all 
there; which being driven by a 
very great Storm for * Naxus, 
where at that Time was an Army 
of the Athenians, Themiflocles was 
ſenſible, if he came there, he muſt 
periſh. Being forced by this Ne- 
ceſſity, he diſcovered to the Maſler 
of the Veſſel who he was, pro- 


miſing him many Things, if he 


would ſave him. And he, being 
ſeized with Pity of this moſt fa- 
mous ian, kept the Ship Day and 
Night @ great Diſtance from the 
and, in the main Sea, at An- 
chor, nor did he ſuffer any body 
to go out of it. After that be 


came to + Epheſus, and there lands 


Themiſlocles, to whom he aſter- 
wards made a Kegquital according 
to his Deſert. | 

CAP. IX. I know that met 
Authors have written that Them iſ- 
tocles went over into Aſia, whilſt 
Aerxes was reigning « But I trufl 
Thucydides above others, becauſe he 
was in\ Time the neareſt to him 
of thoſe wha have left the Hiſtory 
L 45 Times, on of the ſame 


- 


Lily. 3 


clades. | 
+ Epheſys was a famous City iu that Part of Afia Minor, called 


* 


Ionia, near the Sea. 


1 


* Naxus is an Iſland of the Egean Sea, one of thoſe called Cy- 
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| Eivitatis fuit. Is autem ait, 


ad Artaxerxem eum veniſſe, 
atque his verbis epiſtolam 


miſiſſe: Themiflacles vent ad 


te, qui plurima mala omnium 
Graiorum in domum tuam in- 


tuli, mo mihi neceſſe foul 
lla 


adverſus patrem tuum bellare, 
patriamqgue meam defendere. 
Idem multò plura boni feci poli- 
quam in tuto ipſe ego, & ille in 
periculo eſſe cœpit. Nam quum 
in Aſiam reverti nollet, prælio 
apud Salamina fatto, literis 
eum certiorem feci, id agi, ut 


pons quem in Helleſponto =_ 
0 


rat, diſſolveretur, atque ah hoſti- 
bus circumiretur. Que nuncio 


ile periculo eft liberatus, Nunc 


autem ad te confugi, exagitatus 
a cuntta Gracia, tuam petens 


amicitiam : quam ſi era adeptus, 
non minis me bonum amicum 
. habebis quam fortem ille inimi- 


cum expertus t. Ea autem 
rogo, ut de his rebus, de quibus 
tecum coliogui volo, annum mihi 
temporis des, eoque tranſacto me 
ad te venire patiaris. 


Cn Hujus rex animi 


magnitudinem admirans, cu- 


pienſque talem virum ſibi 
conciliari, veniam dedit. Ille 
omne id tempus literis ſer- 
monique Perſarum dedit: 
quibus adeò eruditus eſt, ut 
multo commodins dicitur 

apud 


City. But he ſays, that he came 
to Artaxerxes, and ſent a Letter 
to him in theſe Words : I The- 
miſtocles am come to you, who 
of all the Greeks brought the 
moſt Evils upon your Family, 
when it was neceſſary for me to 
fight againſt your Father, and 
defend my Country. I the ſame 
Man did him much more Ser- 


vice, after I was in Safety, and 
he began to be in Danger. For 


when he intended not to return 
into Aſia, after the Battle was 
fought at Salamis, I made him 
acquainted by a Letter, that it 
was intended that the Bridge, 
which he had made over the 
Helleſpont, ſhould be broken 
down, and he encloſed by his 
Enemies. By which Advice he 
was delivered from Danger. 
But now I have fled to you, be- 
ing perſecuted by all Greece, 
begging your Friendſhip, which 
if I ſhall obtain, you ſhall find 
me a no Jeſs good Friend, than 
he experienced me to be a gal- 
lant Enemy. And therefore I 
beg of you, that you would al- 
low me a Year's Time for the 
Buſineſs, concerning which I 


_ Gefire to talk with you; and 


afrer that is paſt you would 


| ſuffer me to wait upon you. 


CAP. X. The King admiring . 
the Greatneſs of his Mind, and de- 


firing to have W a Man gained 


over effettually to him, granted 
him the Favour. He ſpent all 
that Time in the Books and Lan- 


guage of the Perſians, in which he 


was ſo perfettl inſiructed, * 


\ 


F 
| 
| 
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apud regem verba feciſſe, 
quam hi poterant, qui in 


Perſide erant nati. Hic 
quum, multa regi eſſet polli- 


citus, gratiſſimumque illud, 


ſi ſuis uti conſiliis vellet, il- 
lum Græciam bello oppreſ- 
ſurum; magnis muneribus 
ab Artaxerxe donatus in 
Aſiam - redijit, domicilium- 


que Magneſiæ fibi conſtituit.. 
. Namque hanc urbem ei rex 


donarat, bis uſus verbis: 
Quæ ei panem præberet: ex 


qua regione quinquaginta ei 


talenta quotannis redibant: 
Lampſacum, unde vinum 
fumeret: Myuntem, ex qua 
obſonium haberet. Hujus 
ad noftram memoriam mo- 


numenta manſerunt duo: ſe- 


pulchrum, prope oppidum, 
in quo eſt ſepultus: ſtatuæ 
in foro Magneſiæ. De cu- 
jus morte multis modis apud 
pleroſque ſcriptum eſt. Sed 
nos eundem + potiſhmum 
Thucydidem auctorem pro- 
bamus, qui illum ait Magne- 
ſiæ mot bo mortuum: neque 
negat fuiſſe famam, venenum 


ſua ſponte ſumſiſſe, quum ſe 


quæ regi de Gtæcia oppri- 
menda pollicitus eſſet, pra- 
ſtar e poſſe deſperatet. Idem 
oſſa ejus clam in Attica 
y ab 


| A 


of Magneſia. 


Report that he took Poiſon vo- 


Cornttii NETOTIS 


be is ſaid to have ſpoken before the 
King much more handſomely than 
thoſe could, who were born in 
Perſia. After he had promiſed 
the King many Things, and that 


which was the mo? agrecable of 


all, that if be would follow his 


Advice, he ſhould conquer Greece 
by "War; being preſented with 
great Gifts ' by Artaxerxes, he 
returned into Aſia, and fixed his 
Habitation at * Magneſia. For 
the King had given him this City, 
wing theſe Words, To ſurnifh 
im with Bread; out of which 
Territory fo Talents came in to 
him yearly : t Lampſacus, from 
whente he might have his Mine: 
T Myus, from whence he might 
have his other Proviſions, Tivo 
Monuments of him have conti- 
nued to our Times; his Sepulchre 
nigh the Town in which he was 
buried, his Statues in the Forum 
Concerning whrſe 
Death an Account is given after 
different Manners in mit Au- 
thors. But we approve of the 
fame Author Thucydides @bove 
others, wha ſays, that be died 
of a Diſeaſe at Magneſia. Mor 
does he deny, that there was 4 


luntari y, becauſe he deſpairtd '0 
being able to perform what be 
had promiſed the King about 

| con- 


; PR” —— — — — 


2Magnéſia Sus a Town of Afia Minor, in that Part of it called 
' Tonia, near the river Meander. "Pos ö 
+ Lampſacus was a Town of Myfia Minor, in Aſia Muor, ngar 


the Helle{pont. 


t Myus was a Town of Tonia, not far from Magnclia. | 


TY TS TITTY 


niam legibus non concede- 
retur, quòd proditionis eſſet 
damnatus, memoriz ptodidit. 


TH EMISTOCLES. 


ab amicis, eſſe ſepulta, quo- 


| & 4 

conquering Greece. > $87 
Man has left upon Record, that 
his Bones were privately buried 
in Attica by his Friends, becauſe 
it was not allowed by the Laws, 


' ſeeing he had been condemned for 


Treaſon. f 
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| III. | 
chi Filius, Athenienffs.” 


. 


N Riſtides, Lyſima- 

A K chi filius, Athe- 

M nienſis, =zqualis 

N. KN ferè fuit Themiſ- 
©  tocli. Itaque cum 

eo de principatu contendit : 

duc Wo obtrectàrunt inter 
ſe. In his autem cognitum 
eſt quantò anteſtaret eloquen- 
tia innocentie, Quanquam 
enim aded excellebat Arif. 
des abſtinentia, ut unus poſt 
hominum memoriam, quod 
quidem nos audiverimus, cog- 
nomine JUST US fit appella- 
tus, tamen a Themiſtocle col- 
labefatus teſtula. illa, exi- 
lio decem annorum mulcta- 
tus eſt. Qui quidem quum 
intelligeret reprimi concita- 
tam multitudinem non poſ- 
ſe, cedenſque animadverte- 
ret quendam ſcribentem, ut 
patria pelleretur, quæſiſſe ab 


eo dicitur, Quare id face- did it? or, / 


ret? aut, Quid Ariſtides 
commiſiſſet, cur tantà pce- 
na dignus duceretur? Cui 


ile reſpondit, Se ignorare 
Ariſtidem, {ed ſibi non pla- 


cere 


for the Superiority : 


ARISTIDES, the 


Son of Lyſimachus, the 
Athenian. | 


CHAx. I. 


N Riſtides, the Son 0 ef | 
N Lyſimachus, the A- 


= thenian, was almoſt 

M. w of the ſame Age 
with Themiſloctes, 

Wherefore he contended with him 
For they en- 
deavoured 10 leſſen one another. 
And it was viſible in them, haw 
much Eloquence out- does Innocence. 
Por though Ariftides did excel fo 
much in Tuſtice, that he alone, 


ſince the firſt Accounts of Mankind 
that we indeed have heard of, was 


called by the Sirname The JUST : 
Yet being overborne by Themiſtocles 
by that Shell, he was puniſhed with 


the Baniſhment of ten Years. Il ho 


truly, when he found that the 
incenſed People could not be re- 


firamea, and, going off, obſerved 


one writing, that he ſhould be ba- 
niſbed his Country; is ſaid to 
have —y N M be did 
hat Ari 2 had 
done, for which he ſhould be 
thought worthy of fo. great a 
Puniſhment ® To whom be re- 
plied, that he did not know 
Ariſtides, but that it did not 

Pæaſe 


cere, quod tam cupide elaboraſ- 
ſet, ut præter cæteros JUST US 
appellaretur. Hic decem an- 
norum legitimam pœnam non 
pertulit. Nam poſtquam 
Xerxes in Græciam deſcen- 
dit, ſexto ferè anno poſtquam 
erat expulſus, plebiſcito in pa- 
triam feſtitutus eſt. 


Car. II. Interfuit autem 


pugriz navali apud Salamina, 


quæ facta eſt priuſquam pœ- 
na liberaretur. dem prætor 
fuit Athenienſium apud Pla- 


tx2s, in prælio quo Mardo- 


nius fuſus, barbarorumque 
exe re tus eſt inter fectus. Ne- 
que ahud eſt ullum hujus in 
re militar! illoſtre factum, 
quam hujus imperii memoria: 
Juſtitiæ vero, & æquitatis, & 
innocentiæ multa Imprimis, 
quod ejus æquitate factum 
eli, cum in communi claſſe 
eſſet Græciæ ſimul cum Pau 
fania, quo duce Mardonius 


erat fugatus, ut ſumma im- 


perii maritimi ab Lacedzmo- 
niis transferretur ad Atheni- 
enſes. Namque ante id tem- 
pus, & mari & terra duces 
erant Lacedæmonii. Tum 
autem & intemperantia Pau- 
ſaniæ, & juſtitia factum eſt 
Ariſtidis, ut omnes fert c1- 


vitates Græciæ ad Atheni- 


enſium ſocietatem ſe appli- 
carent, & adverſus barbaros, 
hos duces deligerent ſibi, quò 
facilius repellerent, ſi forts 
bellym renoyare conarentur. 


DN TI 


pleaſe him, that he had laboured 
ſo earne/ily to be called FUST 
above other People. He did not 
„Fer the legal Puniſhment of ten 
. F. 5 after Mer xes 9 
into Greece, about the ſixth Year 
after he had been baniſhed, be was 
reſtored to his Country by a De- 
crete of the People. e 


Cnar. II. He was preſent too 
at the Sea firht at Salamis, which 


was fought before he was releaſed * 


from bis Puniſhment. The ſame 
Man was Commander of the Athe- 
nians at Platee, in the Batile in 
which MaNtonius was routed, and 
the Army of the Barbarlans cut 
off: Nor is there any other illu- 
firious Action of bis in military 
Affairs, beſides the Account of this 
Command: But there are a great 
many Inſtances of his Puſtice, 
Any. and Innocence. 2 the 
firſt Place, that it was brought 
about by his Fuſtice, when he was 
in the common Fleet of Greece, to- 
gether with Pauſanias, by which 
General Mardonius had been rout= 


ed, that the Chief Command at Sea 


was transferred from the Laces 

demonians to the - Athenians :. 
For before that Time the Lace- 
demonians were Commanders both 


by Sea and Land; but then it 


came to paſs, through the unjuſt 
Behaviour o CI, and the 
uſtice of Ariſtides, that almaſi 
25 os 2 Greece 1 
themſelves to the Alliance of the 
Athenians, and choſe them for 
their Leaders againſt the Barba- 
rians, that they might the more 
eaſily gu them, if * 
| they 
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Cap, III. Ad claſſes ædiſi- 
Fandas exercituſque compa- 
Tandos, quantum pecuniez 
quæque civitas daret, Ariſtides 
delectus eſt, qui conſtitu- 
erect. Ejus arbitrio quadrin- 


genta & ſexaginta talenta 


quotannis Delum ſunt co]- 
lata. Id enim commune =» 


rarium efle voluerunt. Quæ 


omnis pecunia poſtero tem» 


pore Athenas tranſlata eſt. 


Hic qua fuerit abſtinentià, 
nullum eſt certius indicium, 
QuUam quod, cum tantis re- 
bus prætuiſſet, in tanta pau- 


* percate deceſſit, ut, qui effer- 
 Fetur, vix reliquerit, Cu 
factum eſt, ut filiæ qus pub- 


licè alerentut, & de communi 
zerarto, dotibus datis, colloca- 
rentur. Deceſſit autem fere 


polt annum quartum quain 
*hemiſtocles Athenis erat 


expulſus. 


3 3 
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, | » 


Nr POTIS . 
they ſbould endeavour to renew the 


Cray. III. 4riflides was pitch- 
ed upon to appoint how much Money 
every City ſhowed furniſh for the 


 builaing of t'igets, and the raiſing 


of Armies. By his Order four 
undred and fixty Talents were 
carried to* Delus very Near; 


far they ordained that to be the 


common 75 All which 
Money, ſeme Time after, was re- 
moved to Athens, Of haw great 
Tuſtice he was, there is no more 


certain Pref, than that though 
be had commanaed in ſuch great 


Aﬀairs, he died in ſo great Po- 
verty, that he ſcarcely left wheres 
with he might be du ied. hence 
it came 10 paſs, that bis Daug h- 
ters were maintained at the pubs: 
lick Charge, and were diſpojed of 
in Marriage. their Fortunes being 
paid out of the common Treaſury, 


He died about the fourth Near 


after Themiſtocles was baniſhed 
Athens. 1 


3 


— — 


„— 


1 


—_— = 


* Delus is an Ifland of the Egean Sea, one of the Cyclades, 
&:merly very famous for an Oracle of Apollo, 2 


IV. pA U. 


quitum, haud ita 


IV. 
PAUSAN IAS, 


Lacedæmonius. 


Cap. * 2 
N r N Auſagiias ma nus 


d vari 


honio, 
F 257 gen 
— i vi 72 4 8 


8 vi Huli, 


juxit, ſic vie eſt ob rufe. 


Hujus illuſtriſſimum eſt præ- 
lium apud Platæas. Nam- 


que illo duce -Mardonius, 


ſatrapes regius, natione Me- 
dus, regis gener, in primis 
omnium Perſarum, & ma- 
nu fortis & conſilii ple- 
nus, eum ducentis millibus 
peditum, quos viritim lege- 
rat, & viginti millibus e- 
magna 
manu Grecia fugatus eft : 
eoque ipſe dux cecidit præ- 


lio. Qua victoria elatus plu- 
tima miſcere cœpit, & ma- 7 
Sed pri- 
muͤm in eo eſt reprehen- 


jora concupiſceres 
ſus, quod ex przda tripo- 


dem aureum Delphis poſu- 
iſſet, epigrammate ſcripto, 


1 I "4 * 


in 


PAUSANITAS. gt 


Ne SO * 


500) 
TW. - 
PAUSANTAS, the 
Lacedemonian. 
Crap. I. 


NN M Auſanias was a great 
** Þ Man, but inconſiant 
X XX ” every May of Lifts 
N. XK of For as be was il- 

luſtrious for his ex- 
cellent zalities, fo was he over- 
run with Vices. His moſt fa- 
mous Battle is that of Platæa. 
For he was Commander there 
when Mardonius, the King's 
* Lord Deputy, by Nation a 14 eds, 


the King's Son-in Law, among/t 
the Chief of all the Perfians, both 


brave in Action, and full of good 


Senſe, was driven out of Greece 
with two hundred thouſatd Foot, 
which he had choſen out Man 
by Man, and twenty thouſand 
Horſe, by an Army not nearly fo 
big; and the General himjcif 
ell in that Battle: With which 
Victory being elated, he began to 
make great Confuſion, and to aim 
at Things above him. But he 
was fir/? of all blamed for this, 
that he had dedicated a golden 

G 2 „„ n_ 
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» Satrapes was a Name amongſt the Perſians for the Governors 


of the Provinces of that Empire. 


4 
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in quo erat hzc ſententia: 
Suo ductu bar baros apud Pla- 
| teas efſe deletos, ejuſque Vic- 
toriæ erga Apollini donum de- 
difſe. Hos verſus Lacedæmo- 
nii exſcalpſcrunt, neque aliud 
ſeripſerunt quam nomina ea- 
rum civitatum, quarum auxi- 


lio Perſæ erant victi. 


Cay. II. Poſt id prælium, 
eundem Pauſaniam cum claſſe 
communi Cyprum atque Hel- 
leſpontum miſerunt, ut ex 
his regionibus barbarorum 
præſidia depelleret. Pari feli- 
Citate in ea re uſus, elatins 
ſe gerere cœpit, majoreſque 
appetere res. Nam quum 
Byzantio expugnato cepiſſet 
complures Perſarum nobiles, 
atque in his nonnullos regis 


propinquos; hos clam Xerxi 
remiſit, ſimulans ex vincu- 


lis publicis effugiſſe: & cum 
his Gongylum Eretrienſem, 
qui literas regi redderet, in 
quibus hæc fuiſſe ſcripta 
Thucydides memoriæ prodi- 
dit: Pauſanias dux Spartæ, 
guos © Byzantis ceperat, poſl- 
quam propinguos tuos cogno- 


vit, 


had 


Trivet at Delphos, of the Spoil, 
with an Inſcriptionwrittenupon it, 
in which was this Sentence; That 
the Barbarians, by his Con- 
duct, had been cut off at Pla- 
teæ, and that he had made this 
Preſent to Apollo, upon the 
Account of that Victory. The 


LTacedemonians eraſed theſe Lines, 


nor did they write any Thing elſe, 
but the Names of thoſe Cities, by 
whoſe Afſiflance the Perſians had 


been conquered, 


Cray. II. After that Battle, 
they ſent the ſame Pouſanias with 
the common Fleet to * Cyprus and 
the Helleſpont, to drive the Gar- 
6 ar of. the Barbarians out 0 
thoſe Parts, And having t 
fame good Fortune in that Affair, 
he began to behaye himſelf more 
haughtily, and to aim at greater 
Matters. For when after the 
carrying of + Byzantium he had 
taken many noble en of the 
Perſians, and among ſi them, ſome 
of the King's Relations, he pri- 
vately ſent tinſe to Xerxes, pre- 
tending that they had eſtaped out 
of the Publick Cuftody, and with 
them Gongylus the Eretrian, to 
carry a Letter io the King, in 
which, Thucydides writes, theſe 
Things were written: Pauſanias, 
General of Sparta, after he un- 

derſtood 


_ ranean. 


6 Cyprus is a famous Ifland in the Eaſtern Parts of the Mediter- 


+ Byzantium, a Town upon the Thracian Boſphorus, at the 
Moath of the Euxine, now called the Black Sea. It was much en- 
larged and beautified by the Roman Emperor Conſtantine the 
Great, and from him called Conſtantinople. Its Name is now 

tamboul, being the Metropolis of the Turkiſh Empire. 
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vit, tibi muneri miſit, ſegue 
tecum affinitate conjungi cu- 
pit. Juare, ſi tibi videtur, 
des ei filam tuam nuptum. 
14 ſi fecerts,, & Spartam & 
cateram Graciam ſub tuam 
poteſtatem, te adjuvante, ſe re- 
dacturum pollicetur. His de 
rebus fi quid ger: volueris, 
certum hominem ad eum mit- 
tas face, cum quo coiloguatur, 
Rex tot hominum ſalute, 
tam ſibi neceſſariorum, mag- 
nopere gaviſus, confeſtim cum 
epiſtola Artabazum ad Pau- 


ſaniam mittit, in qua eum col- 


laudat, ac petit, ne cui rei 
parcat ad ea perficienda, 
quæ pollicetur: ſi fecerit, 
nullius rei a ſe repulſam la- 
turum. Hujus Pauſanias vo- 


luntate cognita, alacrior ad 


rem gerendam factus, in fuſ- 
picionem cecidit Lacedæmo- 
niorum, In quo facto, do- 
mum revocatus, accuſatus, 
capitis abſolvitur : mulctatur 
tamen pecunia, Quam ob 
cauſam ad claſſem remiſſus 
non eſt, 


Cap, III. At ille poft non 
multo, ſua ſponte ad exerci- 
tum rediit ; & ibi non callida 
ſed dementi ratione cogitata 


| Patefecit. Non enim mores 


patrios foltzm, fed etiam cul- 
tum 


derſtood that thoſe, whom he 
took at Byzantium, were your 
Relations, has ſent them you 
as a Preſent, and defires to be 


joined in Affinity with you. 


Wherefore, if it ſeem good to 
you, give him your Daughter 
in Marriage. If you do that, 
he promiſes, that with him 
aſſiſting you, you ſhall reduce 


both Sparta and the reſt of 


Greece under your Power. If 
you would have any of. thele 
Things done, ſee you ſend a 
truſty Perſon to him, with whom 
he may confer about the Mat- 
ter. The King rejoicing mightily © 


at the Security of jo many Perſons 
Jo nearly allied to him, diſpatches 


away immediately Artabazus with 
a Letter to Pauſanias ; in which 
he commends him, and defires he 
would not ſpare any Thing to effect 
the Matters which he promiſed = 
Tf he did it, he ſhould bave a 
uſal of nothing from him. 
Pa e Fours e hir 
Aind, being rendered more for- 
ward for the Management of the 
Aﬀair, fell under the Suſpicion 
of the Lacedemonians. In the 
Middle of which Tranſadtion, 
being recalled home, and accuſed of 


this capital Crime, he is acquit= 
ted; yet is fined a Sum 7 Mo- 
Tas 


ney : for which Reaſon 


not ſent back to the Fleet, 


CRHAP. III. But he, not long 
u returned to the Army of 
is own Accord; and there diſ- 
covered his Intentions, not after 
a cunning but a mad Manner, 
Fer he not only laid aſide his 
Country 


584 | 
tum veſtitumque mutavir. 
Apparatu regio utebatur, veſte 
Medica: (atellites Medi & 
Agyptii ſequebantur: epu- 
labatur more Perfarum luxu— 
riolins, quam qui aderant, 
perpeti poſſent. Aditum pe- 


tentibus conveniendi non da- 


bat : ſuperbe reſpondebat, & 
crudeliter imperabat. Spar- 
tam redire nolebat. Colo- 


nas, qui locus in agro Troade 


elt, ſe contulerat: ibi con- 
ſilia cum patriæ, tum fibi, 
inimica capiebat. Id poſt- 
quam Lacedzmopii reſcive- 
runt, legatos ad eum cum 
ſeytalà miſerunt, in qua more 
illorum erat ſcriptum, niſi 
domum reverteretur, ſe ca- 
pitis eum damnaturos. Hoc 
nuncio motus, ſperans ſe e- 
tiam pecunia et potentia 
inſtans periculum poſſe de- 
pellere, domum rediit. Huc 
ut venit, ab ephoris in vin- 
eula publica conjectus eſt. 
Licet enim cuivis. ephoro 
L | legibus 
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Country Manner, but even. 114 
Furniture and Dreſs. He had the 
Equipage of a King, the Median 
Robe: Median and Egyptian 
Guards attended him: He feaſted 
after the Manner of the Perſians, 
more luxuriouſly than they that 
were with him could endure : He 
did not grant Acceſs ta thoſe that 
defired to wait upon him: He 
anſwered proudly, and commanded 
cruelly + He would not return to 
Sparta: He retired to Colone, 
which Place is in the Territory 
of * Troas, where he formed De- 
ſigns of pernicious Tendency, both 
to his Guntry, and himſelf. Af 
ter the Lacedemonians underflood 
it, they ſent Meſſengers to him 
with a + Scyiala; in which was 
written, after their Faſhion, unleſs 
he returned home, that they would 
condemn him to die. Being flart- 
led at this Meſſage, hoping that 
he mig hi keep off the Danger that 
threatened him, hy his Money 
and his Potuer; he returned Home. 
As ſoon as ke came here, he was 


Nee 


5 4 REEL. nay 
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FTroas was a Country of Afia Minor, fo called from the City 
Troy that was in it; it lay along the Helleſpont. „ | 
T This Scytala was a white Roll of Parchment wrapped about a 
black Stick, about nine Cubits long. It was uſed thus: When the 
Magiftrates gave Commiſion to any, as General or Admiral, they 
took two round Pieces of Wood, of the ſame Size exactiy; one of 
thoſe they kept, the other was given to the Commander, to whont 
as Oft as they had Occafion to fend any private Diſpatches, they cut 
a long narrow Scroll of Parchment, and rolling about their own 
Staff. one Fold cloſe upon another, they wrote their Buſineſs upon 


it: Then taking it off, ſent it away to the Commander, who apply- 
Ing it to his own Staff, the Folds exactly fell in one with another, 
as at the Writing; and the Characters, which before it was wrapped 
« were conſuſedly disjoinsd and unintelligible, appeared very 

ain, — oy 


PAUSANIAS. « 


legibus eorum hoc facere regi. 
Hinc tamen fe expedivit : 
neque eo mag]s carebat ſuſpi- 


cione; nam opinio manebat, 


eum cum rege habere ſocieta- 
tem. Eſt genus quoddam ho- 
minum, quod Helotes vocatur, 
quorum magna multitudo a- 


gros Lacedæmoniorum colit, 


ſervorumque munere fungi- 
tur. Hos quoque folicitare 
ſpe libertatis exiſtimabatur, 
Sed quod harum rerum nul - 
lum erat apertum erimen, quo 
argui poſſet, non putabant de 
tali tamque claro viro ſuſpici- 
onibus oportere judicari,; (ed 
expectandum dum fe ipla res 
gperiret, 


Ca. IV. Interim Argi- 
lius quidam adoleſcentulus, 
quem pueram Pauſanias a- 
more venereo delexerat, quum 
epiſtolam ab eo ad Artaba- 
zum accepiſſet, eique in ſuſ- 
picionem veniſſet, aliquid in 
ea de fe eſſe ſcriptum, quod 
nemo eorum rediiſſet, 
ſuper tali cauſa eodem miffi 


erant; vincula epiſtolæ laxa- 


vit, 


\ Me A 
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form the Office of lavues. 


qui 


53 
clapped into publick Cuftody by 
the Ephori; for by their Laws 
it is allowable for any Ephorus 
to do this to a King, Yet he got 
himſelf out hence. Nor yet was 
he the more free from Suſpi- 
cion; for this Opinion of him 
continued; that he had an Agree- 
ment with the * King of Perſia, 
There ts a certain kind of Men 
which is called Helots, of which 
a great Number till the Lands 
of the Lacedemonians, and per- 
He 
was ſuphoſed to falicit theſe to 
join him, with the Hopes of 
Liberty ; but becauſe there was 
no Charge againſt him, as to 
theſe Things, well made out, 
upon which he might be convitted, 
they did not think it reaſon- 
able to paſs Sentence upon ſo 
great and jo famous a Man, upon 
du picions ; but that they ought © 
to flay till the Matter diſcovered 
22 | 


CHAP. IV. In the mean Time 
one Argilius, a young Man, whom 
when a Boy Pauſantas had loved 
with a venereal! Paſſion, having 
received a Letter from him to Ar- 
tabazus ; and it coming into bis 
Fancy, that there was /omething 
written in it about himſelf, becauſe 
none of thoſe had come back again, 
who had been ſent to the ſame 
Place upon ſuch an Occaſion ; he 

loojed * 


2 nn 


* Our Author here imitates the Greek Authors, who uſed to 
call the 75 of Perſia ſimply, or by Way of Eminence, The King, 


ſometimes Great King. 


vit, ſignoque detrafto, cog- 
novit, fi pertuliſſet, ſibi eſſe 
pere undum. Erant in eadem 
epiltola quæ ad ea pertine- 


36 _ CorwEtL1: Nreporis 


loofed * the firing of the Epiſtle, 
and taking eff the Seal, he under 
flood if he carried it, he was 
to periſh There was in the 


| bant, quæ inter regem Pau- 
ſamamque convenerant. Has 
He literas ephoris tradidit. 
Non eft pratereunda gravi- 
tas Lacedemoniorum hoc 


fame Epiſtle, what appertained 
to thoſe Things which had been 
agreed on betwixt the King and 
Pauſanias. He delivered his 
Letter to the Ephori. The 4 Stea- 
Joco, Nam ne hujus qui- dineſs of the Lacedemonians upon 
dem indicio impulſi funt, his Occaſion is not to be paſſed 
vt Paufaniam comprehende- by. For they were not wrought 
rent: neque priùs vim ad- pon even by his Information, to 
hibendam putaverunt, quam ſeize Pauſanias; nor did they 
ſe iple indicaſſet. Itaque think any Force was to be uſed 
hmc indici, quid fieri vel- againſt him. before he diſcovered 

lent, præceperunt. Fanum himſelf. Wherefore they or dered 
eptuni eft Tænari, quod the Informer what they would 
violare nefas putant Græci: have done. There is a Templi 4 
es ile index confugit: in Neptune at Tenarus, which the 
ara confedit: hanc juxta, Greeks account it a moſt heinous 

locum fecerunt fub terra, ex Crime to profane, Thither the 
quo poſſet audiri, fi quis Informer fled, and ſat upon the 
uid loqueretur cum Argilio. Altar. MNigh this they made 
uc ex ephoris quidam de- a Place wider Ground, from 
ſcenderunt, Pauſanias, ut whence if any one talked any 
audivit Argilium confugille Thing with Argilius, it might 
in aram, perturbatus ed ve- be overheard. Some of the Ephori 
nit. Quem quum ſuppiicem went dotun into it. Pauſanias, 
dei videret in ara ſedentem, as foon as he heard that Argilius | 
guzrit cauſe quid fit tam | was fled to the Altar, came this 
repentini conſilii. Huic ille, ther in great Diſorder. Whom 
quid ex literis comperiſſet, when he ſaw ſuting upon the Al- 
aperit. Tanto magis Pau- tar as a Suppliant ta the God, he 
tans”. | ats 
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The Way of writing Letters was anciently upon wooden Tablets 
covered with Wax ; theſe they uſed to clap together, and tie with 
a Thread,. the Knot of which had a Seal upon it. nid 


Gravius-properly fignifies heavy. And as Things that are heavy 
are not eaſily moved, thence it was figuratively applied to ſych as 
are not apt to alter their Purpoſes, or form Reſolutions, but upon 
weighty Conſiderations; and agreeably to this Senſe of Grawis is 
Grawitas here uſed, . r 
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PAUSANIAS. 


ſanias perturbatus orare ccepit, 
ne enunciaret, nec fe, meritum 
de illo optime, proderet. Quod 
fi eam veniam ſibi dediſſet,, lan- 
tifque implicitum rebus ſubleudſſet, 
magno eſſe ei premio futurum. 


_ Cap. V. His rebus Epho- 
ri - co2nitis, ſatiùs putave- 
runt in utrbe eum compre- 
hendi; quò cum eſſent pro- 
fecti, & Pauſanias, placato 
Argilio, (ut putabat) Lace- 
dæmonem reverteretur, in 
itinere, quum jam in eo eſſet, 
ut comprehenderetur, è vul- 
tu cujuſdam ephori, qui eum 
admonere cupiebat, inſidias 
ſibi fleri intellexit. Itaque 
paucis ante gradibus, quam 
qui ſequebantur, in dem 
Minerve, quz Chalcicecus 
vocatur, contugit. Hinc ne 
exire poflet, ſtatim ephori 
valvas ejus dis obſtruxe- 
runt, tectumque ſunt demo- 
liti, quò facilins ſub dio in- 
teriret. Dicitur eo tempore 
matrem Pauſaniæ vixiſſe; 
eamque jam magno ' natu, 


* 
* 


poſt- 


of - 
aſhes what the Reaſon was of this 
udden Reſolution. He tells him 
what he had diſcovered from the 


Letter. Pauſanias, being ſo much 


the more confounded, began to beg, 
that he would not diſcover it, 
nor betray him, that had de- 
ſerved very well from him ; 
and that if he would but grant 
him that Favour, and would 
retieve him ow entangled in 


ſuch mighty Difficulties, he 


ſhould have a conſiderable Re- 
ward for 7t. 


Cray. V. The Ephori, having . 
underſtood theſe Things, thought 
it better to have him ſeized in 
the City. Whither as they were 
going, and Pauſanias having pa- 
cified Argilius, as he thought, 


was returning to Lacedemon ; in 


the May, when he was now upon 
the Point of being ſeiged, he under- 


flood by the Look of à certain 


Ephorus, who defired to acquaint 
him, that there was a Deſign upon 
him : Wherefore he fed into the 
Temple of Minerva, which is 
called Chalciccus, a few Steps be- 
fore thoſe that folloted him. 
That he might not get out hence, 


the Ephori biocked up the folding 


Doors of the Temple, and took aff 
the Roof, & that he might die the 
more eafily in the open Air. It is 
faid, that the + Mother of Pau- 
ſanias was living at that Time 3 
an 


2 - 


— 


* This Reaſon of our Author's ſeems trifling, and therefore 1 


am apt to think is not the true one: There was, I fancy, ſome Point 

of Superſtition in the Caſe. | 

- + This Behaviour of a Mother to a Son will appear almoſt incre- 

dible to ſuch as are unacquainted with the Temper and 4 
| 7 


, 
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poſtquam de ſcelere filii com- 
perit, in primis 
claudendum, lapidem ad in- 
troitum ædis attuliſſe. Sic 
Pauſanias magnam belli glo- 


riam turpi morte maculavit. 


Hic cùm ſemianimis de tem- 
plo elatus eſſet, confeſtim ani- 
mam efflavit. Cujus mortui 
corpus quum eò dem nonnulli 
dicerent inferri oporteie, quo 
hi qui ad ſupplicium eflent 
dati; diſplicuit pluribus; & 
procul ab eo loco infoderunt, 
in quo erat mortuus. Inde 
poſteriùs dei Delphici reſponſo 
erutus, atque eodem loco ſe- 
pultus, ubi vitam poſuerat. 


ad filium 
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and that ſhe, being now of a great 


Age, aſter ſhe had been informed 


of the Witkedneſs of her Son, 
brought, among ft the Foremoſt, a 
Stone to the Entrance of the Tem- 
ple, to ſhut up her Son. Thus Pau- 
ſanids ſullied the great Glory he 
had gotten in the War, by a 
ſhameful Death. After he had 
been brought half dead out of the 
Temple, he immediately breathed 
out his Soul. The Body of whom 
being dead, when fame ſaid it ought _ 
to be carried into the ſame Place 
zwhither they were carried, 200 
were delivered up to capital Pu- 
niſhment, it diſpleaſed many; and 
they buried him a great May from 
that Plate in which be died. He 
was afterwards taken up, upon 


an Anſwer of the Delphian Oracle, 


aud buried in the Place where he 
had ended his Life. 


N 


of the Lacedemonians, which was very ſingular; but if that be con- 
ſidered, there was nothing ſtrange or extraordinary in the Matter. It 
was cuſtomary with the Mothers, when their Sons went to the War, to 
deliver them their Shield with theſe Words, rv, I she Ta&;, 7. e. 
Either bring this back, or be brought upon it; as much as to ſay, 
Loſe your Life rather than this. Nay, there are Authors who tell 
us, That upon News of the Defeat of a Lacedemonian Army, it 
was uſual for the Relations of the Slain to meet with all the Signs 
of Joy, congratulating one another ; whilſt the Relations of ſuch as 
had ſaved themſelves by running away, appeared with dejected, 
melancholy Looks, or durſt not ſhow their Heads at all for Same. 


\ 


V. CIMON, 
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CIO N, Miltiadis filius, 
150 Alben enſis. 


Cap. I. 
COP! M O N, Miltiadis 


87 2 Air filius, Athenienfis, 
x 257 $ duro admodum ini- 
2 der e tio uſus eſt a- 

doleſcentiæ. Nam 
quum pater ejus litem æſti- 
matam populo ſolvere non 
potuiſſet. 
in vinculis publicis deceſſiſſet; 
Cimon eadem cuftodia tene- 
batur, neque legibus Atheni- 
enſium emitti poterat, niſi 
pecuniam, qua pater mulcta- 
tus eſſet, folvitiet. Habebat 
autem in matrimonio ſoro- 
rem ſuam germanam, nomine 
Elpinicem, non magis amore, 
quam patrio more ductus: 
nam Athenienſibus licet, eo- 
dem patre natas, uxores du- 
cere. Hujus conjugii cupi- 
dus Callias quidam, non tam 
generoſus quam pecunioſus, 
qui magnas pecunias ex me- 


tallis fecerat, egit cum Ci- 


zmOne, 
datret: 
Pro 


ut eam tibij uxorem 
id fi impetratjer, ſe 
illo. pecuniam folutu- 


rum. Is cum talem condi- 
tionem aſpernaretur, Elpi- 
Nice nezavic fe paſſuram 

5 Milciadis 


ob eamque cauſam 
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CIMON, the Son of Mil- 


tiades, the Athenian. 


Char. I. 


erat J MON, the Son of 
Ailtiades, the - Athe- 
ne had but a hard 
Entrance upon bis 
State of Manbhosd. 

For whereas his Father was not 
able lo pay the People his Fine, 
and for that Reaſon died in the 
public Gaol; Cimon was confined 
in the ſime Cu iflody, nor could he 
be diſcharged by the Laws of the 
Athenians, unleſs he paid the Sum 
his Father had been fined. He had 
in Marriage his Siſter, by Name 


 £lpinice, not mare induced to it by. 


Love, than the Faſhion of bns 
Country : for it is lawful for the 
Athenians to marry thoſe that are 
born of the ſame Father. One 
Callias being deſirous of this Match, 
nat ſa much a Gentleman as a 
mconied Man, who had got a great 


Eſtate by the Mines, dealt with 


Cimon, to give him * to MWiſe, 
promiting, / he obtained that of 
him, that he would pay the Mo- 
ney for him. When he rejectad 
the Offer, Elpinice denied that ſhe 
woutd ſuffer the Son of Miltiades 
tn die in the public Gall; and 
Ance 175 could hinder it, 1 ha '/he 
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Miltiadis progeniem in vincu- 
lis publicis interire; quoniam- 
que prohibere poſſet, ſe Calliæ 
nupturam, ſi, ea quæ pollicere- 
tur, præſtitiſſet. 


Cap. IL Tali modo cuſ- 
todia liberatus Cimon, ce- 
leriter ad principatum per- 
venit. Habebat enim fatis 


eloquentiæ, ſummam libera- 


litatem, magnam prudentiam 
cùm juris civilis, tum rei mi- 
litaris, quod cum patre A 
puero in exercitu fuerat ver- 


ſatus. Itaque hic & popu- 


lum urbanum in ſua tenuit 
poteſtate, & apud exercitum 
lurimum valuit auctoritate. 
Þrimbm imperator apud flu- 
men Strymona magnas copias 


'Thrachm fugavit, oppidum 


Amphipolim conſtituit, eo- 


que decem millia Athenien- 


ſium in coloniam miſit. Idem 


iterum apud Mycalem Cypri- 


anorum & Phœnicùm ducen- 
tarum navium claſſem devic- 
tam cepit; eodemque die 
ari fortuna in terra uſus eſt. 
37h nk hoſtium navibus 
captis, ftatim ex claſſe copi- 
as. ſuas eduxit, barbarorum 
uno concurſu maximam vim 


/ proſtravit. 


E the. 


would marry Callias, if he woult 
perform the Things which he pro- 
miſed. 


Crap. II. Cimon, being delt- 
vered out of Cuſtody in this Man- 
ner, quickly came to the greateſF 
Eminence. For he had Eloguence 
enough, the utmoſt Generoſity, great 
Skill as well in the Civil Law as 
Military Affairs, becauſe he had 
been with his Father in the Army, 


from a Child. IWherefore he both 


kept the People of the Town at his 
Command, aud ſwayed much by his 
Authority with the Army. In the 


ft 2 Plag, being Commander of 


the Athenian Forces, he routed 
a great Body of the Thracians 
at the River * Strymon, built 


the Town of + Amphipolis, and 


ſent ten thouſand Athenians as. 


a Colony thither. The ſame Man 
again at I Mycale, took a Fleet 
of two hundred, Ships of the 
Cyprians and Phœniciaus, 
which he conguered ; and the ſame 
Day had the like good Fortune by 
Land. For after he had taken 
the Enemy's Ships, he immedi- 
ately drew his Forces out of the 
Fleet, and at one Puſh overthrew a 
e 6 


\ 


1 


— 


*- Strymon was a River of Macedonia, nigh the Borders of Thrace. 
+ Amphipolis was built in an Iſland of the River Strymon, from, 


whence it had its Name. 


t Mycale was a Promontory of Ionia, not far from Epheſus, 


| The Phcenicians were a Pepple of Afia upon the Coaſts of the 
Meditertanean, Eaſtward from Cyprus, famous for their Skill in 


Sea Affairs, and a great Traffick they carried on up and down the: 
3 N 


— 


CIT MOM 


proſtravit. Qua victoria magna 
præda potitus, quum domum 
reverteretur, quod jam non- 


nullæ inſulæ propter acerdita- 


tem imperii defecerant, bene 
animatas confirmavit, alienatas 
ad oficium redire coegit. 
Scyrum, quam eo tempore 
Dolopes incolebant quod con- 
tumacins fe geſſerat, vacue- 
fecit: poſſeſſores veteres urbe 
inſulaque ejecit ; agros civibus 
diviſit. Thaſios, opulentia fre- 
tos, ſuo adventu fregit. His 


ex manubiis arx Athenarum, 


qua ad meridiem vergit, eſt 
ornata, | | | 


Cay. III. Quibus rebus 
quum unus in civitate maxi- 
me floreret, incidit in ean- 
dem invidiam, quam pater 
ſuus, cæterique Athenienſium 
principes. Nam teſtarum ſuf- 
fragiis, quod illi orgariouey 
vocant, decem annorum exi- 
lio mulCtatus eſt. Cujus facti 
celerius Athenienſes, quam 
ipſum pcoenituit, Nam quum 
ille, forti animo, invidiæ in- 
gratorum civium ceſſiſſet, bel- 
lumque Lacedæmonii Atheni- 
enſibus indixiſſent; 
tim notæ ejus virtutis defi- 

| | derium 


Ae 


confeſ— 


* 


In which Victory getting @ great 


deal of Plunder, as he was return- 


ing home, becauſe now ſome Iſlands 


had revolted, by reaſon of the 


Rigour of the Athenian Govern- 
ment, he fixed the Mell- affected, 
and the Revollers he obliged 13 
return to their Duty. He ſwept 


% 


5 6 
mighty Army of the Barbarians. 


Scyrus * of its People, which at 


that Time the + Dolopes inha- 
bite, becauſe it had behaved it- 


ſelf objlinately; turned the old 


Inhabitants out of the City and 


Iflznd ; divided the Lands a- 
mongſt his Citizens, 
duced the 4 Thaſians, elated with 
their great Wealth, upon his Ar- 
rival amongſt them. Out »o 
theſe Spoils the Citadel of Athens 


was beautified, where it looks to 


the South. 5 


He * 


Cup. III. By which Means,. 


as be made the greateſt Figure it 
the City, he fell under the ſame 
Odium, which his Father, and the 
reſt of the great Men of the Athe- 


mans, had done. For he was pu- 


niſbed with the Baniſhment of ten 


Years, by the Votes of the Shells, 
which they call Oftraciſm. Which 
Action the Athenians were ſooner 


farry for, than himſelf. For afe 


ter be had given May to the Ha- 


tred of his ungrateful Country- 
men with a gallant Mind, and 


the Lacedemonians had proclaimed 


War againſt the Athenians, im- 


_ mediately 


__ 


* Scyrus 13 an Iſland of the Agean Sea, a little above Eubeæa. 


— 


+ The Dolopes were a People of Theſſaly. 
t Thaſys is an Iſland of the Ægean Sea, nigh the Coaſt of Thrace: 
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derium conſecutum eſt. Ita- 
que poſt annum quintum, quo 
expulſus erat, in patriam revo- 
catus eſt. Ille, quod hoſpitio 
Lacedzmonioium utebatur, 
ſatiũs exiſtimans, eos & cives 
ſuos inter ſe una voluntate con- 
ſentire, quam armis conten- 
dere, Lacedzmonem ſuaà ſponte 
eſt profectus, pacemque inter 
duas potentifiimas civitates 
conciliavit. Poſt neque ita 
multo in Cyprum cum ducen- 
tis navibus, imperator mitlus, 
quum ejus majorem partem 
inſulæ deviciflet, in morbum 
zmplicitus, in oppido Citio eſt 
mortuus. | 


Cay. IV. Hune Atheni- 
enſes non folim in bello, ſed 


in pace diu deſideraverant. 


Fuit enim tantä liberalitate, 
quum compluribus locis præ- 
dia hotoſque haberet, ut 
nunquam eis cuſtodem poſu- 
erit, fructus ſervandi gratia, 
ne quis impediretur, quò mi- 
nus ejus rebus, quibus vellet, 
frueretur. Semper eum 0 

Unt 


diſſequi cum nummis 
ſecuti, ut ſi quis opis ejus in- 
| digeret, 
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mediately a' great Miſs of Bit 
known Bravery and Conduct fol. 
lowed. Wherefore he was recalled 
into his Country, five Years after 
his Baniſbment. Ile, becauſe he 
had a great * Friend/hip for the 
Lacedemontans, thinking it better 
that they and his Countrymen 
Should agree betwixt themſelves in 
ths fame Mind, than contend to- 
gether with Arms, went to Lace- 
demon of his own Accord, and 
mage a Peace betwixt thoſe tuo 
mot powerful States. And not 
long after, being ſent Admiral into 
Cyprus with mus hundred Ships, 
after he had conquered the greateft 
Part of that Iſland, falling into a 
Diſiemper, be died in the Town of 
Citium. 
CHAP. IV. The Athenians had 

a Miſs of him a long Time, nat 
only in Tar, but in Peace. For” 
he was a Man of ſ great Genera 
ſity, that having Eſtates and Gar- 
dens in ſeveral Places, he never 
placed à Keeper, upon Account of 
preſerving the Fruit, lt any 
ſhould be hindered from enjoying 
his Things as be pleaſed. Foot 
men always allowed him with 
Money, that 3f any one ſtood in 
need of his Aſſiſtance,” be might 
| T1 . have. 
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Hoſpitium properly fignifies Lodging or Entertainment, but is 
likewile uſed for Friendipig. For in the more early Ages of the 
World, before the Convenience of publick Inns was thought of, 
Perſons . that travelled lodged in private Houſes, and were obliged 
to return the-Favour to thote that entertained them, if Need re- 
quired. This was the Occaſion of the moſt intimate Friendſhip 
betwixt the Parties, inſomuch that they treated one another as Re- 
lations. Thence the Word H-/2:tium came to ſignify Friendſhip. 
founded upon that Bottom. 1 ny; 5 


digeret, haberet, quod ftatim 


negare. Sæpe, quum aliquem 


offenſum fortuna videret minus: 


bene veſtitum, ſuum amiculum 
dedit, Quotidie fic cœna ei 
coquebatur, ut quos invocatos 
vidiſſet in foro omnes devo- 
caret: quod facere nullum 
diem prætermittebat. Nulli 
fides ejus, nulli opera, nulli 


res familiaris defuit: multos 


locupletavit. Complures pau- 
peres mortuos, qui unde effer- 
rentur non reliquiſſent, ſuo 
ſumptu extulit. Sie ſe gerendo 
minime eſt mirandum, ſi & 


vita ejus fuit ſecura, & mors 


acerba. : 


daret, ne differendo videretur 


e *S 


have to give him immediately, 


be ſhould ſeem to deny him, by put- 


ting him off. Oftentimes whes 


he jaw any one ill-handled* by 


Fortune, leſs. handſomely clad, he 
gave him his own Coat, His Supper 
was ſo dreſſed for him every Day, 
that he invited all whom he ſaw in 


the Forum, not invited elſewhere, 


which he omitted to do no Day. 
His Failthfulneſs was wanting te 
none, his Service to none, his Eſtate 
to none : He enriched many. He 
buried at his own Charge many 
poor, People when dead, who had 
not left wherewith they might be 


buried. It is not to be wondered 


at, if upon behaving himſelf thus, 
both his Life was ſecure, and his: 
Death afflictiug. 5 


* 


* am afraid the Latin Text is corrupted here, Ofenſus Fortund 
being, in my Opinion, no very intelligible Expreſſion, 


vi. ZYSANDER, 


© 


i 


uren 


VI. 


* 8 5 NDE R, 
Lacedæmonius. 


q Cap. I. 


DEEP SANDER e- 


L & cedæmonius mag- 


I nam reliquit ſui 
Se 


famam, magis fe- 
tute, 


lücitate, quam vir- 
partam. Athenienſes 
enim in Peloponnetios fexto & 


vigeſimo anno bellum geren- 


tes confeciſſe apparet. Id 
qua ratione conſecutus ſit, 
Jatet. Non enim virtute (ui 
exercitus, ſed immodeſtià fac- 
tum eſt adverſariorum, qui 
quod dicto audientes impera- 


toribus ſuis non erant, diſpa- 


lati in agris, relictis navibus 


in hoſtium venerunt poteſta- 
tem. Quo facto Athenienſes 
fe Lacedæmoniis dediderunt. 
Hac victoria Lyfander ela- 
tus, quum antea ſemper fac- 
tioſus, audaxque fuillet, fic 
bi indulſit, ut ejus opera 
in maximum odium Grae&- 
ciæ Lacedzmonii pervenerint. 


Nam quum hanc cauſam 
Lacedæmonii dictitafſent ſi- 
di ͤeſſe belli, ut Athenien- 

ſium 


” 


CornzLtit NeporTrs 


VI. 


LYSANDE R, tbe 
Lacedemonian, 


Char. * 


d SANDER the © 
Lacedemonian left a 
4 my great Name, got more 
opera by his good Fortune, 

than his good Beha- 
viour. For it is apparent, that 
he conquered the Athenians, cars 
rying on a Far againſt the Pelo- 
ponneſians, in the fix and twentieth 
Year thereof. But how he effetted 
that is but little known : For it 
wes not brought about by the Valour 
of his Army, but by the ill Diſci- 


pline of his Enemies; who, becauſe 


they were not obedient to their Com- 
manders, being diſperſed in the 
Country, having teft their Ships, 


came under the Power of their 
Enemies; upon which the Athenians 


ſubmitted themſelves to the Lacede- 
monians. Lyſander being elevated 
with this/iftory, having beenbefore 
always a fattious and a bold Man, 


gave himſelf jo much Liberty, that 


by his Means the Lacedemonians 
came under à very great Odium of 
Greece. For whereas the Lacede- 
monians had ſaid, that their Kea/on 


for 


%, 
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Kum impotentem dominatio- 
nem refringerent: poſtquam 
apud Ægos flumen Lyſander 
claſlis hoſtium eſt potitus, ni- 
hil aliud molitus eſt, quàm ut 
omnes civitates in ſua tene- 
ret poteſtate, quum id ſe La- 
cedæmoniorum cauſa facere 
ſimularet. Namque undique, 
qui Athenienſium rebus ſtudu- 
iſſent, ejectis, decem delegerat 


in unaquaque civitate, quibus 


ſummum imperium poteſta- 
temque omnium rerum com- 
mitteret. Horum in numerum 
nemo admittebatur, nifi qui 
aut ejus hoſpitio contineretur, 
aut ſe illius fore propium fide 
confirmaàrat. | 


— 


Cay. II. Ita decemvirali 
poteſtate in omnibus urbi- 
bus conſtitutà, ipſius nutu 
omnia gerebantur. Cujus de 
crudelitate ac perfidia fatis 
eſt unam rem exempli gratia 
proferre, ne de eodem plura 
enumerando fatigemus lecto- 
res. Victor ex Aha quum re- 
verteretur, Thaſumgue diver- 
tiſſet, quod ea civitas præ- 
cipua fide fuerat erga Athe- 
nienſes, proinde ac ſi jiidem 
fumiſſimi 


237 
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for the War was this, that they 


might cur the & outrageous Ty- 
ranny of the Athenians ; after he 
made himſelf Maſter of the Ene- 
my's Fleet at the River + gos, he 
laboured nothing elje ſo much, as 
that he might have all the Cities 


at his Devotion, whilſt he pre- 


tended he did that upon the Ac- 
count f the Lacedemonians. For 
thoſe being every where turned 
out, who favoured the Intereſt of 
the Athenians, he "choſe ten in 
every City, to whom he entruſted 


the ſupreme Authirity and Ha- 


nagement of all Affairs. Nobody 
was admitted into their Number, 
but who either was engaged to 
him by Friend/hip, or aſſured him 
by Promiſe, that he would be en» 
tirely his, 


CAP. II. The Decemviral 
Authority being thus eſtabliſhed in 
all Cities, all Things were managed 
by his Direction. Concerning 
whoſe Cruelty and Per fidiouſneſs it 
is ſuficient to produce one Inſtance, 


fer Exambple's Sake, left we ſhould 


tire our Readers, hy reckoning up 
many concerning thèe ſame Man. 
hen he returned victorious out 
of Aſia, and had taken a Turn to 
Lhaſus, becauſe that had been a 
State of tos, Fidelity 15 

; the 
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Impotens ſignifies wweak,or wanting Power properly, yet is often- 
times applied to Perſons in the greateſt Power, as Kings and Princes; 


but then they are conſider 


as under the Influence and Command 


of their Paſſions, and wanting Power to govern themſelves, and keep 
within Bounds; thence it fignifies Extravaganr, Proud, Inteltrablt, 


as here. k 


+ A River of Thrace falling into the Helleſpont. 
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zhe Weil of Egypt. 
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firmiſimi ſolerent eſſe amici, 
qui conſtantes fuiſſent inimici, 
eam pervertere concupivit. Vi- 
dit autem, niſi in eo occul- 
raſſet voluntatem, futurum, ut 
"Thafii dilaberentur, conſule- 
rentque rebus ſuis, *** 


* 


Cx. III Itaque decemvi- 
ralem ſuam poteſtatem, ſui 
ab illo conſtitutam ſuſtule- 
| Quo dolore incenſus 
iniit confilia reges Lacedæ- 
moniorum tollere, fed ſenti- 
ebat id ſe ſine ope deorum 
facere non poſſe, quòd La- 
cedæmonii omnia ad oracula 
teferre conſueverant. Pri- 
mum itaque Delphos cor- 
rumpere eſt conatus. Quum 
id non potuiſſet, Dodonam 
adortus eſt. Hine quoque 
repulſus, dixit ſe vota ſuſ- 
cepiſſe, que Jovi Hammoni 
lolveret, exiſtimans ſe Afros 

faci- 
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the Athenians, as if thoſe uſed to 
be the faſteſt Friends, who had 
been reſolute Enemies, he Was de- 
firous to reduce it; but he ſaw, 
that unleſs he concealed his Deſign, 
it would come to pafs, that the 
T hafians would flip away, and pro- 
vide for their own Security. **** 


CAP. III. Iherefore his 
Countrymen aboliſhed his Do- 
cemviral Authority ſet up by him; 
with which Provbcation being 
fired, he entered into a Deſign to 
take away the * Kings of the La- 
cedemontans; but was ſenſible 


he could not do that without the 


Help of the Gods, becauſe the La- 
cedemontans had been auuſtomes 
to propoſe all Things to the Ora- 

cles. Wherefore firſt he attempted 
to + corrupt Delphos : When be 
could not effect that, he tried 
+ Dodona: being rejected. here 
too, be ſaid he had made a Vow, 
which he muſt pay to Jupiter 


Ham- 


7M | 
The Lacedemonians had two Kings at once, both of the Poſ- 
terity of Hercules. They uſed to command their Armies, and were 
indeed more properly Generals only, than Kings; for their Power 
in the Government was but ſmall, being ſubjected to the Cenſure of, 
and liable to be depoſed by, the Magiſtrates called Eyhori. 
. + It may ſeem a little wonderful, that theſe Oracle-mongers ſhould 
all prove fo backward to comply with Lyſander, fince they might, it 
is likely, have been well paid for it, and their only Buſineſs and 
Trade was to tell Lies, and take Money. They mult have looked 
pon his Deſign as raſh, deſperate, and impracticable; as what would 
bring them under a ftrong Suſpicion of Corruption, leſſen their 
Authority, and ſpoil their Trade; otherwiſe, no doubt, they would 


have been glad enough to finger his Mongy, 
I Dogdona was a City in Epire, Fs t 
9 — wag} u the Deſerts of Ly bia, on 


; C The Oracle of Jupiter 


or an Oracle of Jupiter. 
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facilins corrupturum. Hac 
ſpe quum profectus ellet in 
Africam, multum eum an- 
tiſtites Jovis fefellerunt: nam 
non folum corrumpi non 
potuerunt, ſed etiam legatos 
Lacedæmona miſerunt, qui 
Lyſandrum accularent, quod 
ſacerdotes 'fani corrumpere 
conatus effet. Acculatus hoc 
crimine, judicumque abloju- 
tus ſententiis, Orchomeniis 
miſſus ſubſidio. occiſus eſt 
à Thebanis apud Haliar- 
tum. Quaàm vere. de eo fo- 
ret judicatum, oratio indieio 
fuit, quæ poſt mortem in 
domo ejus reperta eſt; in 
qua ſuadet Lacedæmoniis, ut 
regia poteſtate diffoluta, ex 
omnibus dux deligatur ad 
bellum gerendum: ſed ita 
ſcripta, ut deorum videretur 
corigruere ſententiæ, quam ille 
fe habiturum, pecunia fidens, 
non dubitabat. Hanc ei ſcrip- 
nie Cleon Halicarnaſſeus di- 
eitur. 


Car. IV. Atque hoc loco 
non eſt prætereundum factum 
Pharnabazi, fatrapis regli. 
Nam quum Lſyander, pie- 
fectus claſſis, in bello multa 
crudeliter avarèque feciflet, 
deque his rebus fuſpicaretur 
ad cives ſuos eſſe perlatum: 
petiit a Pharnabazo, ut ad 

| Ephoros 


1 


Hammon, thinking he ſhould more 


eaſily bribe the Africans. Mun 


he was come into Africa with 


theſe Hopes, the Priefts of Fupi- 


ter deceived him much; for they 
not only could not be bribed, but 
likewiſe ſent Deputies to Lacede- 
mon, to accuſe Lyſander of 
having endeavoured to bribe the 
Prizjts of the Temple. Being 
impeached for this Crime, and 
acquitted by the Votes of his 
Judges, he was ſent to the Ne- 
lief of the * Orchomenians, and 
ſlain by the Thebans 'at Haliar- 
tus. How truly they have judged 
of him, a Speech of his was & 


Proof, which was found in his 


Hollſe after his Death; in which.” 
he adviſes the Latedemontans, 
that diſſolving the Regal Autha- 
rity, @ General ſhould be choſen 
from among them all, to carry on 
the War; but jo written, that it 
ſeemed to agree with the Advice 
of the Gods, which he, truſling 
to his Money, did not doubt be 
ſhould have. Cleon of Halicar- 
nalſus is ſaid to have written this 
Jar him. | 


Car. IV. And in this Place 
an Afton of the King of Perfia's 
Viceroy, PharnabaZus, is not ta 
be paſſed by. For when Lyſander, 
being Admiral of the Fleet, had 
done many Things in the Nan 
cruelly and covetouſly, and ſuſpecded 
that Advice had been carried t 
his Countrymen of thoje T hings ; 

12 | | bs. 


th. 


0 


The Orchomenians v ere a People of Bœotia- 


+ Haliartus, a City of £@otia. 
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Ephoros fibi teſtimonium da- 
ret, quanta fanctitate bel- 
lum geſſiſſet, fociolque trae- 


taſſet, deque ea re accurate 


ſcriberet ; magnam enim ejus 
auctoritatem in ea re futuram. 
Huic ille liberaliter pol- 
licetur : librum gravem mul— 
tis verbis conſcripſit, in quo 
ſummis eum eitert laudi- 
bus. Quem cum legiſſet, 
ptobaſſetque, dum obtigna- 
tur, alterum pari magnitu- 
dine, ur diſcerni non poſlet, 
ſignatum ſubjecit, in quo ac- 
cutatiſſimè ejus avaritiam per- 
fidiamque accuſarat. Hinc 
Lyſander domum quum reCi- 


iftet, poſtquam de ſuis re- 


bus geſtis apud maximum ma- 
giſtratum, que voluerat, dix- 
erat, teſtimonii loco librum à 
Pharnabazo datum tradidit. 
Hunc, - ſummoto Luyſandro, 
_. quum Ephori cognoftent, ipfi 
© legendum dederunt. Ita ille 
imprudens ivſe ſuus fuit ac- 
culatar. | ö 
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he requeſted of Pharnabazus, that 
he would give him a Teſtimonial 
to the Ephori, with how much In- 
tegrity he had carried on the War, 
and treated their Allies, and that 
he would write fully as to that 
Matter, for that his Authority 
would be great in that Caſe, He 
promiſes him frankly, wrote a large 
Letter in many Mords, in which 
he extols him with the higheſt 
Praiſes; which when he had read, 
and approved, wwhil/t it is a ſeal- 
ing, he put in its Room another of 
the lite Bigneſs, that it could not 
be diſtinguiſhed from it, ready 


Fuel 3 in which he had charged 


him very particularly with his 
Cavetouſneſs and Treachery. After 
this, when Lyſander was come 
Home, after he had ſaid what he 
had a Mind before the thief Ma- 
giſtrate, concerning his Exploits, - 
he delivered the Letter given him 
by Pharnabazus, by Fay of Teſti- 
monial. Lyſander being ordered 
to withdraw, when the Ephori 
had looked it over, they gave it 


him to read; fo he was unawarts, 


vis nwn Accuſer. | 


A'LCIBIADES. 


— 


U 


VII. 


4 EC ID rad 
Cliniæ filius, Athenienfis. 


Cary; 


Bris LCIBIADES, 
e linie filius, Athe- 
1 I nienſis: in hoc na- 


131% wr tura quid efficere 


II 
perta. Conſtat enim inter 
omnes, qui de eo memoriæ 
prodiderunt, nihil illo fuiſſe 
excellentius vel in vitus vel 
in virtutibus. Natus in am- 
pliſſimà civitate, ſummo ge- 
nere, omnium ætatis ſuæ 
multo formoſiſſimus: ad om- 
nes res aptus, conſiliique 
plenus. Namque imperator 
fuit ſummus mari & terra: 
diſertus, ut in primis dicendo 
valeret: & tanta erat com- 
mendatio oris atque orationis, 
ut nemo ei dicendo poſſet 
reſiſtere. Idem, quum tempus 
poſceret, laborioſus, patiens, 
liberalis, ſplendidus, non mi- 
nus in vita quam vicu: 
affabilis, blandus temport- 
bus callidiſſimè inſerviens. 
Idem, ſimul ac ſe remiſe- 
rat, nec cauſa ſuberat, quare 
animi laborem perferret, 
luxurioſus, ditlolutus, libi- 
[ | dinoſus, 


poſſit, videtur ex- 


ſpeaking : And 


| body was able to 


VII. 


ALCIBIADES, the Son 
of Clinias, the Athenian. 


ena. L 


Sr rr LCIBIADES, the 


33 1 Son of Clinias, the 
4 = Athertan : Nature 
torres gens to have tried 
| in him what b 
could do. 


about him, that nobody was more 


extraordinary than he, either in 


Vices, or in Virtues. Being horn iu 


'a very great City, of a great Ta- 
omeſjt Man of 


mily, much the hand/om: 
all his Time : fit for all Things, 
and abounding in Senſe for the Ma- 
nagement of Affairs. For he was 
a very great Commander, both 
by Sea and Lau; fo eloquent, 
that he mightily prevailed in 


Plauſibleneſs of his Elcution and 
Language, that in haranguing no- 


him. The ſame Man, when Oc- 


caſion required, was laborious, 


hardy, generous, ſplendid, no lefs 
in his Eguipage, than his Diet; 


affable, Jawning, very cunningly 


ſerving the. Times. The fame 


Man, when he had unbent him- 
ſelf,” and there was no 


Realin 
why 


4 


For it is agreed upon, 
amongſt all ꝛbbs have ꝛbritten 


ſuch was the 


land beſore- 


CE 
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dinoſus, intemperans reperie- 
batur : ut omnes admiraren- 
tur, in uno homine tantam 
meſſe difſimilitudinem, tam- 
que diverſam naturam. 


Cap. II. Educatus eſt in 
domo Periclis, privienus enim 
Sus fuitſe dicitur, eruditus 
à Qcgrate. Socerum habait 
Hipponicum, omnium Græcæ 

 knguze eloquentia diſertiſſi- 
mum; ut 11 ipſe fingere 
vellet, neque plura bona re— 
miniſci, neque majora poſſet 
6eonfequi, quam vel fortuna 
vel natura tribuerar, Ineunte 
adoletcentia, amatus 
multis, more Grecorum ; in 
eis à Socrate, de quo mentio- 
mem facit Plato in Sympoſio: 
namque cum induxit comme- 
moraptem fe pernoctatle cum 
ene, neque aliter ab eo 
ſurrexiſſe, ac filius à parente 
debuerit. Poſteaquam robut- 
fior eſt factus, non minus 
multos amavit, in quorum 
amore, quoad licitum eſt, odi- 
a multa delicate jocoſèque 
fecit: que referremus, niſi 
#2zora potioraque haberemus. 


* 


Cay. 


gu — att 


Coxx III 


be luxurious, di diſſolute, 


eſt I 


NEPOT Ss 


why he ſboul take upon him any 
Labour of Thought, was found to 
l uftfus Ut, ant 
jutemperale; inſomuch that all ad- 
mired, that in the ſame Man there 


| ſhould be fo much unlikeneſs to 


himlel?, and /o arfferent a Nature. 


CHAP. II. Ve was educated 
in the Houſe of Pericles (for he is 


faid to have been his Step-/ſon ) in- 


firutted by * Socrates. He bad for 
his Father in law Hipponicus, of” 
all Aen the ableſt in the Eloquence 
of the Greek Language ; that if he 
would have contrived for himſelf, 

he could. neither have thought of 
more Advantages, nor have com- 


paſfed greater, than either For- 


tune or Nature had beſtorbed upon 
him. In the Entrance upon bis 
Manhond he was beloved by 
many, after the Faſhion of the 
Greeks : and among/i them by 
Socrates, of whom Plato. makes 
mention in his Simpoſium : For he 
has brought him in . that 
he lay all Night with Socrates, and 
roſe from him no otherwiſe than a 
Son ought to do from his Father. 

Aſter he was grown more a Han, 
he loved as many, in the Love of 
whom, ſo far as it was allowable 
by the Laws, he did many odious 
Things wamonly and jocoſely; 
which we ſhould relate, but that 


oe have greater and better Things 
to relate of him. | 


CHAP. 


di 1 SB 


— — 


This Socrates wes the greateſt Man amongſt the Ancients: Socks 
b complete Maſter of his Paſnons, that one of the greateſt Misfor- 
Tunes that can befal a good Man, a ſcolding Wife, was not * 10 
en ox put him out of T emper 3. ia the leaſt. 


ALCIBTIAD'ES. 
Cay. III. Bello Pelopon- 


neſiaco, hujus conſilio atque 
auctoritate Athenienſes bel- 
lum Syracuſanis indixerunt: 
ad quod gerendum ipſe dux 
delectus eſt. Duo præterea 
college dati, Nicias & La- 
machus. Id quum appara- 
retur, priuſquam claſſis exi- 
ret, accidit, ut una nocte 
omnes Hermæ, qui in oppido 
erant Athenis, dejicerentur, 
præter unum, qui ante janu- 
am Andocidis erat, Andoct- 
diſque Hermes vocatus eſt. 
Hoc quum appareret, non 
fine magna multorum conſen- 
one eſſe factum, quod non 
ad privatam, fed ad pubh- 
cam rem pertineret, magnus 
multitudini timor eſt injec- 
tus, ne qua repentina Vis in 
civitate exiſteret, que liber- 
tatem opprimeret populi. 
Hoc maxime convenire in 
Alcibiadem videbatur, quod 
& potentior & major, quam 
privatus exiſtimabatur. Mul-, 
40s enim liberalitate devinx- 
erat, plures etiam opera fo- 

N renſi 
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Crap. III. In the * Pelopon- 
neſian Mar, by his ' Advice and 
Perſuaſion, the Athenians pra- 
claim Mur againſt the Sa- 
cuſans ; for the Management of 
which he was choſen General. Twy 
Colleagues beſides were given him, 
Nicias and Lamachus. ui 
that Expedition was preperins 
for, before the Fleet went cut, it 
happened, that in ane Night all 
the + Mercurtes which were in 
the Town of Athens, were thrown 
down, except one, whuh was be- 
fore the Door of Andocidos, and 
was called the Mercury of Ando- 
cides. As it appeared, this 2vuas 
not done without a firong Cop- 
ſederacy of many, becauſe it did nat 
'appertain to a private, but a pup- 
lick Concern; a mighty Terrour 
fell upon the Peopie, left a juddeg 
Violence fhould break out in the * 
City, that ſhould bear downs the 
Liberty of the People. This 
ſeemed chiefly to agree to Altt= 
biades, becauſe he was thought both 
more powerful and greater thang 
private Perſon : For be had oblig- 
ed many by bis Geyerofity, aud 
| rentered 


* This Peloponneſian War was ſo called, becauſe all the States of 
Peloponneſus joined in it, under the Command of the Lacedema- 


nians, againſt the Athenians. 


It began in the Year before Chriſt 


403, and ended in the taking of Athens, after the fatal Battle of the 
River Egos, mentioned above, in the Year before Chiilt 430. 
_.+ Syracule is fall à noted City on the Eaſtern Caalt of the He of 


Sicily. 


4 Mercury was reckoned the God of Thieves, and therefare they 
uſed to erect his Statues before their Doors, by Way of Preventiop . 
againſt the Attempts of Robbers and Houſe-breakers, 
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renſi ſuos reddiderat. Qua 


re fiebat, ut omnium oculos, 


quotieſcunque in publicum 
prodiſſet, ad ſe converteret, 
neque ei par quiſquam in ci- 
vitate poneretur. Itaque non 
folim in eo ſpem habebant 
maximam, ſed etiam timo- 
rem, quòd & obeſſe pluri- 
mum, & prodeſſe poterat. 
Aſpergebatur etiam infamia, 
quod in domo ſua facere my- 


ſteria dicebatur, quod nefas 


erat more Athenienſium; id- 

que non ad religionem, ſed ad 

conjurationem pertinere exiſti- 
ur. | 


TogRNELII NEO T IS 


rendered more his Friends, by his 
ſerving them in their Law Con- 
cerns. ByWhich Means it came 
to paſs, that he turned the Eyes 
7 all People upon him, as oft as 
e went abroad; nor was any one 
counted equal to him in the whole 
City. Wherefore they not only 
had great Hopes in him, but a 
great Apprehenſion of him too, 
becauſe he was able both to do 
them a great deal of Miſchief, 
and a great deal of Service. He 
was likewiſe beſpattered with In- 
famy, becauſe it was ſaid, that 
he celebrated the * Myſteries in 


His own Houſe, which was a hei- 


nous Crime, according to the Uſage 
of the Athenians ; and that was 
ſuppoſed not to concern Religion ſo 


much, as to be an Argument of 


_ © @ Conſpiracy. 


Cay. IV. Hoc crimine in 
concione ab inimicis com- 
pellabatur. Sed inſtabat tem- 
pus ad bellum proficiſcen- 
di. Id ille intuens, neque 
32norans civium ſuorum con- 
ſunetudinem, poſtulabat, ut 
fi quid de ſe agi vellent, 
potins de præſenti quæ- 
ftio haberetur, quam 
ſens invidie crimine accu- 


faretur. Inimici vero ejus 
quieſcendum in preæſenti, 
7 | quia 


% 


mates... =O RT „* — 


ab- 


Crnaye. IV. He was charged 
with this Crime in an A{Jembly of 
the People, by his Enemies : But 
the Time for going to the War was 
at hand. He conſidering that, 
and being not ignorant of the 
Cuftom of his Countrymen, inſiſted, 
that if they had a Mind to do 
any Thing about him, an Eu- 
quiry might be made about him 
whilſt preſent, rather than that 
he ſhould be charged with an in- 
vidious Crime when abſent. ot 

15 
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- * Rites, ſecretly performed in Honour of any God, were called My- 
feries. Thoſe here meant are the Myſteries of Ceres, worſhipped in 
a fingular Manner at Eleuſis in Attica, nigh the Saronick Bay. None 
were admitted to the Celebration of theſe or any other My/erza, but 
* ppon certain Conditions, one of which Was an Oath of Secrecy. | 


ja nocere ſe ei non poſſe 
intelligebant, & illud tem- 
pus expectandunt decreve- 
runt, quo exitlet, ut fic ab- 
ſentem aggrederentur; ita- 
que fecerunt. Nam poſt- 
quam in Siciliam eum per- 
veniſſe crediderunt, abſen- 
tem, quòd facra violaſſet, 
reum fecerunt. Qua de re 
quum ei nuncius a magiſtra- 
tu in Siciliam miſſus eſſet, 
ut domum ad cauſam di- 
cendam rediret, eſſetque in 
magna ſpe provinciæ bene 
adminiſtrandæ; non parere 
noluit, & in triremem, quæ 
ad eum deportandum erat 
miſſa, aſcendit: ac Thurios 
in Italiam pervectus, multa ſe- 


cum reputans de inimoderata 


cCivium fuorum licentia crude- 
litateque erga nobiles: utiliſſi- 


mum ratus impendentem evi- 


tare tempeſtatem, clam ſe à 
cuſtodibus ſubduxit, & inde 
primum Elidem, deinde Fhe- 
bas, venit. Poſtquam autem 
ſe capitis damnatum, bonis 

publicatis, audivit, & quod 

ulu venerat, Eumolpidas ſacer- 
dotes a populo coactos, - ut 


ſe devoverent, ejuſque devo- 


tionis quo teſtatior eſſet me- 
moria, exemplum in - pila la- 
pideà inciſum, eſſe poſitum 


in publico, Lacedæmonem 
demigravit. Ibi (ut ipſe præ- 


dicare 


1— 
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his Enemies reſolved to be quiet 


for the preſent, becauſe they were 
Senſible they could not hurt him, 


aud to wait the Time when he” 


ſhould go our, that ſa they might 


attack him when abjent. And ſa 
they did. For after they believed 
he was got into Sicily, they im- 
peached him, though abſent, for 
having profaned the Holy Myſte- 
ries. Concerning which Afﬀatr 
when a MeſJenger was diſpatched 
to him into Sicily by the Gouern- 
ment, that he ſhould return Home 
to plead his Cauſe, and be was in 
great Hopes of managing hrs Pro- 
vince ſucceſsfully, he would not 
diſobey, and went on board a Ship 


with three Banks of Oars, which: 


was ſent to bring him away; and 
arriving at * Thuru in Italy, con- 


ſidering much with. himſelf of the - 


extravagant Licentiouſnejs of his 
Countrymen, and their Cruelty 
towards Men of Quality, judging 
it the moſt expedient to avoid the 
impending Storm, he privately 


withdrew himfelf from his Keepers, 


and went from ' thence firſt to 
＋ Elis, and afterwards io ST hebzs. 
But after be heard that he was. 
condemned to die, his Eflate being. 
confiſcated, ani, which had been, 
uſual, that the Prieſis called 
Zumolhidæ had been forced by. 
the People”. to curſe him, and 
that the Monument of that Curſe 
might be mare publick, a Copy 

bs of 


A - n r werner 


* . 
* * - 


* 


* A City in the Country of the Brutii in the Bottom of Italy. 

+ A City in the Welt Parts of Peloponneſus. 1h 

$ A City in the Weſt Parts of Achaia, North of Athens, and the 
Metropolis of the Country called Bœotia. 


Lacedæmonii 
rege amicitiam fecerunt: de- 


dicare conſueverat) non ad- 
verſus patriam ſed inimicos 
ſuos, bellum geſſit, quod 
iidem hoftes eſſent civitati. 
Nam quum intelligerent ſe 
plurimum prodeſſe reipublicz, 
ex ea ejeciſſe, pluſque iræ 
ſuæ, quam utilitati publicæ, 
paruiſſe. Itaque hujus conGlio - 
cum Perfarum 


inde Deceliam in Attica mu- 
nierunt, præſidioque perpetuo 
ibi poſito, in obſidione Athe- 
nas tenuerunt. Ejuſdem opera, 
Ioniam a ſocietate averterunt 
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of the Curſe was cut in a Sloth 
Pillar, and erefied in a publick 
Place, he removed to Lacedemon - 

There, as. he uſed to Jay, be car- 
ried on a War, not againſt his 
Country, but his Enemies, be- 
cauſe the ſame were Enemies ta 
the City. For becauſe they un- 
derſiood that he cquid be very 


ſerviceable to the Commanwealth, 


they had turned him gut of it, and 
had more Regard to the gratify- 
ing of heir own Reſentment, than 
5 camman Interejt, Wherefore, 
by his Advice, the Lacedenio- 


nians made an Alliance *with the © 


Athenienſium; quo facto, King 0 


multd ſuperiores bello eſſe cœ fortfi 
. perunt. * © 


the Perſians, and then 

Decelia in Attica, a 

having placed a, conſiant Garriſoꝝ 

there, kept Athens under a Block- 

| | | ade. By his Means they took oY ö 
. | 8 Loma from the Alliance of t 

_ -þ | *., Arthemans; upon the doing of 
. 1 | | which they began to be much Je 

Min, 11 the Har. 


Car. V. Neque vero his 
rebus tam amici 
ſunt facti, 


Cray. V. But they were nat 
Alcibiadi /o much made Friends to Alcibiades 
quam timore ab by theſe Things, as they were 
eo alienati. Nam quum acer- alienated from him by Fear. Far 
rimi viri præſtantem pru- as they obſerved the excellent Con- 
dentiam in omnibus rebus duc i of this very attive Man in 
cognoſcerent; pertimuerunt, all Things, they were afraid, 
ne, charitate patriæ ductus, left, tempted by the Love of his 
aliquando ab ipſis deſciſceret, Country, be Houli ſometime re- 
& cum ſuis in gratiam re- volt from them, and return 1 
diret. Itaque tempus ejus 4 good Under landing with bis 
interficiendi quærere inſtitu- Countrymen. - "Wherefore, they 
erunt. Id Alcibiadi diutiùs re/olved to ſeek an Opportunity to 
celari non potuit : erat enim Fill him. That could not be long, 
ea ſagacitate, ut decipi non concealed from Alcibiades. For he 
poſſet; præſertim quum ani- tas 4 Perſon of that Sagacity, 
mum attendifſet ad caven- that he could not be dectryed, eſpe- 
dium. Itaque ad . cially when he applied his diten- 


ou 


*% 


ALCIBIADES. 


rem præfectum regis Darii 
ſe contulit. Cujus quum in 
intimam amicitiam perveniſ- 
ſet, & Athenienſium, male 
geſtis in Sicilià rebus, opes 
ſeneſcere, contra Lacedzmo- 
niorum creſcere, videret : ini- 
tio cum Piſandro prætore, 
quod apud Samum exercitum 
habebat, per internuncios col- 
loquitur, & de reditu ſuo 
facit mentionem; erat enim 
eodem quo Alcibiades ſenſu, 
populi potentiæ non. amicus, 
& . optimatum fautor. Ab 
hoc deſtitutus, primum per 
Thraſybulum, Lyci filium, 
ab exercitu recipitur, prætor- 
que fit apud -Samum. Poſt, 
ſuffragante Theramene, ple- 
biſcito reſtituitur, parique ab- 
ſens imperio præficitur ſimul 

cum Thr 
mene. Horum imperio tan- 
ta commutatio rerum faQa 
oeft, ut Lacedzmonii, qui 
paulò ante vidtores viguerant, 
perterriti pacem peterent. 
Viki enim erant quinque 
præliis terreſtribus, tribus na- 
valibus: in quibus ducentas 
naves triremes amiſerant, quæ 
captæ, in hoſtium vene- 
rant poteſtatem. Alcibiades, 
ſimul cum cCollegis, 
ceperat Toniam, 
tum, multas præterea urbes 
Grecas, quæ in ora ſitæ ſunt 
Aſiæ, quarum expugnaverant 
complures; in his Byzan- 
tlum; 


aſybulo & Thera- 


re- 
Helleſpon- 


tion to be upon his Guard. Mypere- 


fore he betook himſelf to Tiſſapher- 
. nes, Viceroy of King Darius, into 


whoſe intimate Friendſhip when 
he was got, and perceived the 
Power ef the Athenians to de- 
cline, their Affairs being ill ma- 
naged in Sicily, and on the other 


hand, that of the Lacedemonians 


to grow, he confers at firſt by 
Meſſengers, with Piſander the 
Commander, who had an Army 
at * Samos, and makes mention of 
his Return; for he was in the 


fame Mind with Aleibiades, no 


Friend to the Power of the Peo- 
ple, and a Favourer of the Qua- 
lity. Being baulked by him, he 
is received firſt of all by the Army, 
by Means of Thraſybulus, the 


Son of Lycus, and is made Com- | 


mander at Samos. Afterwards 


Theramenes mating Intereſt for 


him, he is ręſtored by a Decree of 
the People, and though abſent, is 
placed in the ſame Command, to- 


_ gether with Thraſybulus and The- 


ramenes. Under their Command, 
there was ſo great an Alteration 
of Affairs, that the Lacedemoni- 
ans, who a little before had flou- 
ri/hed as Conquerors, being very 
much 3 ſued for Peace; 


for they had been conquered in 
five Battles at Land, and three 


by Sea, in which they had loft 


1 2 


two hundred Ships with three 


Banks of Oars, which being taken, 
had come under the Power of 


the Enemies. Alcibiades, together 


with 


24 


_ 


— amet 


— 2*— nd on de 
. 


Samos is an Iſland of the Ægean Sea, upon the Coaſt of Ionia. 


— 
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tium; neque minus multas 
conſilio ad amicitiam adjunxe- 
rant, quod in captos clemen- 
tia fuerant uſi. Inde prædaà 
onuſti, locupletato exercitu, 
maximis rebus geſtis, Athenas 
venerunt. 


Cap. VI. His cum obvi- 
Am univerſa civitas in Pyræ- 


eum deſcendiſſet, tanta fuit 


omnium expectatio vifendi 
Aleibiadis, ut ad ejus trire- 
mem vulgus conflueret, per- 
inde, ac fi ſolus advenillet. 
Sic enim populo erat per- 
ſuaſum, & adverſas ſupe- 
riores, & præſentes - ſecun- 
das res, accidiſſe ejus opera. 
Ttaque & Siciliæ amiſſum, 
& Lacedæmoniorum victo- 
rias, culpæ ſuæ tribuebant, 
. quod talem virum e civitate 
expuliſſent. Neque id fine 
'cauſa arbitrari videbantur. 
Nam poſtquam exercitui præ- 
eſſe cœperat, neque terra, 
meque mari, hoſtes pares eſſe 
poterant. Flic ut navi egreſ- 
ſus eſt, quanquam Thera- 
menes & Thraſybulus eiſ- 
dem rebus præfuerant, i- 
mulque venerant in Piræeum, 
tamen illum unum om- 
nes proſequebantur: & (id 
quod nunquam antea .uſu 


A venerat, 


NzPoOTIS. 


with his Fellow Commanders, 
had recovered Toma, the Helle- 
ſbont, and many Greek Cities 
beſides, that are on the Border of 
Aſia, ſeveral of which they took 
by Force ; amongſt theſe Byzan- 


tium. Nor had they brought over 


Jewer to their Alliance by their 
good Conduct, becauſe they uſed 
great Clemency to the Conquered. 
Aſter this being laden with Spoil, 
having enriched their Army, and 
performed very great Things, they 
came to Athens. | 


Car. VI. Then the whole 
City came down t9 Pyreeus, to 
meet them, ſuch was the Long- 


ing of all People to fee Alcibia- 


des, that the Commonalty floched 


to his Ship, as if he had come 


alone. For thus the People were 
perſuaded, that both their for- 

mer ill Succeſs, and their preſent 
good Succeſs, had happened thro” 
his Means, I heręfore they im- 
puted both the Lofs of Sicily, and 
the Viclories of the J.acedemont-. 
ans, to their own Fault, becauſe | 
they chad baniſhed ſuch a Man out 
of their City. Nor did they ſeem 
to think ſo without Reaſon : For 
after he began ta command the 
Army, their Enemies were nti- 
ther able to be a Match for them 
Land nor Sea. As ſoon &s he 

oem out of his Ship, tho Thera- 
menes and Thraſybulus bad been 
in the ſame Command, and had 
come together with him into Py- 

rætus, yet they all followed him 
alone; and (that which had never 
Happened before, unleſ to the 
| Pet: Con- 
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wenerat, niſi Olympiæ victo- 


ribus) coronis aureis æreiſque 
vulgò donabatur. - Ille lachry- 
mans talem benevolentiam 
civium ſuorum accipiebat, re- 
miniſcens priſtini tempoxis 
acerbitatem. Poſtquam aſtu 
wenit, concione advocata, ſic 
verba fecit, ut nemo tam ferus 
fuerit, quin ejus caſum lachry- 
marit, inimicumque his ſe 
oſtenderit, quorum opera pa- 
ria pulſus fuerat; perinde ac 
ſi alius populus, non ille ipſe 
qui tum flebat, eum ſacrilegii 
damnaſſet. Reſtituta ergo huic 
ſunt publicè bona, idemque 
illi Eumolpidæ ſacerdotes rur- 
ſus reſecrare ſunt coacti, qui 
eum devoverant; pilæque il- 
læ, in quibus devotio fuerat 
ſeripta, in mare præcipitatæ. 


\ 


Cay. VII. Hæe Alcibiadi 
=titia minus fuit diutur- 
na. Nam quum ei eflent 
omnes honores decreti, to- 


taque reſpublica domi bel- 


lique tradita, ut unius arbi- 
trio gereretur ; & iple poſtu- 
laſſet, ut duo ſibi college 
darentur, Thraſybulus & Adi- 
mantus, neque id negatum 
eſſet; claſſe in, Aſiam pro- 
fectus, quod apud Cymen 
minis ex ſententia rem gel- 
ſerat, in invidiam recidit-; 
nihil enim eum non efficere 
poſſe ducebant. Ex quo fie- 
bat ut omnia minus proſperè 
geſta ejus culpæ tribuetent, 


guum eum aut negligenter, 


aut 


Conguerors at Olympia) he was . 


commonly preſented with golden 
and brazen Crowns. He received 
this Kindneſs of his Countryman 


weeping, remembering their Seve- - - 


rity ſome Time befare. After he 
came to the City, having callel 


an Aſſembly, the ſpake ſo, that no bs 


Body was fo cruel, but he lamented 
his hard Hap, and declared him- 
elf an Enemy to thoſe, by whoſe 
Means he had been banifbef 


his Country; as if ſome other © © 


Neople, and not that very ſame 


which then wept, bad condemnel 


him for Sacrilege. Wherefore 
his Eflate was reſtored him at 
the publick Charge, and the ſame 
Prieſts,-called Eumolpide, who 
had curſed him, were obliged to 
recall their Curſes ; and the Pil- 
lars, upon which the Curſe han 


been writtin, were thrown inis 
the Sea. | 


Cuar. VII. This oy of Aldi- 


 biades was net laſting ; for after 


all manner of Honours had been 


voted for him, and the whole Ma- 


nagement both at Home and is 
the War, delivered to him, to be 


carried on at the Pleaſure ef hing 


alone, and he had demanded, that 


two Partners ſbauld be given bim, 
Thrafybulus and Adimantus, nor 


was that denied him; going with 
the Fleet into Aſia, becauſe he did 
not manage his Buſineſs at Cyme 
to their Mind, be again fell under 
their Hatred; for they thought 
He could do every Thing. From 


whence it was, that they imputed aff 


Things, leſs ſutceſsfully managed, 
to his Fault, becauſe they ſaid he 
5 1 


* 


z * 
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aut malitiosè feciſſe loqueren- either actel tarelefily br fralici“ 
tur, ſicut tum accidit. Nam %Y v; as it then happened. For 
corruptum à rege, capere they alledged againſt him, that, 
Eymen nolvifle argitebatit. being bribed by the King of Perſia, 
haque'  huic maxime' puta- He would not take * me. M pere- 
inus malo fuiſſe nimiam opi-' fore we think that their exceſſive 
nionem ingenii atque virtu- Opinion of his Ports and Abilities 
tis. Timebatur enim non was chiefly bis Misfortune. For, 
minùs quam diligebatur, ne he was no leſs feared than beloved, 
fecunda fortuna, magniſque /t being elevated by his good For- 
elatus opibus, tyrannittem une and great Power, he ſhould 
concupiſceret.  Quibus rebus eim at the Sovereignty. By which 
fuctam' eft, ut abſenti magi- Means it tame to paſs, that they 
Kratum abrogareilt, & alium vet his Commiſſhn from him in 
TR. Ju locum ſubſtituèrent. his Abſence; and put anther in 
Id ille ut audivit, domüm his Place. As ſoon as be heard 
reverti noluit, & ſe Perin- hat, he would not return Home, 
thum contulit, ibique tria ard betook himſelf to + Perinthus, 
caſtella communivit, Bornos, dd there fortified three Caſths, 
Byziam, Macrontichos ; ma- Borni, Byzia, and Macrontichos; 
nuque colle&a, primus Græ · and having got together a Body of 
ciæ in Thraciam introiit, glo- Troops, be entered into Thrate 1 
rioſius exiſtimans barbarorum e fir Man of Greece, thinking 
prezda locupletari, quàm Gra- it more glorious to be enriched with 
rum. Qua ex re creverat he Spoils of the Barbarians, than 
ejus fama cum opibus, mag- he Greets. From which Thing 
Hamque amicitiam fibi cum his Fame grew with his Riches, 
quibuſdam regibus Thraciz % he procured to hithſelf a ſtrong 
pepererat. e Alliante with ſeveral Kings of 
7 $4 Thrace. , | =F 7-43 


© Car; VII. Neque tamen © Cras: VIII. Hotoeber, be 
\ X charitate patriæ potuit re- bu not recede from his Aﬀettion 
cedere. Nam quum apud or his Country. For when Phi- 
Egos flumen Philotles piæ- Tocles, the Admiral of the Athe- 
tor Athenienſiuni clafſem mans, had drawn up his Fleet at 
| | con- - the 
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A Town of Zolia in Aſia Minor, upon the Zgean Sea. ES 
Ws 4 Town of Thrace, upon the Propontis, afterwards called 
| raclea. | 

T Our Avthor is here guilty of a ſtrange Piece of Forgetfulneſs, 

Having told us above, that Miltiades had before planted a Colony in 

the Fhracian Cherſoneſe, and made frequent Inroads into the neigh- 

 Bouring Country of the Thracians. ks 


ALCIBIADES. 


onſtituiſſet ſuam, neque longe 
abeſſet Lyſander prætor La- 


cedemoniorum, qui in eo erat 
occupatus, ut bellum quam 


diutiſſimè duceret, quod ipſis 
pecunia à rege ſuppeditabatur: 
contra, Athenienſibus ex- 
hauſtis, præter arma & naves, 
nihil erat ſuper : Alcibiades 
ad Athenienſium venit exerci- 
tum, ibique, præſente vulgo, 
agere ccepit, ſi vellent, fe co- 
acturum Lyſandrum aut di- 
micare, aut pacem petere; 
Lacedæmonios eò nolle con- 
fligere claſſe, quod pedeſtri- 
bus copiis pluſquam navibus 
valerent: Sibi autem elle 
facile Suthen regem Thra- 
eum * ut eos terra 
depelleret. Quo facto ne- 
ceſſariò aut claſſe conflicturos, 
aut bellum compoſituros. Id 
etſi vere dictum Philocles 
animadvertebat, tamen poſ- 
tulata facere noluit, quod 
fentiebat fe, Alcibiade recep- 


to, nullius momenti apud 
& fi 


exercitum futurum; 
quid ſecundi eveniſſet, nullam 
in ea re ſuam pattem fore: 
contta ea, ſi quid adverfi ac- 
eidiſſet, ſe unum ejus delicti 


futurum reum. Ab hoe dif- 


cedens Alcibiades, Quoniam, 


inquit, vidorie" patrim f. 
pugnas, iulud " Moneo, . juxia 


hoſles caſtra habeas nautica. 
Periculum 6 enim ne im- 
modeſiia militum noſtrorum cc- 
caſio detur Lyſandro noſtri 
epprimendi exercitis. Nequse ea 
res illum fefellit. Nam Ly- 
ander, quum per ſpeculatores 
Te com- 


79 
the River gos, and. Lyſauder 
was not far off, the Admiral of 
the Lacedemonians, who Was em- 
ployed wholly in a Deſign to pro- 
tract the War as long as poſſible, 
becauſe Money was given them by. 
the King of Perſia ; on the other 
hand, the Athenians being ex- 
hauſled had nothing left beſides 
their Arms and their Ships: Al- 
cibiades came to the Army of the 


Athenians, and there, before the 


common Soldiery, he began to tell 
them, that, if they pleaſed, he 
would force Lyſander either is 
fight or beg Peace; that the La- 
cedemonians were unwilling 10 en- 
gage with their Fleet for this Ræa- 
ſon, becauſe they ꝛuere flronger in 
Land Forces than Ships; but that 
it was an ealy Matter for him to 
bring down Seuthes, King of the 
Thracans, to drive them from the 
Land; upon which they would of © 
Neceſſity either engage with ther 
Fleet, or make an End of the Mar. 
Tho Philocles obſerved that ⁊uus 


rightly ſaid, yet he would no ; 
the Things deſired, becauſe : 
ſenſible, that if Alabiages' was 


received amoneſt them, he ſhould 
be of no Account with the Army z 


and if any good Succeſs happened \ 
upon it, that his Share in the ' 


Matter would be none at all: On 


the other hand, if any ill Hap 
ſhould fall out, that he along 
ſhould be called to an Account for 
the Miſcarriage. Altibiades, up- 
on his departing from him, ſaid, 

ince you oppole your Coun» 
2 & Succeſs, this however I 
adviſe you, to have your Sea- 
Camp nigh the Enemy; ſor the 
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comperiſſet, vulgum Atheni- 


enſium in terram prædatum 


exiſſe, naveſque penè inanes 
relictas, tempus rei gerendæ 
non dimifit, eoque impetu to- 
dum N delevit. 


— 


Car. IX. At Alcibiades, 


victis Athenienſibus, non 
ſatis tuta eadem loca fibi 
arbitratus, penitùs in Thra- 
ciam fe ſupra Propontidem 
abdidit, ſperans ibi facillime 
ſuam fortunam occuli poſſe; 
ſed falss Nam Thraces, 
poſtquam eum cum magna 
pecunia veniſſe ſenſerunt, 
inſidias ei fecerunt; qui ea 
quz apportavit abſtulerunt, 
plum capere non potuerunt. 
lle cernens nullum locum 
fbi tutum in Græcia, prop- 


fer potentiam Lacedæmo- 
niorum, ad Pharnabazum 
in Aſiam tranſit; quem 


quidem adeò ſua cepit hu- 
Manitate, ut eum nemo in 
amieitià antecederet. 
que ei Grunium dedit 
Phrygia caſtrum, 
quinquaginta 
Salis capiebat. 


in 
ex quo 
talenta vecti- 
_ fortu- 
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Danger is, leſt, by the diſor- 
derly Behaviour of our Sol- 
diers, an Opportunity ſhould 
be given Lyſander of cutting 


off our Army. Nor did that 


Fhing deceive him; for Lyſander, 
after he had found by his Scouts, 
that the common Soldiers of | the 
Athenians were gone aſhore plun- 
dering, and that the Ships were: 
kft alm. empty, did not let flip 
the Opportunity of doing his Buſi- 
refs, and at that Puſh made an 
End of the whole War. 


CHAFP. IX. But Altibiades, 
after the Athenians were conguer- 
ed, not thinking the ſame Places. 
ſecurt enough for. him, bid him- 
felf a good Way up in Thrate, 
above the. Propontis, hoping that 
his Condition might be very edvſily 
concealed there; but : faiſly. Fer 
the Thracians, after they perceived 
he was come with a great deal. of 
Money, laid an Ambuſh for him, 
who. got the Things which be 
brought with: him, but coul not 
catch him, Fe percetving no Place 
was ſafe for him in Greece, by 
reaſon of the Power of the Lace- 
demonians, went over to Phar- 
nabazus: into Aſia, whom be ſo 
charmed with his cartons Be- 
ſhabiour, that "nobody exceeded. 
him in lis Friendſhip. For he 


gave bim Grunium, a Coſile in 


3 from which he received 
yearly fifty *. Talents Revenue; 
with wh Fel. good Fortune Alei- 


ene | 


8 


* 8 


11 The Talent uſed in common Reckoning, » was that of Ab 


worth about 208 J. 
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na Alcibiades non erat con- biades was not content, nor could. 

tentus, neque Athenas victas he endure, that conquered Athens 
Lacedzmoniis ſervire poterat /hould be ſubject to the Lacedemo- 
pati. Itaque ad patriam libe- zians. I bereſore he was bent, 
randam omni ferebatur- cogi- with the utmojt Concern, upon de- 
tatione, ſed videbat id fine /vermg his Country; but ſaw that 
rege Perſarum non poſſe fi- could not be done without the 
eri: ideoque eum amicum ſibi Xing * of the Perſſans; and there- 
cupiebat adjungi : neque dubi- fore he deſired to have him joined 
tabat facile fe confecuturam, 70 him as his Friend. Nor did he 
fi. modo ejus conveniendi ha- doubt but he ſhould eaſily compaſs 
buiſſet poteſtatem. Nam Cy- it, provided he could but have the 
rum fratrem ei bellum clam Opportunity of waiting upen him; 
parare, Lacedæmoniis adjuvan- for he knew that his Brether + - 
tibus, ſciebat. Id fi ei ape- rus was prevately levying Mar 
raitfet, magnam fe ab eo initu- egain/? him, with the Lacedema- 
rum gratiam videbat. nuians affiſling him, if he diſcovered 
this to him, be ſaw that he ſhould 
be in great Favour with him. 


Car. X. Hæc quum mo- , CH. X. /bilft he was at- 
liretur, peteretque a Phar- fempting this, and deſiring Phar- 
nabazo, ut ad regem mitte- nabazns, that he might be ſent io 
retur, eodem tempore Cri- 1e King, at the ſame Time Cri- 
tias, cœæterique tyranni Athe- 7:5, and the other Tyrants || of the 
nienſium certos homines ad Athenians, diſpatched atuay truſiy 
Ly ſandrum in Afiam miſe- Men into Aſia i Lyſander, to 
runt, qui eum Ccertiorem - mate him acquarnted, that unleſs 
facerent, nifi Alcibiadem he zoo: of Alcibiades, none of 
ſuſtuliffet, nihil earum re- oe Things would fland good, 
ram fore ratum, quas ipſe which he had E/tabliſhed at & hens. 
Athenis conſtituiſſet. Qua- I berefore, if he had a Mind b.s 

| | | re, L | Atts 
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* This King of the Perſians was Artaxerxes Mnemon, Son of 
Darius Nothns. . | | 

+ This Cyrus is commonly ſirnamed the Leſs, to diſtinguiſh him 
from the Grand Cyrus, the Founder of the Perfian Monarchy, He 
was a Prince of great Abilities, according to Xenophon's Account of 
him, who was perſonally acquainted with him, and attended him in 
tris Expedition againſt his Brother. He had been made by his 
Father Governor of Aſia Minor, | 

When the Lacedemonians had reduced Athens, in the Conclafion 
of the Peloponneſian War, they velted the Government in a Council 
of Thirty, ever after called the Thirty Tyrants. 


— 


Lacedæmoniis 


rent, 
runt circa caſam eam, in 


* 
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re, fi ſuas res geſtas manere 
vellet, illum perſequeretur. 
His Lacon rebus commotus 
ſtatuit acuratius ſibi agen- 
Yum cum Pharnabazo. Huic 
ergo renunciat, que regi cum 
eſſent, ſtare 
non poſſe, fœderaque irrita 
futura, niſi Alcibiadem vi- 
vun aut mortuum tradidiſ- 
ſet. Non tulit hoc fatrapes, 


& violare clementiam, quam 


regis opes minui, maluit. Ita- 
que miſit Syſamithren & Ba- 
geum ad Alcibiadem interfi- 


ciendum, quum ille eſſet in 


Phrygia, iterque ad regem 
pararet. Miſh, clam vici- 
nitati, in qua tum Alcibia- 
des erat, dant negotium, ut 
eum interficiant. 
eum ferro aggredi non aude- 
noctu ligna contule- 


qua quieſcebat, eamque ſuc- 


cenderunt, ut incendio con- 


ficerent, quem manu ſuperari 
paſſe diffidebant. Ille au- 
tem ſonitu flammæ excita- 
tus, quod gladius ei erat 
ſubductus, familiaris ſui ſub- 
alare telum eripuit: Nam- 
que erat cum eo quidam ex 
Arcadia haſpes, qui nun- 
quam diſcedere voluerat. 
Hunc ſequi ſe jubet, & id 


quod in præſentià veſtimen- 


torum fuit arripuit. His in 


ignem ejectis, flammæ vim 


: | tranſit. 
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Illi quum 
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Ads ſhould continue, he muſt loat 
2 him. The Lacedemonian, 

ing  rouſed with this, reſolved 
to denl roundly with Pharnabagus. 
I hereſore he tells him that the 
Alliance which the King had with 
the Lacedemonians could not con- 
tinue, and that the Treaties would 
be of no Effet, unleſs he delivered 
up Alabiades alive or dead. 
The Viceroy could not bear that, 
and choſe rather to violatèe the 
Laws .of Clemency, than that the 
King's Intereſt ſhould be leſſened. 


Wherefore he lent Syſamithres and 


Bageus to kill Alcibiades, whilſt - 
he was in * Phrygia, and pre- 
paring for a Journey to the King. 
The Perſons ſent privately give 
Order to the Neighbourhood in 
zohich Alcibiades then was, to kill 
him. They, not daring to attaih 
him with the Sword, in the Night- 
time laid Wood about the thatched 


. Houſe, in which he was aſleep, 


and jet it on Fire, that they might 
diſpatch him by Burning, whow - 
they deſpaired could be maſlered by 
Fighting. But he being awakened 
by the Crackling of the Flame, be- 
cauſe his Sword had been private- 
ly withdrawn from him, drew 
out Dagger of his Friend. Far 
there was with him a certain Hof 
of his of + Arcadia, who would 
never depart from him: He bids 
him fellow him, and took up what 
Cloaths he had by him at that 
Time, and thrawing them out into 
the 
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There were two Provinces of Aſia Minor called Phrygia, the 


Bigger and the Leſſer. 
t Arcadia is a Country in the Middle of Peloponneſus. 
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krauſit. Quem ut barbari in- 
cendium etfugiſſe eminùs vide- 
runt, telis miſſis interfecerunt, 
eaputque ejus ad Pharnabazum 
retulerunt. At mulier, quæ 
eum eo vivere conſueverat, 
mutiebri ſua veſte contectum, 
ædificii incendio mortuum 
cremavit, quod ad vivum in- 
terimendum erat comparatum. 
Sic Alcibiades, annos circiter 


quadraginta natus, diem obiit 


ſupremum. 


Cay. XI. Hunc infama- 


tum A pleriſque tres graviſ- 
_ fimi hiſtorici ſummis laudi- 
bus extulerunt: Thucydi- 
des, qui ejuſdem ætatis fuit ; 


 Theopompus, qui fuit poſt 


aliquanto natus; & Timæus; 
qui quidem duo maledicen- 
tiſſimi, neſeio quomodo, in 

illo 


* ll. * 
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the Fire, paſſes the Fury of tbe 
Flame. Whom as ſoon as the 
Barbarians ſaw at a Diſtance to 
have eſcaped the Fire, diſcharging 
their Weapons at him, they Filled, 
and brought his Head to Pharna- 
bazus. But the * Noman which 
bad uſed to live with him, burnt 
him when dead, covered with her 
own Raiment, in the Fire of the 
Houſe, which had been prepared 
to burn him alive. Thus Alci- 
biades ended his laſk Day, being 
about forty Years oll. 


Cnay. XI. Three very authen= 
tick Hiſtorians have extolled him, 
tho” blackened by moj! Writers, 
with- the higheft Commendations 3, * 
Thucydides, who was of the fame 
Age; Theopompus,. who was born 


fome Time after; and Times ;, 


Which two laſt, tho' much ad- 
dicted to ill Language, I know not- 
L 2 bow,, 


— 


— 
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* Alcibiades ſeems, by this Account, to have been but very poorly: 


attended for a Perſon of his Figure, whoſe Circumſtances, though in 
Baniſhment, might very well have afforded him a much more con- 
ſiderable Equipage ; ſince he had, by Virtue of Pharnabazus's Gene- 
roſity to him, an Income of ten thouſand Pounds a Year. But we are 
not to judge of Antiquity by the preſent Times, and think every. 
Thing incredible, that does not ſquare with the Way and Faſhion of 
the World now-a-days. There was then a great Simplicity of Man- 
ners among the Greeks, which, with the Freedom of their Govern- 
ment, rendered them invincible; as the Luxury of the Perflans, a, 
þeauiſh, faſhionable People, like us, together with their ſlaviſh. Sub- 
jection to their Prince, rendered them an eafy Prey to the Greeks, 

and made them fly like Sheep in the Day of Battle. There is 

"Abundance of amazing Inſtances of this prodigious Difference be- 
twixt the two Nations, in the Hiſtory of Greece; which Confideration, 
ought to produce in us a paſhonate Fondneſs of Liberty, that dear 
Delight of the beſt and braveſt of Men, the Root and Support of all 
that is valuable in the World, and withou twhich. this Life is. but 
a Sort of Hell upon Earth. 
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110 uno laudando conſenſe- 
runt. Nam ea, quæ ſupra 
diximus, de eo prædicaàrunt, 
atque hoc ampliùs: quum 
Athenis ſplendiſſimà civitate 
natus eſſet, omnes Athenienſes 
ſplendore ac dignitate vitæ ſu- 
peraſle. Poſtquam- inde -ex- 
pulſus Thebas venerit, adeo 
ſtudiis eorum inſerviſſe, ut 
'nemo eum labore corporiſque 
viribus poſſet æquiparare. Om- 
nes enim Bceotii magis firmi- 
tati corporis quam ingenii acu- 
mini inſerviunt. Eundem apud 
Lacedæmonios, quorum mo- 
ribus ſumma virtus in patien- 
tia ponebatur, fic duritiei ſe 
dediſſe, ut 'parfimonia vic- 
tus atque cultũs omnes Lace- 
demonios vinceret. 
apud Thracas, homines vi- 
nolentos, rebuſque venereis 
deditos: hos quoquè in his 
rebus anteceſſiſſe. Venitle ad 
Perſas, apud quos ſumma 
laus eſſet fortiter venari, lux- 
uriole vivere. Horum tic 
imitatum conſuetudinem, ut 
illi ipſi eum in his maxime 
admirarentur. - Quibus rebus 
effecifle, ut, apud quoſcunque 
eſſet, princeps poneretur, ha- 
bereturque chariſſimus. Sed 


fatis de hoc; e yo 


amur. 19 5 - 4 


 felf to their Cour 


F uiſſe 


Nrroris | 


how, have agreed together in praif. 
ing him alone'; for they have re- 
lated thoſe Things of him, which 
we have ſpoken above,” and this 


farther, that tho' he was born in 


Athens, the moſt ſplendid City ii 
the World, * excelled all the 
Athenians in the Splendour and 
Dignity of his Life. After he 


came to Thebes, upon his being 


baniſhed thence, 1 applied him- 

of Life, that 
nobody could equal him in the labd. 
rious Exerciſes, and Strength of 
Body; ; for all the Bœotiaus mind 
more the Improvement of their 
bodily Strength than Acuteneſ; of 
Parts. The ſame Man, amang/# 


the Lacedemonians, according to 


the Faſhion of whom, the highejl 
Virtue. was placed int the enduring 
of Hardſhip, did ſo give himſelf 
up to a hard Way of Life, that he 
excelled all the Lacedemonians iy 
the Frugality' of his. Diet and 
Dreſs. 
Thracians; drunten "Fellows, and 
addicted to Lewaneſs ; 5 he guits 
outwent them too in theſe Mal- 
ler. 


Matter of the higheſt Commenda= 
lion, io hunt hard and live high.” 

That he fo imitated their Way of 
Life, that thy themſelves admired 


him prodigioufly in theſe Things. | 


By which. Means he brought it to 
paſs, that with whompſoover | be 
was, he 'was reckoned.' a leading 


Man, and-mightily beloved. But 


enough of him: Let us now pre- 


ww o ths reft. Algen“ 


vnn. THR 4. 


That he was amougſi the 


That he came among ſt the | 
Perſians, with - whom it was 


1 
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VIII. 
THRASYBULUS, =; 
7 F lius, Acbenienſi 5 

Cap. I. 

8 #HRASYBULUS, 
25 T 285 Lyci' filius, Athe- 
A nienſis. Si per ſe 


; virtus fine fortuna 
ponderanda ſit, du- 
bito an hune primum omnium 
ponam. IIli fine dubio nemi- 
nem præfero, fide, conſtan- 
tia, magnitudine animi, in pa- 
triam amore. Nam quod mul- 
ti voluerunt, pauci potue- 
junt, ab uno tyranno patri- 
am liberare, huic contigit, 
ut a triginta oppreſſam ty- 
rannis, e ſervitute in liberta- 
tem vindicaret. Sed neſeio 


quomodo, quum eum nemo 


anteiret his virtutibus, multi 
nobilitate præcurrerunt. Pri- 
mum, Peloponneſio bello mul- 
FA. hic ' fine Alcibiade geſ- 
fit: ille nullam rem fine hoc: 
pat itle univerſa naturali quo- 
dam bono fecit lucri. Sed 
illa tamen omnia communia 
imperatoribus cum militibus 
& fortuna, quod in prælii 


concurſu abit res à conſilio 


ad vires vimque pugnantium. 
Iraque jure ſuo nonnulla ab 


. 55 gn ; impera- 


- 
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VIII. 


THRASYB ULUS, the dan 
of Lycus, the Athenian. 1 


CAP. I. 
I: BHEAST. BULUS, the 
Br 7 3 Son of Lycus, the 
88 8 Klauen VVirlie 


. is to be conſidered by 

| iel, without Far- 
tune, I am in Doubt, whether 
or no 1 ſhould not place him the 


firſt of all the Gieek Comman- 


ders. H/ithout doubt, I prefer 
nobody beſore him, for Honour, 
Conflancy, Greatneſs of Soul, and 
Love to. his Country. For what ' 
a great many have deſired, but 


few could effect, that is, 1% de- 
lever their Country from one Ty- 


rant, happened to him, to deliver 
his Cauntry oppreſſed by thirty Ty- 
rants, out of Slavery into Liberty. 
But I know not how, tho nobody 
excelled him in thoſe Virtues, many 
outſtripped him in Fame. Firff 
7 a in the Peloponneſian War, 
28 many Things withs 
out Alcibiades : He did nothing 
without him ; ; all which, by a cer- 
tain natural Advantage, he gained 
the Credit of. But however, all 
thoſe Things are in common to the 
Generals with the Soldjery and 
Faria c becauſe, f in the Rencoune 
ter 


7 


* 


t 


imperatore miles, plurima vero 


fortuna, vendicat: ſeque his 
ples valuiſſe, quam ducis pru- 
defitiam, vere poteſt prædi- 
care. Quare illud magnift- 
centiſſimum tactum proprium 
Eſt Thraſybuli: Nam quum 
figinta tyranni, prepoſiti 2 
Lacedæmoniis, fervitute op- 
pretias tenerent Athenas, plu- 
rimos cives, quibus in bello 
pepercerat fortuna, partim pa- 
&Fi# expuliſſent, partim inter- 
feciflent, plurimorum bona 
publicata inter fe divifiſſent ; 
non ſolum princeps, fed & ſolus 
Mitio bellyum his indixit. 


Fg 


Cay. II. His enim quum 
Phylen eonfugiſſet, quod eſt 
Caltellum in Attica munitif- 
fimam, non plus habuit ſe- 
eum quixm triginta de ſais. 
Hoc initium fuit ſalutis At- 
ticorum: hoc robur- liberta- 
tis elariſſimæ civitatis. Ne- 
que vero hie contemptus eſt 
3 a tyrannis, fed ejus 
olitudo: quæ quidem res & 
Mis 


fait. Hæc enim illos ad per- 
fequendum  ſegnes, hos au- 
ten, tempore ad comparan- 


gun dato, fecit robuſtiores. 


Qits magis præceptum illud 
Enimium in animis eſſe deber. 
Nihit in bello oportere con- 
ien: nee fine causa dici, 
FO | Matrem 


CorneLir NePortrs 


Tyrants, 
contemnentibus perni- 
Eiei; & huic deſpecto ſaluti, 


ter of a Battle, the Buſineſs pros 
ceeds from Condut? to Strength, 
and the Mettle of the Fighters. 
Wherefore the Soldier of Right 
claims famething from the Gene- 
ral, but Fortune very much; and 


he may truly boaſt, that ſhe has 


always prevailed more in thoſe 


| Matters, than the Prudence of a 


General, Wherefore that mat 
noble AtTion is entirely Thrajy- 
bulus's ; for when the thirty Ty- 
rants, fet up by the Laredemoui- 
ans, kept Athens oppreſſed in Sla- 
very, and partly baniſhed their 
Country, partly Filled a great 
many Citizens, Whom Fortune had 


ſpared in the Mur, and divided 


their Eflates, being confiſcated 
emongft then, he was not only the 
principal, but the only Mun at firſt, 
that made War upon them. 


Cnay. II. For when be fir/# 


fled to Phyle, which ts a very 
firong Caſile in Attica, he had 


no more with him than thirty of 
his Countrymen. This was the 
Original of the Recovery of the 
Athenians ; this the Strength e 
the Liberty of that moſt famous 
City. And indeed he was nos 
ſo much deſpiſed at firſi by the + 
as by. being alone: 
which Thing was both the Ruin 
of thaſe that deſpiſed him, ant 
and ths Security of him that was 
deſpiſed; for this rendered them 
too /azy to look after him, and 
made the others fronger, iy the 
Time that was giver them to make 
due Preparations. For which the 
mote ought that - Maxim to be in 
the Minds of all, That nothing 

55 odugbt 


Matrem timidi flere non ſo- 
tere. Neque 'tamen pro opi- 
nione Thraſybuli auctæ ſunt 
opes; nam jam illis tempori- 
dus fortiùs boni pro libertate 
loquebantur, quam pugna- 
bant. Hine in Pyreum 
, tranfiit, Munichiamque mu- 
nivit. Hanc bis tyranni op- 
pugnare ſunt adorti, ab eaq; 
turpiter repulſt, protinus in 
urbem armis impedimentiſ- 
que amiſſis, refugerunt. Ulus 
eſt Thraſybulus non minus 
prudentia guam fortitudine : 
nam cedentes violari vetuit, 
cives enim civibus parcere 
æquum cenſebat. Neque quiſ- 
quam eſt vulneratus, niſi qui 
prior impugnare voluit. Ne- 
minem jacentem veſte ſpolia- 
vit: nil attigit niſi arma, 
-quorum indigebat, & quæ ad 
victum pertinebant. In ſecundo 
prælio cecidit Critias, dux 
tyrannorum, quum quidem ad- 
verſus Thraſybulum fortiſſimè 
Pugnaret. 


Cay.. III. Hoc  dejedo, 
Pauſanias venit Atticis auxi- 
lio, rex Lacedzmoniorum. 
Is inter Thraſybulum & eos 
qui urbem tenebant, fecit pa- 
cem his conditionibus: Ne 
qui, præter triginta tyran- 
nos, & decem, qui poſtea 
prætores creati, ſuperioris more 
crudelitatis erant uſi, affi- 
cerentur exilio: neve cu- 
zuſquam bona publicaren tur: 

| reipublicæ 


CHRASY BULUS:. : 


2 
ought to be ſlighted in War, aud 
that it is not ſaid without 
Reaſan, that the Mother of g 
Coward does not uſe to weep. 
However, Thraſybulus's Strengib 
was not 4ncreaſed according 48 
his Expecfations. For even then 
at that Time, gaad Men poke 
more bravely for their Liberty, 
than they fought for it. After 
that he went into Pyræus, an 
fortified Munichia. The Tyrants 
tewice attempted to aſſault its 


and being ſhamefully driven from 


it, immediately fled into the 
Town, their Arms and Baggage 
being loft. Thraſybulus made uje 
of Prudence no leſs than a- 
tour ; for he forbid thoſe that 
fled to be hurt; for he thought 


it reaſonable, that Citizens ſhould 


fpare their Fellow-Cii:izens.; 
nor was any one wounded, but. 
he that would firſt attack them. 
Ele ſIripped no one as he lay, f 


Vis Clothes; he meddled with ne 


thing but Arms which he wanted, 
and Proviſions. In the ſecond 
Battle fell Critias the Tyrants Ge- 
neral, after he had indeed fought 
very bravely againſt T hraſybulas. 


Chap. III. He being ſlain, 
Paujanias, King of the Laced2= 
monians, came to the Afſiſlante 
of the Athenians. He made ,g 
Peace betwixt Thrafybulus ann 
thoſe who heid the Town, upon 
theſe Terms: That nane beſides 
the Thirty Tyrants, and the Tap, 
who being afterwards made Ge- 
vernors of the City, had uſed the 
May of the former Crueily, fhoulg 
be puniſhed 20h Baniſbment, ner 


ay 
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redderetur. Præclarum hoc 
quoque- Thraſybuli, quod re- 
«ONciliata pace, quum , plu- 


mum in civitate poſſet, legem 


tulit, ne quis anteactarum re- 
rum accuſaretur, neve mulc- 
taretur: eamque illi legem 
6blivionis appellarunt. Ne- 
que verò hanc tantum feren- 
dam curavit, fed etiam ut va- 
leret, effecit. Nam quum qui- 
dam ex his, qui ſimul cum eo 
in exilio fuerant, cædem fa- 
cere eorum vellent, cum qui- 
bus in gratiam reditum fue- 
rat; publice prohibuit, & id, 
quod pollicitùs erat, præſtitit. 


Car. IV. Huic pro tantis 


meritis, honoris ergo, corona 
x populo data eſt, facta è du- 
abus virgulis oleaginis: quæ, 
quod amor civium, non vis 
expreſſerat, nullam habuit 
invidiam, magnzque fuit glo- 
ries, Bene ergo Pittacus ille, 


qui ſeptem ſapientum nu- 


mero eſt habitus, quum ei 
Mirylen&i multa millia ju- 
gerum agi muneri darent, 


NMolite, 


« 
mem err 2 - . 


CGRNELII NEPGTIiSC 
reipublic procuratio populo 


any one's Eflate confifcated, an! 
the Government of the Common- 
wealth reſtored to the People. This 
likewiſe. was a: famous Thing of, 
Thraſybulus, that after a Peace 
was made, and he was the moſt 
powerful Perſon in the City, be 
made a Law that nobody ſhould 
be called to an Account for Things: 
paſt, nor puniſhed ; and they called. 
that an Act of Oblivion. Nor did 
he only take Care that this ſhould 
be' paſſed, but likewiſe looked to it 


that it. ſhould take Place eſfectu- 


ally : For when ſome of thoſe, who 
had. been together with him in Ba- 
niſbment, would have made a Maſ-: 


farre of thoſe with whom they had 


returned to good Agreement; be- 
publickly hindered it, and performed 
that which he had promiſed. - 


CHAFP. IV. A* Crown made. 
of two Sprigs of Olive, was, by, 
Hayo, Reſpeet to him, given him 
by the People, for theje eminent, 
Services : which betauſe the Love 
of his Countrymen, and not Vio-, 
lence had procured bim, had no 
Hatred attending it, and was 
Matter of great Glory. Il here- 


fore that Pittacus, who was 


reckoned. in th> Number of the 
Seven + Wiſe Men, when the 
Mityle- 


2 


® This is an Inſtance and à Proof of the Plainneſs and Simplicity 


of thoſe Times, in Compariſon of our own. The Olive was a Tree 
facred' to the Goddeſs Minerva, Patroneſs of their City ; for the 
Heathens had, in every City almoſt, ſome peculiar God or Goddeſs, 
looked upon as the Guardian of the Place. = | 

+ Theſe Seven- Wiſe Men fouriſhed about the Times of Creœſus, 
tlie rich King of Lydia, and Cyrus the-Great, Founder of the Per- | 
fan Monarchy, f. e. about 560 Years before Chriſt. 


" THRASYBULUS. 


Nolite, rogo vos, (inquit) mihi 
dare, quod multi inuideant, plures 
etiam concupiſcant. Quare ex 


gera, que & meam animi æqui- 
tatem, & veſiram voluntatem in- 
dicent. Nam parva munera, diu- 
tina; locupletia, non propria eſſe 
conſueverunt. Illà igitur corona 
contentus Thraſybulus, neque 
amplins requiſivit, neque quen- 
quam honore ſe anteceſſiſſe 
exiſtimavit. Hie, ſequenti tem- 
pore, quum prætor claſſem ad 
Ciliciam appuliſſet, neque ſatis 
diligenter in caſtris ejus age- 
rentur vigiliæ, à barbaris, ex 
oppido noctu eruptione facta, 
in tabernaculo interfectus eſt. 


2 Preſent, ſaid well, 
iſtis nolo ampliùs quam centum ju- 


* 


89 
Mityleneans * gave him a great 
many thouſand + Acres of Land as 
o not, þ 
beſeech you, give me what 
many may envy me for, and 
more covet. Wherefore I will 
have no more of thoſe than a 
hundred Acres, which may 
both ſhew the Reaſonableneſs 
of my Mind, and your Good- 
will. For ſmall Gifts are laſt- 
ing, but rich ones do not ule 
to be of any long Continuance. 
IV herefore Thraſybulus, being con- 
tent with that Crown, neither 
fought far more, nor thought any 
one exceeded him in Honour. He 
ſome time after, when being Ad- 
miral, he brought up his Fleet ta 


- Cilicia, and the Match was not 


diligently enough. kept in his Camp, 
was ſlain in his Tent by the Bar- 
barians, in a Sally made out of the 
Town in the Night-time. 


— 


— 


1 Mytilene was the chief City of Leſbos, an Iſland in the Egean 


Sea, nigh the Coaſt of Aſia Minor. 0 

+ Though 1 have rendered the Word Jugera, Acres, yet it is only 
for Want of a better. Jugerum is a. Piece of Land 240 Roman Feet 
long, and 120 broad, not much above. half our Acre, 
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CONON, 


Cap. I. 
D ONON Atheni- 


Atbenienſs, 


95 C enſis Peloponneſio 
. bello acceflit ad 
ede rempublcam, in 
 »- eoque ejus opera 
magni fuit; nam & prætor 
„ 7 exetenibus præ- 
fuit, & prefetus claſſis res 
magnas mari geſſit. Quas ob 
cauſas præcipuus ei honos ha- 
bitus eſt. Namque omnibus 
unus inſulis præfuit: In qua 
poteſtate Pharas cepit, coloni- 
am Lacedemoniorum. Fuit 
enim extremo Peloponneſio 
bello prætor, quum apud Ægos 
flumen copiæ Athenienſium a 
Lyſandro ſunt devictæ. Sed 
tum abfuit, eoque pejus res 
adminiſtrata eſt; nam & pru- 
dens rei militaris, & diligens 
erat imperator. Itaque ne- 
mini erat his temporibus du- 
bium, ſi adfuiſſet, illam Athe- 
nienſes calamitatem e, 
ros non fuiſſe. | | 


* 


Cay. II. Rebus autem af- 
flictis, quum patriam obſi- 
deri audiſſet, non quæſivit, 
ubi ple tuto vivergt, fed 


unde 


a 22 


formed great Things by Sea: 


Copnryri; NepoTtiIS 


Mc: + 


CONON, the Athenian. 


Cray. I. 


FO S ONON the Atke- 
2 nian came to be em- 
p oyed in publik 
c i its in the Pelo- 
 ponneſian War, and 
his Service in it was of great 
Account; for he both comimanded 


as General, the Land Forces, a 


being Admiral of the Fleet, per- 
Fon 
which Reaſon a pa? ticular Honour | 
was conferred upon him. For - 
atone governed all the Iſlands : 

which Poſt he tnok Pharee, a Co: 
lony of the Lacedemonians. He was 
likewiſe a Commander in the latter 
End of the Peloponneſian War, 
whey the Forces of the Athenians 
Were _ by Lyſander at the - 
River gos. But he was then 46 
ſent, and the Matter was fo much, 
the worſe managed ; for he was 
both well ſkilled in military Mairs, 
and a diligent Commander. Where- 


fore it was A Doubt with nobody 


in thoſe Times, that if he had been 
there, the Athenians would not 
Fans, received that Loſs. 


Crap. II. But the Affairs of | 
the Athenians being now.in a tad 
Condition, when he heard that his 
native City was beſieged, be did 

ot 
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unde præſidio eſſet civibus 
mis. Itaque contulit ſe ad 
Pharnabazum fatrapen Ioniæ 
& Lydiæ, eundemque gene- 
rum regis & propinquum: 
apud quem ut multùm gratia 
valeret, multo labore multiſ- 


que effecit periculis. Nam 


quum Lacedæmonii, Atheni- 
enſibus devictis, in ſocietate 
non manerent, quam cum 
Artaxerxe fecerant. Ageſila- 


umque bellatum miſiſſent in 


Afiam, maxime impulſi a 
Tiflapherne, qui ex intimis 
regis ab amicitià ejus defe- 
cerat, & cum Lacedzmoniis 
coierat ſocietatem; hunc ad- 
verſus Pharnabazus habitus 


eſt imperator: re quidem vera 


exercitui p:zfuit Conon, ejuſ- 
que omnia arbitrio geſta ſunt. 


Hie multùm ducem ſummum 


Ageſilaum impedivit, ſæpeque 
ejus conſiliis obſtitit. Neque 
vero non fuit apertum, fi ille 
non fuiſlſet, Ageſilaum Aſiam 
Tauro tenus regi fuiſſe erep- 
turum. Qui poſteaquam do- 
mum ⁊ civibus ſuis revocatus 
eſt, quod Bootil & Atheni- 
enſes Lacedzmoniis bellum in- 
dixerant : Conon nihilo ſecids 
apud præfectos regis verſaba- 
tur, hiſque omnibus maximo 
rat uſui. 


CAP. 


it. * 


not ſeek a Place where he might 
live ſecurely himſelf, but from 
whence he might be aſſiſting to his 
Countrymen; wherefore he betook 


himſelf to Pharnabazus, the Vice- 


roy of Iouia and Lydia, and the 
ame likewiſe Son. In- lab. of the 
King and his Relation: with 


ꝛohom he procured himſelf a very 


great lntereſt, by his great Dili- 
gence, and the running of many 
Dangers. For when the Lacede- 
monians; after the Athenians were 
conquered; did not continue in the 
Alliance which they had made with 
Artaxerxes, and ſent _ Agefilaus 
into Aſia, to make War, being 
encouraged chiefly by Tiſſaphernes, 
who, of one of the King's In- 
timates, had guitted bis Fried- 
ſhip, and clapped up an Alliduce 
with the Lacedemonians; Phar- 
nabagus was accounted the Gene- 
ral dgainſt him, bit indeed Cinon 
commanded the Army, and all 
Things were managed dt his Plea» 
Jure. He very much curbed that 
great General Ageſilaus, and often- 
times obſtructed his Defizns. And 
indeed it was very apparent, that 
if he had not been there, Angeſi- 
laus would have taken all Aſia, 


as far as Mount * Taurus, from 


the King. After he was recalled 
home by his Countrymen, becauſe 
the Bœotians and Athenians had 
proclaimed War againſt the Laces 
demonians; Conn notꝛuithſtand- 
ing continued with the King's Nie- 
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A4 Mountain of Aſia, that takes its Riſe upon the Borders of 
Cilicia, and runs through tae Middle of Aha, 
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1 Cap. III. Defecerat a rege 


Tiflaphernes, neque id tam 
Artaxerxi, quam czteris, erat 
apertum : multis enim mag- 
niſque meritis apud regem, 
etiam cum in officio non 
maneret, valebat. 
mirandum, fi non facile ad 
credendum inducebatur, remi- 
niſcens ejus ſe opera Cy- 
rum fratrem ſuperaſſe. Hu- 


a Pharnabazo ad regem miſ- 
tus, poſteaquam venit, pri- 
mum, ex more Perſarum, 
ad chiliarchum, qui ſecun- 
dum gradum imperii tene- 
bat, Tithrauſtem, acceſlit, 
Teque oftendit cum rege col- 
loqui velle; nemo enim fine 
hoc admittitur. Huic ille, 
Nulla, inquit, mora %; ſed 
tu delibera, utrum collogui malis, 
an per literas agere, gue co- 
gitas. Neceſje eſi enim, ſi in con- 
ſpectum veneris, venerari te re- 
gem (quod Tmpoouuveiy Hi vocant.) 
Hoc ji tibi grave eft, per me 
mbhilo ſeciùs editis mandatis, con- 
ficies quod fludes. J um Co- 
non, AMiht vero, inquit, nan ef? 
grave quetruis honorem habere 

e 
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roys, and was of great Service to 


them all. 


Cray. III. Tiſſapbernes had 
revolted from the King, nor was 
that ſo plain to Artaxerxes, as 
to other People; for he had a 
great Sway with the King, by 
reaſon of his many and great 
Services, even when he did not 
continue in his Allegiance, Nor 
is it to be wondered at, if he was 
not eafily induced ta believe it, 


x . remembering that be had conquered 
us accuſandi gratia Conon 


his Brother Cyrus by his Means. 
Conon being ſent by Pharnabazus 
to the King, in order to accuſe 
him, after he came to Court, 
firſt applied, according to the 
Cuſtom of the Perſians, to Ti- 


thrauſtes, Captain of the Guard, 


who had the next Degree of Power 
to the King himſelf ; and in- 
furms him that he was deſirous 
to ſpeak with the King, for no- 
body is admitted without him, 


Upon which he jays to him, 


There is no Obſtacle to that; 
but do you conſider whether 
you had rather talk with him, or 
treat with him by Letters, upon 
what you deſign. For it is ne- 
ceſlary for you, if you come into 
his Sight, to “* worſhip the King 
which they call agooxvveiv. If this 


* 


This Worſhipping was falling flat on the Face upon the Ground 


before the King. The Greeks looked upon this as a Piece of baſe 

mean-ſpirited Submiſſion, and could few of them be brought to com- 

ply with it. Nay, an Athenian Ambaſſadour, having once ſubmitted 

to worſhip the King, was put to Death for it by the Athenians, upon 
his Return Home, as having done a Thing highly reflecting on the 
Honour of his Country. 
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regi : fed vereor, ne civitati mee 
fit opprobrio, ſi, cùm ex ea ſim 
profectus, que ceteris gentibus 
imperare confueverit, potius bar- 
barorum, quam illius, more fun- 
gar. Itaque quz volebat, huic 
ſeripta tradidit. | 


Cap. IV. Quibus cognitis 
rex tantùm auctoritate ejus 
motus eſt, ut Tiſſaphernem 
hoſtem judicarit, & Lacedæ- 
monios bello perſequi juſ- 
ſerit, & ei permiſerit, quem 
vellet, eligere ad diſpenſan- 
dam pecuniam. Id arbitri- 
um Conon negavit ſui eſſe 
conlilii, ſed ipſius, qui optime 


ſuos nolle deberet. Sed ſe 
ſuadere Pharnabazo id ne- 


gotii . daret. Hinc, magnis 
muneribus donatus, ad mare 
eſt 


c o WW 0-2. 


be troubleſome to you, giving 
me your Inſtructions, you ſhall | 


- notwithſtanding diſpatch what 


yu deſire. Then Canon replied, . 


t is not indeed any Trouble to 


me to pay any Reſpect to the 
King : but I am afraid, leſt it 
ſhould be a Diſparagement t@ 
my native City, if, tho' I pro- 
ceed from a City, which has 
been accuſtomed to rule over - 
other Nations, I ſhould obſerve 
the Uſages of * Foreigners, 
rather than that of my native 
City. Mpereſore he delivered ts 
him in Writing what be had 4 
Aind to jay. 


Cup. IV. Which Things le- 
ing #nown, the King was ſo muth © 
wrought upon by his Pas ſuaſiong 
that he declared Tiſſaphernes au 
Enemy, and ordered him to fad 
upon the Lacedemonians in War, 
and permitted him to chooſe whom 
be pleaſed, to dijburſe the Maney 
for the Army. Conou denied 
that Choice was a Matter for his 
Determinatian, but his 2, who 
ought to know his awn Subjects 
ben; but that he adviſed him ts 
give that Employ to Pharnaba 


Upon 
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The Word Barbarws is borrowed from the Greeks, among®$ 
whom it was originally uſed to fignify thoſe that talked badly, or 
with Difficulty; and becauſe that was commonly the Caſe of 
Foreigners, as to the Greek Tongue, it was uſed for all that were not 
| Greeks, At laſt the Word was taken in an ill Senſe ; for the Greeks 
_ valuing themſelves upon their Learning, Politeneſs and Humanity, 
by which indeed they ſtood remarkably diſtinguiſhed from the reſt of 
Maukind, ia its Applicatien to Foreigners, it had at length tacked 
to it an Intimation of their Deficiency in the nobleſt Ornaments of 


human Nature mentioned before; and at laſt of all was uſed for an 


ignorant, brutifh, cruel Man, whether Foreigner or Greek. 
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et miſſus, ut Cypriis, & Phœ- 
nicibus, cæteriſque civitati- 
bus matritimis, naves longas 
imperaret, claſſemque, qua 
proxima æſtate mare tueri pol- 
fet, compararet; dato adju- 
tore Pharnabazo, ficut ipſe 
voluerat. Id ut Lacedæmo- 
niis eſt nunciatum, non fine 
gura rem adminiſtarunt, quod 
majus bellum imminere ar- 
Bitrabantur, quam fi cum 
Perſis folim contenderent. 
Nam ducem fortem, & pru- 
dentem, 1egiis opibus præ- 
faturum, ac ſecum dimicatu- 
rum videbant, queny neque 
vonſilio; neque eopiis, ſupe- 
rare poſſent. Hac mente, 
magnam contrahunt clafſem : 
proficiſcuntur Piſandro duce : 
Hos Conon, apud Cnidum 
adortus, magno prælio fugat; 
multas naves capit, complu- 
res deprimit. Qui victorha 


non folum Athenz, fed etiam 


euncta Græcia, que ſub La- 


redæmonioꝛ um fuerat imperio, 


liberata eſt. Conon cum paite 
nmavium in patriam venit : 


muros dirutos utroſque Pi æei 


& Athena um, reficiendos cu- 


fat; pecuniæque quinquaginta 


talenta, quæ a Pharnabazo ac- 
_ Eeperat, civibus ſuis donat. 


{ 


Cap. V. Accidit huic, 
quod cæteris mortalibus, ut 
inconfideratior in ſecunda, 
quam in adverſa eſſet fortu- 
na. 

ſiorum 


Nam clatie Peloponne- 


Nzpoftit 

Upon this, being preſented with 
great Preſents, he was ſent to the 
Sea, to order the Cyprians, Phœ- 
nicians, and other Nations on the 
Sea Coaſt, to furniſh Men of Mar; 
and provide a Fleet, with which 
he might ſecure the Sea next Sum- 
mer  Pharnabazus being given 
him as his Aſſiſtant, accordingly as 
he himſelf had defired. As foot 
as this was told the Lacedemoni- 


ans, they managed their Buſineſs 


not without Care, becauſe they 
thought a greater War threatened 
them, than if they had to do with 
the Perſians only. For they ſaw 
that a valiant and a wiſe General 
would command the King's Forces; 
and engage with them, whom they 
could outmatch neither in Conduct 
nor Troops. With this Conſidera- 
tion they get together a great Fleet; 
and go with Piſander for their 
Aumiral. Conon ſetting upon them, 
near Chidus, routs them in a great 
Fight, tates many Ships, and ſinks 
many; by which Viftory not only 
Athens, but likewiſe all Greece; 
which had been under the Yoke of 
the Lacedemonians, was delivered. 
Canon came with Part of his Ships 
into his native Country, and takes 
Gare to have the Walls both of 
Pyreus and Athens repaired ; 
and preſents to his Countrymen 


fifty Talents of Money, which 


he had reteivtd from Pharnaba- 
us. 


ChAr. V. That bappenid ta 
kim, which Happens to other Mor- 
tals, that he was mort iuconſt- 
derate in his good, than in his bad 
Fortune. For having conquered the 

Fleet 


ſiorum devicta, quum ultum 
ſe injurias patriæ putaret, 


plura concupivit, quam effi- 


cere potuit. Neque tamen ea 
non pia & probanda fue- 
runt, quod potiùs patrie 
opes augeri, quam regis, ma- 
luit. Nam quum magnam 
auctoritatem, fibi pugna illa 
navali quam apud Cnidum 
fecerat, conſtituiſſet, non ſo- 
lam inter barbaros, ſed etiam 
inter omnes Græciæ civi- 
tates, clam dare operam cce- 
pit, ut 
reſtitueret Athenienſibus. Id 
quum minus diligenter eſſet 
celatum, Tiribazus, qui Sar- 


dibus præerat, Cononem evo- 


cavit, ſimulans ad regem 


cum fe mittere velle magna 


feſtina- 


£0 N © N. 


loniam & @foliam. 


Fleet of the Peloponnefians, when 
he thought he had revenged the 
Injuries done his Country, be 
aimed at more Things than he was 
able ta accompliſh. Neither yet 
were not theſe Things * expreſſing 
of his Duty to his Country, an 
commendable ; becauſe he chaſe 
rather to have the Power of his 
Country, than of the King, ad- 
vanced. For after he had eflge 
bliſhed to 25 a great Aut ha- 
rity by that Sea: fight, that he had 


fought at Cnidus, not only among it 
Foreigners, but among fl all the 


States of Greece, he began to en- 

deavour underhand to reſtore Ionia 

and Hola to the Athenians, As 

that was net carefully. concealed, 

Tiribazus, who twas Governor of 

Sardis, ſent for Conon, pretending . 
| that 
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The Word Pius ſeems manifeſtly derived from the Greek 1710» 
mild, gentle, kind, ſuch as a Man ought to be, in a diſtinguiſhing 
Manner, to his own Relations: 'Thence it was put to ſignify one that 
behaved towards ſuch, with the Regard and Affection that was due 
to them. As a dutiful Son is, as ſuch, properly called Pius; a 
Perſon likewiſe that carried himſelf with due Devotion or Submiſſion 
towards the Gods, with due Loyalty or Affection to his Prince or 
Country, was upon that Account denominated Pius, and the Virtue 
in all theſe Caſes called Pzetas : But our Author talks here in the 
common Strain and Way of commending a Man for his Actions in 
Behalf of his Country, though without any Regard to Juſtice, It 
was a baſe Piece of Treachery in Conon to endeayour to debauch the 
Ionians and ZAolians from their Allegiance, and far from being 
commendable. Had any body ſerved Auguſtus ſo, Nepos would, it 
is likely, have been forward enough to condemn him. But a very 
little Conſideration might have ſatisfied him, that what was criminal 
and villainous, when committed againft an Emperour of Rome, was 
as certainly ſo, when committed againſt an Emperour of Perſia, 
This Attempt of Conon's was too groſs to admit of any Excuſe, 
much leſs does it deſerve the Commendation our Author beſtows 
upon it: Ang therefore herein I think he has betrayed his Want of 


Judgment, ._ 


56 
ſeſt inatione. Hujus nuncio 
parens quum veniſſet, in vin- 
eula conjectus eſt, in quibus 
aliquandiu fuit. Nonnulli eum 
ad regem abductum, ibique 


periiſſe ſcriptum reliquerunt. 


Contra ea, Dinon hiſtorieus, 
cui nos plurimùm de Perficis 
rebus credimus, effugiſſe ſcrip- 
ft; illud addubitat, utrum Ti- 
ribazo ſciente, an imprudente 
fit factum. 


—_— en 
. F 


Cox R EILII NeEPOoTIS 


that he would ſend him to the King 
in great Haſte. After he was 
come to him in Obedience to his 
Meſſage, he was put under Con- 


finement, in which he was for 


Jome Time. Some have left id on 
Record, that he was carried to the 
King, and there put to Death. 
On the other Hand, Dinon the 
Hiſtorian, whom we chiefly give 
Credit to, as to Perſim Affairs, 
writes, that he made his Escape; 
but doubts whether it was done 
with the Knowledge of Tiribazus 
or nut. | 


_ 


X; | 
DION, Hipparini Filius, 


Syracufanus. 


1 Cap. I. 

18118215 ION, Hipparini 
7% 1» $2 filius, Syraculanus, 
5 32 noblili genere natus, 


ne utraque implicatus 
tyrannide Dionyſi- 


orum; namque ille ſupe- 
rior Ariſtomachen, ſororem 
Dionis, habuit, in matri- 
monio: ex qua duos fi- 
lios, Hipparinum & Nyfz- 


um, procreavit, totidemque 


filias Sophroſynem & Are- 
ten: quarum priorem Dio- 


nyſio filio, eidem cui reg- 


num reliquit, nuptum de- 
dit; alteram, Areten, Dio- 
ni. Dion autem preter no- 
bilem propinquitatem, gene- 
roſamque majorum famam, 
. multa alia a natura habuit 
Bona: In his ingenium do- 
cile, come, aptum ad artes 
optimas; magnam corporis 
dignitatem, que non mini- 

mum 
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* 


DION, the Son of Hip- 


parinus, the Syracuſan. 


CRAP. I. 


mia JO N. the Sen of 
5 Hipparinus, the H- 
I racuſan, was bern of 
- ap - 4 Pe 
r a noble Family, and * 
1 0 allied to both the 
Dianvþus's ; for the fiſt of them 
had peers 12 [ Perry 
in Marriage, by whom be had 
tivo Sons, Hipparinus and Ny- 
fetus, and as many Daughters, 
Sopbrofyne and Arete; the far- 
mer of which he gave in Mar- 
riage to Diamſius the Son, the 
fame to whom he leſt his King-. 
dom; the other, Arcte, to Dion. 
Dion, beſides this noble Alliance, - 
and the generous Fame of his An- 
ceſlors, had à great many other 
Advantages from Nature : A- 
mongjt theſe @ decible Genius, 
courteous, fit for the beſt Art:; 
great Hndſomeneſs of Perſon, 
whith does not a lit'le recommend 
a Man; beſides great Riches lit 
N him 


e 
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Either our Author has here ogy way himſelf a litr'e care , 


or elſe the Readiog, I think muſt 


faulty; for to me, the Words 


do not ſeem to expreſs the Seale, which, it is plain from the follow - 


ing Words, he intended. 
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mum commendat: magnas 
p'=teiea divitias à patre re- 
lictas, quas ipſe tyranni mune- 
ribus auxerat. Erat inti- 
mus Dionyſio priori, neque 
minus propter mores quam 
a:linita a; amque, etſi Dio- 
nyſu Trudelitas ipſi diſplicebat, 
timen falvum illum propter 
neceſſitudinem, magis etiam 
ſuorum causa, eſſe ſtudebat. 
Aderat in magnis rebus ; ejuſ— 
que conſilio multum moveba- 
tur, tyrannus niſi qua in re 
major ipſius,) cupiditas inter- 
ceſſerat. Legationes vero om- 
nes, que eſſent illuſriowes, 
per Dionem adminiſtrabantur; 
quas quidem ille diligenter 
obeundo, fideliter admini- 
ſti ando, crudeliſſimum nomen 
tyranni ſua humanitate tege- 
bat. Hun a Dionyſio miſſum 
Carthaginenſes ſuſpexerunt, ut 
neminem unquam Gtæca lin- 
gvaloquentem magis tint ad- 
miati. | 


Cap. II. Neque vero hec 
Dionyſium fugiebant; nam 
quantò eſſet ſibi ornamen- 
to, ſentiebat. Quo fiebat, 
ut uni huic maxime indul- 
geret, neque eum ſfectis di- 
ligeret ac filium. Qui qui- 
dem, quum Platonem Ta- 
rentum veniſſe fama in Si- 
ciliam eſſet perlata, adole- 
ſcenti negare non potuit, 
quin eum arceſſeret, quum 
Dion ejus audiendi cupidi- 
tate flagraret,- Dedit 
1 huic 


bis own interpoſed. 


ergo 


*- 


NzvyoT1s 
him by his Father, which he 


. bad increaſed by the Tyrant's 
Preſents. He was intimate 


with the firſt Dionyſius, Bo 
leſs' for his good Behaviour, 
than his Relation to him. For 
alihough the Cruelty of Dio- 
nyſius drſvleaſed him, yet he 
was deſirous he ſbould be ſecure, 
becauſe of” his Alliauce with him, 
and more upon Account of his 
Relations. He was aſſi/ting to 
him in all his weighty Afarrs ; 
and the Tyrant was much ſibayed 
by his Advice, unleſs, in any 
Caſe, ſeme violent Humour of 
his ou But all 
the Embaſſies, that were extra- 
ordinary, were undertaken by 
Dion; by -diſtharging . which 


. carefully, and managing faith- 


fully, he covered the moſt cruel © 
Name of the Tyrant under his 
own Humanity. The Carthagi- © 
1191s admired him upon his being 


ſent thither by Dionyſius, ſo 


as they never admired any" 
body, that ſpoke the Greek Tongue, 
mire. 1 
Cn ap. II. Nor indeed did theft 
Things eſcape the Notice of Dia- 
uyſius; for, he was ſenſible how 


great an Ornament he was ta him; 


from whence it was, that he in- 


dulged him alone very much, nor 
did he love him any ol hertuiſe, 
than as his own Son. Io loo, 
when News was brought intn Si- 
cily, that Plato was come to Ta- 
rentum, could not deny the young 
Man, but ſent for him, ſeeing 
Dion was inflamed with a Deſire 
of hearing him. Wherefore he 

| granted 


9 
huic veniam, magnaque eum 
ambitione Syracuſas perdux- 
it. Quem Dion adeò admira— 
tus ett, atque adamavit, ut ſe 
totum ei traderet. Neque 
vero minùs Plato delectatus 
eſt Dione. Itaque, quum à 
Dionyſio Tyranno crudeliter 
violatus eſſet, (quippe quem 


venundari juthilet) tamen eo- 


dem rediit, ejuſdem Dionis 
precibus adductus. Interim in 
morbum incidit Dionyſius; 
quo cum graviter conflictare- 
tur, quæſivit a medicis Dion, 
quemadmodum ſe haberet; 
fimulque ab his petit, fi forre 
majore eſſet periculo, ut fibi 
faterentur: Nam velle ſe cum 
co colloqui de partiendo reg- 
no, quod ſororis ſuæ filios ex 
illo natos partem regni puta- 
bat debere habere. Id medici 
non tacuerunt, & ad Dionyſium 
filium ſermonem retulerunr. 
Quo ile commotus, ne agendi 
cum eo eſſet Dioni poteſtas, 
patri ſoporem medicos dare 
coegit,, Hoc æger ſumpto, 
ſomno ſopitus, diem obut ſu- 
premum. 


Cap. III. Tale initium 
fuit Dionis & Dionyſii ſi- 
multatis; eaque multis re- 
bus aucta eſt: Sed tamen 
primis temporibus, 
diu ſimulata inter eos ami- 
citia manſit. Quum Di- 
on non deſiſteret obſecrare 


Nionyſium, at Platonem A- 
thenis 


aliquan- | 
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granted him the Fatour, and by 
great [niportunity drew bim to 
Syracuſe, Il hom Dien jo much 
admired and loved, that he gave 
himjelf wholly up to him. Ner 
was Plato lefs pleaſed with Dion. 
Thereſ/ore though he was A 
abuſed by Dichyſius the 75 ant, 
(for he had ordered bim to be ſoll ) 
yet he returned to the ſame Place, 
being prevailed upon by the Eu- 
treaties of the ſame Dion. In the 
mean Time Dionyſius fell into a 
Diſtemper, with which when he 
was grievouſly bandlea, Dion en- 
quired of the Phyſicians, how he 
was ; and at the ſame Time deſired 
of them, if perhaps he was in great 
Danger, that they wolli confeſs 
it to him; for he had a Mind 13 
talk with him about dividing tie 
Kingdom, becauſe he thought n= 
Sifter's Sens by him ought to have 
a Share of the Kingdom, ' The ' 
phy w/rcians did not conceal that, 
aud carried theſe Mords to Dis- 
nyſius the Sau. At which be- 
ing ſtartled, that Dion might not. 
have an Opportunity of talking 
with him, he forced the Phyſictans, 
to give his Father a ſleeping Doſe. 
The fick Prince having taken this, 
being laid fa ff Mer by it, ended 
6 laſt Day. | | 


Crap. III. Such was the Be- 
ginning of the Miſunderſlanding 
betwixt Dion and Dionyſius ; and 
that was increaſed by many 
Things : But yet at firſt, for ſome 
Time,-a pretended Friendſhip con- 
tinued betwixt them. And as 
Dion did not. ceaſe to beg of Dio- 
N us, that be we ſend for 
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thenis acceſſerit, & ejus con- 


ſilis uteretur; ille, qui in ali- 


qua re vellet patiem imitari, 
morem ei geſſit; eodemque 
tempore Pluliſtum hiſtoricum 
Syraculas reduzit, hominem 
amicum non magts tyranno, 
quam tyrannidi. Sed de hoe 
in eo meo libro plura ſunt ex- 
poſita qui de hiſtoricis con- 
ſcriptus eſt. Plato autem tan- 
tum apud Dionyſium auctori- 
tate potuit, valuitque eloquen- 


tià, ut ei perſuaſerit tyrannidis 


facete finem, libertatemque 
reddere Saracuſanis: aqua vo- 
luntate Philiſti conſilio deter- 
ritus, aliquanto crudelior ell; 
ccepit. | 


Cap. IV. Qui quidem, 
quum a Dione ſe ſuperari 
videret ingenio, auctoritate, 
amore populi; veiens ne, fi 


eum ſecum haberet, aliquam 


occaſionem ſui daret oppri- 
mendi: navem ei triremem 
dedit, qua Co inthum de- 
veheretur; ofiendens 
utriuſque facr'e cada, ne, 
quum inter ſe timerent, al- 
teruter alterum præoccupa- 
ret. Id quum factum multi 
mdignarentur, magnzque eſ- 
Jet invidie tyranno, Dio- 


nyſius ompia, quæ moveri 


ſe id 


CoßkNELII NET oris 


Plato from Athens, and make uſe 


«of his Advice; he, who had a 


Mind to imilate his Father in 
ſomething, gave. him his Humour; 
and at -the ſame Time brought 
back Philiflus the Hiſtorian to 

Syracuſe, a Man not more a Friend 
to the Tyrant, than te Tyranny 
itſelf. But more has been aid 
avout him, in that Bock of mine 
which was written about the Hi/- 
torians. But Plato wrought /o 
much upon Dionyſius by his Au- 
thority, and prevailed ſa by his © 
Elvquence, that he perſuaded him 
to put an End to his Uſurpation, 
an to reſtorę to the Syracuſans their 
Liberty; from which Intention 
Ling diſſuaded by the Counſel of 
Philijius, he began tq be ſomething 
rare crucl. 1 £ 


Cnae. IV. ¶ ho when he ſaty 
humjelf excelled by Dion in Parts, 
Authority, and Leve of the Pes- 
ple, caring left, if he kept him 
with him, be ſhould give him ſomę 
Oppertuyity of ruining bim; he 
gave him a Ship wwith three Banks 
of Qars, wherein he might go to 
* Corinth ; declaring, he did ts 
upon both their Accounts, leſt, ſince 
they were jealous of one another, 
one of them ſhould trepan the 
other. As mayy Pegple werg an- 
gry at the Fat, and it was to ihe 
Tyrant an Occaſion of great 
+ Hatred, Dionyfius put on board 
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* Corinth was a famous City in the Entrance of Peloponneſus | 


from Achaia. | 


+ [have ſeveral Times above tranſlated invidia by Hatred ; for ſo 
indeed it commonly kgnifies, a popular Odium or Hatred ; and that 


Senſe 


— 
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poterant Dionis, in naves im- 
poſuit, ad eumque miſit. Sic 
enim exiſtimari volebat, id ſe 
non odio hominis, ſed ſuæ ſa- 
lutis fecifle causa. Poſtea vero 
quam  audivit eum in Pelo- 
ponneſo manum comparare, 
ſibique bellum facere conari, 
Ateten Dionis uxorem alii 
nuptum dedit, filiumque ejus 
fic educari juſſit, ut indulgendo, 


turpiſſimis imbueretur cupidi- 


tatibus. Nam puero, priuſ- 
quam pubes eſſet, ſcorta ad- 
ducebaritur: vino epuliſque 
obruebatur, neque ullum tem- 
pus ſobrio relinquebatur. Is 
uſque eo vitę ſtatum com 
mutatum ferre non potuit, 


poltquam in patriam redijt 


pater (namque appoſiti erant 
_ cuſtodes, qui eum A priſtino 


victu deducerent) ut fe e ſupe- 


riore parte ædium dejecerit, 
atque ita interierit. Sed illuc 
Jevertor. . 


Car. V. Poſtquam Co- 


rinthum pervenit Dion, & 
7 eodem 


* 


Dion that could be remoued, aud 


ſent it to him. For he bad 4 
Mind it ſhould be thought, that 
he had done that, nat out of & 


Hatred of the Man, but upp 


Account of þis own Security. Bye 
after he heard that he was lewy- 
ing Troops in Peloponneſus, au 
endeavouring to make Mar upgu 
him, he gave Arete the WWije 
Dion in Marriage to another, ang 
ordered his Son to be educated fp, 
that he might, by indulging him, be 
tainted with the moſt filth 1115. 
Far * IVhores were — him, 
when but 4 Boy, before he was 
of Age He was perfect) over-- 
whelmed with Mine and good 

Gheer, nor was any Time left him 
to be /ober. He could not bear his 
State of Life when changed, ig 
that Degree, that after his Father 
returned into his Country, (for 
Keepers were ſet over him, 490 
reclaim him from his former May 


% Life) he threw himſelf from 


the upper Part of a Houſe, and 
fe ded. But I return.” 


Cup. V. After Dion came 
1 Corinth, and Heraclides fled tg 
1 . i. 


Senſe it viſibly has here. This little Remark is deſigned for 


— 


Benefit of ſach Smatteręrs in the Latin Tongue as may be more dif- 


oſed to cavil than to learn. 


I warn them, once for all, to have 3 


Care of meddling, for fear of burning their Fingers. | 
The Tyrant ſeems to have been of Opinion, that to debauch him 


was the greateſt Miſchief he could do him; and fo far he was un: 
doubtedly right; becauſe it was better, to be ſure, io be hanged, or to 
be diſpatched any Way, at once, than to lead a Life of Lewdneſs and 
Debauchery. But what a comfortable Opinion muſt the Brute have 
had of himſelf in the mean Time, wha was as lewd as any Body? 


102 Cornerrtr 
eodem perfugit Heraclides, 
ab eodem expulſus Dionyſio, 
qui præfectus fuerat equi- 
tum; omni ratione bellum 
eomparare cceperunt : ſed 
non multum proficiebant, 
quod multorum annorum ty- 
tannis magnarum opum pu- 
fabatur; quam ob cau- 
fam pauci ad ſocietatem pe- 
 ficuhi- perducebantur, Sed 
Dion, fretus non tam ' ſuis 


EOpiis, quam odio tyranni, 
maximo animo, duabus one- 


Fariis navibus, quinquaginta 
annorum imperium, muni— 
tum quingentis longis navi 
bus, decem equitum, cen- 
tum peditum mil.ibus, pro- 
fetus oppugnatum; 
omnibus gentibus  admira- 
bile eſt viſum, adeo facile 
perculit, ut poſt diem terti- 
um quam Siciliam attigerat, 
Syracuſas introièrit. Ex quo 
intelligi poteſt, nullum eſſe 
imperium tutum, niſi bene- 
volentia munitum. Eo tem- 


pore aberat Dionyſius, & in 


Italia claſſem operiebatur, ad 
verſariorum ratus neminem 


fine magnis copiis ad fe ven- 


turum : Quæ tes eum fefel- 
lit; nam Dion iis ipſis, qui 
fub adverſarii fuerant poteſ- 
tate, regios ſpiritus repreſſit, 
totiuſque ejus partis Siciliæ 
potitus eſt, quæ ſub Diony- 
fi poteſtate fuerat; parique 
modo urbis Syracuſarum, piæ- 
ter arcem & 
junctam oppido; eoque rem 
perduxit, ut talibus pactioni- 
bus pacem tyrannus 

| vellet: 


quod 


inſulam a2d- 


facere 


Neyorris 


the ſame Place, being bani/hed* By 
the ſame Dionyſus, who had been 
Commander of the Horſe, they be- 
gan lo levy Mar by all Manner 
of Means: But they advanced 
but little, becauſe an Uſurpation 
of many Years Continuance vas 
thought to be of. great Strength ; 
for which Reaſon few were brought 
to a Share of the Danger. But 
Dion, truſting not ſo much to his 
Troops, as the Hatred of the Ty- 
rant, going to attack a Govern- 
ment of fifty Years Duration, de- 
fended by five hundred Men of 
Mar, ten thouſand Horſe, and 
a hundred thouſand Foot, with 
the greateſt Courage, in two Ships 
of Barden only; what appeared 
wonderful is all Nations, he ſo 
eaſily overthrew it, that he en- 
tered Syracuſe the third Day after 


He had reached Sicily. From which 


it may be underſtood, that no Go- 
derument is e unleſs fecured 
by the Afefiom of the Subjects. 
At that Time Diomyſius was ab. 
fent, and waiting for his Fleet 
in Italy, ſuppoſing that none of 
his Enenes would come againſt 
him without a great Force: 
IVhich Thing decetved him; for 
Dion curbed the Tyrant's Pride 
with thoſe very Men that had 
been under the Dominion of his 


Aver ſary, and carried all that 
Part of Sitily, which had been 


under the Government of. Diony- 


ius: And in lite Manner the City 


of Syracuſe, except the Citadel, 
and the Iſſand joining upon the 
Town ; and brought the Matter 


to that, that the Tyrant was wit- 


Ang 10 "make Peace upon theſe 
855 f Terms. 
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vellet: - Sicitiam Dion obtine- 
ret, Italiam Dionyſius, Syra- 
cuſas Apollocrates, cui maxi- 
mam fidem uni habebat Dion. 


; 


Car. VI. 
ſperas, tamque inopinitas res 
conſecuta eſt ſubita com- 
mutatio; quod fortuna ſua 
mobilitate, quem 'paulo ante 
extulerat, demergere eſt ador- 
ta. ?Primum in filio, de quo 
commemoravi ſupra, ſuam vim 
exercuit. 
rem reduxiſſet, quæ alii fue- 
rat tradita, filiumque vellet 
revocare ad virtutem A per- 
dita luxuria, accepit graviſ- 
ſimum parens vulnus morte 
flii: deinde orta diſſenſio 
eſt inter eum & Heraclidem : 


qui Dioni principatum non 


concedens, factionem com- 
paravit: Neque enim mi- 
nas valebat apud optimates, 
quorum conſeniu præerat claſſi, 
quum Dion exercitum pede- 
ſlrem teneret. Non tulit hoc 
animo æquo Dion, & verfum 
illum Homeri retulit ex fſe- 
cundà rhapſodia, in quo hec 

tententia 


Has tam pro- 


Nam quum uxo- - 


Terms : That Dian Gould have 
Sicily, Dionyſius Lab, and A- 
pollocrates Syracuſe, in whong 
alone Dion had the mew vw” 


dence. 


Cnap. VI. A ſudden Change 
followed this mighty and uner- 
petted Succeſs ; becauſe Fortune 
attempied by her Fickleneſs to 


fink him whom ſhe had raiſed Oo 


forg. She firſt of all exerted ber 
Violence upon his Son, of whom Y 
have made mention above; for, 
after be had taken his Wife again, 
which had been given to another, 
and was deſirous to recover his So 
to Virtue, from a State of deſhe= 
rate Luxury, be received as @ 
Father a grievous Affliction in the 
Death of his Son. © After that, @ 
Difference aroſe betwrxt him and 
Heraclides; who, not yielding the 


Superiority io Dion, formed 4 


Party : For he was nolefs power fu 
amongſt the * Quality, by whate 
Conſent he commanded the Fleet, 
whil/t Dian had the Land Army. 


Dion could not bear this with e 


patient Wind, and repeated that 
+ Verje of Homer out of the ſecond 
Rhapſody, in Which is this Sen- 


Tencey 
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* In the Commonwealth of Greece, and fo of Sicily, which was 
peopled from Greece, there were commonly two Factions ; one, of 
thoſe that were for an abſolute Democracy, and the other, of ſuch as 
were for a Sort of an Ariftocracy, or for taking the Power out of the 


Hands of the Vulgar. 


Of the former Party \ were the common Peo- 


ple, the Peaſants, Artiſans and Tradeſmen chiefly: In the latter 
were | tn the Gentry, and People of better F aſhion, which were 


cherefore called Optimates. 


+ It is plain by this, and what follows, that Dion had no Inten- 
tion of reſtoring the Syracuſaus to their LADS but only that they 


Liould change their Maſter. 
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64 
Kiitentia eſt © Non poſſe beni geri 


fehipublicam multorum imperiis. 


16d dictum magna invidia 
Gnſecuta' eſt: Namque ape- 


Cox ELII Nebporis 


— 


tence, That 4 Comrmonwealtfi 
could not be well managed by 
the Government of 
Mich Saying a mighty Odium 


muſſe videbatur, ſe omnia in followed : For be ſeemed to have 


{ii poteſtate eſſe velle. Hane 
ME non lenire obſequio, ſed 
KeErbitate opprimere ſtuduit ; 

&aclidemque, quum Syra- 


las veniſſet, interficiendum 


Gravit. 


Cap. VII. Quod factum 
omnibus maximum timorem 
Hjecit; nemo enim illo in- 

rfecto ſe tutum putabat. 

le autem, adverſario remo- 
to licentiùs eorum bona, 
5175 ſciebat adverſus ſe ſen- 
ſſe militibus diſpertivit. 
uibus diviſis, quum quoti- 
ani maximi fierent ſumtus 
Eleriter pecunia deeſſe cœpit: 


Eque, quò manus porrigeret, 


ſuppetebat, nifi in amico- 
rum poſſeſſiones. Id ejuſ- 
modi erat, ut quum milites 
Nconciliaſſet, amitteret opti- 
mates. Quarum rerum cura 
ffangebatur; & inſuetus mals 


Aüdiendi, non æquo animo 
ferebat, de ſe ab iis malè ex- 


iſtimari, quorum paulò antè 
in cœlum fuerat elatus lau- 
dibus: Vulgus autem, offensà 
i eum militum voluntate, li- 
Berids loquebatur, & tyrannum 
Non ferendum dictitabat. 


Car. 


flruck a mighty Terror 


diers very licentiouſly. 


diſcovered, that he intended, that 
all Things ſhould be under his 
Authority. This he did not ended- 


Vour to allay by Compliance, but 


10 ſuppreſs by Severity, and took 
Care to have Heradlides ſlain, 
when he came to Syracuſe. = 


Cn. VII. Whith Aim 
into 
every Body; for nobody thought 


-himſelf ſafe, after he was ſlain. 


But he, his Enemy being taken 
4 divided their Eflates whont 
e Fnew to have been in theſe Sen- 
timents againſt him, to his Sol- 
Which 
being diſtributed, as Nis daily 


- Expences were very great, Mo- 


ney quickly began to fail him: 


Nor was there any Thing to 


which he could reach his Hands, 
but the Polſeſſions of his Friends: 
That was Bs that whilſt be 
gained the Soldiery, he loft the bet- 
ter Party. With the Care of 
which Things he was diſpirited; 
and being unaccuſlomed to hear 
himſelf ill ſpoken 75 he bore it 
not with an eaſy Mind, that he 


ſhould be ill thought of by thoſe, 


by whoſe Praiſes he had been ex- 
alted to Heaven a little before., 
But the common People, the Minds 
75 the Soldiers being offended at 
im, ſboke more freely, and fre- 
quently ſaid that the Tyrant was 
not to be endured, 


CAT. 
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Cap, VIII. Hæc ille intu- 
ens, quum, quemadmodum 
ſedaret, neſciret, & quorſum 
evaderet, timeret; Callicra- 


tes quidam, eivis Athenien- 


ſis, qui ſimul cum eo ex Pe- 
loponneſo in Siciliam vene- 
rat, homo & callidus, & ad 
fraudem acutus, ſine ulla re- 
ligione ac fide, adit ad Dio- 
nem, & ait eum in magno 
periculo eſſe propter offen- 
ſionem populi, & odium mi- 
litum: quod nullo modo 


evitare poſſet, nifi alicui ſuo- 


rum negotium daret, qui 
ſe ſimularet illi inimicum : 


quem fi inveniſſet idoneum, 


facile omnium animos cog- 
niturum, adverſarioſque ſub- 
laturum, quod inimici ejus 
diſſidenti ſuos ſenſus aper- 
turi forent. Tali conſilio 
probato, excipit has partes 
ipſe Callicrates, & ſe armat 
imprudentia Dionis. Ad eum 
interficiendum focios conqui- 
lit: adverſarios ejus convent : 


conjurationem confirmat. Res, 


multis conſciis, quæ gerere- 
tur, elata, refertur ad Ariſto- 


machen ſororem Dionis, uxo- 


remque Areten. Illæ timore 
perterrite conveniunt, cujus 
de periculo timebant. At 
ille negat a Callicrate fieri 
fibi inſidias: fed illa, que 
agerentur, fieri præcepto ſuo. 
Mulieres nihilo ſeciùs Calli- 
cratem in ædem Proſerpinæ 
deducunt, ac jurare cogunt, 
nihil ab illo periculi tore 


Dioni. Ille hac religione non 
5 ; _ modo 
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CAP. VIII. He ſeeing theſe 


Things, as he knew not how to 
put a Stop to them, and was, 
raid what the Matter would 
come to; one Callicrates, a Citi- 
zen of Athens, who had come to- 
gether with him from Pelopon- 
neſus into Sicily, a ſubtle Fellow, 
and acute enough for the Ma- 
nagement of any ſraudulent De- 
fign, without any Religion and 
Honour, goes to Dion, and tells 
him, [an he was in great Dan- 
ger, becauſe of the Diſaffettion of 
the Fo Fr the 4 Aer 
the Soldiers, which he could ng 
May avoid, unleſs he gave a Com- 
miſſion to ſome of his Friends, to 
pretend himſelf an Enemy to him: 
1f he could but find one proper 
to his Purpoſe, he might eaſily 
know the Minds of them all, and 

tale off his Adverſaries, becauſe ' 
his Enemies would diſcover their 
Sentiments to one diſaſfected to 
him. This Gounſel being approved, 
Callicrates himſelf undertakes 
this Buſineſs, and arms Ig 
by the Imprudence of Dion : He 
ſeeks Accomplices to kill him; he 
gives a Meeting to his Enemies, 
and completely forms the Conſpi- 
racy againſt him. The Matter 
which was carrying on, many be-- 


ing privy to it, being blabbed, it 


is carried to Ariſtomache the Siſter 
of Dion, and his Wife Arete. 
They, being alarmed with Fear, 
go to him, for whoſe Danger they 
were concerned. But he denies 
that any Plot was formed againſt 
him by Callicrates ; but that thoſe 
Things, which were doing, Were 
O done 
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modo ab incepto non deterri- 
tus, ſed ad maturandum con- 
citatus eſt, verens ne prius 
conſililum aperiretur ſuum, 
quam conata perfeciſſet. 


Cary. IX. Hic mente, 
proximo die feſto, quum A 
conventu ſe remotum Dion 
domi teneret, atque in con- 
clavi edito recubuiſſet, con- 
feiis loca munitiora oppidi 
tradidit: domum cuſtodibus 
ſepfit, a foribus qui non 
diſcederent, certos præfecit; 
navem triremem armatis or- 
nat, Philocratique tratri ſuo 
tradit, eamque in portu agitari 
jubet, ut ſi exeicere remiges 
vellet; cogitans, ſi fortè con- 
ſiliis obſtitiſſet fortuna, 
haberet, quo fugeret ad ſalu- 
tem. Suorum autem è nu- 
mero Zacynthios adoleſcentes 
quoſdam elegit, cum audacil- 
ſimos, tum vitibus maximis; 
hiſque dat negotium, ut ad 
Dionem eant inermes, fic ut 
conveniendi ejus gratia vide- 
rentur venire. Hi, propter 
notitiam, ſunt intromiſſi. At 
illi, ut limen ejus -intrarunt, 
foribus obſeratis, in lecto cu- 
bantem invadunt, colligant : 


the next Holy-day, whil/t 


ut 


NEPOTISC 

done by his Order. The Nomen 
notwithRanding bring Callicrates 
into the Temple of Proſerpine, and 
oblige him to ſwear, that there 
ſhould be no Danger to Dion from 
him. Hle not only was not deter- 
red from his Undertaking by this 
facred Obligation, but was puſhed 
on to Hajten the Execution, fear- 
ing l his Defign fhould be diſ- 
covered, before he could accompliſh 
what he attempted. | 

| 


Cijar. IX. With this Deſign, 

Dion 
kept himſelf retired, far from the 
Aſſembly of” the People, and was 
laid dou in an upper Room, be 


delivered to ſome of his Accom- 
plices all the frong Parts of. the 


Town ; he ſurrounded the Houſe 
with Guards; he placed truſty 
Men that ſhould not depart from 
the Door ; he mans a Ship with 
three Banks of Oars, and deli- 
vers it to his Brother Philocrates, 
and orders it to be rowed about 
in the Harbour, as if be had 
a Mind to exerciſe the Rowers ; © 
intending, if Fortune obſiruct.- 
ed his Deſign, to have this to 
fly to for Security. He like- 
wiſe choſe out of the Number 
of his Men ſome * Zacynthian 
Youths, both very bold, and of 
very great Strength. And to 
theſe he gives Orders, to go to 
Dion unarmed, as if they ſeemed 
to come upon the Account ff 


ſpeaking with him. Theſe, by 
Reaſon of their Acquaintance 


with 


—_— 
_ 


Jade nthus is an Iſland on the Weſtern Coaſt of Peloponneſus, 


- 
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fit ſtrepitus, adeo ut exaudiri 
poſſit foris. Hic, ſicut ante 
ſæpe dictum eſt, quam inviſa 
ſit ſingularis potentia, & miſe- 
randa vita, qui ſe metui quàm 
amari malunt, cuivis facile in- 
tellectu fuit. Namque illi ipſi 
cuſtodes, fi propitia fuiſſent 
voluntate, foribus effractis, ſer- 
vare eum potuiſſent, quòd illi 
inermes telum foris flagitantes, 
vivum tenebant. Cui quum 
ſuccurreret nemo, Lyco qui- 
dam Syracuſanus per feneſtras 
gladium dedit, quo Dion in- 
terfectus eſt. 


— 


quum multitudo viſendi gra- 
tia introiiſſet, nonnulli 
inſeiis pro noxiis concidun- 
tur. Nam celeri rumore 
dilato, Dioni vim allatam, 
multi concurtrerant quibus tale 
facinus diſplicebat. Hi, falsa 
ſuſpicione ducti, immerentes 
inermes ut ſceleratos occi- 
dunt. Hujus de morte ut 
palam factum eſt, mirabili- 
ter vulgi immutata eſt volun- 
tas. Nam qui vivum eum 


tyrannum vacitarant, eundem 


liberatorem patriæ tyranni- 


que expulſorem prædicabant. 
Sie ſubito miſericordia odio 
ſucceſſerat, ut eum ſuo ſan- 
guine, fi poſſent, ab Acheronte 
Sin, - cuperent 


ab 


Thus 6 had Pity fucceedet 
2 
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with him, were let in + but they, 
as ſoon as. they had entered his 
Door, bolting it, ſeize him lying 
on his Bed, and bind him, 7 

Noiſe is made, Jo that it might 
be heard without Doors. Here, 
as has been often ſaid before, it 
was eaſy to be underſtocd by any © 
Body, how odious arbitrary Power 
is, and bow miſerable the Life of 


thoſe, who chooſe rather to be 


feared than loved. For thoſe very 


Guards, if they had been Men 
of a favourable Diſpoſition to- 
wards him, by breaking the Door, 
might have Javed him, becauſe 
they being unarmed held him 
alive, calling to thoſe withaut for 
a I/eapon; whom whilſt nobody 
relieved, one Hes 4 Syracuſan 
gave them a Sword through the 
iVindaw, with which Dion was 


uin. 
Cay. X. Confectà cæde, 


CHAP. * Afier the Murder 
was committed, when the People 


come in to ſee him, ſome are ſlain 


by thoſe that were ignorant ot the 
Matter for the guilty, For a 


ſpeedy Report being ſpread, that 


Violence had been off: red to Dion, 
many had run together, whom 
this Fat? diſpleaſel. Theſe, moved 
by a falſe Suſpicion, Kill the in- 
nocent and unarmed, as if they 


had been guilty, As ſoon as pub- 


lick Notice had been given of bis 
Neath, the Mind of the common 
People was wonderfully changed. 
For they who had called him, when 
alive, a Tyrant, called the ſane 
Man the Deliverer of his Country, 
and the Baniſber of a Tyrant. - 


their 
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cuperent redimere. Itaque in 
urbe, celeberrimo loco, elatus 
publice, ſepulchri monumento 
donatus eſt. Diem obiit cir- 
Citer annos quinquaginta quin- 
que natus ; quartum poſt an- 
num, quam ex Peloponneſo in 
viciliam redierat. | 


CoxNZLII NEYOTIS 


their Hatred, that they deſired ta 
redeem him with their own. Blood 
from Hell, if they could. Mpere- 
fore being buried at the publick 
Expence in the moſt frequented 
Part of the City, he was honoured 
with a Monument of a Sepulchre. 
Hr died about fifty-five Years old; 
the fourth Year 215 he had re- 
turnad out of Peloponneſus wntg 
Sicih. 
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XI. 


IPHICRATE 8, 


Athenienſis. 
Cay. I. 


JT 1 =; Athenienſis, non 
133 I tam genere aut 
e magnitudine rerum 

geſtarum, quàm diſ- 
ciplina militari nobilitatus eſt, 
Fuit enim talis dux, ut non 
folum ætatis ſuæ cum pri- 
mis compararetur, ſed ne de 
majoribus natu quidem quiſ- 
quam anteponeretur. Multùm 
verò in bello verſatus, ſæpe ex- 
ercitibus præfuit: nuſquam 
culpa male rem geſſit; ſemper 
conſilio vicit, tantùmque eo 
valuit, ut multa in re militar i 
partim nova attulerit, partim 
meliora fecerit. Namque ille 
pedeſtria arma mutavit: quum, 
ante illum imperatorem maxi- 
mis clypeis, brevibuſque haſtis 
minutis gladiis uterentur; 
ille, E contrario, Peltam pro 
Parma fecit, A quo poſtea 
Peltaſtz pedites appellaban- 
tur, ut ad motus concurſuſ- 
que eſſent leviores. Haſte 
modum duplicavit, gladios 
longiores fecit. Idem genus 
loricarum mutavit, & pra 
ferreis atque æneis lineas 4 


ee PHICRATE S, 
* 


* Ly — N 


XI. 


IPHICRATES,. 
tbe Athenian. _ 


Cray, I. 

Sag HICRATES 
7 8 the Atheman, ' was 
© not ſ famous for his 
Din Family, or the Great- 
. .. 
performed by him, as his militar 
Diſcipline. For he was ſuch a Ge- 
neral, that he might not culy be com- 
pared with the greateſt of his Age, 
but none of the old Generals could 
indeeũ be preferred before him. But 
having been much in War, be cf. 
tentimes commanded Armies: He 
never managed his Buſineſs ill by 
his own Fault; he always excelled. 
in Contrivance, and was ſo able that 
Way, that he partly invented many 
new Things in the military Art, 
partly made Things better. For he 
changed the Foot Arms: When, be- 


fore he was General, they made uſg 


of very great Shields, ſhort Spears, 
and little Swords ; he, on the con- 
trary, made the Pelta inſtead of the 

Parma, from which the Foot werg 
afterwards called Peltaſtæ, that 
they might be nimbler for Motion 
and engaging. He doubled the 
Length of the Spear, and made the 
Swords longer. The ſame Man 


changed the Kind of their Cass 0 
Wg 
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dit. Quo facto expeditiores 
milites reddidit; nam pondere 
detracto, quod æquè corpus 
tegeret, & leve eſſet, curavit. 


Cay. II. Bellum cum 
Thracibus geſſit; Seuthen, 
ſocium Athenienfium, in reg- 
num reſtituit. Apud Corin- 
thum tantà ſeveritate exer- 
citui præfuit, ut nullæ un- 
quam in Gracia, neque exer- 
citatiores copiæ, neque ma- 
gis ditto arndjentes fuerint 
duci; in eamque conſuetu- 
dinem adduxit, ut quum 
prælii fignum ab imperatore 
elec datum, fine ducis opera 
fic ordinate conſiſterent, ut 
finguli à peritiſimo impera- 
tore diſpoſiti viderentur. Hoc 
exercitu Moram Lacedæmo- 
niorum intercepit; quod maxi- 
me totà celebratum eſt Græ- 
cia. Iterum eodem bello 
omnes copias eorum/ fuga- 
vit; quo facto magnam a- 
deptus eſt gloriam. Quum 
Artaxerxes ÆEgyptio regi bel- 


lum inferre voluiſſet, Iphi- 


cratem ab Athenienſibus peti- 
vit ducem, quem præfice- 
ret exercitui conductitio, cu- 
jus numerus duodecim mil- 
ium fuit. 
omni diſciplina militari erudi- 


vit, 


11 | iy 4 — : 


Quem quidem fic 
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Mail and gave them Linen ones © 


inſlead of Iron and Brazen ones; 


by which AA he rendered the Sol- 
diers more ligbt; for the Weight 
of their Coats being leſſened, he 
provided what would equally jecurs 
the Body, and was &zbt. 


CHAT. II. He carried on a 
ar with the Thraaans ; reflored 
Seuthes, the Ally of the Atheni- 
ans, to bis Ringdom. He com- 
manded the Army at Corinth with 


fo much Strictnaſs, that no Treops 


were ever betler exerciſed in 
Greece, or more obedient to their 
General, and he breught them to 
that Cuſtom, that when the Sig- 
nal of Battle was given by the 
General, they would land fo re- 
gularly drawn up, that they each 
of them ſeemed to have been paſted 
by the moſt ſrilful *Commander. 
With this Army he cut off the 
Mora of the Lacedemonians; 
which was mightily celebrated 
throughout all Greece. . He routed 
all their Forces again in the 
fame Mar; by which Action be 
acquired great Glory. Then Ar 
taxerxes was reſolved to make 
War upon the King of Egypt, he 
deſired Iphicrates for his General 
of the Athenians, that he might © 
place him at the Head of his Army 

of Mercenarits, the Number .of 
which was twelve Thouſand ; 
which indeed he fo inſtructed in 
all military Diſcipline, that as 
| formerly 
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A choice Body of Men among the Lacedemonians, concerning 
the Number of which Authors are not agreed, ſome making them 


ds be five Hundred, ſome ſix, and ſome eight. 


* 


1PHICRATES. 


vit, ut quemadmodum quon- 
dam Fabiani, milites Romani 
appellati ſunt, fic Iphicratenſes 
apud Græcos in ſumma laude 
fuerint. Idem ſubſidio Lace- 
dzmoniis profectus, Epami- 
nondæ retardavit impetum : 
Nam niſi ejus adventus appio- 
pinquaſſet, non prius Thebam 
Sparti abſceſſiſſent, quam cap- 
tam incendio deleflent. 


CAP. III. Fuit autem & 


animo magno. & corpore, 


imperatoriàque forma, ut ipfo 
aſpectu cuivis injiceret admi- 
rationem ſui: ſed in labore 
remiſſus nimis, parumque pa- 
tiens, ut Theopompus me- 
moriæ prodidit: bonus vero 
civis, fideque magna; quod 
cum in aliis rebus declarave— 
rit, tum maximè in Amynte 
Macedonis liberis tuendis. 
Namque Eurydice mater Per- 


dicce & Philippi, cum his 


duobus liberis, Amynta mor- 
tuo, ad Iphicratem confugit, 
ejuſque opibus defenia eſt. 


Vixit ad ſenectutem, placa- 


tis in fe ſuorum civium ant- 
mis. Cauſam capitis ſemel 


dixit bello ſociali fimul cum 


Timotheo, eoque judicio eſt 
abſolutus. 
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formerly the Roman Soldiers tere 


called * Fabiaus, Jo the Iphi- 


cratenſians am the Greets 
were iu the higbeſt Reputa- 


tion. The ſame Man, going 4 
the Relief of the Lacedemo- 
mans, ſlopped the Progreſs of 
Epaminondas; for unleſs his 
Coming had been near at hand, 
the Thebans would not baue 
departed from Sparta, before they 
a taken and deſtroyed it by 
ire. ; 


CHAP. III. He was tos & 
Man of a great Mind and Body, 
and the Appearance of a General, 
that by his very Aſpect he would 
have flruck any one with Admira- 
tion, but in Application to Buſineſs 
too remiſs, and little able to eu- 
dure Hardſhip, as Theopompus 
has left upon Record; but a good 
Citizen, and of great Honour : 
which he fhewed both in other 
Things, and eſpecially in protett- 
ing the Children of Amyntas the 
Macedonian For Eurydice the 
Mother of Perdiccas and Philip, 
with thoje two Boys, after Amya- 


tas was dead, fled to Iphicrates, 


and was ſecured by bis Power. 
He lived to a good old Age, with 
the Minds of his Countrymen well 
affected towards him. Once be 
was tried for his Life, in the 

Ed Social 


* If the Roman Soldiers were uſed to be called Fabians, which is 
an Account given by none but our Author, that I know of, it was 
occaſioned by the Gallantry of the Fabian Family, that undertook te 
manage the War againſt the Veientes by themſelves, and were cut 
of zoo of them in one Battle, about 475 Years before Chriſt. 
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abſolutus. Mneſthea filium re- 
quit ex Threſsà natum, Coti 
regis filia. Is quum interro- 


garetur, utrum pluris patrem 


matremve faceret; Matrem, 
inquit. 
mirum videretur; At ille, 
Merito, inquit, facio; nam 
ater, quantum in ſe fuit, 
hracem me genuit; contia, 
mater Athenienſem. 


— * r n 


Trial. 


Id quum omnibus- 


 Cornetir NeEporTtSs 


* Social War, together with Ti- 
mothy, and was acquitted in that 
Fe left a Son, by Name 
Mneftheus, born of a Thratiatt 
Lady, the Daughter of King Co- 
tus. He being aſked, Whether he 
valued his Father or his Mother 
more, ſaid, His Mother : As 
that appeared ſirange to every 
Body; But, ſays he, 1 do it for 
good Reaſon ; for my Father, as 
much as lay in him, begot me a 
T hracian ; on the other hand, my 


Mother made me an Athenian, as 


much as lay in her. . 


Ly 


This was carried on by the Byzantians, Coans, Chians, Rho- 
dians, and Mauſolus Prince of Caria, againſt the Athenians, - about 


3550 Years before Chriſt. 
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Atrhenienſis. 


| Cap. I. 
trans HABRIAS Athe- 
2 6 5 nienſis. Hie quo- 
* què in ſummis ha- 
25358517 bitus eſt ducibus, 
reſque multas me- 
moria-dignas geſſit. Sed ex 
his elucet maxime inventum 
ejus in prælio quod apud I hee 
bas fecit, quum Bceotiis ſub- 
ſidio veniſſet. Namque in eo, 
victoria fidente ſummo duce 
Agelilao, fugatis jam ab eo 
conductitiis catervis, reliquam 
phalangem loco vetyit ce- 
dere; obnixoque genu ſcu- 


to, projetaque haſta, impe- 


tum excipere hoſtium do- 
cuit. Id novum Ageſilaus in- 
tuens progredi non eſt auſus, 


the Aaben an. 


CHAP. I. 
rr HAB RIAS the/ 
95 O Atheman. He loo 
* was reckoned among i 
. 7 32 292 ; 
=" ox ve 


the greateſt Generals, 
and pe — many 
Things worthy of Memory. But 
of theje, his Invention in the But 
tle which he fought at Thebes, 
when he went to the Relief of the 


 Beevtians, is the mojl famous, 


Fer in that Battle, that great 
Commander Agefilaus making him- 


| felf jure of the Fiftory, the hired 


ſuoſque jam incurrentes tuba 


revocavit. Hoc uſque eo in 
Græcià fami celebratum eſt, ut 
illo ſtatu Chabrias ſibi ſtatuam 
fieri voluerit, quæ publicè ei 
ab Athenienſibus in foro con- 

| | ſtituta 


Troops being now routed by bim, 
he forvad the reſt of the * Phalans 
to quit their Ground ; and taught 
them to recetve the Enemy's Attach, 
with their Knee reſted again 
their Shiel.!, and their Spear hell 
out, Ageſilaus, obſerving that necv 
Contrivance, dur/t not advance, 
and called off his Men aow ru/h- 
ing farward bySound of Trumpet. 
Y his was ſo much celebrated by 
Fame in Greece, that Chabrias had 

Pe wt | 5, aj 


* Phalanx properly ſignifies a Body of Macedonian Foot, ſixteen 


Thouſand in Number, drawn up in very cloſe Order, armed wich 


Shield-and Spear. 


But the Word was uled at laſt ro ſignif) any Body 
of Foot in cloſe Array, as it is here. 
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* 


a Funcy to have the Statue made 


ut poſtea athletæ, cæterique for him in that Poſture, which was 
artifices, his ſtatibus in ſtatuis erected for him at the publick 


ponendis uterentur, in quibus 
victorian eſſent adepti. 


- 


Cay. II. Chabrias autem 


multa in Europa bella admi- 
niſtravit, quum dux Atheni- 


enſium eſſet: multa in Ægypto 


ſui ſponte geſſit; nam Necta- 
nebum adjutum profectus, 
regnum ei conſtituit. Fecit 
idem Cypri; ſed publicè ab 
Athenienſibus Evagoræ adjutor 
datus; neque prius inde deceſ- 
tit, quàm totam inſulam bello 
devinceret: qua ex re Atheni- 
enſes magnam gleriam ſunt 
adepti. Interim bellum inter 
Ægyptios & Perſas conflatum 
eſt: & Athenienſes cum Ar- 
taxetxe ſocietatem habebant; 
Lacedzmonii cum Ægyptiis, 
A quibus magnas prædas A- 
geſilaus rex eorum faciebat. 
Id intuens Chabrias, quum in 
te nulla Ageſilao cederet, ſuà 


ſponte eos adjutum profectus, 
Egyptiæ claſſi præfuit, pe- 


— 


deſtiibus copiis Ageſilaus. 


* 


Cay. III. Tum præfecti 
regis Perſiæ legatos miſerunt 
Athenas, queſtum, quod Cha- 
brias adverſum regem bel- 
lum gereret cum Agyptis. 

Athent- 


Charge by the Athenians it the 
Forum. From whence it was, that 
afterwards Wreſllers, and other 
Artiſts, in the eretling of their 
Statues, made uſe of thoſe Poſtures 
in which they had gotten a Victory. 


CAP. II. Chabrias likewiſe 
carried on many Wars in Europe, 
when be was General of the Athg- 
nians. He carried on many in 
Egypt of his own Aword; for 
going to af NeFanebus; he ſe- 
cured his Kingdom to him. He 


did the fame at Cyprus ; but be- 


ing given by the Government of 


the Athenians as an Aſjiſlant to 
Evagoras ; nor did he depart from 
thence, befere he had conguered 
the whole Ifland in the War: 
From which Thing the Athenians 
reaped a great deal of Glory, In 
the mean Time a Mar was com- 
meuced betwixt the Egyptians and 
the Perjians; and the Athe- 
niams had an Alliance with Ar- 
taxerxes; the  ' Lacedemonians 
with the Egyptians, from whem 
Ageſilaus their King got Abun- 
dance of Plunder. Chabrias ſee- 
ing that, as he yielded in nothing 


to Ageſilaus, going of his own 


Accord to affift them, comm-anded 
the Egyptian Fleet, Ageſilaus the 
Land Forces. Bo 


Cray. III. Upon that, the 
King of Perſia's Commanders ſent 
Aeſſengers to Athens, to com- 


Plain, that Chabrias made War 


with the Egyptians againſt thy 


17 eo oo” 


CHABRIAS. 


Athenienſes diem certam Cha- 
briæ preſtiterunt, quam ante, 
domum nifi rediſſet capitis ſe 
illum damnaturos denuncia- 
runt. Hoc ille nuncio Athe- 
nas rediit, neque ibi diutiùs 
eſt moratus, quam fuit neceſſe. 
Non enim libenter erat ante 
oculos civium ſuorum, quod 
& vivebat laute, & indulgebat 
ſibi liberalins, quam ut invi- 
diam vulgi poſſet effugere. 
Eſt enim hoc commune vitium 
in magnis liberiſque civitati- 
bus, ut invidia gloriæ comes 
ſit, & libenter de iis detra- 
hant, quos eminere videant 
altins : neque animo æquo 
pauperes alienam opulentium 
intuentur fortunam. Itaque 
Chabrias, quoad ei licebat, 
plurimùm aberat. Neque vero 
ſolus ille aberat Athenis liben- 
ter, ſed omnes fere principes 
fecerunt idem; quod tantum 


ſe ab invidia putabant futuros, 
quantum A conſpectu ſuorum 


receſſiſſent. Itaque Conon plu- 
rimum Cypri vixit, Iphicrates 
in Thracia, Timotheus Leſbi, 
Chares' in *Sigzo. Diſlimilis 
quidem Chares horum & fac- 
tis & moribus ; ſed tamen A- 


thenis & honoratus & potens. 


i p 1 CAP. 


of their Coun 
fore Conon live 
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King. The Athenians fixed Cha- 
brias a certain Day, before which 
if he did not return home, they 
declared they would condemn him 
to die. Upon this Meſſage he 
returned to Athens, nor did he 


flay there longer than was. ne- 


ce{ſary. For he was nat very 
willingly under the Eyes of bis 
Countrymen, becauſe he bath lived 
very handſomely, and indulged. 
himſelf more freely, than that 
he could poſſibly. efcape the 
Odium of the Vulgar : For this 
is a common Fault in great and 


free States, that popular Hatred 


is the Attendant 2 Glory; and 
they willingly take from thoſe 
whom they ſee tower above other 
People; mor do the Poar look 
upon the Fortune of the Wealthy 
with an eaſy Mind : Wherefore 
Chabrias, as far as was poſſible 
for him, was very much away- 
Nor was he alone gladly abſent 


from Athens, but almoſt all the 


great Men did the ſame ; becauſe 
they thought they ſhould be juſt ſo 


far removed from popular Ha- 


tred as they retired from the Sight 
men. I heres: 
very much at 
Cyprus, Iphicrates in Thrace, 
Timotheus at Leſbos, Chares in 
* Sigeum. Chares was unlike 
them indeed, both in his Aftions 
and Manners , but yet he was 
both honoured and powerful" at 
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Cap. IV. Chabrias autem 
per it bello ſociali, tali modo. 
OppugnabantAthenienſes Chi- 


CoRrRNELI1. 


um: erat in claſſe Chabrias 


privatus, fed omnes, qui in 
magiſtratu erant, auctoritate 


anteibat :” eumque magis mili- 


tes, quam qui præerant, aſpi- 
ciebant: quz res ei maturavit 
mo:tem; nam dum primus 
ſtudet portunr intrate, & gu- 
bernatorem jubet eo dirigere 


navem, ipſe ſibi perniciei fuit. 


Quum enim ed peneträſſet, 
cteræ non ſunt ſecutæ. Quo 
facto cireumfuſus hoſtium con- 
curſu, quum foſtiſſimè pugna- 
ret, navis roſtro percuſſa, cœ- 
Pit ſidere. Hinc quum re- 
tuzere poſſet, fi in mare de- 
jeciſſet; quod ſubetat claſſis 
Athenienſium, quæ exciperet 
natanrem; perire maluit,quam, 
2rmis* abjectis, navem relin- 
contre; in qua fuüerat vectus. 


»e#teri facère noluerunt, 


fui nando in tutum pervene- 
runt. At ille, præſta:e honeſ- 


tam mortein exiſtimans turpi 


vitz, cominus pugnans telis 
hottium intertectus eſt. 


NEPOT IS 


Cnae. IV. Chabrias bt his 
Life in the Social War, in this 


Manner. eg Athemians ꝛbere 
aſſaulting * Chius : Chabrias was 


on board the Fleet without any 


Command, but he exceeded all thoſe 
that were in Commiſſion, in Au- 
thority; and the Soldiers more 
regarded him, than thoſe that 
commanded them : Which Thing 
haſtened his Death for him : For 
whilſt he endeavours to enter the 
Harbour firſt, and orders the 
Maſter to fleer the Ship thither, 
he was his own Ruin; for after 
he had made his Way into it, the 
reſi did not follow. Upon which, 
being ſurrounded by a Concourſe of 
the Enemy, whilſt be fought very 
bravely, his Ship, being firuck 
with a + Roſtrum, began to ſink. 
Though he might have eſcaped from 
thence, if he would have thrown 
himſelf into the Sea, becauſe the 
Fleet of the Athenians was” at 
haud, ta have taken him up as he 


* ſwam ; be choſe rather to per iſb, 


than thrawing away his Arms, 
to quit the Ship in abbich he had 


failed, . The reſt would not do that, 


who came off by ſwimming. But, 


he, thinking an honourable Death 


1 
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An Ifland on 


the Egean Sea, on the Coaſt of Tonia, 


+ I have uſed the Latin Word, becauſe we have none in our Lan- 
guage proper for the Purpoſe, It is here put for a ſtrong, ſharp Iron 
Spike; with which the Prows of the Lange Naves, or Men of War, 
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were armed, in order to fink one another in Sea-Fights, 
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XIII. 


TIMOTHEUS, Cononis 
fflius, Athenienſis. 


- ee. 


the MOTHEUS, Co- 
STS nonis filius, Athe- 
nienſis. Hic à pa- 

* 8 25 tre acceptam glo- 
riam multis auxit 
virtutibus. Fuit enim diſer- 
tus, impiger, laborioſus, rei 


militaris peritus, neque minus 


civitatis regendæ. Multa hu- 
jus ſunt præclarè facta, ſed 


hæc maximè illuſtria. Olyn- 
thios & Byzantios bello ſub- 
egit: Samum cepit, in qua 


oppugnanda, ſuperiori bello, 
Athenienſes mille & ducenta 
talenta conſumgſerant. Hanc 
ille ſine ulla gat c impensa 
populo reſtityit®Advertus Co- 
tyn bella geſſit, ab eoque 
mille & ducenta-talenta præ- 


dæ in publicum detulit. Cy- 


zicum obſidione liberavit. 
Ariobarzani ſimul cum N 


ſilao auxilio profectus eſt: 
quo, quum Laco — Oe) 


numeratum accepifſet, ile ci- 
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XIII. 


TIMO TH EUS, the Son 
of Conon, the Athenian. 


Crap. I. 

e [MOT HEUS was 
= 7 75 the Son of Conon the 

8 Athenian, He in- 
eos 18 creaſed the Glory re- 

cerved from his Father, 
by his many excellent Dualities 3 
for he was eloquent, atttue, la- 
borious, ſkilled in military A 
fairs, and no leſs in the'Governs 


ment of the State. There are 4 


great many famous Actions of 
his upon Record, but the/e 
the mofl: illuſtrious. He jub- 
dued the * Olynthians and By- 
Zantiaus in War; and took 
Samus, in the afjaulting of . 
whith the Athenians, in the 
former War, had ſpent a thats 
fand and two hundred Ta- 
leuts. This he reſlored to the 
People, without any publick. 
Charge. He carried on a War 
againſt + Cotys, and brought from 
him a thouſand twa hundred 
Talents ' of Plunder into the 
publick Treaſury. He delivered 

(gy 
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| * eee Was a cih of Macedonia, cf from the Toronean 


+ Cotys was a Ling of Thrace, 
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des ſuos agro atque urbibus 
augeri maluit, quam id ſumere 


ferre poſter, 
Triehthonem & Seſtum. 


Cx. IF. Idem elaſſi præ- 


fectas eircumvehens Pelopon- 
neſum, Laconicam popula- 
tus, elaſſem eorum fugavit. 


Corcyram fab imperium A- 


Menienſium redegit ; ſocioſ- 
que idem adjunxit Epirotas, 
Acarnanas, Chaonas, omneſ- 

eas gentes quæ mare 
Aud adjacent. Quo facto, 
Lacedæmonii de diutinà con- 
tenttone deftiterunt, & ful 


fponte Athenienſibus impe- 


vir maritimi principatum con- 


ceſſerunt, pacemque his le- 


gibus conſtituerunt: ut Athe- 
mienſes mari duces eſſent. 
_ Quz victoria tantæ fuit At- 
ficts lætitiæ, ut tum primum 
ae Pac: PU BIICÆ fint 
ſactæ, eique deæ pulvinar fit 
infticatum, Cujus laudis ut 


memo 


r 
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sujus partem domum ſuam 
Itaque accepit 


NETOTIS 


* Cyzicus from a Siege. Fle went 
along with Ageſilaus to the Aſjiſt- 
ance of + Ariobarzanes ; from 
whom, tobiii the Lacedemonian 
received ready Caſh, he choſe ra- 
ther to have his Countrymen en- 
riched with Lands and Cities, 
than take that, Part of which 
he might carry to his own Home: 
Aud accordingly he received Erich- 


then and 7 Seſtus. | 


Cray. II. The ſame Man Be- 
ing Admiral of the Fleet, and 
failing round Peloponneſus, having 
laid waſfle || Latonta, defeated 
their Fleet. He reduced Corcyra 
under the Dominion of the Athe- 
nians; and joined with them as 
Allies the Bpiroatians, the * A. 
carnamum, the 4+ Chaomans, 
and all thoſe Notions' which lie 


upon that Sea. After which, tbe 


Lacedemontans deſiſted from their 
long Diſpute, and, of their own 
Accord, yielded up the Command 
at Sea to the Athenians, and made 
a Peace upon theſe Terms; that 
the Athenians ſhould be Command 
ers at Sea. Which Viftory was- 
the Cauſe of /o much Foy to the 
Athemans, that #hen fir of all 
Altars were eretted ts PUBLICK 
PEACE and a & Bed ordered for 

4 »& 91 LLOTED that 
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* Cyzicus was a Town of Aſia Minor upon the Propontis. 
+ One of the King of Perſia's Viceroys in Aſia Miner. 
1 A Town of the Thracian Cherfoneſe upon the Helleſpont. 
The Territory of Sparta in the South Parts of Peloponneſus. 
% Acarnania was in the Weſt of Achaia, joining upon Epire. 
. +# The Chaonians were a People of Epiree. 
3 It was uſual with the Greeks and Romans to have rich Beds ſet. 
op in the Temples of their Gods, upon which their Images were 
placed in their Feſtiyals. TRL 10 Ott ts 221. 810.) 4 
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memoria maneret, Timotheo 
publics ſtatuam in foro poſue- 
runt: qui honos huic uni ante 
hoc tempus contigit, ut quum 
patii populus ſtatuam poſuiſ- 
jet, filio quoquè daret. Sic 
juxta poſita recens filii ve- 
terem patris renovavit me- 
moriam. 


Car. III. Hic quum eſſet 
magno natu, & magiſtratus 
gerere deſiiflet, bello Athe- 
nienſes undique premi ſunt 
cœpti. Defecerat Samus, de- 
ſcièrat Helleſpontus, Philippus, 
jam tunc valens Macedo, mul- 
ta moliebatur: cui oppotitus 
Chares quum eſſet, non ſatis 
in eo præſidii putabatur; fit 
Mneſtheus prætor, filius Iphi- 
cratis, gener Timothei, &, ut 
ad bellum proficiſcatur, decer - 
nitur. Huic in conſilium dan- 
tur duo uſu & ſapientia præ- 
ſtantes, quorum conſilio ute- 
retur, pater & ſocer: quòd in 
his tanta erat auctoritas, ut 
magna ſpes ellet, per eos 
amiſſa potle recuperari. 
quum Samum profecti eſſent, 
& eodem Chares, eorum ad- 
ventu cognito, cum ſuis co- 
piis proficiſceretur, ne quid 
abſente ſe geſtum videretur ; 

Accidit, 


5 
—— 
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443 
that Goddeſs. And that the Me- 
mary of this glorious Action might 


remain, they erected a Statue 46 


Timothy in the Forum at the pad. 
lick Charge. Which Hontur Hape 
peued to him alone at that Ting, 
that after the People had erecich 
a Statue to the Father, they bud 
give one to the Sou too. Thus the 
Jreſh Statue of the Son, placed nigh 


Ihe other's, reuiued the ald Me- 
morty of the Father's, : 


CHAP. III. hen he was naw 
old, and had given over beating 
Offices, the Athenians began to 
diſtre/jed in Mar on all hands. 
Samus bad revalted ; the Hellef- 
pant had left them; Philip the 
Macedoman, being thin firong, 
attempted many Things: Again 
whom as Chares was employed, 
and it was thought there was nat 
Security enough in him, Mneſ 
theus is made Commander, the Soy 
of Iphitrates, San-in-law of Ti- 
mathy, and a Decree is paſſed, that 
be ſhould go to the War. Tat, 
exceeding in Eupœience and I. 


dom, are given bim to & addiſe 


with, his Father and his Father- 
in-Law: Becauſe there was js 
great Autborily in them, at 


there were great Hopes, thut aubat 


had been loſi might be recovered 1 
them. Aſter theſe were come to 
Samus, and Chares, having anotun 


of their Coming, as going do e 
— 
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The Words, guorum conſilio uteretur, ſeem to have been put in 
the Margin by ſomebody, as a Gloſs upon the Words in confilium; 
| and at laſt by ſome careleſs Tranſcriber of Pooks taken into the 
Fes: For they are wholly needleſs, | 
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accidit, quum ad inſulam ap- 
propinquarent, ut magna tem- 
peſtas oriretur; quam evitare 


duo veteres imperatores utile 


ar bitrati ſuam claſſem ſup- 
preſſerur t. At ille, temeraria 
uſus ratione, non ceſſit ma- 


jorum natu auctoritati; &, 


ut in ſua manu eſſet fortuna, 
quo contenderat, pervenit, eò- 
demque ut ſequetrentur, ad 
Timotheum & Iphicratem 
nuncium miſit. Hinc male re 
geſtä, compluribus amiſſis na- 
vibus, eodem, unde erat pro- 
fectus, ſe recepit, literaſque 
Athenas publice mifit, fibi 
proclive fuiſſe, Samum capere 
niſi a Timotheo & Iphicrate 
deſertus effet. Ob eam rem in 
crimen vocabantur. Populus 
acer, ſuſpicax, mobilis, adver- 
jtarius, invidus etiam potentiæ, 
domum revocat: accuſantur 
proditionis. Hoc judicio dam- 
natur Timotheus, liſqque ejus 
æſtimatur centum talentis. Ille, 
odio ingratz civitatis coactus, 


Chalcidem ſe contulit. 


Cay. IV. Hujus poſt mor- 
tem, quum populum judicii 
ſui pœniteret, mulctæ no- 
vein partes detraxit, & de- 
cem talenta Cononem filium 
ejus, ad muri quandam par- 
tem reficiendam, juſſit dare. 
| 3 In 


* 
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fame Place with his Forces, leſt 
any Thing ſhould ſeem to be 
done in bis Abſence; it hap. 
pened, as they were approaching 
the Iſland, that à great Storm 
aroſe ; which the two old Com- 
manders thinking it convenient 
to avoid flopped their Fleet; but 
he, taking a raſh Courſe, did 
nat yield to the Authority of his 
Elders, and, as if Fortune had 
been in bis Power, came to 

the Place he had ſteered for. 
and ſent a Meſſenger to Timo- 
thy and Iphicrates to follow him 
to the ſame Place. Upon this, 
his Buſineſs being ul managed, 
and /everal Ships being loft, he 
betook himſelf to the ſame Plate 


from whence he had come, and 
fent Letters to Athens to the 


Government, that it had been 
an eaſy Matter for him to take 
Samus, if he had not been de- 


ferted by Timathy and Iphicrates. 


They were called to an Account 


for that Matter. The People 


being violent, ſuſpicious, fickle, 


all againſt them, envious alſo of 


their Power, ſend for them home; 
they are impeached of Treaſon 
Timothy is condemned in this Trial, 
and his Vine ſet at an hundred 
Talents. He, forced by the Ha- 
tred of the ungrateſul City, be- 
zook himſelf to Chalcis. 


Cray. IV. After his Death, 
the People being : ſorry for their 
Sentence on him, tool off nine 
Parts of the Fine, and ordered 
his Son Conon to give' ten Ta- 
lents, to repair a certain Part of 
the Wall: In which a Varieiy 
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In quo fortune varietas eſt 
animadverſa: Nam quos a- 
vus Conon muros ex hoſti- 
um prædã patriæ reſtituerat, 
eoſdem nepos cum ſumma 
ignominia familiæ, ex ſua re 
familiari reficere coactus eſt. 
Timothei autem moderate, 
ſapientifque vitæ, quum plu- 
raque poſſimus proferre teſti- 
monia, uno erimus conten- 
ti, quòd ex eo facilè conjiei 
poterit, quàm charus ſuis fu- 
erit. Quum Athenis adole- 


ſcentulus cauſam diceret, non 


ſolim amici privatique hoſ- 


pites ad eum defendendum 
convenerunt, ſed etiam in eis 
Jaſon tyrannus, qui illo tem- 


pore fuit omnium potentiſ- 
fimus. His quum in patria 
ſine ſatellitibus ſe tutum non 
arbitraretur, Athenas ſine 
ullo præſidio venit; tantique 


hoſpitem fecit, ut mallet ſe 


capitis periculum adire, quàm 
Timotheo, de fama dimi- 
canti, deeſſe. Hunc adver- 
ſus tamen Timotheus poſtea, 
populi juſſu, bellum geſſit: 
Patriæ enim ſanctiora jura, 
quam hoſpitii, eſſe duxit. 
Hzc extrema fuit ætas impe- 


ratorum Athenienſium; Iphi- 


cratis, Chabriæ, Timothei ; 

neque poſt illorum obitum 

Cn dux in illà urbe ſuit 
ignus Memoria. a 


of Fortune was abſerued: For the 
Grandſon was obliged with great 
Diſgrace to his Family, out of his 
own Ejlate, to repair the fame 
Walls, which his Grandfather 
Conon had rebuilt for his Country 
out of the Plunder of its Enemies. 
But the we could produce à great 
many Proofs of the moderate and 
wiſe Life of Timothy, we -will be 
content with one, becauſe it may 
be eaſily conjectured from thence, 
how dear he was to his Country- 
men. pen, in his Youth, he was 
upon a certain Occaſion brought 
upon his Trial at Athens, not only 


his Friends and private Hoſts met 


to defend him, but likewiſe amongſt 
them, Faſon a Prince of T heſlaly, 
who at that Time was the moſt 
powerful of all others. He, tho 
he thought himſelf not ſafe in his 
own Country without Guards, came 
to Athens without any Guard ; 
and valued his Friend ſo much, 
that he _ rather ts run the 
Hazard of his Life than be want- 
ing to Timothy, now ſtruggling for 
his Honour. Yet Timothy car- 
ried on a War againſt him after- 
wards, by the Order of the People: 
For he reckined the Rights of his 
Country more ſacred than thoſe of 
Friendſhip. This was the aft 
Age of the Athenian Generals; 
i, e. the Age of Iphicrates, Cha- 
brias, and Timothy: neither was 
there any General in that City 


worth mentioning after their 


Death, 
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XIV. 
rA MME s. 
Cap, I. 


BSERENIO nunc ad 


1 Z ſortiſſimum virum, 
= *: Mmaximique conſilii, 
W omnium barbaro- 
| rum, exceptis duo- 
bus Carthaginienſibus, Hamil- 
care & Hannibale. De quo 
hoc pluia ieferemus, quod 
& obſcutiora ſunt ejus geſta 
pleraque, & ea quz proſperè 
ei ceſſerunt, non magnitudine 
copiarum, ſed confilio, quo 
tum omnes ſuperabat, acci- 
derunt. Quorum nift ratio 
'explicata fuerit, res apparere 
non potuerunt. Datames pa- 
tre Camiſſare, natione Care ; 
matre Scythifſa natus. 
mum militum numero fuit 
apud Artaxerxem eorum qui 
regiam tuebantur. Pater <jus 
Camiſſares, quod & manu Gr 
tis, & bello ſtrenuus, & regi 
multis locis fidelis erat reper- 
tus, habuit provinciam Ciliciæ 
juxta Cappadociam, quam in- 
colunt Leucoſyri. Datames 
militare munus fungens, pri- 
mum qualis eſſet aperuit, bel- 
lo quod rex adverſus Caduſios 
geſſit: Namque hic, multis 
millibus hoſtium & regiorum 
inter- 


Ni. 


XIV. 
DAT AM ES. 


Crap. I. | 
COA E now to the 
A braveſt Man, and 4 

Man of the ty 

N Conduct, of all 1 
Barbarians; except 
the two Carthaginians, Hamilcar 
and Hannibal: Concerning whom 
[ /hall fay the more, becauſe moſt 
of his Actions are ſomewhat ob- 
ſcure, and the Things that ſucteeded 
well with him were brought about, 
not by the Greatneſs of Force 
but Condutt, in whith he exceed- 
ed all Men at that Time: The 
Manner of which. unleſs it be 
declared, the Things themſelves 
cannot appear. Datames was 
come 5-4 a Fatber, by Name 
Camiſjares, and by Nation a 
Carian ; of a Mnther that was 
a Scythian. He was firſt of all 
one of thoſe Soldiers under Arta- 
xeraxes, who defended the Palace. 
His Father Camiſſares, becauſe he 
had been found brave and active 
in Mar, and faithful to the King, 
upon many Occaſions, had the Pro- 
vince of Cilicia, near Cappadocia, 
which the Leucoſyrians inhabit. 
Datames following the Buſineſs 4 
a Soldier, firſt diſcovered what he 
was, in the Mar which the King 
carried 
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interfectis, magni fuit ejus 


opera. Quo factum eſt, ut 


quum in eo bello cecidiflet 


Camiſſares, paterna ei tradere- 
tur provincia. 


Cay. II. Pari fe virtute 


poſtea præbuit, quum Auto- 
phradates juſſu regis bello 


perſequeretur eos, qui defe- 
cerant: Namque ejus opera 
hoſtes, quum caſtra jam in- 
traſſent, profligati ſunt, ex- 


ereituſque reliquus conſerva- 


tus regis, eſt, Qua ex re 
majoribus rebus præeſſe cœ- 


pit. Erat eo tempore Thyus, 


dynaſtes Paphlagoniæ, anti- 


quo genere natus, a Pylæ- 


mene illo, quem Home us 
Troico bello à Patroclo in- 
terfectum ait. Is regni dicto 
audiens non erat; quam ob 
cauſam bello eum perſequi 
conſtituit, eique rei præfecit 


 Datamen, propinquum Pa- 
phlagonis; namque ex fratre 


Quam 


& ſorore erant nati. 
ob cauſam Datames omnia 
primùm experiri voluit, ut 


ſine armis propinquum ad of- 


ficium reduceret. Ad quem 
quum veniſſet ſine præſidio, 


quod ab amico nullas vere- 


tur inſidias, pene interiit. 
Nam Thyus eum clam in- 
terticere 


who, Homer ſays, was 


carried on againſt the Cadaſians : 
For here, after d great many I hou- 
ſands of the Enemies, and the 
King's Men were ſain, his Service 


2045 o great Account. Ver which 


Reaſon it was, that Camiſſares 


having fallen in that Mar, his 
Father's Province was given him. 


5 


. 


= 
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Cray. II. He afterwards be- 


haved himſelf with the like Gal- 
lantry, when Autophradates, by 


the King's Order, fell upon thoſe 


by Har, who had revolted : For 
by his Means the Enemes, after 
they had now entered the Camp, 
Tere routed, and the reft of the 


King's Army was ſaved. After 


which Thing he began ta command 
in greatir Affairs. 
that Time was Prince of * Pa: 


phlagonia, of an ancient Family, 


deſcended from that Pylemenes, 
in by 


Patroclus in the Trojan War. He 


was not obedient to the Ring; for + 


which Reaſon he reſolved to fall 


upon him in a War, and placed 
Datames over that Afﬀair, a Re- 


lation of the Paphlagonian ;, for 
they were Brother's and Sijler's 
Children. For . which Reaſon 
Datames had a Mind to try all 


Things firſt, to bring back his Re- 


lation to his Duty, without Arms. 


To whom when he was come with- | 
out any Guard, becauſe he feared 


no Treachery from a Friend, he 


had like to have lift his Life. Fur 
Q 2 
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. Paphlagonia was a Country in Aſia Minor, bordering ax hb 


Euxine Sea. 


. 


Thyus at 


» 
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terficere voluit. Erat mater 
cum Datame amita Paphla- 


- gonis: ea, quid ageretur, re- 
ſeiit, filiymque monuit. Ille 


füga periculum evitavit, bel- 
lumq; indixit Thyo. 
70 ab Ariobarzane, præ 

ecto Lydiæ & Ioniæ, totiuſ- 


que Phrygiæ, deſertus eſſet, 
- nihilo 


ſegnivus perſeveravit, 
vivumque Thyum cepit, cum 
uxare & Weis. 


Cap. III. "VE facti ne 


priùs fama ad regem, quam 
ipſe perveniret, dedit ope- 
ram. Itaque omnibus in- 
ſciis, eò ubi erat rex, venit; 
poſteroque die | hyum, ho- 
minem maximi corporis, ter- 
Tibilique facie, quod & ni- 
ger, & capillo longo, bar- 
baque erat prolixa, opti ma 
veſte contexit, quam ſatra- 
- pz regli gerere conſueverant. 
Ornayit etiam torque, atque 
armillis aureis 
regio cultu. Ipſe agreſti, du- 
plicique, amiculo circundatus, 
hirtaque tunicà, gerens in ca- 
pite galeam vengtoriam, dex- 
tra manu clavam, finiſtra co- 
pulam, ua vinctum ante ſe 
Thyum agebat, ut ſi feram 
beſtiam captam duceret, Quem 
quum omnes proſpicerent, 
propter novitatem ornatũs ig- 
notamque formam, ob eam- 


que rem magnus efſet concur- 


ſus, fui: non nemo qui 28 
noſcetet hyum, regique nun- 
cjaret, Primo non accredi- 


dit: 


In quo: 


cæteroque 


NEPOTIS 


Thyus deſigned to have tilled tos | 
privately. His Mother was with 
Datames, the Aunt of the Pa- © 
phlagomian ; ſhe under ſtood what 

was doing, and warned her Son 
of it. He avoided the Danger 
by Flight, and proclaimed War 
againſt Thyus ; in which, though 
he was deſerted by Ariobaranes, 
the Governor of Lydia, and Ionia, 
and all Phrygia, he perſiſted ne- 
vertheleſs vigorouſly, and took 
Thyus alive, with his Wiſe and 


| Gbildren, 


CHAP. III. The Fame of which 
Fad he did his Endeavour fhould 
not come to the King, ef ore him- 
felf. Wherefore he * came to the 
Place where the King was, whilſt 
all People were ignorant of it; 
and the Day after cloathed Thyus, 
a Man of huge Body, and ter- 


rible Countenance, becauſe he was 


both black, and had long Hair, 
and a long Beard, in a fine Robe 


which the King's Viteroys ufe 


to wear. He dreſſed - him up 

likewiſe in a Chaia and Brace- 
lets of Gold, and the other royal 
Apparel. He being clad in a 
ruſtick Coat double, with a coarſe 

Tunick, wearing a Hunter”s Cap 
upon his Head, and having in 
his right Hand a Club, in his 
left a Chain, in which he drove 
Thyus baund before him, as if 
be ' was carrying a wild Beaſt 
which he had taten. Whom 
whil/t all People gazed at, be- 
cauſe of the Caan, of the Dreſs 

and for that Reaſon a great Omes 
was gathered about him, therg 
Was Jn who knew Thyus, ' 


and 


dit ; Itque Pharnabazum miſit 


geſtam comperit, ſtatim admit- 


ti juſſit, magnopere delecta- 


tus cum facto, tum ornatu : 
in primis, quod nobilis rex 
in poteſtatem inopinanti ve- 
nerat. Itaque magnificè Da- 
tamen donatum ad exercitum 
miſit, qui tum contraheba- 
tur, duce Pharnabazo & Ti- 
thrauſte, ad bellum Egypti- 
um, parique eum atque illos 
imperio eſſe juſſit. Poſtea 
vero quam Pharnabazum rex 
revocavit, illi ſumma imperii 
tradita eſt, 


exploratum ; A quo ut rem 
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and told the King. At firſt be 
did not believe it : wherefore he 
ſent Pharnabazus to enguire; 


from whom, as ſoon as he under- 


flood the Thing done, he ordered 
him immediately to be admitted, 
and was mightily pleaſed both with 
the Fafl, and the Dreſs; eſpe= 
cially, that a noble King was come 
into his Poſſeſſion, whilſt he was 
unaware of it. Wherefore he ſent 
Datames nobly preſented to the 
Army which was then raifing 
under the Generals. Pharnabaxus 
and Tithrauſtes, for the Egyptian 
War. and ordered him to be in the 
fame Command as they; but after 


| the King recalled Pharnabazus, 


Cay. IV. Hic quum max- 
imo ſtudio compararet ex- 


ercitum, Ægyptumque pro- 


ficiſci pararet, ſubitò à rege 
literæ ſunt ei miſſæ, ut Aſ- 
pim aggrederetur, qui Ca- 
taoniam tenebat; quæ gens 


jacet ſupra Ciliciam, confi- 
nis Cappadociæ. Namque 
Aſpis faltuoſam regionem, 


caſtelliſſue munitam inco- 
lens, non ſolum imperio re- 
gis non parebat, fed etiam 
finitimas regiones vexabat, 
&, quæ regi portarentur, ab- 
ripiebat. Datames, etſi lon- 


ge aberat ab his regionibus, 


& à majore re abſtrahebatur, 
: tamen 


* — 0 


the chief Direction of the Mar 
was delivered to him. 


Cray. IV. Vpilſi he was” 
raiſing an Army with the utmoſt 
Application, and was preparing to 
march for Egypt, a Letter was 
ſuddenly fent him by the King, 
to attack Aſpis, who held * Ca- 
taoma ; which Nation lies above 
Cilicia, bordering upon Cappa- 
docia. For Apis, inhabiting a 
woody Country, and fortiſſed with 
Caſtles, did not only diſobey the 
King's Authority, but likewiſe har- 
raffed the neighbouring Countries, 
and intercepted what was car- 
ried that Way for the King. 
Datames, though he was a great 
Way from thoſe Parts, and was 


taken from a greater Matter, 


yet 


—_—_ 


2 
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parts of Aſia Minor. 


* 


* Cataonia, Cilicia, Cappadocia, are all Provinces in the Eaſt 


tamen regis voluntati morem 


_ gerendum putavit, Itaque cum 


pancis fed viris fortibus na- 
vem conſcendit; exiſtimans, 
id quod accidit, faciliùs ſe im- 
prudentem & imparatum par- 
va manu oppreſſurum quam 


paratum quamvis magno ex- 


ercitu. Haàc delatus, in Cili- 
ciam egreſſus, inde dies noc- 
teſque iter faciens, Taurum 


tranfiit, eoque quo ſtuduerat, - 


venit. Quzrit quibus locis fit 
Aſpis; cognoſcit haud longè 


abeſſe, profectumque eum ve- 


natum : Quem dum ſpecula- 


tur, adventùs ejus cauſa cog- 


noſcitur. Piſidas, cum ns quos 


feeum habebat, ad reſiſtendum 
Aſpis comparat. Id Datames 


ubi audivit, arma Capit, ſuos 
ſequi jubet. Ipſe equo conci- 
tato ad hoſtem vehitur; quem 
procul Aſpis conſpiciens ad 
ſe ferentem pertimeſcit ; at- 
que 2 conatu reſiſtendi deter- 
Titus ſeſe dedit. Hunc Da- 


tames vinctum ad regem du- 
cendum tradit Mithridati. 


Car. V. Hæc dum ge- 
runtur, Artaxerxes remini- 


ſcens à quanto bello ad quam 


parvam rem principem du- 
cum miſiſſet, ſe ipſe repre- 


hendit, & nuncium ad exer- 


citum Acen miſit, quod non- 


dum 
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yet thought it neceſſary 1 pay 


Obedience to the King's Pleaſure. 


Wherefore he goes aboard a Ship 
with a few but ſtout Men, think- 
ing that, which fell out, that he 
might more eaſily maſter bim, un- 
aware of him, and unprepared, 
with a ſmall Force, than prepared 
for him, with any Army haw 
great foever. Arriving in this 
Ship in Cilicia, aul landing, na- 
Hing his March Night and Day, 
he paſſed Taurus, and came to the 
Place which he had intended for. 
He enguires in what Parts Aſpis 
was Ve underſlands he was nat 


far off, and was gone hunting: 


Whom whil/t he lies in wait for, 
the Reaſon of his coming is known. 
77 prepares the * Piſidians, and 
thoſe he had with him, for a Re- 


fiſtance. When Datames heard 


that, he takes Arms, and orders 
his Men 10 follow him. He, put- 
ting en his Horſe, rides towards 
the Enemy; whom Aſpis ſeeing at 
a Diflance coming towards him, 
affrighted and deterred from his 
Attempt of refiſling, ſurrenders 
himſelf. Datames delivers him 
bound to Mithridates, to be led to 
the King. , 1 


Cray. V. Whilſt theſe Things 
are doing, Ariaxerxes conſider- 
ing from how great a War, to 


what an 5 Buſineſs, 
e 


he had ſent the greateſi of bis 
Generals, blamed himſelf for it, 
and diſpatches away a Meſſenger 
| #0 


* Pifidia' is A Country of Aſia 


upon Lycia and Pamphylia. 


— 


— 


Minor beyond Caria, bordering 
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dum Datamen profectum, 
putabat, qui ei diceret, ne 
ab exercitu diſcederet. Hic, 
priuſquam perveniret, quo 
erat profectus, in 
convenit, qui Aſpim duce- 
bant. Qua celeritate quum 
magnam benevolentiam re- 
is Datames conlecutus eſ- 
ſet, non minorem invidiam 
aulicorum excepit, quod il- 
lum unum pluris, quam ſe 
omnes, fieri videbant : Quo 
facto, cuncti ad eum oppri- 
mendum conſenſerunt. Hæc 
Pandates, gazæ cuſtos regiæ, 
amicus Datami, per ſeripta 
ei mittit: In quibus docet, 
Eum magno fore periculo, 
ſi quid, illo imperante, in 
Agęypto adverſi accidiſſet. 
Namque eam eſſe conſuetu- 
dinem regum, ut caſus ad- 
verſos hominibus tribuant, 
ſecundos fortune ſuæ: Quo 
facilè fieri, ut impellantur 
ad eorum perniciem, quo- 
rum ductu res male geſtæ 
nuncientur. Illum hoc ma- 
jore fore diſcrimine quod 
quibus rex maxime obediat, 
eos habeat inimiciſſimos. 
Talibus ille literis cognitis, 
quum jam ad exercitum A- 
cen venifſet, quod non igno- 
rabat ea vere ſeripta, deſciſ- 
cere à rege conſtituit. Ne- 
que tamen quicquam fe- 
cit, quod fide ſua eſſet in- 
dignum: Nam Androclem 
Magnetem exercitui præfe- 

- Oi 


— 


itinere 


from the King. 


gen 
to the Army to * Ace, becauſe he 
thought Datames was not yet 
gone, to tell him, that he ſhould” 
not depart from the Army. He, 
before be came whither he was 


going, met thoſe on the Road that 


were carrying Aſpis. With which 
Expedition whilſt Datames gained 
the great Good- Mill of the King, 
he met with no leſs Envy from the 
Courtzers, becauſe they ſaw, that 
he alone was more valued than they 
all : Upon which they all agreed 
together to ruin him. Pandates, 
the Keeper of the King's Trea- 


ſure, a Friend to Datames, ſends 


him theſe Things in Writing : In 
which he informs him, That be 
would be in great Danger, if any 
il Succeſs happened whilſt he com- 
manded in Egypt. For that was 
the Cuſtom of Kings, to impute all 
unfortunate Events to Men, but 
lucky ones to their own Fortune: 
From whence it eaſily came about, 
that they were ſoon perſuaded to 
the Ruin of thoſe, under whoſe 
Conduct Matters were ſaid to be 
ill managed. He would be in jo 
much the greater Danger, becauſe © 
be had thoſe his bitter Enemies, 
to whom the King chiefly hear kened. 
He, having read his Letter, 
after he was come to the Army 
at Ace, becauſe he was not 
ignorant, that thoſe Things were 
truly written, reſolves to revolt 
Neither yet 
did he do any Thing that was © 
unworthy of his Honour: For 
he placed Andracles the Magne- 

Jian 
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cit. Tpſe cum ſuis in Cappa- fan over the Army. He departs 


dociam diſcedit, conjunctam- 


que huic Paphlagoniam oc- 


cupat: celans qua voluntate 


eſſet in regem, clam cum 
Ariobarzane facit amicitiam, 


manum compatat, urbes mu- 
nitas ſuis tuendas tradit. 


" Cap, VI. Sed hæc propter 
hyemale tempus minus pro- 
ſperè fuccedebant. Audit 
Piſidias quaſdam copias ad- 
verſus ſe parare: filium ed 
Aridæum cum exercitu mit- 
tit; cadit in prælio ado- 
leſcens: Proficiſcitur eo pa- 
ter non ita cum magna ma- 
nu, celans quantum vulnus 
accepiſſet, quod priùs ad 
hoſtem pervenire .cupiebat, 


quam de male re geſtà fama 


ad ſuos perveniret ; ne cog- 
nita filii morte, animi debi- 
litarentur militum. Quo con- 
tenderat, pervenit, iiſque lo- 
cis caſtra ponit, ut neque 
circumveniri multitudine ad- 
verlariorum poſſet. neque 
impediri, quo minis ipſe ad 
dimicandum manum habe- 
ret expeditam. Erat cum 
eo Mithrobarzanes, ſocer 
ejus, præfectus equitum: Is, 


deſperatis generi rebus, ad 


hoſtes transfugit. Id Data- 
mes ut audivit, ſenſit fi in 
turbam exiſſet, ab homine 


tam neceſſario ſe relictum, 


futurum ut cæteri conſilium 
ſequerentur; in vulgus edit, 
ſuo juſſu Mithrobarzanem 

N | Pro- 


with his Men into Cappadocia, 
and ſeizes upon Paphlagoma, join- 
ing upon it : concealing how he 
was affetted towards the King, 
he privately makes an Alliance 
with AriobarZanes, raiſes an Army, 
and delivers the fortified Towns 
to his Friends to maintain for 
bim. | f 


Cn. VI. But theſe Things, 
by Reaſon E the Winter Seaſon, 
went on leſs ſucceſsfully. - He 
hears the Piſidians were raiſing 
ſome Troops againſi him; he ſends 
his Son Arideus thither with an 
Army; the young Man falls in 
Batile- The Father marches 
thither with no great Force, con- 
cealing how great a Lofs he had 
received, becauſe he was deſirous 
to come up to the Enemy before 
the News of this ill-managed Af 
fair ſhould reach his Men; left, 
upon knowing the Death of his 
Son, the Minds of his Soldiers 
ſhould be diſcouraged. He came 
whither he intended, and pitches 
his Camp in thoſe Places, that 
he could neither be ſurrounded by 
the Number of his Enemies, nor 
hindered from having his Army 
always at Liberty to fight. Mi- 
throtarzanes was with him, his 
Father-in\law, Commander of the 
Horſe. He, deſpairing of the Con- 
dition of his Son-in-law, deſerts 
to the Enemy. When Datamos 


' beard that, he was ſenſible, if it 


Should get abroad in the Army, 
that he was forſaken by a Man 
fo near to him, it would come 10 
paſs, that the reſt would * 

$ 


_ 


profectum pro perfuga, quò 
facilius receptus interfice- 
ret hoſtes. Quare relinqui 


eum non par eſſe, fed omnes 


confeſtim ſequi 


Quod fi 


animo ſtrenuo feciſſent, fu- 
turum ut adverſarii non 
poſſent reſiſtere, quum & 


intra vallum et foris cæde- 
rentur. Hàc re probata, ex- 
ercitum educit, Mithrobar- 
zanem perſequitur, qui non- 
dum ad hoſtes pervenerat ; 
Datames figna inferri jubet. 
Piſidæ, nova re commoti, in 
opinionem adducuntur, per- 
fugas mala fide, compolito- 
que feciſſe, ut recepti, eſſent 
majori calamitati: primum 
eos. adoriontur. Illi, quum 
quid ageretur, aut quare fi- 
eret, ignorarent, coacti ſunt 
cum eis pugnare, ad quos 
tranſièrant, ab hiſque ſtare, 
quos reliquerant: Quibus 
cum neutri parcerent, cele- 
riter ſunt conciſi. Reliquos 
Piſidas reſiſtentes Datames 
invadit; primo impetu pel- 
lit, fugientes perſequitur, mul- 
tos interficit, caſtra hoſtium 
capit. Tali conſilio uno tem- 
pore & proditores perculit, & 


hoſtes profligavit; & quod ad 


ſuam perniciem , fuerat cogi- 
tatum, id ad ſalutem convertit. 
Quo neque acutius ullius im- 
peratoris cogitatum, neque ce- 
lerius factum uſquam legi- 
mus. ; 


* 
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| Ramparts, and without. 


the Standards to advance. 


| Cap. 
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his Courſe. He ſpreads a Report 


amongſt the common Soldiers, that 
Mithrobarzanes was gone over a 


Deſerter by his Order, that he + 


might the more eaſily, by being 
received as ſuch, Kill their Ene- 
mies. Wherefore it was not fit 
that he ſhould be left, but that 
they all ought immediately to fol- 
low ; which if they did with 4 
reſolute Mind, the Conſequence 
would be, that their Enemies 
would not be able to reſiſt, ſince 
they would be cut off within their 
| This 
Thing being approved of, he draws 
out his Army, purſues Mithro- 
barzanes, who had not yet got up 
to the Enemy. Datames orders 
+ Standards to aduance. The 
Piſidians, ſurprized at this odd 
Thing, are brought to a Perſua- 
fon, that the Deſerters acted with 
an ill Intention, and by Compact 
with their other Friends, that 
being received into the Camp, 
they might ds them the more Mi- 
chief; they fall upon them in the 
firſt Place. They, as they knew 
not what was. doing, nor why it 
was done, were forced to fight 
with thoſe to whom they were 
going over, and to fland by them 
whom they had deſerted : Which 


ꝛohilſt neither Side ſpared, they 


were guickly cut to pieces. Da- 
tames invades the reſt of the Piſi- 
dians reſiſting : He repels them at 


the firſt Attack, purſues them 


flying, kills many, and takes the 
' Enemy's Camp. By this Ma- 
nagement he at once both ruines . 
the Traitors, and defeated his 
Enemies; and turned what haa 

es bien 
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s chr. VI. Ab hoc tamen 
viro Syfinas, maximus natu 
filius, deſcitt,, adque regem 
tranſit, & de defectione pa- 
tris detulit. Quo nuncio Ar- 
taxerxes commotus, quod in- 
felligebat-fibi cum viro forti ac 
ſtrenuo negotium eſſe, qui, 
quum cogitafſet, facere au- 
deret, & priùs cogitare, quam 
conari conſuèſſet; Autophra- 
datum in Cappadociam mittit. 
Hic ne intrare poſter ſaltum, 
in quo Cilicie portæ ſunt 
fitz, Datames ræoccupare 
ſtuduit. Sed tam ſubitò copias 
contrahere non potuit: A 
qua re depulſus, cum ea ma- 
nu quam contraxerat, locum 
delegit talem, ut neque cir- 
cumiretur ab hoſtibus, neque 
ræteriret adverſarius, quin 
ancipitibus locis premeretur: 
„i dimicare eo vellet, non 
multiim obeſſe multitudo hoſ- 
tium ſuz paucitati poſſet. 


Cap. vin. Hæc etſi A. 
ics videbat, fatius 
tamen ſtatuit congredi, quam 

cum tantis copiis refugere, 
| | aut 


11 a... 


cult Places; and, 


ConnzLri Nzroris 


been contrived for his Dotruttion 


to his Preſervation. Than which | 


wwe do not read of auy Invention 
of a General more acute, nor any 
ellen more expeditions. 


ch. VII. Yet his elde Nt Sen, 
Sy/inas, revolted from this Man, 
and went over to the King, and 
informed him of his Fathers Re- 
volt. At which News Artaxerxes 
being hacked, becauſe he under= 
load he had to do with a brave and 
ative Man, who, whin he bad 
conſidered of a Thing, durſi ere · 
cute it, and was uſed to con aer, 
before he attempted any Thing 
ſends Autophradates into Cappa- 
docia. Ti hat he might not enter 
the Ward in which the * Cilician 
Gates are ſituated, Datames en- 
deavoured to ſeize it before him. 
But be could not fo ſuddenly dra 
his Forces together ; From hg 
Thing being obliged to recede, 


that Army which he got together, 


he choſe. ſuch a. Place, that be 
could neither be ſurrounded by the 
Enemy, nor all his Adv 2 1 
Pali, Eut he would be di raed 

he bad 4 
1 to fight in it, the Number 


the Enemy could not mich butt 
ts a Ws of Mex. | 


5 CRAB. You. US 7 Mt 
phradates was ſenſible of t 
Things, jet he thought it better 
to fight than to fly with ſo great 
Me 43 


. — „ 


* A narrow Paſs in Mount Taurus, 
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aut tam diu uno loco ſedere. 
Habebat 
tum viginti, peditum cen- 
tum millia, quos illi Carda- 


ces appellant, ejuſdemque 
generis tria funditorum. 


Præterea ee octo, % 
e 


Armeniorum decem, Paphla- 


gonum quinque, Phrygum 
decem, Lydorum quinque, 
Aſpendiorum & Pifi 


Fra cir- 
eiter tria, Cilicum duo, Ca 


„ Cap. 
tianorum totidem ex Græcia | 


conductorum tria millia ; le- 
vis armaturæ maximum nu- 
merum. Has adverſus co- 
pias ſpes omnis conſiſtebat 
Datami in ſe, locique natura; 
namque hujus partem non ha- 
bebat vigeſimam militum: 
Quibus fretus conflixit, ad- 


verſariorumque multa millia, 


coneidit; quum de ipſius ex- 
ercitu non ampliùs hominum 


mille cecidiſſent. Quam ob 


cauſam, poſtero die trope- 
um poſuit, quo loco pridie 
pugnatum. Hinc quum ca- 
ſtra moviſſet, inferior copiis, 


ſuperior omnibus præliis diſ- 
quod nunquam 


cedebat; 
manum conſereret, niſi ad- 
verſarios locorum anguſtiis 
glauſiſſet: quod perito regi- 

| onum, 


barbarorum equi- 
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ſand * Armenians, Five thouſand 
Paphlaganians, Ten thouſand 
Phrygian:, Five thouſand h- 
dians, about Three thouſand 
* Aſpendians and Piſidiaus, Tivo 
thouſand Cilicians, as many 
Captians, Three thouſand Men 
hired out of Greece ; a vaſl Num- 
ber of T light-armed Men. All 
Datamess Hopes againſt theſe 
Troops conſiſted in himſelf, and 
the Nature of the Place; for he 
had not the twentieth Part of his 
Soldiers : Depending upon which 
he engaged, and cut off many: 


Thouſands of his Enemies; where- 


as not above a thouſand Men of 
his Army fell. For which Rea- 
on, the Day after he eretted a 
** Trophy in the Place where they 
had fought the Day before. Aſter 
be removed his Camp from thence, 
though he was inferior in Forces, 
he came off ſuperior in all his 


Battles, becauſe he never engaged, 


but when he had encloſei his 
R 2 Enemies 


- pe * - 
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called Pamphylia. 


Armenia is a Country bounded by aba'Mingr. 
+ The Aſpendians were a People in that 


2.4% + —_— g 4 


art of Afia Minor 


1 Men armed with Bows or Slings only, were called. leviter are 


mati or levis armatura. 


* A Trophy was the Trunk of a Tree 


or a Poſt, bung abe 


ever got a Victory, but they erected a Trophy. 


with Arms. Theſe were common with the Greeks ; they ſcarcely . 
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onum, callideque cogitanti, 
ſæpe accidebat. 


jore regis calamitate, quam 
ad verſariorum, videret, ad pa- 
cem atque amicitiam horta- 
tus eſt, ut cum rege in gra- 
tiam rediret. Quam ille etſi 
non fidam fore putabat, tamen 
conditionem accepit, ſeque ad 
Artaxerxem legatos miſſurum 
dixit. Sic bellum, quod rex 
adverſus Datamen ſuſceperat, 
ſedatum: Autophradates in 
Phrygiam ſe recepit. 


Cap; IX. At rex, quod 


implacabile odium in Dara- 


men ſuſceperat, poſtquam 
bello eum opprimi non poſſe 
animadvertit, infidiis inter- 


ficere ſtuduit, quas ille ple- 


raſque viravit. - Sicut, quum 
nunciatum efſet quoſdam ſibi 
in{idiaii, qui in amicorum 
erant numeto: de quibus, 
quod inimici detulerant, neque 
_ credendum, neque negligen- 

dum putavit; experiri voluit, 
verum falſumne, fibi effet re- 
latum. Itaque eo profectus 
eſt; in quo itinere futturas in- 
ſidias illi dixerant. Sed elegit 

Bre & ſtaturà fimillimum 
ui, eique veſtitum ſuum 
dedit, atque eo loci ire, quo 
ipſe conſueverat, juſſit: ipſe 
autem, ornatus veſtitu mili- 
tall, inter corporis cuſtodes 
b . , . iter 


Autophra- P 
dates quum bellum duci ma- 
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Enemies within ſome narrow 
late : Which often happened to 
the Man, being -very well ac- 
quinted with the Country, and 
contriving ſubtiley. When Auto- 
phradates found that the War 
was continued with greater Loſs 
to the King, than his Enemies, he 
adviſed him to Peace and Friend- 
ſhip, and that he would return to 


4 good Underſtanding with the 


King. Which though he perceived 


' would not be 3 kept, yet 


he accepted the Offer, and ſaid 


that he would ſend Ambaſſadours 


to Artaxerxes. Thus the War, 
zo hich the King had undertaken 
againſi Datames, was ended; Au- 
tophradates withdrew himſelf into 
Phrygia. R 


CHAP. IX. But the King, be- 
cauſe he had taten up an impla- 
table Hatred againſt Datames, 
after he. found that he tould not 
be maſtered in War, endeavoured 
to take him off by underhand 
Contrivantes, moſt of whith he 
avoided. As, when it was told 
him, that ſome were plotting 
againſt him, who were in the 
Number of his Friends ; of whom 
becauſe their Enemies had given 
the Information, he thought the 
Thing was neither entirely to be 
believed nor lighted; he had a 


Mind to try whether it was true 


or . falſe, that had been told him. 
Wherefore be went that Way in 
which they told him the Ambuſh 
was to be laid for bim; but he 
choſe out one that was very liks 


_ himſelf in Perſon and Stature, 


and gave him his otun Aitire, and 
a ENT 1 0 r dered 


BAT 


iter facere cœpit. At inſidia- 


tores, poſtquam in eum lo- 


cum agmen pervenit, decepti 
ordine atque veſtitu, in eum 
faciunt impetum, qui ſuppo- 
ſitus erat. Prædixetat autem 
his Datames oum quibus iter 


faciebat, ut parati eſſent fa- 


cere quod ipſum vidiſſent. 
Ipſe, ut concurrentes inſidia- 
tores animadvertit, tela in eos 
conjecit: hoc idem quum uni. 


verli feciſſent, priuſquam pe 
venirent ad eum, quem ag 


redi volebant, confixi ceci- 
erunt. 


Cap. X. Hic tamen tam 


callidus vir extremo tem- 
pore captus eſt Mithridatis, 
Ariobarzanis filii, dolo: nam- 
que is pollicitus eſt regi, ſe 
eum interfecturum, fi rex 
promitteret, ut quodcunque 
vellet, liceret impune facere, 
fidemque de eà re dextra de- 
diſſet. Hanc ut accepit, ſimu- 
lat ſe ſuſcepiſſe cum rege ini- 
micitias, copias parat, & ab- 
ſens, amicitiam cum Datame 
facit: regis provinciam vexat, 
caſtella expugnat, magnas 
prædas capit; quarum par- 
tem ſuis diſpertit, partem ad 
Datamen mittit: Pari mo- 
do, complura caſtella ei tra- 
dit. Hæc diu faciendo, per- 
ſuafit homini, ſe infinitum 
adverſus regem ſuſcepiſſe bel- 
ang | lum; 


„„ 
ordered him to go in that Part of 

the Company, in which he uſed to 
do : But he himſelſ, being dreſſed . 
up in d military Habit, began tg 

march amongſt the Guards of bis 
Perſon. But the Plotters, after 
the Company were got into that 
Place, being decetved by the Order 
ani the Dreſs, make an Attark 
upon him who had been put in 
Datames's Place. But Datames 
had beforehand ordered them with 
whom he marched, to be ready ts 


do what they ſhould ſee him da. 


Hie, as ſoon as he jaw the Plotters 
#111112 on in @ Body, diſcharged 


1 
224 


7b; Feft ard the fame, they fell 
down ain, bejore they could come 
%% 21:5 him whom they intended 
to #/ault. | 


Char. X. Yet this Man, as 
cunning as he was, at laſt was 
trepanned by the Contrivance 
Mithridates, the Son of Ariobar- 
Zanes; for he promiſed the King, 
that he would fill him, if the 
King would promiſe him, that he 
might do with Impunity whats 


feever he would, by giving him his 


right- Hand. 4s ſcon as be had 


received this, he pretends that he 


had engaged in a Quarrel with 
the King. He raiſes Troops, and, 
though abſent, makes Alliance 
with Datames, haraſſes the King's 
Province, takes his Caſtles, gets 
Abundance of Plunder; Part of 
which he divided amongſt his 
Men; Part he ſends to Datames : 
In like Mauner he delivers him 
many Caſtles. By doing this a 
long Time, he per ſuaded the ge 

0 thai 


apons at them; and as a 
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lum; quum nihilo magis, ne 
quam ſuſpicionem illi præbe- 
ret inſidiarum, neque collo- 
quium ejus petivit, neque in 
conſpectum venire ſtuduit. 
Sie, abſens, amicitiam gere- 
bat; ut non beneficiis mutuis, 
ſed odio communi, quod erga 
jegem ſuſceperant, contineri 
viderentur. 3 


g 


Cap. XI. Id quum fatis 
ſ confirmaſſe arbitratus eſt, 


certiorem facit Datamen, tem 


pus eſſe majores exercitus pa- 
rari, & bellum cum rege ſuſ- 
cipi: de qui re, fi ei videre- 
tur, quò vellet in colloquium 
veniret. Probatà re, collo- 
quendi tempus ſumitur, lo- 
cuſque quo conveniretur. Huc 
Mithridates cum uno cui 


maximam habebat fidem, 


ante aliquot dies venit, com- 
pluribuſque locis ſeparatim 
gladios obruit, eaque loca dili- 
genter notat. Ipſo autem col- 
loquendi die, utrique locum 
qui explorarent, atque ipſos 


ſerutarentur, mittunt; deinde 


jpfi ſunt congreſſi. Hie quum 
aliquandiu in colloquio fu- 
-- Went, & diverſi diſceſſiſſent, 
jam que procul Datames ab- 
eſſet, Mithridates, priuſquam 


ad ſuos perveniret, ne quam 


ſuſpicionem pararet, in eun- 
dem locum reyertitur, atque 
ibi, ubi telum erat impoſitum, 
reſedit, ut ſi à laſſitudine cu- 
n peret 


* 
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that he had undertaken an endleſs. 
War againſt the King; "on 


notwith/landing, that he might 


not give him any Suſpicion of 


Treachery in the Caſe, he neither. 


deſired a Conference with him, nor 
endeauoured to come in his Sight. 
Thus, tho' abſent, he maintained 
a Friendſbip with him; that 
they ſeemed not to be engaged to 
one another by mutual Kindneſſes, 
but by the common Hatred, which 
they had bath conceived againſt the 
King. 8 


CHAP. XI. After be thaught 
he had ſufficiently confirmed that, 
he makes Datames acquainted, 
that it was Time that greater 


Armies ſhould be raiſed, and the 


War undertaken with the King 
himſelf ; concerning which Mat- 
ter, if it ſeemed. to him proper, 
he might come to a Conference 
with him where he pleaſed. - The 
Thing being approved of, a Time 
for conferring together is pitched 
upon, and a Place too, where 
they ſhould meet.  Hither Mi- 
thridates came with one, in whom 
he had the greateſt Confidente, 
fome Days before, and buries 
Swords apart in ſeuveral Places, 
and marks thoſe Places carefully, 
Upon the Day of the Conference, 
each of them ſend Men to exa- 
mine the Place, and ſearch them- 
ſelves, and then they met. Aſter 
they had been here ſome Time in 
Conference, and had parted dif- 
ferent Ways, and now Datames 
was a great Way off, Mithridates 
before he came to his Men, that 
he might not create any Suſpicion 

in 


 _DATAMES. 


peret acquieſcere : Datamen- 
que revocavit, fimulans ſe 
quiddam in colloquio eſſe 
oblifum. Interim telum, quod 
latebat, protulit; nudatum- 
que vagina, veſte texit; ac 


Datami venienti ait, digre- 


dientem ſe animadvertifſe lo- 
cum quendam, qui erat in 
conſpectu, ad caſtra ponenda 
eſſe idoneum. Quem quum 
digito monſtraret, & ille con- 
ſpiceret, averſum ferro tranſ- 
fixit : & priuſquam quiſquam 

ſſet ſuccurrere, interfecit. 
— ille vir, qui multos con- 
ſilio, neminem perfidia, ce- 
perat, ſimulatà captus eſt ami- 


Cltia. 


* 
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in him, returns into the ſame 
Place, and ſat dawn there where 
a Sword had been laid, at if be 
had a Mind to reſt himſelf after 
his Wearineſs ; and recalled Da- 
tames, pretending that he had 
Forgot ſomething in the Conference. 
In the mean Time he took out the 
Sword that lay hid; and being 


bl 


drawn out of the Sheath, covered 


it under his Coat z and ſays to 


Datames, as he was coming, that 


he had, at parting, obſerved a 
certain Place, which was in View, 
to be proper for the pitching of 8 
Camp; which whilſt he was point- 
ing to with his Finger, and the 
other was looking at, he run him 
through, having his Back turned 
towards him, with the Sword; 
and before any one could ſutcour 
him, killed him. Thus that Man, 
who had taken many by his good 
Conduct, none by Treachery, was 
caught himſelf by 4 pretended 


Friendſbip. 


kv. EPAAH v νοα 


Corntzrir NerorTry 


Xv. 
EPAMINONDAS, 
Polymni filius, Theba- 
HHS. © 4 325 
Cap. I E 
| eee Po- 
& lymni filius, The- 
rn De hoc 
3 priuſquam ſcriba- 
mus, hæc pre- 


eipienda videntur lectoribus; 
Ne alienos mores ad ſuos re- 
ferant; neve ea, quæ ipſis 
leviora ſunt, pari modo apud 
c#teros fuiſſe arbitrentur. 


Scimus enim muſicen noſtris 


moribus abeſſe 2 principis 
perſona ; ſaltare etiam in vi- 
_ His poni: Quæ omnia apud 
Græcos & grata, & laude 
digna ducuntur. Quum au- 
tem exprimere imaginem 
conſuetudinis atque vitæ ve- 
limus Epaminondæ, nihil 
videmur debere prætermit- 
tere, quod pertineat ad eam 
declarandam. Quare dice- 
mus primam de genere ejus: 
—_—_ quibus diſciplinis, & 

quibus ſit eruditus: tum 
de moribus ingeniique facul- 
tatibus, & fi qua alia dig- 
Ba, eee erunt; poſt- 


RT 


Vices. 


EPAMINONDAS, the 
Son of Polymnus, ihe 
T beban. | 


ena T; 


Se Paminondas was the 
: Som of Polymnus, the 


i 

© E & Theban, Before we 
Bar write of him, theſe 
| Cautions /eem proper 
to be given to our Readers; That 
they would not examine other Peo- 
ple's Faſhions by thoſe of their 
own Country; nor think thoſe 
Things which are trivial with 
them, to have been in like manner 
ſo with others. For we knout!, 
that according to our Uſages, Mu- 
fick is far from being ſuitable to 
the Charafter of u Prince; and 
that Dancing is reckoned amongſt 
All which, amongſt the 
Greeks, are Fu er both agree- 
able, and worthy of Commenda- 
tion. But as we deſign to draw 
the Picture of Epaminondas's Way 
and Manner of Life, we ſeem 
obliged to paſs by . _ 
may be proper to 1 
Wherefere we will Jean, 7 2 
Extraction; then in w A of 
Literature, and by _ he was 
inſtructed; then of his — 


Calliphrone. 
præceptorem habuit 


E PA NON DAs. 


ſtremò de rebus geſtis, quæ and Abilities of Mind, and if 


a plunmis omnium antepo- 


nuntur virtutibus. 


Cp. II. Natus igitur pa- 
tre, quo diximus, honeſto ge- 
nere, pauper jam a majoribus 


relictus: Eruditus autem fic, 


ut nemo Thebanus magis ; 
nam & citharizare, & can- 
tare ad chordarum ſonum 


doctus eſt a Dionyho, qui non 
minore fuit in muſicis gloria, 


quam Damon aut Lamprus, 
quorum pervulgata ſunt no- 
mina: carmina cantare tibus, 
ab Olympiodoro ; faltare, a 
At philolophie 
Lym 


Tarentinum Pythagoreum ; 


cui quidem fic fuit deditus, 


ut adoleſcens triſtem & ſe- 


verum ſenem omnibus æqua- 


libus ſuis in familiaritate an- 
tepoſuerit; neque prius eum 
a ſe demiſerit quam doctrinis 


tanto anteceſſit condifcipulos, 


ut facile intelligi poſſet, pari 
modo ſuperaturum omnes in 
cæteris artibus. Atque hæc 
ad noftram conſuetudinem 
ſunt levia & potius contem- 
nenda: at in Grecia utique 
olim magne laudi erant. 
Poſtquam ephebus factus = 


there be any other Things worthy to 
be remembered: And finally con- 
cerning bis great Actions, which 


by many are preferred before all 


Virtues whatſoever. 


4 


CAP. II. He was come of 


the Father we ſpate of, of an ho- 


nourable Family ; left now poor © 


by his Forefathers : But fo well 
educated, that no Theban was 
better : for he was taught to play 
upon the Harp, and to ſing to the 
Sound of the Strings by Diony- 


fius, who was in no leſs Fame © 


amongſt the Muſicians, than Da- 
mon or Lamprus, whoſe Names 
are vulgarly celebrated: He was 
taught 70 play upon * Flutes by 
Ohmpiodorus, and to dance by 
Calliphron. But he had for his 


Maſter in Philoſophy Lyfis the. 


Tarentine, the Pythagorean ; ta 
whom he was ſo devoted, that, 
young as he was, he preferred 
that grave and rigid old Genile- 
man, before theſe of the fame 
Age with himpelf, in his Fami- 
rarity. Nor did he part with 
him from him, before he ſo much 
excelled his Fellow Scholars in 
Learning, that it might be eaſily 
perceived that he would in like 
manner excel them all in other 
Aris. And theſe Things with 


reſpect 79 our Uſage are triſſing, 


and rather to be deſpiſed ; but in 
8 Greece 


— * %» 


becauſe ic was no unuſual Thing 
1 


Play upon two at once; which 
urely loſt, | 


2 


. 
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& palæſtræ dare operam cœ- Greece however, they were for- 


pit, non tam magnitudini merly a mighty Commendation, 


virium ſervivit, quam velo- After he became a Man, and 


eitati: illam enim ad athle- began to apply to his * Exerciſe, 
tarum uſum; hanc, ad belli he did not mind ſo much the Im- 
exiſtimabat utilitatem, per- provement of his Strength as Swift- 
tinere. Itaque exercebatur 20%. For that he thought conduced 
plurimùm currendo & luc- much 1% the Uſe of Wreſtlers ; 
tando, ad eum finem quoad but this ta the Convenience of 
ſtans complecti poſſet, atque Var. Wherefore he was exer- 
contendere. In armis pluri- ciſead v much in Running and 
mum ſtudii conſumehat, I giling T, as long as he could 
| ftanding grapple and contend with 
his Adverſary. He employed much 
of his Application in the Exerciſe 

of Arms, 


Cap. III. Ad hanc. cor- CBAp. III. To this Strength 
poris firmitatem plura etiam of Body a great many good Qua- 
animi bona acceſſerant. E- l/itizs of the Mind were likewife 
rat enim modeſtus, prudens, added. For he was modeſt, pru- 
gravis; temporibus ſapienter dent, lead), wiſely uſing the 
ptens, peritus belli, fortis ma- Times, ſkilled in War, brave in 
nu, animo maximo; adeo Action, and of a great Mind: 


'veritatis diligens, ut ne joco Such a Lover of Truth, that he 


quidem mentiretur. Idem would not indeed tell a Lie in 


_continens, clemens, pati- 7%. The ſame Man was mo- 


enſque admirandum in mo- erate, merciful, and patient 10 
dum; non ſolùm populi, ſed @ . wonderful Degree, not 7 


gias. In primiſque commiſſa People but his Friends: 


etiam amicorum ferens inju- bearing with the Infuries ＋ 35 2 
Ejpe- 


celans; quod interdum non cwatly a Concealer of Secrets, 
minus prodeſt quam diſertè which ſometimes does no leſs Ser- 
dicere. Studioſus audiendi; vice, than to ſpeak eloguentlhy, 


ex hoc enim facillime diſci Very fond of hearing others diſ- 


6 


arbitrabatyr, Itaque quum in courſe; for by this he thought a 
>. e, E Man 


oY — 
— * , — —_— * — Mad * 


— — ——— — —— ” 2 * 
. 


The Youth of Greece and Rome uſed to ſpend much of their 
Time in manly Exerciſes to fit them for the Wars, unacquainted 
with the Softneſs. of Balls, Maſquerades, &c. For this Purpaſe 
their Cities were provided with fine ſtately Buildings, called . 
naa and Paleſire. „ | | of 8 

+ The Latin Text here is very much blundered, 155 
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eirculum veniſſet, in quo aut 


de republica diſputaretur, aut 


de philoſophia ſermo habere- 
tur, nunquam inde prius dil- 
ceflit, quam ad finem ſermo 
eſſet deductus. Paupertatem 
adeò facilè perpeſſus eſt, ut 


de republicà nihil præter glo- 


riam ceperit. Amicorum in 
ſe tuendo caruit facultatibus; 
fide ad alios ſublevandos ſæpe 
fic uſus eſt, ut poſſis judicari 
omnia ei cum amicis fuiſſe 
communia. Nam quum aut 
civium ſuorum aliquis ab 
hoſtibus fuiſſet captus, aut 
virgo amici nobilis propter 
paupertatem collocari non poſ- 
ſet; amicorum concilium ha- 
ebat, & quantum quiſque 
daret, pro facultatibus impera- 
bat: eamque ſummam quum 
faceret, priuſquam acciperet 
pecuniam, adducebat eum, 
qui quærebat, ad eos qui con- 
ferebant, eique ut ipſi numera- 
rent, faciebat; ut ille ad quem 


ea res perveniebat, ſciret qui- 


bus & quantùm cuique de- 


Car. 


Man might learn in the moſt ealy 
Manner. Wherefore, when he. 
came into Company, * in which 
there was either a Diſpute about 
the Government, or any Diſcourſe 
held upon a Point of Philojophy, 
he never departed thence, till the 
Diſcourſe was brought to a Con- 
cluſion. He bore his Poverty [9 
eaſily, that he got nothing by the 
overnment, but Glory, He did 
not make uſe of the Eſlates of his 
Friends in maintaining bhim- 
elf; he often jo uſed his Credit 
ta relieve his Friends, that it may 
be judged by that, thut he had 
all Things in common with his 
Friends :: For when either any 
of his Countrymen were taken by 
the Enemies, or a marriageable 
Daughter of a Friend could not 
be diſpoſed of, by reaſon of his 
Poverty, he held a Council of his 
Friends, and ordered how much 
every Man ſhould give, according 
to his Eflate: and when he made 
up the Sum, before he recei ued the 
Money, he brought the Man, whs 


Wanted it to thoſe who contri- 


buted, and made them pay it to 
himſelf; that he, to whom that 
Benefit came, might know to whant 
he was indebted, and how much 
to every one. | 

8 2 | CHAP, 
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* Tt was not the Cuſtom formerly, as now, for Men to club and 
tipple away their Time in Taverns ; that was ſcandalous amongſt 


the Heathens themſelves; Their uſual Place of Refort for Conver- 


ſation, in the Day-time, was the Forum, and the public Buxdings 
about it, as Courts and Piazzas ; where, as they uſed to ftand ian 
Rings or Circles for the better Convenience of hearing one another, 
Circulas came to be peculiarly uſed for ſuch a Knot of Company, 


SE. 


Cap. IV. Tentata autem 


n ejus eſt abſtinentia a Dis- 


medonte Cyziceno; namque 
is, rogatu Artaxerxis, Epami- 
nondam pecunia corrumpen- 
dum ſuſceperat. Hie magno 
cum pondere aui Thebas ve- 
nit, & Micythum, adoleſcen- 


tulum, quinque talentis, ad 


ſuam perduxit voluntatem, 


quem tum Epaminondas plu- 


rimum diligebat. Micythus 
Epaminondam convenit, & 
cauſam adventiis Diomedon- 
tis oſtendit: At ille, Diome- 
donte coram, nihil, inquit, 
opus pecunia eſt: Nam fi 
ea rex vult, quz Thebanis 
ſunt utilia, gratis facere ſum 
paratus: ſin autem contra- 
ria, non habet aur: atque 
argenti ſatis; namque orbis 
terrarum divitias accipere nolo, 
pro patriæ charitate. Le, qui 
ne incognitum tentaäſti, rui- 
que ſimilem exiſtimaſti, non 
miror; tibi ignoſco; ſed 
egredere properè, ne alios cor- 
rumpas, quum me non po- 
tueris. Tu, Micythe, ar- 
entum huic redde, aut niſi 

d confeſtim facis, ego te tra- 
dam magiſtratui. Hunc Dio- 
medon quum rogaret, ut tutò 
exiret ſuaque quæ attuliſſet, 
liceret efferre: Iſtud, inquit, 
faciam; neque tui cauſa, ſed 
mea: ne, fi, tibi fit pecunia 
adempta, aliquis dicat ad 
me ereptum perveniſſe, quod 
delatum accipere noluiflem. 
A quo quum qurzsiilet, quo 
ſe duci vellet, & ille Athe- 
| «mlb 
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Cray. IV. His Juſtics was 


tried by Diomedon of _ Cyzicus : 


For he, at the Requeſt of Ar- 
taxerxes, had undertaken to bribe _ 
Epaminondas. He came to Thebes 
with a vaſt Quantity of Gola, 
and brought over Micythus, a 
young Man, by five Talents, to his 
Lure, whom at that Time Epa- 
minendas loved very much. Mi- 
cythus went tn Epaminondas, and 


tells him the Occaſion of Diome- 


don's coming: But be, in the Pre- 


ſence of Diomedon, ſaid, There is 


no Need of Money in the Caſe: 
For if the King deſires thoſe 
Things, which are expedient for 
the Thebans, I am ready to do 
them for nothing: But if the con- 
trary, he has not Silver and Gold 


enough; for TI would not take the 


Riches of the whole World for the 
Love of my Country I do not 
wonder at you, who hate attempt- 
ed me unknown to you, and 
thought me like yourself: ] fer- 
give you; but get you gone quickly, 
left you corrupt others, though you 
have not been able to corrupt me. 
Do you, Micythus, give him his 
Silver again, or, unleſs you do it 
immediately, I will deliver you to 
the Magiſtrate. When Diomedon 
aſked him, that he might be ſuf- 
fered to. go off ſafely, and carry 
away what he had brought with 
him : That, ſays he, I ball ao; 

not for your Cauſe, but my own : 
lef?, if your Money ſhould be taken 
rom you, any one ſhould; jay, that 
that was taken from you, and 
come to me, which I would not 
accept of when offered. Of whom 
when 
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nas dixiſſet, præſidium dedit, 
ut ed tuto perveniret: Neque 
vero id ſatis habuit, fed etiam 
ut inviolatus in navem aſcen- 
deret, per Chabriam Atheni- 
enſem, de quo ſupra mentio- 
nem fecimus, effecit. Abſti- 
nentiæ erit hoc ſatis teſtimo- 


nium. Plurima quidem pro- 


ferte poſſemus, ſed modus ad- 
hibendus eſt; quoniam uno 
hoe volumine vitam excellen- 
tium virorum complurium 
concludere conſtituimus, quo- 
rum ſeparatim multis millibus 
verſuum complures ſcriptores 
ante nos explicarunt. 


Cay. V. Fuit & difertus, 
ut nemo Thebanus ei par 
eſſet eloquentia: neque mi- 
nus concinnus in brevitate 
reſpondendi, quam in per- 
petua oratione ornatus. Ha- 
buit obtrectatorem Menecli- 
dem quendam, indidem The- 
bis, adverſarium in admini- 
ſtranda republicaà, ſatis exerci- 
tatum in dicendo; ut The- 
banum ſcilicet: Namque. illi 
genti plus ineſt virium, quam 
ingenii. Is, quod in re mili- 
tari florere Epaminondam vi- 
debat, hortari ſolebat The- 
banos, ut pacem bello ante- 
ferrent, ne illius imperatoris 
opera deſideraretur. Huic ille, 
Fallis, inquit, verbo cives 
tuos, quod hos a bello avocas : 
otii enim nomine fervitutem 

con- 
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when be had enquired, . whither 
he had a Mind to be conducted, 
and he ſaid, to Athens, he gave 
him a Guard, that he might come 
ſafely thuher : Nor indeed did be 
reckon that ſufficient, but be like- 
wiſe took Care, that he fhould 
go on board a Ship uninjured, by 
Chabrias the Atheman, of whont 
we have made mention above, This 
will be a ſufficient Teſtimony of 
his Fuftice. We could mdzed pro- 
duce a great many, but Modera- 
tion is to be uſed, becauſe we have - 
deſigned to compriſe, in this ſingle 

'olume, the Lives of ſeveral ex- 
cellent Men, whoſe Lives ſeveral 
Writers before us have given an 


Account of ſeparately in many 
Thouſands of Lines. | 


CHAT. V. He was likewiſe 
eloguent, that no Theban was 
equal to him for Eloquence, and 
420 leſs dextrous in the Shortneſs 
of his Replies, than florid in a 
continued Harangue. He had one 
Meneclides there at Thebes as a 
Detradtor, and Enemy to him 
in managing the Government, 
ſufficiently exerciſed in ſpeaking, 
for a Theban; that is: For that 
Nation has mere of bodily Strength 
than Wit. He, becauſe be jaw 
Epaminondas make a Figure in 
military Affairs, ujed to adviſe 
the Thebans to prefer Peace be- 
fire War, that the Service of 
that General might not be wanted. 
Upon which be ſays 1 him, 
You dtceive your Countrymen 
with that Nord, in diſſuading 
them from Mar; jor you recam- 


* 
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concilias; nam paratur pax 
bello. Itaque qui ea diu- 
tina volunt fruit, bello exer- 
citati eſſe debent. Quare, fi 
principes Grecia eſſe vultis, 
caſtris (eſt vobis utendum, 
non palzſtra. Idem ille Me- 
neclides quum huic objiceret 


quod liberos non haberet, 


neque uxorem duxiſſet; maxi- 
meque inſolentiam, quod ibi 
Agamemnonis belli gloriam 
videretur conſecutus: At ille, 
Deſine, inquit, Meneclide, de 
uxore mihi exprobare: nam 
nullius in iſta re minus uti 
conſilio volo. (Habebat enim 
Meneclides ſuſpicionem adul- 
terii.) Quòd autem me Aga- 
memnonem æmulari putas, 
falleris ; namque ille, cum uni- 


versa Grecia, vix decem an- 


nis unam cepit urbem: Ego, 
contra, ex und urbe noſira, 


dieque uno, totam Græciam, 


Lacedæmoniis fugatis, libe- 
tavi. 11 


Cp. VI, Idem quum in 
conventum veniſſet Arca- 
dum, petens, ut ſocietatem 
cum Thebanis & Argivis fa- 

ö cerent ; 


a * 0 * — a * 


mend Slavery to them under the 
Name o 1 
procured by lun. Wherefore, 
they that will enjoy it long, ought 
to be exerciſed in Mar. Ii hes e- 
fare, if you bave a Mind to be the 
Leaders of Greece, you muſt uſe the 
Camp, and not the Place of Exer- 
aje. Fhat the ſame Meucclides 
objefted to him, that he had 
no Children, nor had married a 
Wife; and eſpecially objected 
againſt him his /n/olence, becauſe 
he ſeemed to himjelf to have ac- 
quired the Glory of Agamenmon 
in Mar: But, ſays he, Give over, 
Meneclides, to upbraid me about 
a Wife: For I could take no 


Bady's Advice in that Matter leſs 


than your's. (For Meneclides 
went under the Suſpicion of mating 
too free with other Men's Mides) 
And whereas you think J rival 


 Agamemnon, you are miſlaken ; 
for he with all Greece, with Dif- 
fieulty, took one City in Ten Years ; 


J, on the other Hand, from , this 
one City of ours, and in one Day, 
delivered all Greece, by routing the 


 Lawdemonans. 20 


CHa. VI. ben the ſame 
Perſon was come into the Aſſembly 


of the Arcadians, defiring that they 
would make an Alliance with the 
| 2 880 Thebans 


8 ad 


—__l 


As the Strength of any Government conſiſts much in the Nam- 


Peace; for Peace is 


bers of the People, Matrimony was ſo encouraged amongſt the 
Greeks and Romans, that to live a ſingle Life was almoſt criminal 
amongſt them: Nay, was indeed fo at laſt among the Romans, and 
puniſhed pretty ſeverely ; and, in my Opinion, is not to be excuſed, 


unleſs where a Man, in a ſingle State, may be more ferviceable to his-- 


Country, than if he were to marry. 
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cerent ; contraque, Calliſtra- 
tus Athenienſium legatus, 
qui eloquentia omnes eo 
præſtabat tempore, . poſtu- 
laret, ut potiùs amicitiam 
ſequerentur Atticorum, & 
in oratione ſua multa invec- 
tus eſſet in Thebanos & Ar- 
givos, in eiſque hoc poſuiſſet, 
Animadvertere debere Ar- 
cadas, quales utraque civitas 
cives procreatſet, ex quibus 
de cœæteris poſſet judicare: 
Argivos enim fuiſſe Oreſtem 
& Alemęonem, matricidas: 
Thebis 
cum patrem ſuum inter- 
feciſſet, ex matre liberos pro- 
creafſet : Hie in reſpondendo 


Epaminondas, quum de cæ- 
teris peroraſſet, poſtquam ad 


illa duo opprobria pervenit, 
admirari ſe dixit ſtultitiam 
rhetoris Attici, qui non ani- 
madverteret, innocentes illos 
natos, domi ſcelere admiſſo, 
quum patria eſſent pulſi, re- 
ceptos eſſe ab Athenienſibus. 
Sed maximè ejus eloquentia 
eluxit Spartæ, legati ante 
pugnam Leuctricam; quo 
quum omnium ſociorum con- 
veniſſent legati, coram fre- 
quentiſſimo legationum con- 
ventu, fic Lacedemomorum 
tyrannidem coarguit, ut non 
minds 11] oratione opes eo- 
rum concuſſerit, quam Leuc- 
tricà pugni. Tum enim per- 
fecit, quod poſt apparuit ut 


dipum natum, qui 


auxilio 
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Thebans and the Argives; and 
on the other hand Calliſtratus, 
Ambaſſador of the Athenians, who 
excelled all in Eloguence at that 
Time, deſired that they. would 
rather follow the Alliance of the © 
Athenians, and inveighed much 
in his Speech againſt the Thebans 
and the Argives, and put this in 
amongſt other Things, That the 
Arcadians ought to obſerve what 
Sort of Citizens each City had pro- 
duced, by which they might judge 
of the reſt ; for Oreſtes and Alt- 
mem, Murderers of their Mo- 
thers, were Argives, and OEdi- 
pus was born at Thebes; who, 
after he had killed his Father, had 
Children by his Mother : Here 
Epaminondas, in his Anſwer, after 
he had ſpoken to other Points, 
when he was come to thoje tas 
Reproaches, ſaid, That he ad- 
mired the Folly of the Athenian 
Rhetorician, who did not conſider 
that they were born innocent, and 
having committed their Wickedneſs 
at Home, after they were ba- 
niſbed their Country were enter- 
tained by the Athenians. But his 
Elequence ſhined the moſt at Sparta, 
when he was Ambaſſadour be- 
fore the Battle of * Leudtra; 
where when the Ambaſſadours of 
all the Allies had met, before a full 
Aſſembly of the Embaſſies, he 
did ſo make appear the Tyrann 

of the Lacedemonians, that he 
ſhook their Power no leſs by that 
Speech, than by the Battle of Leuc- 


tra. 
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auxilio ſociorum Lacedæmo- 
ni privarentur. 


Care. VII. Fuiſſe autem 
patientem, ſuorumque inju- 
rias ferentem civium, quod 
fe patriæ iraſci nefas eſſe 
duceret, hec ſunt teſtimo- 
nia. Quum 
invidiam cives præficere ex- 
ercitui noluiſſent, duxque 
eſſet delectus belli imperi- 
tus, cujus errore eo. ellet 
deducta illa res militum, ut 
omnes de ſalute pertimeſce- 
rent, quod locorum anguſtiis 
Clauiz, ab hoſtibus obſideban- 
tur: deliderari cœpta eſt E- 
paminondæ diligentia; erat 
enim ibi privatus numero 
militum: A quo quum pe— 
terent opem, nullam adhi- 
buit memoriam contumeliz, 
& exercitum, obſidione li- 
beratum, domum reduxit in- 
columem. Neque vero hoc 
ſemel fecit, ſed ſæpius. Maxi- 
me autem fuit illuſtre, quum 
in Peloponneſum exercitum 
duxiſſet adverſus Lacedæ- 
monios, haberetque collegas 
duos, quorum alter erat Pe- 
lopidas, vir fortis ac ſtrenu- 
us. Hic, quum criminibus 
adverſariorum omnes in invi- 
diam venifient, ob eamque 
rem imperium his eſſet abro- 
gatum, atque in eorum lo- 
cum alii prætores ſucceſſiſſent; 
Epaminondas plebiſcito non 


paruit; idemque ut facerent, 


bellum 


perſuaſit collegis, & 
| quod 


eum propter 


8 
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tra. For then he effected what 
afterwards appeared, that the La- 
cedæmoniaus were deprived of the 


Aſſiftance of their Allies. 


Car. VII. But that he was 
patient, and bore with the Inju- 
ries of his Countrymen, becauſe 
he thought it a Crime ts be angry 
with his Country, there are theſe 
Proofs. hen his Countrymen, 
out of ill Mature to him, would 
not place him at the Head of 
their Army, and a General was 
choſen that was unſrilled in Mar, 
by whoſe Miſtake the Army was 
brought to that Paſs, that all 
were much concerned about their 
Safety, becauſe that being en- 


- cloſed within a narrow Place, 


they were beſieged by the Enemy; 
the Diligence of Epaminundas 
began to be miſſed; for he was. 
there as a private Man among 
the Soldiers: From whom when 
they deſired Help, he had no 
Regard to the Affront put upon 


him, and carried the Army, de- 


livered out of this Strait, ſafely 
Home. Nor indeed did he do 
that once only, but often. But 
that was the moſt remarkable, 
when he led an Army into Pelo- 
ponneſus againſt the Lacedemoni- 
ans, and had two joined in Com- 
miſſion \ with him, one of which 
was Pelopidas, a gallant and an 
attive Man. Here, when they 
were all come under the Odium 
of their Countrymen, by the 
Atcuſations of their Enemies, 
and for that Reaſon their Com- 
"miffion was taten from them, 
and other Commanders ſucceeded 

N in 


* 
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quod ſuſceperat, geſſit. Nam- 
que animadvertebat, ubi id 
feciſſet, totum exereitum prop- 


ter prætorum imprudentiam 


inſcitiamque belli periturum. 
Lex erat Thebis, quæ morte 
mulctabat, ft quis imperium 
diùtius retinuiſſet, quam lege 
præfinitum foret, Hanc Epa- 
minondas quum reipublicæ 
conſervandæ cauſa latam vi- 
deret, ad perniciem civitatis 
conferre noluit; & quatuor 
menſibus diutiùs, quam po- 


pulus juſſerat, geſſit impe- 


rium. | * 


Car. VIII. Poſtquam do- 


mum reditum eſt, 
ejus. 
tur: quibus ille 
ut omnem cauſam in ſe 
transferrent,, ſuaque opera 
factum contenderent, ut legi 
non obedirent. Q 
ſione illis periculo liberatis, 


collegæ 


nemo Epaminondam reſpon- 


ſurum putabat; 


quod quid 
diceret non 


haberet. 


verſarii crimini dabant, om- 
niaque que college dixe- 
rant confeſſus eſt; neque 
recuſavit, quo minus legis 


pœnam 


hoc crimine accuſaban- 
permiſit, 


Qua defen- 


At 
ille in judicium venit, ni- 
Il eorum negavit que ad- 


ſaid; nor did he refuſe to undergo 
* bs \ 
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in their Place:? Epaminondas did 
not obey the Order of the People, 
and perſuaded his Colleagues to do 
the ſame, and carried on the 
War which he had undertaken. 
For he was ſenſible, * unleſs be 
aid ſo, that the whale Army would 
be loſt, by Reaſon of the Unſkiful- 


neſs, of the Generals, and their 


Ignorauce in Mar. There was a 
Law at Thebes, which puniſhel 
with Neath, if any one kept his 
Commiſſiom longer than was pre- 


ſcribed by Law. As Epaminon- 


das ſaw that this was made upon 
Account of preſerving the States 
he would not turn it to the Ruin 
of his Country; and kept his Com- 
mand four Months longer than 
the People had ordered. 
CHAP. VIII. After they were 
returned Home, his Fellow Com- 
miſſioners were impeached for this 
Crime, to whom be gave Leave 
to lay all the Blame upon him, and 


and ta it that it was occaſioned 


by his Means, that they did not 
obey- the Law. By which De- 


. fence, they being delivered from 


Danger, no- body thought Epami- 
nondas would male any Anſwer 


for himſelf; becauſe he could not 


have any thing o ſay. But he 
came to his Trial, denied none of 
thoſe Things. which his Enemies 


laid to his Charge, and confeſſed 


all Things that his Colleagues had 


the”. 


— —_ — EY — 
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It is in the Latin, 237, without any Senſe, It ſe: ms to me un- 


deniable it ſhould be nf. 
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pœnam ſubiret; ſed unum 
ab iis petivit, ut in periculo 
ſuo conſcriberent; Epaminon- 
das à Thebanis morte nulcta- 
tus eſt, quod eos coëgit apud 
Leuctra ſuperare Lacedæmo- 
nios ; quos ante fe imperato- 
lem, nemo Bceotiorum auſus 


fuit aſpicere in acie: quodque 


uno prœlio non folum The. 
bas ab interritu retraxit, ſed 
etiam univerfam Græciam in 
libertatem vindicavit; eoque 
res utrorumque perduxit, ut 
ThebaniSpartam oppugnarent, 

acedzmonii ſatis haberent fi 
ſalvi eſſe poſſent: neque prius 
bellari deſtitit, quam, Meflena 
conſtituta, urbem eorum ob- 
fidione claufit. Hæc quum 


dixiſſet, riſus omnium cum 


hilaritate coortus eſt; neque 
quiſquam judex auſus eſt ferre 
ſuttragium. 


, 


Car. IX. Sic à judicio 


capitis maxima diſcefht glo- 


ria. Hie, extremo tempore, 


imperator apud Matineam, 


quum acie inſtructà _audacius 


inſtaret hoſtibus, cognitus a 
Lacedæmoniis, quòd in ejus 


unius pernicie patriæ ſitam 
8 | putabant 


76 e 8 SY — 
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the Puniſhment of the Law: But 
one Thing he requeſted of them 
that they would write upon his 
* Tomb; Epaminondas was put 
to Death by the Thebans, becauſe 
he forced them to beat the Lace- 
demonians at Leuctra; whom, 
before he was General, none of the 
Beotians durſt look at in the 
Field; and becauſe he not only 
delivered Thebes from Deſtruction 
by one Battle, but likewiſe re- 


ſtored all Greece to their Liberty, 


and brought the Affairs of both 
People to that Paſs, that the 
T hebans attacked Sparta, and the 
Lacedemonians were content, i 

they could be ſecure; nor did he 
ceaſe to make War upon them, 
before, the State of F Meſſena -*© 
being ſettled, he penned up their 
City by a cloſe Siege. Aﬀter be 
had ſaid this, there burſt out à 

Laughter 77 all preſent, with a 
deal of Merriment; nor dur 
any Judge paſs Sentence upon him. 


we 
Crap. IX. Thus he came off 


from this Trial for Life with the 


greateſt Glory. He at the latter 
End of his Time, being General 
at + Mantined, when he preſſed 
very boldly upon the Enemies with 
his Army in Battalia, being known 
by the Lacedemonians, * 6 


— — _ — — 


— ä * 
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Though ſome pretend to defend the vulgar Reading here, 
periculo; yet | cannot forbear thinking it to be a Miſtake for pu- 
chro, or ſome other Word cf like Import. TY 

+ A Country of 'Peloponneſus; bordering upon Laconia to the 


Weſtward: 


t A City of Arcadia in Peloponneſus. 
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putabant ſalutem, univerſi in they thought the Saving of a/ 


unum impetum fecerunt ne- 
que priùs abſceſſerunt quam 
magna cæde facta, multiſque 


occiſis, fortiſſimè ipſum Epa- 


minondam pugnantem, ſparo 
eminus percuſſum, concidere 
viderunt. Hujus caſu ali- 
quantùm retardati ſunt Bœo- 
tii; neque tamen prius pugna 
exceſſerunt, quam repugnantes 
profligarunt. At Epaminon- 
das, quum animadverteret 
mortiferum fe vulnus acce- 
piſſe, fimulque, fi ferrum, 
quod ex haſtili in corpore re- 


manſerat, extraxiſſet, animam 


ſtatim amiffurum; uſque ed 
retinuit, quoad renunciatum 
eſt, Vieiſſe Bœotios. Id poſt- 
quam audivit, ſatis, inquit, 
vixi; invictus enim morior. 
Tum ferro extracto, confe- 
ſtim exanimatus eſt. | 


Cap. X. Hie uxorem nun- 


quam duxit; in quo quum 
reprehenderetur a Pelopida, 
qui filium habebat infamem ; 
malèque eum in eo patriz 
conſulere diceret, quod liberos 


non relinqueret: Vide, inquit, 


ne tu pejus conſulas, qui ta- 
lem ex te natum relicturus ſis. 


Neque vero ſtirps mihi poteſt 
deeſſe; namque ex me natam 


relinquo pugnam Leuctricam, 
quæ non modo mihi ſuper- 
ſtes, ſed etiam immortalis fit, 
neceſſe eſt. Quo tempore, 
duce Pelopidà, exules The- 
bas occupayerunt, & preſi- 


dium. 


lopidas their Commander, 
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Country depended upon the De- 


firuftion- of him alone, they git 


made an Attack upon him only © 


nor did they depart, till having 
made a great Slaughter, and killed 


many, they ſaw Epaminondas him- 


felf, fighting very valiantly, fall 
wounde 


d with a Lance at a Diſ⸗ 
tance. The Beotians were a lit- 
tle retarded by his Full; neither 


yet did they quit the Fight, before 


they routed ' thoſe that oppoſed 
them. But Epaminondas, afier 
he perceived he had received a 
mortal Wound, and likewiſe, that 
if be drew out the Head of tbe 
Spear, which remained in his Body, 
be ſhould immediatesy loſe his Life ; 
he kept it in ſo long, till it was 
told him, That the Beotions had 
conquered. After he heard that, 

1 have lived, ſays he, long enough; 


- for I die unconguered. Then the 


tron Head being drawn out, be 
immediately died. 


CHAP. X. He never married 
a Wife ; for which, when be was 
blamed by Pelopidas, who had an 
infamous Som; and ſaid, that be 
did but ill conſult the Intereſt of 
his Country, in that he left no 
Children ; Conſider, ſays he, whe- 


ther you do not worſe conſult the 


Intereſt of your Country, who 
are likely to leqve ſuch a Son. 
But neither can I want Iſſue; for 
1 leave a Daughter, the Battle of 

Leuftra, which muſt needs nat 
only ſurvive me, but be immartal. 
At the Time when the baniſhed 
Thebans ſeized Thebes, with 3 
an 


1 drave 
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dium Lacedæmoniorum ex 
arce expulerunt; Epaminon- 
das, quam diu facta eſt cædes 


civium, domi ſe retinait; 
quòd neque malos defendere 


volebat, neque impugnare, 
ne manus ſuorum ſanguine 
_eruentaret : Namque omnem 
civilem victoriam funeſtam 
putabat. Idemque, poſtquam 
apud Cadmeam pugnari cum 
Lacedzmoniis ccepit, in pri- 
mis ſtetit. Hujus de virtu- 
tibus vitaque ſatis erit dic- 
tum, fi hoc unum adjunxero, 
quod nemo erat inficias : 
Thebas, & ante Epaminon- 
dam natum, & poſt ejuſdem 
interritum, perpetuo alieno 
paruiſſe imperio: contra ea, 
quamdiu ille præfuerit rei- 
publicæ, caput fuiſſe totius 
Græciæ. Ex quo intelligi po- 
teſt, unum hominem pluris 
quam civitatem fuiſſe. 


NzroTis © f 


drove the Garriſon of the Lacede- 
monians out of the Citadel; Epa- 
minondas, ſo long as the Slaughter 
was made amongſt the Citizens, 
kept himſelf at home, becauſe he 
neither had a Mind to defend the 
bad Party, nor attack them, that 
he might not imbrue his Hands in 
the Blood of his Countrymen': For 
he thought all Victory gained over 
Fellow Citizens very diſmal. And 
the ſame Man, after they began to 
engage at Cadmea with the Lace- 
demomans, flood amongſt the fore- 
moſt. Enough will be ſaid of his 
Virtues, and Life, if I add this 
one Thing, which nobody can deny: 
That Thebes, both before Epami- 
nondas was born, and after his 
Death, was always ſubjeft to u 
foreign Power ; on the other Hand 


fo long as he governed the Common- 


wealth, it 'was the Head of all 
Greece. From whence it may be 


underſtood that one  Man-alone 


was more worth than all the 
whole Ci belides. 


XVI. PELOPIDAS, 


p E HEIDI 
| Thebanus. be Tbeban. | 


| Cap. . | CHAP. I. 
trees Elopidas Theba- D Elopidas the Theban ts 
2 p d nus, magis hiſto- &: p A better known to * Hiſ- 
12 Mriis, quam vulgo 95 3 torians, than to the 
339329 notus. Cujus de Side Vulgar, Concerning 
virtutibus dubito whoſe Excellencies 1 
quemadmodum exponam: am in Doubt how I /hall write; 
quod vereor, fi res explicare becauſe I am afraid, if T ſhould be- 
incipiam, non vitam ejus grin to unravel his Aclions, 1 ſhould 
enarrare, ſed hiſtoriam videar ſeem not to recount his Life, but 
fcribere; fi tantummodo 0 write a Hiſtory; if I only 
ſummas attigero, ne rudibus Zouch upen the moſt conſidera- 
literarum Græcarum minus te, I fear, lf? it ſhould lejs 
lucide appareat, quantus fu- plainly. appear to thoſe that ate 
erit ille vir. Itaque utrique ignorant of the Greek Tongue how 
rei occurram, quantum. po- grear a Man he was. Wherc- 
tero, & medebor cum ſatie- fore I twill provide againſt both 
tati, tum ignorantiæ, lecto- Things, as much as 1 can, and 
rum. Pheœbidas Lacedemo- prevent both the Glut and Igns- 
nius quum exercitum Olyn- rance of my Readers.  IWWhen 
thum duceret, iterque per Phebidas the Lacedemoman was 
'Thebas faceret, arcem op- leading an Army to Olynthus, and 
pidi, quæ Cadmea nomina- made his March by Thebes, he 
tur, occupavit, impulſu per- /-1zed the Citadel of the Town, 
paucorum Thebanorum; qui which is called Cadmea, at the 
adverfariz factioni quo faci- Jn/tigation of a few Thebans, 
liùs reſiſterent, Laconum re- who, that they might the more 
bus ſtudebant: Idque ſuo vaſtly refit the oppoſite Faction, 
|  privato 1 favoured 


— 


a 
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„The common Reading is Hi/oriis ; but | am ef the learned 
Schottus's Opinion, that it ſhould be Hiforicis, and accordingly 
{ have tranſlated it. 


* 'adverſas 
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privato, non publico fecit con- 
ſilio. Quo fad, eum La- 

ced moni ab exercity ge- 
moverunt, pecuniaque mulc- 
tarunt : neque eò magis ar- 
cem Thebanis reddiderunt, 
quod, ſuſceptis inimicitiis 
fatins ducebant eos obſideri, 
quam liberari. Nam © poſt 
Peloponneſium bellum Athe- 
naſque devictas, cum Theba- 
nis ſibi rem eſſe exiſtima- 
bant; & eos eſſe ſolos, qui 
reſiſtere auderent. 
Hac mente, amicis ſuis ſum- 
mas poteſtates dederant; al- 
terius factionis principes par- 
tim interfecerant, alios in 
exilium ejecerant; in quibus 
Pelopidas hic, de quo ſeribere 
exorſi ſumus, pulſus, patria 
carebat. 


Cay. II. Hi omnes ferè 


Athenas ſe contule ant, non 


quo ſequerentur otium, ſed 
ut, quemcunque ex proxime 
locum fors obtuliflet, eo pa- 
trium recuperare niterentur. 
Itaque, quum tempus eſt 
viſum rei gerendæ, commu- 
niter cum his, qui Thebis 
idem ſentiebant, diem dele- 
gerunt, ad inimicos oppri- 
mendos, civitatemque lbe- 
randam, eum, quo maximi 
magiſtratus ſimul conſueve- 


runt epulari. Maguz ſzepe 
res 


Connegritt NEPpOTELS 


favoured the Intereſt of the Late- 
dempnians : And that be did up- 
an his own private, gud not on 
any public Refalution of the 
Spartans. Upon which. Fatt the 
Lacedemonians removed him from 
his Poſt in the Army, and fined 
him a Sum of Maney; nor did 
they for all that reſtore the Citadel 


to the Thebans, _ a Quarrel 


being now begun, they thought it 
better that they ſhould be under 
a Check, than at Liberty : For 
after the Peloponneſian War, and 
the Cangueſt of Athens, they ſup- 
poſed they muſt have to do-with 
the Thebans; and that they were 
the only People wha durſt make 
Oppoſition againſt them. With 
theſe Sentiments, they had deli- 
vered the higheſt Poſt to their 
Friends, the leading Men of the 


other Faction they had partly 


#illed, and partly turned out inty 
Bani/ſBment : Amongſt whom this 
Pelopidas, of whom we have un- 
dertaken to write, was baniſhed 
bis Country. © 


Char. II. Almoſt all theſe 
had betaten themſelves to Athens, 
not that they might lead an idle 


Life, but that whatſoever Place 
in the Neighbourhood Fortune 


offered them, they might endea- 
Lour from thence ta recover their 
Country. Wherefore, when it 
now ſeemed Time 10 enter upon 
the Bufineſs, they pitched upon a 
Day jointly with thoſe who at 
Thebes had the ſame Sentiments, 
to fall upon their Enemies, and 
free the City, the very Day upon 
which the thief Magiſtrates were 

uſed 


e r 


res non ita magnis copiis ſunt 
geſtæ: ſed profectò nunquam 
ab tam tenui initio tantæ opes 
ſunt profligatæ. Nam duode- 


eim adoleſcentuli coierunt, ex 


his qui exilio erant mulctati, 
quum omnino non eſſent 
ampliùs centum, qui tanto ſe 
offerrent periculo; qua pau- 
citate perculſa eſt Lacedæmo- 
niorum potentia. Hi enim non 
magis adverſariorum factioni, 
quam Spartanis, eo tempore 
bellum intulerunt, qui princi- 
pes erant totius Græciæ: quo- 
rum imperiola majeſtas, neque 
ita multo poſt, Leuctricà pug- 
na, ab hoc initio perculſa, ce- 
cidit, li igitur doudecim, 
quorum erat dux Pelopidas, 
quum Athenis interdiu ex- 
iſſent, ut veſperaſcente cœlo 
Thebas poſſent pervenire, cum 
canibus venaticis exièrunt, re- 
tia ferentes veſtitu agreſti, quò 
minore ſuſpicione facerent iter. 
Qui quum tempore ipſo, quo 


ſtuduerant, proveniſſent, do- 
mum Charonis devenerunt, à 


quo & tempus & dies erat da- 


tus. 


| Cap. III. Hoe loco libet 
interponere, etſi ſejunctum 
à re propoſita eſt, Nimia 


tiducia quantæ calamitati 
loleat eſſe: Nam magiſtra- 
tuum 


2 * 2 2 


had been fixed. 


uſed to feaſt together. Great 
Things — been oftentimes per- 
formed by no great Farces ; but 
indeed never ſo great a Power 
was defeated from fo ſmall a Be- 
ginming. For twelve young Men, 
of thoſe who had been pumfhed 
with Bani/hment, agreed, when 
they were not above an Hundred 
that offered themjelues to ſo great 
a Danger; with which ſmall 
Number the Power of the La- 
cedemonians was overthrown. 


For theſe made Wars, not more 


upon the Fattion of their Adver- 
faries than upon the Spartans at 
that Time, who were the Lords 
of all Greece : Whoſe imperious 
Grandeur, ſhocked from this Be- 
ginning, fell not long after in the 
Baitle of. Leutira. Wherefore 
thoſe Twelve, whoſe Leader was 
Pelopidas, having gone out of 
Athens in the Day-Time, that 
they might reach Thebes when 
the Heavens grew dark, went 
out with Hounds, carrying Nets, 
in a Country Dreſs, that they 
might make their Journey with 
the lefs Suſpicion. Who, having 
come thither at the Time which 
they had intended, went io Cha- 
ron's Houſe, by whom the * Day 


% 


Cray. III. In this Place I 
have a Fancy to injert a Remark, 
althg* it be foreign to our Subject: 
How great a [Miſchief an exceſ- 
ide Aſſurance ujes to be : For it 

immediately 


* The Text ſeems to be faulty here; there can, I thick, be no 
Occaſion for Tempus and Dies both. | 
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tuum Thebanorum ſtatim ad 


aures pervenit, Exules in ur- 


bem deveniſie. Id illi, vino 


epuliſque dediti, uſque eo de- 
ſpexerunt, ut ne quærere qui- 
dem de tantà re laborarint. 
Acceſſit, etiam, quod magis 
aperiret eorum dementiam : 
Allata eſt enim epiſtola Athe- 
nis, ab Archia Hierophante, 
Archiz, qui tum maximum 
magiſtratum T hebis obtine- 
dat; in qui omnia de pro- 
ſectione exulum preſeripta e- 
rant: Qu quum jam accu- 
banti in convivio eſſet data, 
ficut erat ſignata, in pulvinum 
ſubjiciens; In craſtinum, in- 
quit, differo res ſeveras. At 
illi omnes, quum jam nox 
proceſſiſſet vinolenti, ab exu- 
hibus, duce Pelopida, ſunt in- 
terfecti. Quibus- rebus con- 
teftis, vulgo ad arma liber- 


tatemque vocato, non ſolùm 


qui in urbem crant, ſed etiam 
undique ex agris concutrre- 


runt; præſidium Lacedæmo- 


niorum ex arce pepuletunt; 
patriam obiidione liberave- 
unt: Auctoies Cadmeæ oc- 
cupandæ partim occiderunt, 
partim in exilio ejecerunt. 


—— 
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neſs flill the more. 


Cap. 


NEO TTS 

immediately came to the Ears of 
the Theban Magiſtrates, that 
ſome of the Exiles were come to 
Town : That, they, intent upon 
their Wine and good Cheer, jo 
far deſpiſed, that ' they did not 
truly trouble themſelves to in- 
quire about ſo important a Mat- 
ter. There was another Thins 
too, which diſcovered their Mad. 
For a Letter 
was brought from Athens, from 
Archias an * Hierophantes, to 
Archias, who then had the chief 
Poſt of Authority at Thebes; in 
which all Things had been written 
concerning the Departure of the 
Exiles from thence: Which being 

given to him as + he ſat at the © 
Feaſt, putting it as it was, ſealed 
under his Pilluio; I put off, ſays 
he, all ſerious Affairs till To- 
morrow : But they all, ma now 
the Night was pretty far ad- 
vanced, being drunk, were ſlain 
by the Exiles, under their Leader 
Pelopidas. In pic Things being 
done, and the common People in- 
oited to Arms and Liberty, not 
only thoſe who were in the Town, 
but likewiſe others from all Parts 
out of the Country, flocked in to 


them; drove the Garriſon of the 


Latedemonians out of the Cuta- 
del; and delivered their Country 
from that Br idle. They partly 


put” 


© RE $4 "F - * 
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* Hieropbantes is explained by ſome to be a Keeper of the holy 


Trinkeis belonging to the Gods. 


The Latin Word properly ſignifies lying at, or ty, which was 
the Poſture uſed by the Ancients at Tables, about which they com- 
monly had th:ee Beds placed, on the Sides of which they 225 with 


their Backs ſupported by Pitlows. 


z 


9 
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nes cum Epaminonda., 


p E ZL O 


ho. 


Cap. IV. Hoe tam turbido 


tempore (ſicut ſupià docui- 
mus) Epaminondas, quoad 
cum civibus dimicatum eſt, 
domi quietus 
hæc liberandaum | heba um 
propria laus eſt Pelopidæ; 
cæteræ feiè omnes commu- 
Nam- 


que in Leuctrica pugna, im- 


quum 


ledigere, 


peratore Epammonda, hic fuit 
dux delectæ mantis, quæ prima 
phalangem prottravit Laco- 
num. Omnibus præterea pe- 
riculis atfuit : ncut , Spartam 
oppugnavit, alterum 
tenuit cornu : .quoque Meſſena 
celeriùs reſtitueretur, legatus 
in Perſas eſt profectus. De- 
nique hec tuit altera perſona 
'Thebis, fed tamen ſecunda, 
ita ut proxima eſſet Epami- 
nondæ. | 


Cay. V. Conflictatus au- 
tem eſt cum adver(a fortuna ; 
nam & initio (ſicut oftendi- 
mus) exul patiia caruit; &, 
quum Theflaliam in poteſta- 
tem Thebanorum cuperet 
legationiſque jure 
ſatis tectum 
quod 


apud omnes gentes 


{anctum eſſe conſuèſſet, à 


tyranno Alexandro Fherzo, 
limul cum Ifmenia, compre- 
henſus, 


fuit: Itaque 


ſe arbitraretur, 


DA 153 


put to Death the Adviſers of. ſeig- 
ing the Cadmea, and partly drove 
tem out into Baniſoment. 


CHAr. IV. During this tur- 
bulent Time (as we have told you 
before) Epaminondas, jo long as 
they were engaged with their Fel- 
low Citigens, was quiet at Home ; 


Wherefore the Glory of delivering 


Thetes is proper to Pelopdas : 
Almeſt all his other glorious Acti- 
ons Twere common to him with 
Epaminondas. Fer in ths Baitie of 
Leuctra, where Epaminondas was 
General, he was the Commander 
of a ſelect Body of Troops, which 
fir/t of all broke the Phalanx of the 
Lacedemonians. Beſides, he was 
preſent with him in all his Dan- 
gers; as, when he attacked Sparta, 
he commande one II ing; and that 
At. fjeaa might be more enpediti- 
ouſiy reſtored, he went Ambaſjader 
amongſt the Perſians. Fiually this 
was another conſiderable Aclor 
at Thebes, but yet a ſecond, ſo 
that he was next to Epaninondas. 


CHAT. V. Yet be met with 
adverſe Fortune ; for he was early 
baniſhed (as we have ſhawn ; . und 
being defirous to reduce Thelſaly 
under the Power of the Thebuns, 
and, thinking himſelf ſufficiently 
ſecured by the Right of an Em- 
balſy, which uſed to be ſacred 
among all Nations, he was ſeized, 
together with 1/menias, by Alex- 
ander, the Tyrant of * Phere, 
and thrown into Chains. Hj. 

U | noudas 
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»A City in that Part of TheT7aly ea led Pelaſyiotis. 
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henſus, in vincula conjectus 
eſt, Hunc Epaminondas re- 
cuperavit, bello perſequens 
Alexandrum. Poſt id factum, 
nunquam is animo placari 
potuit in eum, à quo erat 
violatus: Itaque perſuaſit The- 
banis, ut ſubſidio Theſſaliæ 
proficiſcerentur, tyrannoſque 
ejus expellerent. Cujus belli 
quum ei ſumma eſſet data, 
eoque cum exercitu profectus 
eſſet, non dubitavit, ſimul ac 


conſpexit hoſtem, confligere. 


In quo prælio, Alexandrum 
ut animadvertit, incenſus ira, 
_£quum in eum concitavit, 
proculque digreſſus a ſuis, con- 
jectu telorum confoſſus ceci- 
dit. Atque hoc ſecunda vic- 
toria accidit: nam jam. in- 
elinatæ erant tyrannorum co- 
piz. Quo facto, omnes Theſ- 
ſaliæ civitates interfectum Pe- 


lopidam coronis aureis, & 


fſtatuis æneis, liberoſque ejus 
multo agro donaverunt. 
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nondas recovered him, falling upon 
Alexander in Mar. After that 
Fatt, he could never be reconciled 
in his Mind to him by whom-he 
had been injured : Wherefore he 
perſuaded the Thebans to go to the 
wg 4 of Theſſaly, and drive out 
the Tyrants thereof. When the 
chief Command in that I ar had 
been given to him, and he was 
come thither with his Army, be 


did not delay to engage, as foon as 


he ſaw the Enemy. In whith 
Battle, when he ſpied Alexander, 
being fired with Rage, he ſpurred 
:n his Horſe againſt him, and 
being gone a good Way from his 
Men, he fell down killed with 
the Diſcharge of Weapons at him: 
And this happened when Vifter y 
was favourable to him : For the 
Tyrants Troops were now ready to 
flee. After whith, all the Cities 
4 Theſſaly honoured the ſlain 
elopidas with golden Crowns, 
and brazen Statues, and preſented - 
5 80 with a great deal of 
ud. | 


XVII. 4GESILAUS, 


\ 


LOT OTOTOTOTOTA 


AGESILAWS 
Lacedemonius. 
Pas 7 


a 4 monius, cum 2 
A .ceteris ſcriptori- 
bus, tum eximie 
| a Xenophonte So- 
cratico collaudatus eſt; eo 
enim uſus eſt familiariſſimè. 
Hie primum de regno cum 
Leotychide, fratris filio, ha- 
duit contentionem. Mos eſt 
enim à majoribus Lacedæmo- 
niis traditus, ut duos haberent 
ſemper reges, nomine magis 
quam imperio ex duabus fa- 


miliis Proclis & Euriſthenis, 
ex progenie 


qui principes 
Herculis, Spartæ reges ſue- 
runt. Harum ex alterà in 
alterius familiæ locum fieri 

non licebat: itaque uterque 
ſuum retinebat ordinem. Pri- 
mum, ratio habebatur, qui 
maximus natu eſſet ex liberis 
ejus, qui regnans deceſſiſſet: 
Sin is virilem ſexum non re- 
liquiſſet, tune eligebatur qui 


proximus eſſet propinquita- 


te. Mortuus erat Agis rex, 
frater Ageſilaĩ: filjum reli- 


querat Leotychidem, quem 
ille vivens non agnörat; eun- 
dem, moriens, ſuum eſſe dix- 

2 | erat. 


AGESTELATS. 


Sen Geſilaus Lacedæ- 
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e 
AGESILAUS, the 
Lacedemonian. 
| CRAP. I. 3 
ET Geſilaus the Lacede- 

7 CEN . 


Q mended as ell 

Fu other Mriters, as 
Kenophon the Socra- 

tick Philoſopher extraordinarily ; 


93 , nmonian has been come 
258 


for he was very intimate with 


him. He firſt of all had a Di/- 
pute with Leotychides, his Bro- 
ther's Son, for the Kingdom. 
For it is a Cuſtom deli vered 
to the Lacedemontans by their 
Forefathers, to have always twz 
Kings, in Name rather than 
Authority, of the twa Families of 
Procles and Euryſthenes, who, firſt 
of all the Progeny of Hercules, were 
Kings of Sparta. It 2vas not laws 


Jul for a King 19 be made out 


0 
one of theſe, in the room - 4 
other Family: Wherefore each Kept 
its Rank. Firſt, Regard was had 
ta him that was the eldeſt; of the 
Sons of ; him who died King : But 
if be left no Male Iſſue, then he 
2was choſen that was the next akin. 


King Agis, the Brother of Ageſis 


laus, was dead: He had left a: Son, 
Leotychides by Name, »whom he, 
when alive, bad net owned for 
his; but when. dying, he had 


U 2 OT tended 


— 


— — 


156 CORNELI! 


erat. Is de honore regni cum 
Ageſilao ſuo patruo conten- 
dit; neque id quod petivit 
conſecutus eſt; nam Ly- 
ſandro ſuffragante, homine, 
ut oſtendimus ſupꝛà, ſastio- 
to, & his temporibus potente, 
Ageſilaus antelatus eſt. 


CAp. II. Hic ſimul atque 


imperii potitus eſt, pertuaiit 


+ Lacedemoniis ut exercitum 


emiiterent in Afiam, bellum- 
que regi facerent, docens, 


ſatiuß eſſe in Aſiàa, quam in 


Europa dimicare: namque 
famia © exierat Artaxerxem 
comparare claſſem, pede- 
ſtreſque exercitus, quos in 
Greciam mitteret. Data po- 
teſtate, tanta celeritate uſus 
eff, ut pris in Aſiam cum 
copiis pervenerit, quam regii 
ſatrapæ eum ſcirent profec- 
tum; quo factum eſt. ut om- 
nes imparatos imprudenteſque 
offenderet. Id ut cognovit 
Tiſfaphernes, qui ſummum 
imperium tum inter præfectos 
habebat regios, inducias à La- 
cone petivit, ſimulans ſe dare 
operam, ut Lacedæmoniis 
cum rege conveniret; re au- 


tem vera, ad copias compa- 
randas; eaſque impetravit tri- 


meſtres. Juravit autem uter- 


que, ſe ſine dolo inducias con- 


fervaturum : In qui. pactione, 
ſummäã fide manfit Ageſilaus. 


Contra ea, Tiſſaphernes ni- 


hil aliud quàm bellum com- 


aravit. Id etſi ſentiebat 


Laco, tamen jusjurandum ſer- 
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tended for the Honour of the King 
dom with his Uncle Ageſilaus; nor 
did he get what he fought for; 
for Ageſtlaus was preferred be- 


fore bim, Lyſander making In- 


tereſt for him; a Man (as we 
have ſhmun above) of confidera- 
ble Sway, and powerful at, that 
Time. ws; 


CnaP. II. He, as ſcon as he 
got the Kingdom, perſuaded the 
Lacedemonians, that they ſhould 
fend an Army into Aſia, and 
make Mar upon the King, telling 
them that it was better to fight iu 
Aſia than Europe; for a Ru- 
mour was got Abroad, that Ar- 
taxerxes was fitting out a Fleet, 
and raiting Land Forces to fend 
into Greece. Leave being granted 
him, he made Uſe of ſo much 
Expedition, that he came ita 
Aſia with his Troops, before the 
King's Viteroys knew that he was 
fet forward ; fram whente it was 
that he found them all unpro- 
vided,” aud unatware of him. As 
fon as Tiſſaphernes underſtood it, 
who had then the greateſt Power 
amongſt the King's Govirnors, 


he defired a Truce of the Lace- 


demonian, pretending, that be 
would" do: his Endeavour that the 
Lacedemonians ſhould agree with 
the King; but indeed 10 -raife 
Troops; and he obtained it for 
three Months. But each of them 


 fwore, that be would obſerve tbe 


Truce ' without Fraud: In which 
Agreement, Ageſilaus continued 
with the ' greateſt Punctualneſs. 
On the ther Hand, Tiſſaphernes 
did nothing elſe but levy Har. 
U e Abo 
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vabat, multimque in eo con- 
ſequi fe dicebat, quod Tiſſa- 
phernes perjurio ſuo & homi- 
nes ſuis rebus abalienaret, & 
deos ſibi iratos reddetet : fe 
autem, ſervatà religione, con- 
firmare exercitum, quum ani- 
madverteiet, deorum numen 
facere ſecum, homineſque fibi 
conciliari amiciores, quod his 
ſtudere conſueſſent, quos con- 
ſervare fidem viderent. 


. Cay. III. Poſtquam indu- 
ciarum preteriit dies, bar- 
barus non dubitans, quod 
iptius erant plurima domici- 
lia in Caria, & ea regio his 
temporibus multò purabatur 
locupletiſſima, eò potiſſimum 
hoſtes impetum facturos, om- 
nes ſuas copias eo contraxerat. 
At Ageſfilaus in Phrygiam ſe 
convertit, eamque prius depo- 
pulatus eſt, quam Tiſſaphernes 
uſquam fe moveret. Magna 
preda militibus locupletaris, 
Epheſum hyematum exerci- 
tum reduxit; atque ibi, offi- 
cinis armorum inſtitutis, mag- 
na induſtria bellum apparavit. 


Et quo ſtudioſiùs armarentur, 


inſigniùſque ornarentur, præ- 
mia propoſuit, quibus dona- 
rentur, quorum egregia in ea 
re fuiſſet induſtria. Fecit idem 
in exercitationum generibus, 
ut qui cæteris præſtitiſſent, eos 
magnis afficeret muneribus. 
His igitur rebus effecit, ut 


& ornatiſſimum & exercita- 


tiſſimum haberet .exercitum. 


couli tir any whither. 
enriched his Soldiers with abun- 


carefully armed, and more 
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Altho the Lacedemonian perceived 
that, yet he kept his Oath, aud 


| ſaid that he got much by it, be- 


cauſe Tiſſaphernes both alienated 
Men from his Intereſt, and made 
the Gods angry with him by his 
Perjury : but that he, by keeping 


his Oath, encouraged his Army, 
fince they obſerved, that the Power 


of the Gods was for them; and 
Men were made more Friends to 


them, becauſe they were accuſtomed 


to favour thoſe whom they obſerved + 


70 keep their Faith. 


Crap. III. After the Time 


„, the Truce was expired, the 


Barbarian not doubting, becauſe 
he had a great many Seats in Ca- 
ria, and that Country was thought 
to be far the richeſt at that Time; 


that the Enemies would make their 
 Tnroads there chiefly, had drawn 


all his Troops thither. But 


Ageſilaus turns into Phrygia, and 


waſted that, before Tifſapbernes 
Having 


dance of Plunder, he drew” back 
his Army to Epheſus to winter ; 
and there having ſet up Forges 


for Arms, he prepared for Mar 


with great Iuluſiry. And that 
his Troops might be the more 
fine 
adorned, he propoſed Rewards, 


4with which they ſhould be pre- 
ſented whoſe Induſtry Twas extra- 
ordinary in that Matter. He did 


the ſame in all Sorts of Exerciſes, 


that them, who excelled the reſt, 
he honoured with great Preſents. 
By theſe means therefore be 
Fected that he had bis 

Hyic «77 i5 


Army 
bath 
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Huic quum tempus eſſet vi- 
ſum copias extrahere ex hy- 
bernaculis, - vidit ti, quo eflet 


iter facturus, palam pronun- 


 ciafler, hoſtes non credituros, 
aliaſque regiones occupaturos, 
nec dubitaturos, aliud efle fac- 
turum ac pronunciaflet; Ita- 
que, quum ille Sardeis ſe itu- 
rum dixiſſet, 1 iſſaphernes ean- 
dem Car iam defendendam pu- 
tavit. In quo quum eum 
_opinio ſefelliſſet, victumque 
te vidiſſet conſilio, ſerò ſuis 
præſidio profectus eſt. Nam, 
quum illò veniſſet, jam Ageſi- 
laus, multis locis expugnatis, 


magni erat prædaà potitus. 


Laco autem, quum - videret 
hoſtes equitatu ſuperare, nun- 
quam in campo ſui fecit po- 
teſtatem, & his locis manu 
cConſeruit, quibus plus pe- 
deſties copiæ valerent. Pe- 
pulit ergo, quotieſcunque con- 
greſſus eſt, multo majores ad- 
verlariorum copias; & fic in 
Aſia verfatus eſt, ut omnium 
opinione victor duceretur. 


„ : 


Car. IV. Hic quum ani- 
mo meditaretur proficiſci in 


Perſas, & ipſum regem ado- 
iri; nuncius ei domo venit 


ephorùm juſſu, bellum Athe- 
nienſes & Bœotios indixiſſe 
Lacedæmoniis: quare venire 
non dubitaret. In hoc, non 
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bath very well furniſped with all 
Things, and very well exerciſed. 
As ſoon as it appeared to him Time 
to draw bis Troops out of their 
Winter- Quarters, he ſaw, that 
if he declared openly whither he 
was going to march, the Ene- 
mies would not believe it, and 
would take: Care of other Parts, 
and would not doubt that he would 
do quite another Thing than what 
he gave out : Wherefore, when he 
had declared, That he would march 
for Sardeis, Tiſſaphernes thought 
that the ſame Country of Caria 
ought to be defended hy him. In 
which Matter when his Opinion 
bad deceived him, and he ſaw 
himſelf outwitted, he came too 
late for the Protectian of his Sub- 


jects. For when he was come thi- 


ther, Agefilous, having already 
taken many Places, had got Abun- 
gauce of Plunder. But the Late- 
demoman, ' ſeeing the Enemy ex- 
ceeded him in Horſe, never gave 


_ them an Opportunity of fighting 

tim in the Plain, and engaged in 
 thoje Places, in which Foot would 
be of moſt; Service. Frherefare he 


routed a much bigger Army of the 
£nemes,as oft as be fought them; 
and behaved fo in Afia, that be 


was reckoned the Conqueror in all 


Peeple's Opinion, 

Cn. IV. 7hilf be was 
prapoſing in his own Mind to 
march into the Country of the 


Per ſians, aud attack ihe King 


Himſel,; a Adefſenger came to 
2 by the Order o 
the Enbori, to tell him, that the 
Athenians and the Beotians had 

IF | proclaimed 
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r 


rr 
w 


_ eſt, quam virtus 


minus ejus pietatis ſuſpicienda 
bellica: 
qui quum victori præeſſet 
exercitui, maximamque ha- 
beret fiduciam regni Perſa- 
rum potiundi; tanta model- 
tia dicto audiens fuit juſſis 
abſentium magiſtratuum, ut 
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proclaimed Mar againſt the Lace- 
demonians ; for which Reaſon be 
ſhould not delay to come Home. 
In this, his Regard to his Country 


ts no leſs to be admired, than bis 


ſj privatus in comitio eſſet 


Spartæ. Cujus exemplum uti- 
nam imperatores noſtri ſequi 
voluiſſent! Sed illnc redeamus. 


Ageſilaus opulentiſſimo regno 


præpoſuit bonam exiſtimati- 
onem, multoque gloriofius 
duxit, ſi inſtitutis patriæ pa- 


ruiſſet, quam fi bello ſuper- 


aſſet Aſiam. Hac igitur mente 
Helleſpontum copias traje- 
cit, tantaque uſus eſt cele- 
ritate, ut quod iter Xerxes 
anno vertente confecerat, 
hie tranſièrit triginta diebus. 
Quum jam haud longe abetlet 
a Peloponneſo, obſiſtere ei co- 


nati ſunt Athenienſes & Bœ- 


otii, cæterique eorum ſocii 
apud Coroneam, quos omnes 
gravi prœlio vicit. Hujus 
victoriæ vel maxima fuit 
laus, quod quum plerique ex 


tuga ſe in templum Minerve 


conjeciſſent, quærereturque ab 


eo, Quid his fieri vellet ? 
etſi aliquot vulnera accepe- 
rat eo prœlio, & iratus vide- 


batur omnibus, qui adver- 
| lun 
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warlike Bravery; who, though be 
commanded a vittorious Army, 
and had a very great Aſſurance 
of maſtering the Kingdom of the 
Perſians, was, with jo'' muth 
Modefly obedient to the Orders of 
the abſent Magiſtrates, as if be 
had been a private Perſon in 
the Forum of Sparta. Whoſe 
Example * I wiſh our Generals 
would have followed ! But let us 
return to the Buſineſs. Ageſt- 
laus preferred a good Name be- 
fore the meſt wealthy Kingdom, 
and thought it much more glori- 
ous if he obeyed the Laws of bus 
Country, than if he conquered 
Aſia in War. With this Mind 
therefore he drew his Forces over 
the Helleſpont, and uſed jo much 
Expedition, that he made in thirty 
Days a March that Xerxes was 
a whale Year about. I/hen be 
was now not far from Pelopon- 
neſus, the Athenians and Beoti- 
ans, and the reſi of their Allies, 
endeavoured to oppoſe him at + Co- 
ronea; all which be conquered in 
a great Battle. It was the moſt 
commendable Thing in this Viftory, 


that when a great many after 


elves 


the Rout had thrown the 
. into 


Ame. cot. 
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»In theſe Words our Author had a Reſpect to Julius Ceſar 
chiefly, who refuſed to diſband his Army at the Command of the 
Senate; which was the Occaſion of the Civil War, that ended in 
the Ruin of the Liberty and the Glory. of Rome together. 


+ A City of Beotia. 
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ſus arma tulerant, tamen an- 
tetulit næ religionem, & eos 
vetuit violari. Neque hoc 
folům in - Grecia. fecit, ut 
templa deorum ſancta habe- 
ret; ſed etiam, apud barba- 
Tos, ſumma religione, omnia 


CORNELTI 


* fimulacra araſque conſerva- 


vit. Itaque prædicabat, Mi- 
rari ſe, non ſacrilegorum nu- 
mero haberi, qui ſupplicibus 
eorum nocuiſſent, aut non 
gravioribus pœnis affici, qui 
religionem minuerunt quam 
qui fana ſpoliarint. 


Car. V. Poſt hoc præli- 


um, collatum eſt omne bel- 
lum circa Corinthum, ideo- 
que Corinthium «ſt appella- 
rum. Hic, quum uni pugna 
decem millia hoſtium, Ageſi- 
lao duce, cecidiſſent, eoque 
facto opes adverſariorum de- 
bilitatæ viderentur; tantùm 
abfuit ab inſolentià gloriz, 
ut commiſeratus fit fortu- 


nam Græciæ, quod tam mul- 


ti a fe victi, vitio adverſa- 
riorum, concidiſſent. Nam- 
que illà multitudine, fi fana 
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inta the Temple of Minerva, and 
it was aſred him, what he would 
have done with them? Althy be 
had received ſame Wounds in that 
Battle, and ſeemed angry with 
them all who had borne Arms 
againſt him, yet he preferred his 
Religion before the gratifying his 
Reſentment, and forbade them lo 
be hurt. Nor did he do this only 


in Greece, that is, treat the Tem- 


ples of the Gods as ſacred ; but 
likeunſe preſerved, even amongſt 
the Barbarians, all the Tmages of 
the Gods, and Altars, with the 
higheſt Veneration. IFherefore he 
faid, He wondered that thoſe were 


not accounted in the Number of 


acrilegious Villains, who hurt 


their Suppliants, or that they 


. were not puniſhed with more hea- 


vy Puniſbment, who * prejudiced 
Religion, than theje who robbed 
Temples. © 


Chr, V. Aſter this Battle, 
the Whele of. the IM ar was drawn 
together about Corinth, and there- 
fore was called the Corinthian 
War. Here, when Ten Thouſand 
of the Enemy had been ſlain in 
one Baitle, wherein Ageſilaus was 
Generas, and the Strength of the 


Enemy ſeemed broken by that At- 


tion; he was jo far from the Iu- 
ſolence of boaſting, that he la- 
mented the Fortune of Greece, 
that ſo many, by the Fault of the ” 
Enemies, had been conquered by 
him, and fallen. For with that 
N >» Number 
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If theſe Words of our Author are capable of any good con- 


ſiſtent Senſe, I confeſs, for my Part, I underſtood them not. 
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mens eſſet Græciæ Supplicium 
Perſas dare potuiſſe. Idem, 


quum adverſarios intra mœnia 


compuliſſet, & ut Corimthum 
oppugnaret multi hortarentur, 
negavit id ſuæ virtuti conve- 
nire: Se enim eum eſſe dixit, 


qui ad officium peccantes re- 
dire cogeret; non qui urbes 


nobilifimas expugnaret Gre- 


ciæ. Nam fi (inquit) ex- 
tinguere voluerimus qui nobiſ- 


cum adverſus barbaros ſtete- 


runt, noſmetipſi nos expug- 


naverimus, illis quieſcentibus; 
quo facto, fine negotio, quum 


voluerint, nos oppriment. 


Cap. VI. Interim accidit 
illa calamitas apud Leuctra 
Lacedzmoniis; quo ne pro- 
ficiſceretur quum A pleriique 
ad exeundum premeretur, ut 


fi de exitu divinaret, exire no- 


luit. Idem, quum Epami- 
nondas. Spartam oppugnaret, 
eſſetque ſine muris oppidum, 
talem ſe imperatorem prce- 
buit, ut eo tempore omnibus 
apparuerit, niſi ille fuiſſet, 
Spartam futuram non fuiſſe, 
in quo quidem difcrimine, ce- 
leritas ejus conſilii ſaluti fuit 


univeiſis. Nam quum qui 


dam adoleſcentuli, hoſtium 
adventu perterriti, ad Theba- 


nos ttansfugere vellent, & 
locum extra urbem editum 


cepiſſent: Agefilaus, qui per- 
nicioſiſſimum fore videret, fi 
animadverſum eſſet quenquam 
ad hoſtes transfugere cone ri, 

e eum 


Number of Men, the Perſians 
might have been , puniſhed by 
Greece, if they had but à right” 
Mind. The jame Man, after he 
had forced the Enemies within 
their Malls, and many adviſed 
him to attack Corinth, he denied 
that was agreeable io his Con- 
duct! For be ſaid, He was one 
who would force offenders to re- 
turn to their Duty ; not take the 
nobleſt Cities of Greece: For if, 


ſays he, we have a Mind to ruin 


thoſe who have ſided with us 
againſt the Barbarians, we ſhall 


conguer ourſelves whilſt they are 
quiet; after which, they will, 


without Difficulty, ſubdue us 
when they pleaſe. 


CHAp. VI. In the mean Time 
that Calamity at Leutira befel 
the Lacedemonians ; whither the” 
he was preſſed by à great many 
to go, as if he had had a divine 
Foreſight of the Event, he would 
not go. The fame Man, when 
Epaminondas attacked Sparta, 
and the Town was without Vallis, 


ſhewed himſelf ſuch a General, 


that at that Time it was viſible 
to all People, that unleſs he had 
been there, Sparta would not 
have been any more. In which 
Danger the Duickneſs of bis 
Contrivance was the Preſervation 
of them all. For when certain 


young Men, affrighted with the 


Approach of the Enemy, intended 
to run oder to the Thebans, and 
had feized a high Place with= 
out the City; Ageſilaus, who ſaw 
that that wout1 be of the moſt 
RS Conſequence, if it 


ſhould 
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cum ſuis eò venit, atque, ut ſi 
bono animo feciſſent, laudavit 
conſilium eorum, quòd eum 
locum occupaſſent, & ſe id 
quoque heri debere animad- 
vertiſſe. Sic adoleſcentulos 
- fimulata laudatione recupera- 
vit; & adjunctis de ſuis co- 
_ mitibus, locum tutum reli- 
quit: namque illi, aucto nu- 
mero eorum, qui expertes 


erant conſilii, commovere ſe 
non ſunt auſi; eòque liben- 


uns, quod latere arbitrabantur, 
- quz cogitarant. | 


— 


Cap. VII. Sine dubio, poſt 
Leuctricam pugnam, Lacedæ- 
monii ſe nunquam refecerunt, 
neque priſtinum imperium re- 
cuperarunt: quum, interim, 
Ageſilaus non deſtitit quibuſ- 
cunque rebus poſſet, patriam 
juvare. Nam quum præ— 
cipus Lacedæmonii indege- 
rent pecunia, ille omnibus, 
qui à rege defecerant, præſidio 
fuit; A quibus magna do- 
natus pecunia, patriam ſuble- 
vavit. Atque in hoc illud 
imprimis fuit admirabile; 
quum maxima -munera ei ab 

ibu 
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ſhould be obſerved, that any one 
endeavoured to fly over to the 


Enemy, came with ſome of his 
Men - thither ; and as. if they 


had done it with @ good 1 ntention, 


commended their Thought, in 
that they bad ſeized that Place, 
and that he had obſerved, that 
ought to be done. Thus he re- 
covered the young Fellows by a 
pretended Commendation of them ; 

and having joined ſome of his At- 
tendants with them, he left the 
Place fafe ; for they, * their 
Number being increaſed with 
thoſe ruh were acquainted with 
the Deſign, durſi not fiir; and 


they ſtaid the more willi ingh, be- 


cauſe they thought that what they - 
had intended was not known. 


- 


Cray. VII. Without doubt, 
after the Battle of Leutira, the 
Lacedemonians never revered 
themſelves, nor regained their for- 


mer Power. ; whilſt, in the mean 
Time, Agel laus did not ceaſe to 


Help his Country, by whatſoever 


Means he could. Far pr the 
Lacedemonians very much wanted 
Money, he was the Security of 
all thoſe that had revolted from 
the King; by whom being 4's ea 
ed with a great Sum of Money, 
he relieved his Country, And in 
this Man this was above all other 
Things to be admired : When very 

great 
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* Our Author has SE himſelf * > improperly ; 12 it 1s 
have expreſſed in my 


viſible he intended what I 


ranſlation ; But 


it is as viſible to any attentive Reader, that his Words will not bear 
* Senſe, nor, indeed, any ou Senſe at all. 
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regibus, & dynaſtis, eivitati- 


buſque conferrentur, nihil un- 
quam in domum ſuam con- 
tulit, nihil de victu, nihil de 
veſtitu Laconum mutivit : 
domo eidem fuit contentus, 


qua Euryſthenes, progenitor 


majorum ſuorum, fuerat uſus; 
quam qui intrarat, nullum 
ſignum libidinis, nullum lux- 
uri videre poterat: contra, 
plurima patientiæ atque abſti- 
nentiæ. Sie enim erat in- 

tructa, ut nulla in re differret 
a cujuſvĩs inopis atque privati. 
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Cap. VIII. Atque hie tan- 
tus vir, ut naturam fautricem 
habuerat in tribuendis animi 
virtutibus, fic maleficam nac- 


—. 


163 
great Preſents were made him by 
Kings and Princes and States, 
he brought nothing ever to his own 
Home, changed :.othing of the Diet 
and Drefs of the Lacedemontans : 
He was content with the ſame 
Houſe, which Euryſthenes,. 4 


Progenitor of his Forefathers, ha 


= 3 which he that entered, could 


ze no Sign of Luſt, no Sign of. 
Luxury ; but, on the other Haud, 
many of Hardineſs and Fuſlice., 
For it was fo furniſhed, that it, 
differed in nothing from the, 
Houſe of any poor and private 
Perſon; | | | 


CAT. VIII. Aud this o great 


4 Man, as he had had Nature a 


Favourer of him, in beftowing the 
Endowments of the Mind on him, 


tus eſt in corpore,. exiguus, & /o be found ben miſchievaus in his. 


claudus altero pede. Quz res 
etiam nonnullam afferebat de- 
formitatem : atque ignoti, fa- 
ciem ejus quum intuerentur, 
contemnebant: qui autem vir- 
tutem noverant, non pote- 
rant admirari fatis, 
uſu venit, quum armorum 
octoginta ſublidio_'Thaco in, 
Egyptum iviſſet, & in acta 


_ cum ſuis accubuiſſet, ſine ullo 


tecto, ſtratumque haberet tale, 
ut terra tecta eſſet ſtramentis, 
neque huc ampliùs quam pel - 


comites omnes accubuiſſent, 


veffiry humili, atque obſoleto, 


ut eorüm otnatus not modo 


in, his gen neininem fignifi- . 


ominis non bea-* 


care; ſed 
_ tiſhmi ſuſpicionem præberet. 
| | Hujus 


Quod ei 


Body, being little, and lame of, 
one Foot. Which Thing occaſioned 
likews/e, ſome Deformity ; and 
Strangers, . when they beheld bis 

er ſon, . deſpiſed bim ; but they, 
wha knew his Ability, could not 
admire him ſufficiently.” M hich 
at Founſcore Years of Age, into 


Egyht, to the Relief of, Thacus,, 
and was laid upon the; Shore with 


his Men, without any: Couering, 
and had ſuch 4 Convenience for 


Hing on, that the Earth was but 
' covered: with Strato, and nothing 


more than” a Shin thrown upon 
it ; and, all his "Attendants like. 
T4 ie. $1 $177.30 4 E 
wile. Leid upon the fame, in mean 
78 bare, Cloths... that, 
their Dreſs did not only ſet forth, 
that none amongſt them Was a 


X 2 King: 
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Hujus de adventu fama quum Xing; but gave a Suſpicion of d 
ad regios eſſet perlata, celeriter Perſon there not very rich. When 
munera eo cujuſque generis the News of his coming was 
.  - ſunt allata. His quærentibus brought to the Courtiers, Pre- 
Ageſilaum, vix fides facta eſt, ſents were quickly brought him of 
unum eſſe ex his qui tum ac- every Kind. * Scartely was a Per- 
cubabant. Qui quum regis /va/im wrought in them, upon 
verbis, quæ attulerant, de- erguiring for Ageſilaus, that he 
diſſent, ille præter vitulina "was one of thoſe that then lay 
& hujuſmodi genera obſo- there. Who, when they had given 
nii, que præſens tempus de- him! in the King's Name what 
ſiderabat, nihil accepit; un- they had brought, toe nothing 
guenta, coronas, ſecundam- but Yeal,” and . Sorts FA Fic- 
que menſam ſervis diſpertiit: als which the preſent Occaſion 
cætera referti juſſit. Quo required; he divided the ſibeet 
facto eum barbari magis eti- Ointments, Crowns, and Sꝛucet- 
am contempſerunt, quod eum meats amongſt the Slaves, and 
ignorantia bonarum rerum commanded - the 47 to be carried 
illa potiſſimùm ſumſiſſe ar- back. Upon which the Barbarians 
bitrabantur. Hic quum ex deſpiſed bim flill the more be- 
Agypto reverteretur, donatus cauſe they thought he had made. 
a rege Nectanebe ducentis Choice of thoſe Things out 0 
viginti talentis, quæ ille mu- Ignoramce of what was good. 
neri populo ſuo daret, ve- ben he returned from Egypt, 
niſſetque in portum, qui Me- being preſented by King Ne- 
nelai vocatur, jacens inter tanebes with Two Hundred and 
Cyrenas & Ægyptum; in mor- Tiventy Talents, to give as a 
bum implicitus deceſſit. Ibi Pre/ent to his People, and was. 
eum amici quo, Spartam fa- . come into the Harbour which is 
N 691 hath ah . bode 1 called 
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Sub This is, to my thinking, as pretty a Picture, as is any where 
to be met with in all Antiquity, and enough to 5 a Man a 


eat and good, expreſſing, by their Sneers and ſcornſul Air, a 
ny jap for the greateſt Endowments of the human Mind, becauſe 
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cefiities' of Nature in the moſt proper Manner, and leaves them to 
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ciliùs perferre poſſent, quod 


mel non habebant, cera cir- 


cumfuderunt, atque ita 


do- 
mum retulerunt. DOES 


a. Aid 
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called Meanelaus; lying bettwixt 


* Cyrene and Egypt; falling into 


a Diſtemper, he died. There his 


Friends, that they might the more 


conveniently carry him to Sparta, 


becauſe they had no + Honey, 


wrapped him. in Wax; and fo 
brought him Home. 


— 3 


- V——_ 


. A City of Africa, upon the Mediterranean, Weſt from Egypt. 
| + The Spartans made Uſe of Honey, in embalming dead Bodies, 
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- vitatis. 


Caradianus. 
ek. I. 


ien Umenes Cardianus, 
FE I Hujus 1 virtuti par 


33 & data effet fortuna, 
EEE non ile quidem 

major, ſed multo 
illuſtrior, atque etiam ho- 
noratior: quod magnos ho- 
mines virtute metimur, non 
fortuna. Nam quum =tas 
ejus incidiſſet in ea tempora, 
quibus Macedones florerent, 
multùm ei detraxit, inter eos 
viventi, quod alienæ erat ci- 


defuit, quam genereſa ſtirps: 
etſi enim ille domeſtico ſum- 


mo genere erat, tamen Ma- 
cedones eum fibi aliquando 


anteponi, indignè ferebant. 


Neque tamen non patieban- 


tur; 
cura, 


vincebat enim omnes 
vigilantia, © patientia, 


_ _ calliditate & celeritate inge- 


Hic, peradoleſcentulus, 
ad amicitiam acceffit Philip- 


pi, Amyntz - filii, brevique 


tempore in intimam perve- 
nit familiaritatem; fulgebat 


enim jam in adoleſcentulo in- 
doles virtutis. 


Itaque eum 


habit ad manum, ſefibæ lo- 
co; quod multò apud Graios 
honori- 


Neque aliud huie 


% 
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; - Cray. IL. ar 
. Unmenes the, Cardian. 
> F 3 if Fortune had been 

N allotted him equal to 
2» u his great Abilities, he 

would mot indeed 
have been @ greater Man, but 
much more illuſtrious, and, like- 
wiſe, more honourable ; becauſe - 
we meaſure great. Menu by their 
great Qualities, and not by. their 
Fortune. For his Life having 
fallen in thoſe Times, in which the 
Macedonians flouriſhed, it took 
{ton bim very much, as he lived 
amongſt” them, that he was of 
a. foreign Nation. Nor was any 
ing elſe wanting to him, but 
a noble Deſcent : For though he 
was "of the higheſt Quality 
at Home, yet the Macedonians 
took it heinoufly, that he was 
ſometimes preferred before them. 
Neither yet did they not bear. 
with it ; for he excelled them 
all in Care, Vigilance, Hardi- 
neſs, Subtiity, and Duickneſs of 
Parts. He, when à very young 
Man, was admitted to the Friend- 
ſhip” of Philip, the Son of Amyn 
tas, and in a ſhort Time came to 
an intimate Familiarity with 
him: For even then there ap- 
peared 
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Romanos: nam apud nos re- 
vera, ficut ſunt, mercenarii 
ſcribe exiſtimantur; at apud 
illos, contrario, nemo ad 1d 
oficium admittitur, niſi ho- 
neſto loco, & fide, & induſtria 
cognità; quod neceſſe eſt om- 
nium conſiliorum eum eſſe 
participem. Hunc locum te- 
nuit amicitiæ apud Philippum 
annos ſeptem. Iſto interfecto, 
eodem gradu fuit apud Alex- 
andrum annos tredecim. No- 
viſſimo tempore præfuit etiam 
alteri equitum alæ, quæ He- 


tærice appellabatur. Utrique 


autem & in concilio ſemper af- 
fuit, & omnium rerum habitus 
eſt particeps. 


Cap. II. Alexandro Baby- 
lone mortuo, quum regna ſin- 
gulis familiaribus diſpertiren- 
tur, & ſumma rerum tradita 
eſſet tuenda eidem, cui Alex- 
ander moriens ann ulum ſuum 
dederaty Perdiccz: ex quo 
omnes conjecerant, eum reg- 
num ei commendaſſe, quoad 


liberi ejus in ſuam tutelam per- 


veniſient : (aberant enim Cra- 
terus & Antipater, qui antece- 
dere hune videbantur: mor- 


tuus erat Hephæſtio, quem 


_unum 


honorificentius eſt; quam apud 


peared in him, though very young, 
an able Genius. Wherefore be 
kept him with him in the Place 
of a Secretary ; which is much 
more honourable among ft the 
Greeks than among ft the Romans; 


for with us Secretaries are ac- 


counted in Reality, as they are, 
Hirelings: but with them, on the 
contrary, nobody is dadmitted 10 


that Office, unleſt of a good Family, 


and known Integrity and Induſtry ; 


becauſe it 15 neceſſary for him to 


be a Sharer in all Gounſels. He 
held this Poſt of Frienaſbip under 
Philip ſeven Years. After be 
was flain, he was in the ſame 
Place under Alexander thirteen 
Years. At laſt om be com- 
manded one Wing of Horſe, which 


das called * Hetærice. He was 


with both of them aluways one in 
the Council, aud was treated as 
an Aſſaciate in all Aﬀairs. 


_ Cnap. II. Aexander dying at 
Babylon, when Kingdoms were 
aiftributed to cach of his Friends, 
and the chief Management of H 


fairs was delivered to him to take 


Care of, ts whom Alexander, 
when 4ying, had given his Ring, ts 
Perdiccas : From whence all had 
cenjectured, that be had recom- 
mended his Kingaom to him, till 
his Children ſhould come to be in 
their own Tuition (for Craterus 
and Antipater were abſent, wha 
ſeemed to be before him: * 

| 10 


44 is uſed for the Wing of an Army conſiſting of Horſe, 


* 


whether more or leſs; but here it is put for a certain ſtanding Body 


of Horſe, called Hetærice, becauſe it was made up of Gentlemen that 


were Aſſociates, or Companions of the King. 
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unum Alexander, quod facile 
intelligi poſſet, plurimi fecerat) 
hoc tempore data eſt Eumeni 
Cappadocia, ſive potiùs dicta; 
nam tum in hoſtium erat po- 
teſtate. Hunc fibi Perdic- 
eas adjunxerat magno ſtudio, 
guod in homine fidem & in- 
duſtriam magnam videbat; 
non dubitans, ſi eum pellex- 
inlet, magno uſui fore ſibi in 
bis rebus, quas apparabat. 
Cogitabat enim (quod ferè om- 
nes in magnis imperiis concu- 
piſcunt) omnium partes corri- 
pere atque amplecti. Neque 
verò hoc ſolus fecit, ſed cæte- 
ti quoque omnes, qui Alex- 
andri fuerant amici. Primus, 
Leonnatus Macedoniam præ- 
occupare deſtinaverat: Is mul- 
tis magnis pollicitationibus 


| 8 Eumeni ſtuduit, ut 
erdiccam deſereret, ac ſecum 


faceret ſocietatem. Quum 
perducere eum non poſſet, in- 
terficere conatus eſt: & fe- 
ciſſet, niſi ille clam noctu ex 
præſidiis ejus effugiſſet. 


Cap. III. Interim con- 
lata ſunt illa bella, quæ ad 
internecionem, poſt Alexan- 
dri mortem, geſta ſunt; om- 
neſque concurrerunt ad Per- 
diecam opprimendum: Quem 


ettſi infirmum videbat, quod 


unus omnibus reſiſtere co- 
gebatur, tamen amicum non 
deſeruit; neque ſalutis quam 
fidei fuit cupidior. Præfe- 
cerat eum Peidiccas ei parti 
Aſiæ, 


Cornetitit NEYOT IS 


is was dead, whom Alexander, 
as might be eaſily under ſtoocd, had 
valued very highly ;) at this Time 
Cappadocia was given to Eumenes, 
or rather named for him ; for then 
it was in the Power of the Ene- 
mies. Him Perdiccas had engaged 
to him with great Earneſineſi, 
becauſe he jaw in the Man. great 
Integrity and Induſiry; not doubt- 
ing, if he could but wheedle him 
over, that he would be of great 
Service to them in thoſe Things 
which he had in Agitation. For 
he intended (what commonly all 
in great Empires covet) to ſeize 
and take in the Spares of all the 
reſt, Nor aid he alone do this, 
but likewiſe all the reſt, who had 

been Alexander's Friends. Firſt, 
Leonnatus had intended to ſeixe 
upon Macedonia; he endeavoured 
to perſuade Eumenes, by many 
and great Promiſes, to forſake 
Perdiccas, and to make an Al- 
liance with him. When he could 


not bring, him to, he attempted 


to kill him; and had done. it, un- 
leſs he had privately eſcaped in 


the Night-time out of his Gar- 


riſaus. 


CnAr. III. In the mean Time 
thaſe Wars broke out, which, af- 


ter the Death of Alexander, were 


carried on to the utter Ruin of 
the Parties; and all agreed to- 
gether to ruin Perdiccas : Whom 
though he ſaw but weak, becauſe 
he alone was forted to ſtand 


" againſt them all, yet be did not 


for ſake his Friend ; nor was he 
more deſirous of his own Secu- 
rity, than of preſerving bis Hou 
| | mo 
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EUMENES. 


Aſiæ, quæ inter Taurum mon- 


tem jacet atque Helleſpon- 
tuna : 


verſus Ptolemæum erat pro- 
fectus. Eumenes, quum ne- 
que magnas- Copias, 


citatæ, & non multo ante erant 
contractæ; adventate autem 
dicerentur, Helleſpontumque 
tranſüſſe Antipater & Cra- 
terus, magno cum exercitu 


Macedonum, viri cum clari- 


tate, tum uſu belli præſtan- 
tes: (Macedones vero. mili- 
tes ea tune erant fama, qua 
nunc Romani feruntur : ete- 
nim ſemper habiti ſunt for- 
tiſſimi, qui ſummam imperii 
potirentur) Eumenes intelli- 
gebat, ſi copiæ ſuæ cognol- 
cerent, adverſus quos duce- 
rentur, non modo non ituras, 


ſed ſimul cum nuncio dilaplu- 
ras: Itaque hoe ejus fuit pru- 


dentiſſimum conſilium, ut de- 
viis itineribus milites duceret, 
in quibus vera audire non 
poſſent; & his perſuaderet, ſe 
contra quoſdam barbaros pro- 
ficiſci. . 
poſitum & pris in aciem ex- 
ercitum eduxit, præliumque 


commiſit, quam milites ſul 
ſeirent, cum quibus arma con- 


ferrent.  Effecit etiam illud 
locorum præoccupatione, uti 


equitatu potiùs dimicaiet, quo 
plus valebat, quam” pediratu, 


WY erat deterior. 


— 


CAP. 


& illum unum oppoſu- 
erat Europæis adverſariis: ipſe 
AÆgyptum oppugnatum ad- 


neque 
firmas haberet, quod inexer- 


Iraque tenuit hoc pro- 
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nour: Perdiicas had ſet him over 
that Part of Aſia, which lies be- 
bit Mount 
lejpont ; and had Poſted him alone 
againſt all his European Adver- 
aries : He himſelf” had marched 
azainſt Ptolemy; to invade Egypt. 
Eumenes, though he had neither a, 
great Army, nor a ſirong ones be= 
cauſe it was unexerciſed, and raiſed 
not long before, and Antipater and 


» Craterus were ſaid is be coming, 


and to have paſſed the Helleſpont' 
with a great Army of Mates ont 
ans, Men, excelling both 1 in Fame 
and Experience in I, ar + (For the 
Macedonian Soldiers were then in 
tat Repute, in which the Romans, 
nt are reckoned ; Hur they have 

been -always accounted the moſt 
valiant why held the chief Sway. 
in the World) Eumenes was ſer- 
ſible, if” his Troops unter fbad 
againſt whajn they were led, that 
they would” not only. not march, 

but would flip away with the 
News of it. Whertfore this Con- 
irivance of his abus very prudent, 
to lead his Soldiers by out-of-the- 
Way Marthes, in which they could 
not hear the "Truth ; and to per- 
ſuade them,” that he was marching 
againfl ſome Barbarians, ' And 
accordingly he carried his Point, 
and drew his Army out into the 
Fiell, ani joined Battle, before 
his Soldiers knew with whom th 

were engaged. He likewiſe gained 
that Point, by his timely ſeizing 
of Places, that he fought more 
with his Horſe, in which he was © 
ſtronger, than with his Foot, in 
which be Was but weat, 


2" CHAP. 


— 


aurus and the Hel- 


— 
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Cv. IV. Quorum acer- 
rimo concurſu quum mag- 
nam partem diei eſſet pug- 

jatum, cadit Craterus dux, 

Neoptolemus, qui ſecun- 
Can locum imperii tenebat. 

um hoc concurrit ipſe Eu- 
menes; qui, quum inter ſe 
2 in terram ex equis 

idiſlent, ut facile intelligi 
poſſet inimicà mente con- 


tendiſſe, animoque magis 


etiam pugnaſſe, quàm cor- 


pore: non prius diſtracti ſunt, 
quam alterum anima relique: 


rit. Ab hoc aliquot plagi 


2 magis ex prælio exceſſit, 
8 — hoſtibus inſtitit. 
ic, equitibus profligatis, in- 


5 | terfecto duce Cratero, mul- 


tis præterea & maximè no- 
bilibus, captis; pedeſtris ex- 
ercitus, quod in ea loca erat 


deductus, ut invito Eumene 
elabi non poſſet, pacem ab 
eo petit: quam quum . 


wee, in fide non manſit, & 


ſe, ſimul ac potuit, ad Anti- 


patrum recepit. Eumenes Cra- 


terum ex acie ſemivivum ela- 


tum recreare ſtuduit; quum 
; Aan non potuiſſet, pro hominis 
itate proque priſtinà ami- 
SDA (namque illo uſus erat, 
lexandro vivo familiariter) 
amplo funere extulit, oſſaque 
[dr rem. uxori ejus ac 
beris — | 


Car, 


Neyorrs 


Cray. IV. After they bat 
fought in a very deſperate En- 
gagement, a great Part of the 
Day, Craterus the General falls, _ 
and Neoptolemus too, who had the. 
ſecond Poſt of Command, With 
him Eumenes himſelf engages ; 
who, when grappling one another, 
they had fallen upon the Ground 
from their Horſes, that it might 
eaſily be underſtood that they had 
engaged with a pernicious Inten- 
tion, and fought more with Mind 
than Body, were not ſeparated, 
before Life left one of them. Eu- 


. menes is wounded by him with 
Eumenes vulneratur : feque 


ſome Strokes ; nor did he for that 
go out of the Battle, but preſſed 
more briſely upon the E nemy. 
Here, the Horſe being routed, their 
General Craterus ſlain, many be- 
des, and eſpecially Noblemen, be- 
ing talen; the Infantry, becauſe 
they were got into thoſe Places, 
from whence they could not eſcape 
without Ewumenes's Leave, begged 
Peace of him; which when they 
had. obtained, "they did not con- 
tinue in their E ngagement, and 
withdrew themſelves, as 22 as 
they could, to Antipater. Eumenes 


endeavoured to recover. Craterus, 


being carried half alive out of the 

wld + IVhen be could not do that, 
he buried him with, a noble Fu- 
neral, according ts the Dignity of 
the Man, and ther former Friend- 
hip (for he had been very fami- 
liar with him, whilſt Alexander 


was living ;)) and ſent his Bones 


into Macedonia to bis Wi e and 
—— 4. 
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Car. V. Hæc dum apud 
Helleſpontum geruntur, Per- 
diccas apud flumen Nilum 
interficitur a Seleuco & An- 
tigono ; rerumque ſumma ad 
Antipatrum defertur. Hie, 
ui deſeruerant, exercitu ſuf- 
ragium ferente, capitis ab- 
ſentes damnantur: in his Eu- 
menes. Hac ille perculſus 
plaga, non ſuccubuit, neque 
eo ſecius bellum adminiſtravit. 
Sed exiles res animi magnitu- 
dinem etſi non frangebant, 
tamen imminuebant. Hunc 
pei ſequens Antigonus, quum 
omni genere copiarum abun- 
daret, ſæpe in itineribus vexa- 
batur, neque unquam ad ma- 
num accedere licebat, niſi his 
locis, quibus multis poſſent 
pauci reſiſtere. Sed extremo 
tempore, quum conſilio capi 
non poſſet, multitudine cir- 
cumventus eſt: Hinc tamen, 
multis ſuis amiſſis, ſe expedi- 
vit: & in caſteilum Phrygiæ, 
rar, Nora appellatur, con- 
ugit: In quo, cùm circum- 


ſederetur, & vereretur, ne uno 


loco manens, equos militares 
perderet, quòd ſpatium non 
eſſet agitandi; callidum fuit 
ejus inventum, quemadmo- 
um ſtans jumentum cale- 
fieri exercerique poſſet, quo 


libentiùs & cibo uteretur, & 


à corporis motu non remove- 
retur. Subſtringebat caput 
loro altiùs, quam ut prioribus 
pedibus planè terram poſſet 
attingere ; deinde poſt verbe- 
ribus cogebat exultare, & cal- 
A ces 


171 


— 


Crap. V. if theſe Things 


are done at the Helleſpant, Per- 
diccas was ſlain at the River Nile, 
by Seleucus and Antigonus ; a 

the chief Direction of Affairs is 
conferred upon Antipater. Here, 
they who had forſaken them, the 
Army giving their Votes, are con- 
demned in their Abſence to the 
Loſs of Life : Amongſt theſe was 
Eumenes. He, being ſhocked with 
this Stroke, yet did not ſink un- 
der it, nor ever a whit the leſs 
go on with the War. But little 
Things, though they did not break 
the Greatneſs of his Mind, yet 
they leſſened it. Antigonus pur- 


ſuing bim, though be abounded 


in all Sorts of Troops, was often 
ſadly plagued by him in his 
Marches, nor could he ever come 
to Strokes, but in thoſe Places, in 
which a few might reſiſt many. 
But at laſt, when he could not be 
taken by Conduct, he was ſur- 
rounded by their vat Number; 
yet he got clear from hence too, 
many of his Men being lot, and 
fled into a Caſtle of Phrygia, 
which is called Nora : In whuh, 
when he was beſieged, and afraid, 
leſt, by faying in one Place, he 
ſhould ſpoil bis War- Horſes, be- 


cauſe there was no Room to ex- 


" eraſe them; lis Invention was 


cunning, how 4 Horſe. might be 
warmed and exeraſed flanding, 
that he might both eat his Proven- 


der more freely, and not be kept 


from badily Motion. He tied 
up his Head Ttoith a leatbern 
Strap, higher than that he could 
quite touch” the Ground with his 
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ces remittere: qui motus non 
ſudorem excutiebat, 
quam ſi in ſpatio decutierent. | 


L minds 


Quo. factum eſt, quod omni- 
bus mirabile eſt viſum, ut ju- 
menta æquè nitida ex caſtello 
educeret, quum complures 
menſes in obiidione fuiſſet, 


ac ſi in ai ee ea locis 


habuiſſet. concluſione, 
quotieſcunque 3 & ap- 
paratum & munitiones Anti- 
. goni alias incendit, alias diſ- 
1 Tenuit autem ſe uno 
oco, quamdiu fuit hyems, 
quod caſtra ſub dio habere 
non poterat. Ver appropin- 
quabat, 


præfectis Antigoni impoſuit, 
ſeque ac ſuos omnes extraxit 
ipcolymes. 


car. VI. 
lympias, mater quæ fuerat 
Alexandri, quum literas & 
nuncios . miſitlet in Aſiam, 
conſultum utrum repetitum 
yenitet Macedoniam, ow 
tum in Epiro habitabat) & 


eas res Occuparet : huic ille 


primim ſuatit, ne ſe move- 


ret, & expectaret, quoad A- 


lexandri filius regnum adipiſ- 
ceretur: fin aliqua cupiditate 
raperetur in Macedoniam, 
omnium injuriarum obliviſce- 
retur, & in neminem acerbi- 
ore uteretur imperiv. Horum 
ninil ea fecit; nam & in Ma- 
cedoniam 


Conneiit 


{imulata deditione, 
dum de conditionibus tractat, 


Ad hunc O- 


NEPOTISs 
Pore-feet ; then be forced him, 
with laſhing behind, to bounce, and 
throw back his Heli: which Mo- 
tion fetched the Sweat 119 leſs, than 


3 thes had run in the open Field, 
y hich was effefted that which 


ſeemed wonder ful to all, that be. 


drew his Horſes as neat out of the 
Caſtle, though he had been ſeveral 
Mhnths under a Siege, as if be 
had had them in the open Fields, 
In that Siege, as often as he had 
a Mind, he one while ſet on 
fire, ant another while fore a- 
pieces, all the TVorks and Fortifi- 
cations of Antigonus. But be kept 
himſelf in ene Place, as long as it 
was Winter, becauſe he could not 
have a Camp in the open Air. 
Now Spring approached, pretend- 
ing to ſurrender, whilf he treats 
upon the Terms, he impofed upon 


the Commanders of Antigonus, and 


drew of MEE: and all his Hep 


2 


cl VI. When Olympias, 
who had been the Mother of ä 
Alexander, had ſent Letters and 
Meſſengers into Alia to him 10 
conſult him, whether ſhe ſhould 
come to recover Macedonia, (for 
ſhe then lived in Epire ) and ſeize 
the Government there; be firſt 
F ail adviſed her not to flir, and 
to flay till the Son of Alexander 


* ſhould get the Kingdom; but if 


He was carried by any ftrong 
Deſire for Macedonia, to forget 
all Injuries, and to uſe 4 rigid 
Government | towards no body. 
She did nothing of this : For ſhe 


both went into Macedonia, aud 


lere 
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cedoniam profecta eſt, & ibi 


erudeliſſimè ſe geſſit. Petivit 


autem ab Eumene abſente, 
ne pateretur Philippi domũùs 
& familiz inimiciſſimos reg- 
nare, amiciſimos interire, fer · 
retque opem liberis Alexangri : 
quam veniam, fi fibi daret, 
quàm primùm exercitus pa- 
raret, quos ſibi ſubſidio ad- 
duceret: id quo facilius fa- 
ceret, ſe omnibus pretectis, 
qui in officio manebant, mi- 
iſe literas, ut ei parerent, 
ejuſque conſiliis uterentur. His 


verbis Eumenes permotus, ſa- 


tiùs duxit, ſi ita tuliſſet for- 
tuna, perire bene meritis re- 
ferentem Gratiam, quam in- 
gratum vivere. 


Cay. VIE. Itaque copias 
contraxit, bellum adverſus 
Antigonum comparavit. Quod 
und erant Macedones com- 
plures nobiles, in his Leu- 
ceſtes, qui corporis cuſtos 
fuerat Alexandri, tum autem 
obtinebat Perſidem; & An- 
tigenes, cujus: ſub imperio 
phalanx erat Macedonum, in- 
vidiam verens (quam tamen 
effugere non poruit) fi potius 
ipſe alienigena ſummi imperii 
potiretur, quàm alii Macedo- 
num, quorum ibi erat multi- 
tudo; in principiis nomine 
Alexandri ſtatuit tabernacu- 
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there behaved herſelf moſt cruelly. 


She begged too of Eumenes, though 
abſent, that he wauld not ſuffer - 


the bitter Enemies of Philip's 


Houſe and Family to reign, and 


his beft Friends to periſh, aud bring 


Aﬀe/tance to the Children of Alex- 


auder : Which Favour, if he would 


do her, he might raiſe Armies gs 
fooh as poſſible, to bring to their 
Relief + That be might do that the 
more eaſily, ſbe hai written to all 


the Governors of Provinces, that 
continued in their Duty, to obey 


kim, and take his Advice. Eumenes 
being moved with theſe Words of 


her's, thought it better, if Fortune 
would have it ſo, to periſh in 


making a Return to thoſe that had 
deſerved well from him, than 


ta live ungrateful. 
Cray. VII. Wherefore he got 


together Troops, and prepared for 
a War againſt Antigonus. 


been a Liſe Guard Man of Alex- 


ander*s, and at that Time held Per- 


fra; and  Antigenes, under whoſe 
Command the Phalanx of the Mace- 


donians was, fearing Envy (which 


yet he could not eſeape) if be a 


Stranger ſhould rather have the 
chief Command, than others of the 
Macedonians, of which there was 


a great Number there; he eretts 


a Tent: in the * Principia, in the 
x2 ' Name 


r 


— een „ e 2 . 
* * 
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* The Principia was that Place in the Camp, where the General's 


Tent was, where the Standards were ſtuck in the Earth, dye 


Be- 

cauſe there were with him a great 
many noble Macedonians, and 
amongſt them Leuceſtes, who had 
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lum, in eoque ſellam auream, 
cum ſceptro ac diademate. 
juſſit poni, eòque omnes quo- 
tidie convenire, ut ubi de ſum- 
mis rebus confilia caperentur ; 


credens minore ſe invidia fore, 


_ 6 ſpecie imperii, nominiſque 
ſimulatione Alexandri, bel- 
lum videretur adminiſtrare: 
quod & fecit; nam quum non 
ad Eumenis principia, ſed ad 
regia conveniretur, atque ibi 
de rebus deliberaretur, quo- 
dammodo latebat, quum 
men per eum unum gereren- 
tur omnia. gs 


Cnay. VIII. Hic in Paræ- 
tacis cum Antigono conflixit, 
non acie inſtructa, ſed in iti- 


nere; eumque male accep- 


tum in Mediam hyematum 
coëgit 1edire, lpſe in finiti- 
ma regione Perfidis hy&ma- 
tum copias diviſit; non ut 
voluit, ſed ut militum coge- 
bat voluntas. Namque illa 
phalanx Alexandii Magni, 
que Afiam peragrarat, devi- 
ceratque Perſas, inveterata 
cum gloria, tum etiam licen- 
tia, non parere fe ducibus, 
ſed imperare poſtulabat, ut 
nunc veterani faciunt noſtri. 
Itaque periculum eft ne fa- 
ciant, quod illi fecerunt ſua 
intemperantia, nimiaque li- 
centia, ut omnia perdant, 


neque minus eos, cum qui- 


bus 


e 


NErorts : 
Name of Alexander, and ordered © 


a Gold Chair, with a Sceptre and 
a Diadem, to be placed in it, and 
all to repair thither every Day, 
that there Council might be taten 
about important Matters; thinking 
that he ſhould be under leſs Envy, 
if be appeared to manage the War, 
under Shaw of the Command, and 
under Pretence of the Name F 
Alexa. ler -ohich he likewiſe did; 
for as they dis not meet at the Prin- 


a 


pia of Eumenes, but at the King's, 


and there debated about their Af- 
fairs, he in a Manner was con- 
cegled, 1hough notwithſlanding all 
Things were done by him alone. 


CHAT. VIII. He engaged in 
the Country of the * Parætaci, 
with Antigonus, not with his Ar- 
my regularly drawn up, but upon 


his March; and forced him, being 


ill handled, to return into Media, 
to winter. He diſtributed his 
Troops into Winter- Quarters, in 
the neighbouring Country of Per- 
ia, not as he had a Mind, but as 
the Pleaſure 75 the Soldiers obliged 
him. For that Phalanx of Alex- 
ander the Great, which had cver- 
run all Aſia, and overcome the 
Perſians, being grown old both in 
Glory and Licentiouſneſs too, ex- 


pected not to obey their Generals, 
but to command them, as our Ve- 


terans now do. Wherefore there 
is ſome Danger, leſi they ſhould 
do what thoſe did, 2 their diſar- 
derly Behaviour, and extravagant 
| , | Licen- 


* my TOY Wn 


the Encampment; there likewiſe Courts, for the Cognizance of 


„* 


Miſdemeanors, and Councils of War, were held. 


A People of Perſia, 


/ 


JT Ob. 
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bus ſteterint, quam adverſus 


quos fecerint. Quod fi quis 


illorum veteranorum̃ legat fac- 


ta, paria horum cognoſcat; 
neque rem ullam, niſi tempus, 
intereſſe judicet. Sed ad illos 
revertar. Hyberna ſumpſe- 
rant, non ad uſum belli, ſed 
ad ipſorum luxuriam: longè- 


que inter ſe diſceſſerant. Hoc 


Antigonus quum comperitlet, 


intelligeretque ſe parem non 


eſſe paratis adverſariis, ſtatuit 
aliquid fibi confilii novi eſſe 
capiendum. Duæ erant viz, 
qua ex Medis, ubi ille hye- 
mabat, ad adverfariorum hy- 
dernacula poſſet perveniri: 
quarum brevior per loca de- 
ſerta, quæ nemo incolebat, 
propter aquæ inopiam: cæ- 
terum dierum erat ferè de- 
cem. Illa autem, qua omnes 


commeabant, altero tanto lon- 


giorem habebat anfractum; 
ſed erat copioſa, omniumque 


rerum abundans. Hac ſi pro- 


ficiſceretur, intelligebat priùs 
adverſarios reſcituros de ſuo 
adventu, quam ille tertiam 


partem confeciſſet itineris ſui: 


ſin per loca ſola contenderet, 
ſperabat ſe imprudentem hoſ- 
tem opprefſurum. Ad hanc 
rem conficiendam, imperavit 
quam plurimos utres atque 
etiam culeos comparari; poſt 

c pabulum, præterea ciba- 
ria cocta, dierum decem, ut - 
que quam minime fieret ignis 
in caſtris, Iter quod habebat, 
omnes celat. 


: „ 


Licentiouſneſs, ruin all, mo leſs 
thoſe with whom they have fided, 
than thoſe againfl whom they 
faught. And if any one reads the 
AZliens of theje Veterans, he will 
find the Actions of thefe of ours 
like them; nar will judge there is 
any Thing of Difference berwrxt 
them, but that of Time. But I 
ſhall return ta them. They had 
taken up their Il inter Quarters, 
not for the Convenience of War, 
but for their own Luxury; and 
had ſeparated at a great Diſtance 
From one another. When Antigo- 
nus had found this, and was I 
ſible that he was not a Match far 
his Enemy prepared for bim, he 
reſolves to take ſame new Courſe. 
ere were two Ways by which 
they might come from the Coun- 
try of the-Medes, to the Winter- 
Juarters aof their Enemies : The 
ſhorter of which was through de- 
fart Places, which ns-body in- 

bited, by Reaſon of the Scardity of 
Mater; but it was Oriiy about ten 
Days March. Bu! the other, by 
which all People travelled, bad a 
ind. about as long again ; but it 
was plentiful, and abounding in 
all Things. If he went this Way, 
he was ſenſible his Enemies would 

know of bis Coming, before he had 
made a third Part of tis March; 
but if be ſhould go through the 
deſart Places, be beten be fbould 
come upon the Enemy unawares. 
For the Uoing of this Matter, be 
ordered a great mam leathern Ba: 
tles and Sacks is be got together ; 
after that Forage, befides Meat 
ready dreſſed for ten Days, and 
that as little Fire as poſſible ſhould 
1 be 


% 
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Cap. IX. Sic paratus, qu 
conſtituerat, proficiſeitur. Di- 
midium fere ſpat'um confe- 
cerat quum, ex fumo caſtro- 


rum ejus, ſuſpicio allata eſt ad 


Eumenem, hoſtem appropin- 
duces ; 


8 quid opus ſit facto. 


uare. Conveniunt 


nelligebant omnes tam ce- 


leriter copias ipſorum contra- 
hi non poſſe, quam Antigonus 


affuturus videbatur. Hic om- 
nibus titubantibus, & de re- 
bus ſummis 
Eumenes ait, Si celeritatem 
velint adhibere, & imperata 
facere, quod ante non fe- 
cerint, fe rem expediturum; 
nam quod diebus quinque 


hoſtis tranſire poſſet, effectu- 


rum, ut non minus totidem 
dierum ſpatio 
Quatre circumirent, ſuas quiſ- 
que copias contraheret. Ad 
Antigoni autem refrænandum 
impetum tale capit conſilium: 
Certos mittit homines ad 
infimos montes, qui obvii 
erant itineri adverſariorum, 
gue precipit, ut prima 

octe quam latiſſimè poſtint, 
5 faciant quam maxi- 


mos; atque hos ſecunda vi- 


Lilia minuant, tertia perexi- 
guos reddant: &, aſſimulata 
caſtrorum conſuetudine, ſuſ- 
picionem injiciant hoſtibus, 
bis locis eſſe caſtra, ac de 
eorum adventu eſſe prenun- 
tiatum; idemq; poſtera note 

: faciant. 


deſperantibus; 


retardaretur. 


# 
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be made in the Camp. Hie conteals 


rom all People the March e 


he Was about. | 


Cn. IX. Being thus pro- 
vided, he goes the Way he bad 
intended. He had got almoſt half 
May, when, from the Smoke of the 
Camp, a_ Suſpicion was brought 
to Eumenes, that, the Enemy was 
coming. The Generals met : It is 
debated amongſt. them, what was 
nece{Jary to be done. They all 
knew, that their Troops could not 
fo foon be get together, as Antigo- 
my feemed likely to be there, Here 

I of them heſitating upon the 
Matter, and deſpairing of 75 main 
Stake : Enmenes 7. 7 they 

would but uſe | Speis, and 
perform Orders, which they þ 0 
not done before, he would dear 5 
Matter : For whereas the Enemies 
might paſs in fie Days, he would 
take Care that they ſpauld be re: 
tarded not leſs than as many Days 
Time. Mhereſore he ordered 
them to o about, and every Man 
to get FRL Fs: his Troops. H. takes 
this Method to retard the Pract 
of Antiganus: He ſends tr! th 
Men to the Bottom of the Moun- 
tains which were oppoſite to the 
Enemy's March, and ordered ther 
o make as large Fires, and as far 
aud wide, as they could, in the 
Beginning of the Night ; and kf- 
ſening them the 15 Watch, make 
them very litile the third ; and, 

by imitating the 7 age of a Camp, 
give the Enemy a 8 qpicion, that 
there was a Camp in thoſe Parts, 
and that Notice had been given of 
their W 3 and to do the my 
| Ine 


* 
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Fxciant. Quibus imperatum 
erat diligenter præceptum 
curant. Antigonus tenebris 
obortis, ignes conſpicatur, ere- 
dit de ſuo adventu eſſe audi- 
tum, & adverlarios illùe ſuas 
contraxiſſe copias. Mutat con- 
filium, &, quoniam impru- 
dentes adoriri non poſſet, 
flectit iter ſuum, & illum an- 
fractum longiorem copiolz 
viz capit; ibiquè diem unum 
opperitur ad laſſitudineni ſe- 


dandam milicum, ac reticien- . 


da jumenta, quo integriore ex- 
e:citu decerneret. 


Cap. X. Hic Eumenes cal- 


lidum imperatorem vicit con- 


ſilio, celeritatemque impedi— 
vit ejus; neque tamen mul- 
tum profecit; nam invidia du- 
cum, cum quibus erat, per- 
fidiaqque militum Macedonum 
veteranorum, quum ſuperior 


prœlio diſceſſiſſet, Antigono 


eſt deditus, quum exercitus ei 
ter ante, ſeparatis temporibus, 
juraſſet, ſe eum defenſurum, 


- nec unquam deſerturum. Sed 


tanta fuit nonnullorum virtu- 
tis obtrectatio, ut fidem amit- 
tere mallent, quam eam' non 
prodere. Atque hunc Anti- 
gonus, quuin ei fuiſſet infeſtiſ- 
ſimus, conſervàſſet, fi per ſuos 
eſſet licitum, quod ab nullo fe 
plus. adjuvari poſſe intellige> 
bat in his rebus, quas impen- 
dere jam apparebat omnibus. 


Imminebant enim. Seleucus, 


Lyſimachus, Ptolemæus, opi- 
bus 


the following Night. Wey, ts 
whom this Order was given, take 
Care to execute their Order di- 
lizently, Antigonus, when the 


Darkneſs of Night began, ſees 


the Fires, believes that they had 
heard of his coming, and that the 
Enemies had drawn their Troops 
thither. He alters his Deſign, 
and, becauſe be coul not ſet upon 
them unatbares, he turns his 
March, and takes that longer 
Wind of a plentiful Rout : and 
there he ſtays one Day, to relieve 
the 5 of his Soldiers, and 
refreſh the Horſes, that be m bt 
engage with his Army in good 
Condition. e | 
CAP. X. Here Eumenes pre- 
wvailed againſt this crafty General 
by his Gontrivance, and flackened 
his Speed > but yet he did not much 
(Good; for through the Envy of the 
Generals with whom he was,» and 
the Treachery of the ATacedontan 
Veteran Soltiers, tho he came of 
juperior in the Battle, he was de- 
livered up to Autigonus, though 
the Army hail fuworn thrice before, 
at ſeveral Times, that they would 
defend him, and never forſakt 
tim. But ſuch was ſome People's 
Emndeauviur to detract from his 
Worth, that they choſe rather to 
part with their Honour than not 


. betray him. Antigonus too woull 


have Javed him, though he had 
been very bitter againſt him, if he 
could but have” done it for his 
Friends, becauſe he was ſen ſible hs 
could be more uſſiſtel by no body, in 
thoſe Things, whith now it was 
appare*t to all People were ready 

2 is 


Hus jam valentes, cum quibus 
gi de ſummis tebus erat dimi- 
Fandum. Sed non paſſi ſunt 
Ji, qui circa erant; quod vi- 
debant, Eumene recepto, om- 
1 pre illo parvi futuros. 
Ipie autem Antigonus adeo 
grat incenſus, ut nifi magna 
Tpe maximarum rerum leniri 
Hop poſſet. 


Cay. XI. Itaque, quum 
eum in cuſtodiam dediflet, 
& præfectus cuſtodiam quæ- 
ſiſſet quemadmodum ferva- 
ri vellet: Ut acerrimum, in- 
quit, leonem, aut ferociſſi- 
mum elephantum: Nondum 
enim ſtatuerat, eum conſer- 
varet necne. Veniebat autem 
ad Eumenem utrumque ge- 
nus hominum, & qui, prop- 
ter odium, fructum oculis ex 
ejus caſu- capere vellent; & 
qui propter veterem amiciti- 
tiam, colloqui conſolarique 

cuperent. Multi etiam, qui 
EeEjus formam cognoſcere ſtu- 
diebant, qualis eſſet, quem 
tamdiu tamque valde timu- 
iſſent, cujus in pernicie poſi- 
tam ſpem habuiſſent victoriæ. 
At Eumenes, quum diutids 
in vinculis eſſet, ait Qno- 
marcho, penes quem ſumma 
imperii erat cuſtodia, :/e mi- 
uri, quare jam tertium diem 


lic leneretur; non enim hoc can- 


dene  Antigont prudentiæ, ut 
9 fe fe weretur visto; guin aut 


_ anterfict, 
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to happen. For Seleuous, Lyſima- 
chus, and Ptolemy, mighty in 
Strength, were coming upon him, 
with whom he would be obliged 10 
engage for his All. But thoſe that 
- were about him did not ſuffer him; 
becauſe they ſaw, that if Eumenes 
was entertained by him, they 
Should all be of ſmall Account in 
Compariſon with him. But Anti- 
gonus himſelf was ſo incenſed, that 
he could not be mollified, but by a 
great Expettation of the great 
Advantages. | 


Cray. XI. Hhere/ore, whey 
he had put him under Confinement, 
and the Commander of the Guard 
had enquired how he would have 
him kept, he ſaid, as a moſt furious 

Lion, or a very fierce Elephant: 
For he had not yet determined whe- 
ther he ſhould ſave him or no. Now 
bath Sorts of. People came to Eu- 
menes, thoſe who, becauſe. of their 
Hatred of him had a Mind ts 
receive a Satisfaction by their own 
Eyes ſrom his Fall; and thoſe who, 
becauſe of their old Friendſhip for 
him, deſired to ſpeak with him, 
and to comfort bim Many like- 
wife, who were deſirous to know 
his Perſon, and what Sort of Man 

he was, whom they had feared jo 
ang, and ſo very much, in whoſe. 
Deſtrutiion they had placed their 
Hopes of Viftory. But Eumenes, 
after he had been long in Chains, 

s to Onamarchus, in whom the 
chigf Command of the Guard was, 
That he wondered why he was 
thus kept now the third Day ; 

for this was notagreeable to the 


Prudence of Antigonus, thus to 
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interfici, aut miſſum ſieri juberet. 
Hic quum ferociùs Onomar- 
cho loqui videretur. Quid tu, 
inquit, animo ſi iſto eras, cur 
non prelio cecidiſti potiùs quam 


in pote/latem inimici venires? 
Hui Eumenes, Urtinam gqui- 
dem iſtud eveniſſet, inquit: /ed 
ed non accidit, qudd nunguam cum 


fartiore ſum congreſſus; non enim 
cum guoguam arma contuli, quin 


is mibi ſuccubuerit: Non enim 


virtute boſtium, ſed amicorum 
perfidid decidi. Neque id fal- 
ſum; nam & dignitate fuit 
honeſta & viribus ad laborem 
ferendum. firmis, neque tam 


ven 


Cap. XII. De hoc Anti- 
gonus quum ſolus conſtitu- 
eie non auderet, ad conci- 
lium retulit. Hi, quum ple- 
rique omnes, animo pertur- 


bati, admirarentur, non jam 


de eo ſumptum eſſe ſupplici- 


um, à quo tot annos adeo el: 
ſent malè habiti, ut ſæpe ad 
dieſperationem forent adducti, 
quique maximos. duces inter- 


feciſſet; denique in quo uno 


eſſet tantum, ut, quoad ille 
N viveret, 
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magna corpore, quam figur 


abuſe him he had conquered; 
that he ſhould order him either 
to be ſlain, or to be diſcharged. 
As he ſeemed to Onomarchus te. 
talk very holdly : What, ſays hes. - 
if you were of that Mind, Why 


did not you rather fall in Bat- _ 


tle, than come into the Power 
of your Enemy.? To: him Hume. 
nes replied, I with that had be. 
fallen me indeed; but it there- | 
fore did not happen, becauſe T 
never engaged with a ſtouter 
than myſalf; for I did not fight” 
with any one, but he fell un- 
der me: For I fell not by the 
Bravery of my Enemies, but 
by the Treacher7 of my 
Friends. Nor as. that. falſe; © 
* for he. was a Han of genteet: 
_— of Perſon, and of 
Strength ſuffecent. for the bearing 


of Fatigue, yet not of ſo large 


Body, as a handſome Shape. 


CHa. XII. A Antiganus 
durſt not determins about bim: 
alone, he propoſed the Matter ta 
at Countil. Here, when almoſt” 
all of them, much diflturbed* in 
Mind; wondered. te was not' al- 
ready puniſhed, by whom they had 
been ſo ill hundlad for ſo many 
Years, that they» were often 
brought to Deſpair, and who had 
taken. off” the greateſt Generals ; 
finally, in whom alone there was 
ſor much Weight, that /a —_ 

2 2 | ; 


his ſeems but an odd Kind- of a Reaſon for his being too hard 


1 


— 


forall he fought with Had he encountered Ladies with the like 
Sictefs, then indeed his · Dignitas Honeſta, his Feige. Figura might 
well be ſuppoſed to have ſtood him in a good Stead; but what they = 
could. ſgnify againſt bard Bangs and cold 0 cannot imagine. 
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viveret, ipſi ſecuri eſſe non 
. interfecto, nihil ha- 
bituri negotii eſſent: poſtre- 
. mo, fi illi redderet ſalutem, 


quzrebant, quibus amicis eſſet 


uſurus? Seſe enim cum Eu- 
mene apud eum non futuros. 
Hic, cognita concilii volun- 
tate, tamen uſque ad ſepti- 
mum diem deliberandi 
ſpatium reliquit : Tum au- 
tem, quum vereretur, ne qua 
ſeditio exercitùs oriretur, ve- 


tuit ad eum quenquam ad- 


mitti, & quotidianum victum 


amoveri juſſit: nam negabat 


ſe ei vim allaturum, qui ali- 
quando fuiſſet amicus. Hic 
tamen non ampliùs quam tri- 
duum fame fatigatus, cum 
caſtra moverentur, 
Antigono, jugulatus eſt & cuſ- 
todibus. | 


Cay. XIII. Sic Eumenes, 


annorum quinque & qua- 


draginta, quum ab anno vi- 
geſimo (ut ſuprà oſtendimus) 
ſeptem annos Philippo appa- 


ruiſſet; & tredecim apud A- 


lexandrum eundum locum ob- 
tinuiſſet; in his uni equitum 


ale præfuiſſet; poſt autem 
| mortem, - 
imperator exercitus duxiſſet, 
ſummoſque duces partem re- 
puliſſet, partim interfeciſſet; 


Alexandri Magni 


captus, non Antigoni virtute, 


ſed Macedonum peijurio, ta- 


lem habuit exitum vitæ. De 
quo quanta fuerit omnium 
opinio eorum, qui poſt Alex- 
andrum Magnum reges ſunt 


ſibi 


inſciente 


. bis Life. 
5 the Opinion of all thoſe W4s, who 


3 


» 


Conneililt Neeoris 


he lived, they could not be ſecure +. 
If he was ain, they ſhould have | 


u Diffuulty ©. Finally, if he gave 


him his Life, they aſked him 
what Friends he intended to make 
Uſe ; for they wouid not be 
with him, together with Eumenes. 
Having known the Mind of the 
Council, yet he left himſelf Time 
to confider, till the ſeventh Day 


But then, wheu he was now 


afraid, left any Mutiny of the 
Army ſhould arije upon it, he for- 
bad any one to be admitted to him, 
and ordered his datly Food to be 
withdrawn ; os he denied that he 
would offer Violence to him, who 
had once been his Friend. Yet he 
being tormented with Hunger no 
more than three Days, when the 
Camp was removed, was butchered _ 
by his Guards, Antigonus being ig- 


 norant of the Matter. 


Cray. XIII. Thus Eumenes, 
being five. and forty Years old, 
after he had attended Philip as 
his Secretary for ſeven Tears, 
from his twentieth Year, (as we 
have ſberun above) and had beld 
the ſame Places under Alexander - 
thirteen; in which he tommanded 
only one Wing of the Cavalry; 
but after | Alexander's Death 
had led Armies as a General, 
and had partly defeated, and 


partly ain the greateſ} Ge- 


nerals; being taken Priſoner, 


not by the good Conduct of An- 
_ tigonus, but the Perjury of the 


Macedonians, had this End of 
Of whom how great 


were 


— — rr 


— 


appellati, ex hoc facillimè 
poteſt judicari: Quòd nemo, 


Eumene vivo, rex appellatus 
eſt, ſed præfectus. lidem, poſt” 


hujus occaſum, ſtatim regium 
ornatum nomenque fſum- 
| ſerunt; neque quod initio 
predicarant, fe Alexandri li- 
beris regnum ſervare, id præ- 
ſtare voluerunt: & uno pro- 


pugnatore ſublato, quid ſenti- 


rent aperuerunt. Hujus ſce- 
leris principes fuerunt Anti- 
gonus, Ptolemæus, Seleucus, 
Luyfimachus, Caſſander. An- 
tigonus autem - Eumenem, 
mortuum, propinquis ejus 
ſepeliendum tradidit. Hi mi- 
litart honeſtoque funere, co- 
mitante toto exercitu, huma- 
verunt; oſſaque ejus in Cap- 
padociam ad matrem, atque 
uxorem, liberoſque ejus de- 
portanda curàrunt. 


E UM E ME S. 


18 
were called Kings after Alexander 
the Great, may be very enſiiy judged 
from hence; that none, whillt 
Eumenes was alive, was named 
King, but Governor: The ſame, 
after his Fall, preſently took upon 
them the Regal Habit and Name 
too: Nor would they perform 
what, at firfl, they had given 
out, that they would keep the King- 
dom for the Children of Alex- 
ander: And this their only Pro- 
tector being taken. off, they diſco- 
vered what they intended. The 
Leaders in this Villainy wwere 
Antigonus, Ptolemy, Seleucus, Ly- 
ſimachus, and Caſſander. But 
Antiganus gave Eumenes, when 
dead, to his Relations to be buried. 
Theſe buried him with a military 
and a handſome Funeral, the whole 
Army attending; and took Care 
that his Bones were carried ints 


Cappadocia to his Mother, Wife, 


and Chilaren. 


- 
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XIX. $ 
PHOCION, 
| Atbenienſſis. 

Cap. I. 


Hocion Athenien- 
Etſi ſæpe Ex- 


nl 


ſtratus cepit; ta- 
men multò ejus notior in- 
tegritas eſt vitæ, quam rei 
militaris labor: Itaque hujus 
memoria eſt nulla, illius au- 
tem magna fama; ex quo 
cognomine Bonus eſt appel- 
latus. 
pauper, 
eſſe poſſet propter frequen- 
tes delatos honotes, poteſta- 
teſque ſummas, quæ ei à po- 
* debebantur. Hie quum 
rege Philippo munera mag- 


nz pecuniæ repudiaret, le- 


gatique horta;entur accipere, 
fimulque admonerent, ſi ipſe 
his facile careret, liberis ta- 
men ſuis proſpiceret, quibus 
difficile eſſet, in ſumma pau- 
pertate, tantam pater nam tu- 
eri gloriam: His ille, Si mei 
ſimiles eruyt, idem hic, inquit, 
agellus illos alet, qui me ad hanc 
dignitatem perduxit ; fin diſſimiles 
unt futuri, nolo meis impenſis illo- 
rum ali augerique luxuriam. 


Car, 


=; ſis. 
S ercitibus prafuit, 
N ſummoſque. magi- 


Fuit enim perpetuò 
quum divitiſſimus 


— 


CorntzLiit Neyboris 


» + + wh} 


PHOCION, te 
| Athenian. © 


1392 CAP. I. | 
Sri Hocion the Athenians. 
25 5 t Though: be oftemtimes 
51 * commanded Armies and 
Sr I bore the greateſi Offices, 
| yet the Integrity of his 
Life-1s much more noted than his 
Performance in military Mairs: 
IMhereſore there is no Account of 
this, but the Fame F the nther is 
great; from-whence: he was-called* 
by Surname, The'Good. Fur he 
was always poor, though be might: 
have been very rich becauſe of the 


ſome! Offices conferred upon 


im, and the great Poſts that were 
given him by the People. When 
be. refufed the Preſent of a great 
Sum of Money from King Philip, 
and the Ambaſſadors adviſed him 
to receive it, and at the ſame Time 


told him, that if he could eafily 
want it, yet he ought to provide 
for his Ghildren, for whom it 


would be difficult, in the utmoſt 
Poverty, to maintain the mighty 
Gliry of their Father : To theſe 
he replied, If they be like me, 
this ſame little Eſtate will main- 
tain them, which has brought 
me to this Dignity : But if they 
ſhall prove unlike me, I would 
not have their Luxury main- 

| _ tained 
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Cae, II. Eidem quum 
prope ad annum octageſimum 
proſpera permanſiſſet fortuna, 
extiemis temporibus magnum 
in odium pervenit ſuorum ci- 
vium. Primo, cum Demade 
de urbe tradenda - Antipatro 
conſenſerat: ejuſque conhilio 
Demoſthenes, cum cæteris 
qui bene de republica mereti 
exiſtimabantur, plebiſcito in 
exilium erant expulſi. Ne- 
que in eo ſolùm offenderat, 
quod patriæ male conſulue- 
rat, ſed etiam quod amici- 
tiæ fidem non preæſtiterat: 
namque auctus adjutuſque A 
Demoſthene, eum, quem te- 
nebat, aſcenderat gradum, 
quum adverſus Charetem eum 
ſubornaret; ab eodem in ju- 
diciis quum capitis cauſam 
diceret, 
liberatus diſceſſerat: hunc non 
ſolùm in periculis non de- 
fendit, ſed etiam prodidit. 
Concidit autem maximè uno 
crimine : quia, quum apud 
eum ſummum eſlet imperium 
populi, & Nicanorem, Caſ- 
ſandri præfectum, inſidiari 
Piræeo Athenienſium, à Der- 
cyllo moneretur; idemque 
poſtularet, ut provideret, ne 
commeatibus civitas privare- 
tur: hie, audiente populo, 
Phocion negavit eſſe pericu- 
lum, ſeque ejus rei obſidem 
fore pollicitus eſt; neque ita 
multo poſt Nicanor * 


defenſus aliquoties 
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tained and increaſed at my 
Charge, | 


Cray. II. After Fortune bad 
continued favourable to bim, al- 
maſt to his eightiath Year, at 
the latter find of his Time te 
fell under the great Hatred of bis 
Countrymen. Firſt, he bad agreed 
with Demades about delivering 
the City to Antipater : And by 
his Advice, Demoſthenes, with 
the reft, who were thought to de- 
ſerve well of the Commonwealth, 
hade been forced mints Banifhment, 
by a Decree of the People. Nor 
had he only offended in this, that 
he had adviſed il for his Country, 
but likewiſe had not performed 
the faithful Part in Frienaſbip : 


For, being ſupported and affiſled 


by Demoſthenes, he had mounted 
10 that Hleigbt which be then 
hell, when he ſubornei bim a= 
gainſt Chares ; being defended by 
the ſame in ſome Trials, when 
he was tried for his Life, he hal 
come off ſeveral Times jafe : be 
not only did not defend bim in 
his Dangers, but likewiſe be- 
trayed bim. But be fell chiefly 
by ane Crime; becauſe when the 
ſupreme Government of the People 
was in him, and he was told by 
Dercyllus, that Nicanor, Caſe 
fander's Governor, had a Defign 
upen Hyræeus; and the fame 


Man defired, that be would take 


Care the City was not depriued 
of its Proviſions : Here, in the 


Hearing ot the People, Phocion 


denied there was any Danger, 
and promiſed that be would bs 


- 


 onem 
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randum, ſine quo Athenæ om- 
nino eſſe non poſſunt, quum 


populus armatus concurriſſet, 
ile non modo neminem ad 


arma vocavit, ſed ne armatis 
quidem præeſſe voluit. 


* 


Cap. III. 
pore Athenis duæ factiones: 
quarum una populi cauſam 
agebat, altera optimatum: 
In hac erat Phocion & De- 
metrius Phalereus. Harum 
utraque Macedonum patro- 
ciniis nitebatur: nam popu- 
lares Polyperchonti fave- 
bantz optimares cum Caſ- 
fandro ſentiebant. Interim, 
a- Polyperchonte Caſſander 
Macedon'a pulſus eſt. Quo 
facto, populus ſuperior factus, 
ſtatim duces adverfariz fac- 
tionis, capitis damnatos, pa- 
tria pepulit: in his Fhoct- 
& Demetrium Pha- 
lereum : deque ea re legatos 


ad Polyperchontem miſit, 
qui ab eo peterent, ut ſua. 


decreta -confimaret. Huc 


eodem profectus eſt Phocion : 


quo ut venit, cauſam apud 
Philippum regem verbo, re- 
ipſa quidem apud Polyper- 


chontem juſſus eſt dicere; 


namque is tum regis rebus 
præerat. Hic quum ab A- 


2 accuſatus eſſet, quod 
prodi- 
ex concilii ſententià 


irggum Nicano;} 
diſſet, 
in cuſtodiam conjectus, A- 
thenas deductus eſt, ut 5 


Conan z 
eſt potitus: Ad quem recupe- 


Erat eo tem- 


0 A 
NEPOTIS 


Security for that Matter; and 
not long after Nicanor got Py- 
ræeus lo recover which when the 
People run together in Arms, 
without which Athens cannot te 
at all, he not only called out no- 
body to Arms, but would not fo 
much as command theſe that were 
armed. T4; =E 


Cray. III. There were of 
that Time two Patilions at 
Athens, one of which food up for 
the Cauſe of the People; the 
ether that of the Quality In 
this was Phocion and Demetrius 


 Phalereus. Each of theſe relied 


upon the Protection of the Mace- 
donians: for the popular Party 


favoured Polyperchon; the Gen- 


try fided with Caſſander. In the 
mean Time, Caſjander was driven 
out of Macedonia by Polyperchon. 
Upon which, the People becoming 
Juperior, immediately forced out 
of their Country the Heads of 
the oppoſite, Party, condemned to 
the Loſs of Life; among theſe 


 Phaaon and Demetrius Phale« 


reus; and ſem | Ambaſſadors 
about that Matter ts Polyper- 
chon, to defire of him that bs 
would confirm their Decrees. To 
the fame went Phocton ; whis 
ther as ſoon as he was come, he 
20as obliged to plead his Caufe 
before King Philip in Pretence, 
but in Reality before Polyper- 
chon; for he at that Time directed 

the King's Affairs, Being ats 
cuſed by Agonides for baving be- 
trayed Pyræeus to Nicanor, being 


put under Confinement by Order of 


be was carried to 


the Council, 
| | Mihaniiy 
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de eo legibus fieret judici- 
um. | # 

Cap. IV. Huc ubi per- 
ventum eſt, quum propter 
ætatem pedibus jam non va 
leret, vehiculoque portare- 
tur, magni concurſus ſunt 
facti; quum alii, reminiſcen- 
tes veteris fame, ætatis mile- 
rerentur; plurimi vero ita exa- 
cuerentur propter proditionis 
ſuſpicionem Piræei: maxime- 
que, quòd adverſus populi 
commoda in ſenectute ſteterat. 
Qua de re, ne perorandi qui- 
dem ei data eſt facultas, & 
dicendi cauſam. Inde judi- 
cio, legitimis quibuſdam con- 
fectis, damnatus, traditus g(t 
Undecemviris; quibus ad ſup- 
plicium, more Athenienſium, 
publicè damnati tradi ſolent. 
Hie quum ad mortem ducere- 
tur, obvius ei fuit Emphyle- 
tus, quo familiariter fuerat 
uſus; Is quum lacrymans dix- 
iſſet, O quam indigna perpeteris, 
Phocion ] huic ille, At non 
inopinata, inquit; hunc enim exi- 
tum plerigue clari Ziri habuerunt 
Aihenienſes. In hoc tantum 
fuit odium multitudinis, ut 
nemo auſus fit eum liber ſe- 
pelire: Itaque A ſervis ſepul- 
A 


Athens, that he might have Bis 


Trial there according to Law. 


CHAT. IV. After he was come 
bither, being now lame of bis Feet 
by Reaſon of his Age, and carried 


in a Chariot, great Crowas of People 


gathered about him; *whil/t ſome, 
remembering bis former Fame, 
pitied bis Age; but very many 
were ſo exaſperated becauſe of the 
Suſpicion of his betraying Piræ- 
eus: but” ohiefly becauſe be bad 


/tood up againſt the Intereſt of the 


People iu his old Age. Wherefore 
he had not, indeed, Leave given 


him to ſpeak for himſelf, and plead 


His Cauſe. Then fome Formalities 
of Law being performed, he was 
condemned, and delivered to the 
Undecemuiri, to whom", according 
to the Cuſtom of the Athenians, 
thoſe condemned for Offences againſt 
the State uſed to be delivered. 
Men he was led to Execution, 
E mpbyletus met him, whom he had 
been very lind with : When he 


' ſaid, weeping, O] what unwor- 
thy Things do you ſuffer, 


Phocion ! To him he replies, But 
not unexpected ; for moſt of 
the famous Men of Athens 
have had this End. So great 
was , the Hatred of the - People 


againſt him, that no Freeman dur 
bury him: Wherefore be was bus 
ried by bis Saus. 


Az XX. TIMOLEON, 


=P , 


, XX. 

9% 5 Cormbins. 

$$ Tmoleon Corinthi- 
2 Þ x us. Sine dubio 
2 m magyus omnium 
i judicio hic vir ex- 
| | titit: Namque huic 
uni contigit, quod neſcio an 
ulli, ut patriam, in qua erat 
natus, oppreſſam a tyranno, 
liberaret ; & a Syracufis, qui- 
bus auxilio erat miſſus, in- 


veteratam ſervitutem depelle- 


ret; totamque Siciliam mul- 
tos arinos bello vexatam, à 
bar bariſque oppreſſam, ſuo 
adventu in priſtinum ſtatum 
reſtitueret. Sed in his rebus 
non {fimplici fortuna con- 
fiictatus eſt; &, id quod 
difficilins putatur, multo ſa- 
pientiùs tulit ſecundam quam 
acveriam fortunam: nam 
quum frater ejus Timo- 
phanes, dux à Corinthiis de- 
lectus, tyrannidem per mi- 
lites meicenarios occupal- 
let, particepſque regni poſ- 
ſet etle; tantùm abfuit A 
ſocietate ſceleris, ut antetu- 
lerit ſuorum civium liberta- 
tem tratiis ſaluti, & patrize 
legibus obtemperare ſanctius 
duxerit, quam impetare pa- 


XX. 30 
7 IMO E O N. 
. ' the Corinthian. 
CHAT. . 
Sire Imoleon the Corinthi- 


92 7 an. Without doubt 
2 *. he was a great Man 


re in the Fullgment of 


1 every body : For that 
happneed to him alone, which I 
know not whether ever it happened 
to any other, that he both deli- 
vered his Country, in which be 
was born, oppreſſed by a Tyrant, 
aud removed an inveterate Sla- 
very from Syracuſe, to the Aſſiſ- 
tance of which he was ſent ; and 
reſtored by his coming 0 its former 
State all Sicily, that had been 


harraſſed with War many Years, 


and opprifjed by Barbarians. But 
in theſe Things be flnuggled not 
with one ſort of Fortune only. 
Ant, that which 1s thought much 
the more difficult, he bore his good 


Fortune much better than his ill 


Fortune: For when his Brother 
Timophanes, being choſen General 
by the Corinthians, had ſeized the 
Government, by the Means of 
the foreign Soldiers in the Corine 
thian Pay, and he might have 
been 4 Partner with him in his 
Kingdom; he was ſo far from a 
Share in his Villainy, that he pre- 


ferred the Liberty of his Country- 


Nen 


I NOL EON 
men before his Brother's Life, am 


. trize. Hao mente per aruſpi- 
cem communemque affinem, 
cui ſoror ex iiſdem patenti- 


bus nata, nupta erat, fratrem 


tyrannum interficiendum cu- 
ravit. Ipſe non modo ma- 
nus non attulit, ſed ne aſpi- 
cere quidem fraternum ſan- 
guinem voluit. Nam dum 
res .conficeretur, procul in 
præſidio fuit, nequis ſatelles 
poſſet ſuccurtere. Hoc pr#- 
clariſſimum ejus facinus non 
pari modo probatum eſt ab 
omnibus: nonnulli enim 
læſam ab eo pietatem puta- 
bant, & invidia laudem vir- 
tutis obterebant. 
poſt jd fackum, neque do 
mum ad le filium admiſit, 
neque aſpexit; quin eum 
fratricidam impiumque de- 
teſtans compellaret. Quibus 
rebus adeò eſt commotus, ut 
nonnunquam vitæ finem fa- 
cere voluerit, atque ex ingra- 
torum hominum conſpectu 
morte decedere. 


Cap. H. Interim Dione 


Syracuſis interfecto, Diony- 
ſius rurſus Syracuſarum po- 
titus eſt. Cujus adverſarii 
opem a Corinthiis petive- 
runt, ducemque, quo in bello 
uterentur, poſtularunt. Hue. 
Timoleon miſſus, incredibih 
felicitate Dionyſium totà Si- 
eiliä depulit. Quum inter- 
nicere poſſet, noluit, tuto- 

que 


Mater vero, - 
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thought it better to obey the Laws 
of his Country, than to rule ever 
Ms Country, With this Mind be 
took :Care to have his Brother the 
Uſurper flain by a Seothſayer, and 
their common Relation, to whom 
their Siſter, barn of the ſame Pa- 
rents, was married. He not only 
did not put a Hand tothe Work, 
but be wauld not indeed ſee his 
Brother's Blood. For whilſt the 
Thing was doing, he was at a 
Diſtance upon the Match, le 
any Life-guard- Man ſbould ſuc- 
cour him. This moſt noble Action 
of his was not approved of in the 
the Manner by all: For fame 
thought natural Aſettion had been 
violated by him, and out of Eng 
endeavoured to leſſen the Praiſe of 
his Virtue. But his Mother, after” 

that Fatt, did neither permit ber + 
Son to come home to her, nor would- 

lock at him; but curſing hims 
called him the Murderer of his 
Brother, and a wicked Villain. 
With which Things he was ſo much 
moved, that ſometimes Be bad @ 
Mind to put an End to his Life, 
and to withdraw by Death out of 
the Sight of ungrateful Men. 


CHAP. II. In the mean Time 
Dian being flam at Syracuſe, Dio- 
ms again got. Syracuſe ; whoſe 
Enemies begged Ajiſtance of the 
Corinthians, and defired a General 
whom they might make Uſe of in 
the War: Timoleon being ſent. 
hither, drove Dieny/ius out of all 
Sicily, with incredible gend For- 
tune: And when be mich! have 
tilled him, Ttwould not, and tack 

Fo 3 Care 
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que ut Corinthum perveni- 


ret, effecit, quod utrorumque 


een opibus Corin- 
ii ſæpe aqdjuti 

cujus benignitatis memoriam 
vo ebat extare ; eamque pra- 
claram victoriam ducebat, in 
qua plus eſſet clementiz quam 
crudelitatis Poſtremo, ut non 
folum auribus acciperetur, ſed 
etiam oculis cerneretur, quem, 
& ex quanto regno ad quam 
fortunam detruſiffet : poſt 
Dionyſii deceſſum, cum Icetà 
bellavit, qui adverſatus fue- 
rat Dionyſio; quem non 
odio tyrannidis diſſenſiſſe, fed 
cupiditate, indicio fuit, quod 
ipſe, expulſo Dionyfio, impe- 
rium demittere noluit. Hoc 
ſuperato, Timoleon maximas 


copias Carthaginienſium apud 


Crimiſſum flumen fugavit, ac 
ſatis habere coëgit, fi liceret 
Africam obtinere, qui jam 
complures annos poſſeſſionem 
Siciliz tenebant. Cepit etiam 
Mamercum, Italicum ducem, 
hominem bellicoſum & poten- 
tem. qui tyrannos adjutum 
in Siciliam venerat. 


| Cay. I. Quibus rebus 
confectis, quum propter diu- 
turnitatem belli 


_delertas videret; conquiſivit 
quos potuit, primum Sicu- 
los, deinde Corintho arceſ- 
ſivit colonos, quod ab his 
initio Syracuſæ erant con- 


fuerant: 


made N ar wit 


3 


non ſolum 
regiones, ſed etiam urbes 


NE PO TTS N 
Care that be ſhould come ſafe ta 
Corinth, becauſe the Corinthians 


had been often aſſiſted by the © 
Pmoer of 15 the Diomyſiuſet; 


the. Memory of which Kindneſs 
he had a Mind ſhould continue; 
and he reckoned that a noble Vice 


tory, in whith there was more 


of Clertency than of Cruelty. 
Finally, that it might not only 
be heard by the Ears, but ſeen 
by the Eyes, whom and from 
how great a Kingdom, to what 
4 Fortune be had reduced; after 
the Departure of Dionyſius, he 
Icetas, who had 
oppoſed Dienyſius; wha did not 
contend with him, out of Hatred 
of his Tyranny, but out of @ 
Defire 4 it; 'as this was a 
Proof, that he, after Diony/ius 
was forced away, would not guit 
his Power, He being conquered, 
Timoleag overthrew a great Ar- 
my of the Garthaginians, at the 
River Crimeſſus, and forced them 
to be content, if they could but 
keep Afrita, who had now kept 
Paſſeſſion of Sicily for ſeveral 
Years. He likewiſe took Mamen- 
cus, an Italian General, a warlike 
and a powerful Man, who had 
came into Sicily to help the Tys + 
antes. Big 5 


Cray. III. Which Things le- 
ing done, when he ſaw not — 


the Country but the Cities likewiſe 


far/aken, by Reaſon of the long 


Continuance of the War ; he ſought 
out *firft all the Sicilians which he 
could, and then ſent for Planters 


from Corinth, becauſe Syracuſe had 


been built at firſt by them. He 
4 ef red 


\ 


TIMOLEON. 


ditæ. Civibus veteribus ſua 
reſtituit, novis bello vacue- 
factas poſſeſſiones diviſit; ur- 
bium mcenia disjecta, fana- 
que deleta refecit ; civitatibus 
Jeges libertatemque reddidit ; 
ex maximo bello tantum oti- 
um toti inſulæ conciliavit, ut 
his conditor uibium earum, 
non illi qui initio deduxerant, 
videretur. Arcem Syracufis, 
quam Muniverat Dionyſius, 
ad urbem obſidendam, a fun- 
damentis disjecit; cætera ty- 
rannidis propugnacula demo- 
litus eſt, deditque operam, ut 
quam minimè multa veſtigia 
ſervitutis manerent. Quum 
tantis eſſet opibus, ut etiam 
invitis imperare poſſet, tan- 
tum autem haberet amorem 
omnium Siculorum, ut nullo 


recuſante regnum obtineret; 


maluit fe diligi, quam metui. 
Itaque, quum primùm po- 
tuit, imperium depoſuit, & 
privatus Syracuſis quod re- 
1 vitæ fuit, vixit. Ne- 
nam quod cæteri reges im- 
perio vix potuerunt, hie be- 
nevolentia tenuit. Nullus ho- 


nos huic defuit; neque poſtea 


Syracuſis res ulla geſta eſt 
publica, de qui priùs fit de- 
cretum, quim Timoleontis 
ſententia cognita. Nullius un- 
quam conſilium non modo 
antelatum, ſed ne comparatum 
quidem eſt : neque id magis 
benevolentia factum eſt, quam 
prudentia. 15 


Car. 


que vera id imperitè fecit; 
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reſtored to the old Inhabitants their 
own, and divided the Poſſeſſions 
that were made void of Owners 
by the War, to the new ones; he © 
repaired the Walls of Cittes that 
had been thrown down, and Tem- 


ples that had been deſtroyed ; be 


reflored to the Cities their Laws 
and Liberty, and proce 1 much 
Quiet to the whole Iſland after a 
very great War, that he ſeemed to 
be the Founder of the Citirs, and 


not thoſe who at firſt had brought 


the Colonies thither. He demo- 
liſhed to the Foundations the Cita- 
del at Syracuſe, which Dionyſius 
had built to awe the City; be pulled © 
down the other Bulwarks of the 
Tyranny, and did his Endeavour, 
that. as few Marks as poſſible of 
the former Servitude ſhould re- 
main. Though he was in ſo great 
Power, that he might have ruled 
over them, tho” againſt their Wills, 
and had fo much the Love of all 
the Sicilians, that he might have 
had the Sovereignty, no-body re- 
fuſing him, he choſe rather to be 
beloved than feared. Therefore, 
as ſoon as he could, he laid down 
his Commiſſion, and lived a pri- 
vate Perſon at Syracuſe the re- 
maining Part of his Life. Nor did 
he do that weakly ; for what other 
Kings could ſcarcely do by their 
Power, he carried by the good Will 


of the People: He wanted no Ho- 
nour; nor was any publick Thing 


done after at Syracuſe, concerning 
which a Decree was made, before + 
the Opinion of Timolcon was 
known. Not only no Man's Coun- 


fel was ever preferred before his, 
but not indeed compared with it: 


Nar 
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Cay. IV. Hic quum ætate 
jam proveci2 eſſet, ſine ullo 
morbo lumina oculorum ami- 
fit: quam calamitatem ira 
moderate tulit, ut neque eum 
querentem quiſquam audierit, 
neque eo minus privatis pub- 
liciſque rebus interfuit : veni- 
ebat autem in theatrum, quum 
ibi concilium populi habere- 
tur, propter valetudinem vec- 
tus jumentis junctis, atque ita 
de vehiculo, quæ videbantur, 
dicebat. Neque hoc illi quiſ- 
quam tribuebat ſuperbiæ; ni- 


hil enim unquam neque inſo- 
lens, neque glorioſum ex ore his Mouth : 


ejus exit: qui quidem, quum 
ſaas laudes audiret prædicari, 
nunquam aliud dixit, quam 
ſe in ca re maximas dils gra- 
tias agere atque habere, quad 
quum Siciliam recreare con- 
ſtituitent, tum ſe potiſſimũùm 
ducem eſſe voluiſſet. Nihil 
enim rerum humanarum ſine 
deorum numine agi putabat. 
Itaque ſuæ domi ſacellum 
ab rm ag conſtituerat, id- 
que ſanctiſſimè colebat. Ad 
hanc hominis excellentem 
bonitatem mirabiles acceſſe- 
runt caſus: nam prælia maxi- 
ma natali die ſuo fecit om- 
nia; quo factum eſt, ut ejuſ- 
dem natalen feſtum haberet 
univerſa Sicilia. Huic quidam 
Lameſtius, homo petulans & 
ingratus, vadimonium quum 
vellet imponere, quod cup 

| illo 


Nor was that occaſianed mare by. 
their good Will for him, than 


his Prudence. 


CHAP. IV. ben he was ad- 


vanced in Age, he loft the Sight of 
his Eyes without any Diſtember 
to occaſion it; which Misfor tune 
he bore fo. meekly,/ that neither any 


one heard him complain, neither 


was he leſs engaged in privale 
and public Buſinejs : But he came 
into the Theatre, when any A, 


ſembly of the People was held there, 


riding in a Chariot becauſe of his 
Blinaneſs, and jo. ſpoke from the 
Chariot what ſeemed proper. Nor 
did any one impute this to his 
Pride; for nothing ever, either 
inſolent or boaſling, came out of 
to truly, when he 
heard his own Praiſes celebrated, 
never ſaid any Thing elſe, than 
that in that Caſe he gave very 
great Thanks ta the immortal 
Gods, that ſince they had reſolved 
to put Sicily again into a good Con- 
dition, they had thought fit, that 


he, above all others, /hould be the 


Conductor of that Affair. For he 
thought that nothing of human 
. was tranſacted without the 
Providence of the Gods. Where- 


fore he bad built a Temple of For- 


tune in his own Houſe, and fre- 


the Man, 


\ guented it moſt religiouſly. To this 
excellent Goodneſs 0 
\ wonderful Accidents were ſuper- 


added For be fought all his great- 
ft Battles upon his Birth-Day.; 
whereby it came to. paſs that all 
Sicily kept his Birth- Day as @ 
Feſtival. Then one Lameſlius, a 


faucy ungrateſul Fellnu, would 


needs 


'TFTMOLEON. ' 


ino ſe lege agere diceret; & 
complures concurriſſent, qui 
procacitatem hominis mani- 
bus coërcere conarentur; Ti- 
moleon oravit omnes, Ne id 
facerent; namque, id ut La- 
meſtio cæteriſque liceret, ſe 
maximos labores ſummaque 
adiiſſe pericula: hanc enim 
ſpeciem libertatis eſſe, ſi om- 
nibus, quod quiſque vellet, 
legibus experiri liceret. Idem, 
quum quidam Lameſtii ſimi- 
lis, nomine Demænetus, in 
concione, populi de rebus ge- 
ſtis ejus detrahere cœpiſſet, 
ac nonnulla inveheretur in 
Timoleonta; dixit, Nunc, de- 
mum ſe voti eſſe damnatum; 
namque hoc a diis immorta- 
libus ſemper precatum, ut 
talem libertatem reſtituerent 
Syracuſanis, in qua cuivis li- 
ceret, de quo vellet, impunè 
dicere. Hie quum diem ſu- 
premum obiiſſet, publice A 
Syracuſanis in gymnaſio, quòd 
Timoleonteum appellatur, to- 


tã celebrante Sicilià, ſepultus 
eſt. N 


he ſaid he would go to Law with 
him, and feveral People gathered 


about him, who endeavoured ts © 
correct the Saucineſs of the: Fl. 
low by Blows : Timsleon begged 


of them all, that they would not 
do it; for that he had undergone 
the greateſt Fatigues and Hazards, 


that that might be lawful for La- 


mefius and others; for this was 
a viſible Appearance of Freedom, 
if it was allowed ail People to try 
at Law what every ene pleaſed. 
The ſame Man, when ane ike La- 
meſtius, by Name Demænetus, bad 
begun to aetrat?. from bis Actions 


in an Aſjembly of the People, and 


inweighed ſomewhat againft Ti- 
moleon ; he ſaid, That now be 
had his Wiſh ; for he had akvays 
begged this of the immortal Gods, 
that they would rejtore ſuch Free- 
dom to the Syracuſams, in which 
it might be allowed any one ts 


ſpeak his Mind with Impunity, 


of whom he would. When he died, 
he was buried at the 


Gymnaſium, which is called Ti- 
moleonteum, all Sicily celebrating 
his Funeral. 


1 


needs put Bail upon him, becauſe 


— 


ck Ex- 
pence by the Syracujans, in the - 


19 


Corntrliit NzepoOTHS 


e 


3 * 
ers. 
Cap. I. 

RI fers fuerunt 
wr Grecie gentis du- 
157 ces, qui memo- 
Z ria digni videan- 


tur, præter reges: 
namque eos attingere nolui- 
mus, quod omnium res geſtæ 
ſepatatim ſunt relatæ: ne- 
que tamen hi admodum ſunt 
multi. Lacedæmonius au- 
tem Ageſilaus nomine, non 
poteſtate, fuit rex, ſicut cæ- 
rexi Spartani. 
qui dominatum imperio te- 
nuerunt excellentiſſimi fue- 
runt, (ut nos judicamus) 
 Peifrum Cyrus, & Darius 
Hyftaſpis filius; quorum 
uterque privatus virtute reg- 
mum eft adeptus. Prior ho- 


rum apud Maſſagetas in pre- 
lio cecidit : Darius fenectute 


diem obitt ſupremum. Tres 
unt praterea ejuſdem gene- 
ri, Nerxes, & duo Artaxer- 
XES, Macrochir & Mnemon. 
Xerxi maximè eſt illuſtre, 
quod maximis poſt nominum 
memoriam exercitibus terra 
n. bellum intulit Græciæ. 
| 7,1" 0k 
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Ex his vero, 


eee 


XXI. 
e 


Cnapy. I. 


SEO Heſe were nearly all 
7 5 the Generals of Greece, 


| T'S that ſeem worthy of 
Sean Remembrance, beſides 

 _ . the Kings; 2 we 
would not meddle with t em, be- 
cauſe the Actions of them all are 
ſeparately related ; neither yet are 
theſe very many. But the Lace- 
demonian Ageſilaus was a King in 
Name, not in Power, as the reſt 
of the Spartan Kings. But of thoje 
he held the Government with an 
abſolute Sway, the moſt. excellent 
were (as we judge) Cyrus King of 
the Perſians, and Darius the Son 
of Hyſtaſpes ; bath of which, being 
private Perſons, got the Kingdom 
by their good Behaviour. The for- 
mer of theſe fell in Battle amongſt 
the Maſſagetæ. Darius died in 
old Age. There are three beſides 
of the ſame Nation, Xerxes, and 
the two Artaxerxes, Macrathir, 
and Mnemon. The moſt illuj- 
tricus Thing of Xerxes is, that © 
he made War upon Greece by 


Land and Sea, with the greateſt 


Armies that have been known 


fince we have Lad any Hiftory of 


Mani 


\ 


De RE GIB US. 


At Macrochir præ eipuam ha- 
bet laudem ampl ſſimæ pul- 
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Mankind. But Macro:hir has a 


mighty Commendation in Story, 


cherrimæque corpcris forme: for the large and moſt. comely 


quam incredibili ornavit vir- 
tute belli; namque illo Per- 
ſarum nemo fuit manu for— 
tior. Mnemon autem juſti- 
tiæ fama floruit. Nam quum 


matris ſuæ ſcelere amitillet 
uxorem tantum indulſit do- 


lori ut eum pietas vinceret. 
Ex his, duo eodem nomine 
morbo nature debitum reddi- 
derunt: Tertius ab Artabano 


_ przfecto ferro interfectus eſt. 


Cap. II. Ex Macedonum 
autem genere, duo multo 
cæteros anteceſſerunt rerum 
geſtarum gloria; Philippus 
Amyntæ filius, & Alexander 
Magnus. Horum alter Ba- 
bylone morbo conſumptus 
eſt: Philippus Egis a Pau- 
ſania, quum ſpectatum lu— 
dos iret juxta theatrum oc- 
ciſus eſt. Unus Epirotes, 
Pyrrhus, qui cum populo 


Romano bellavit. Is quum 


Argos oppidum oppugnaiet 
in Peloponneſo, lapide ictus 
interiit, Unus item Siculus, 
Dionyſus prior: nam & ma- 
nu fortis & belli peritus fuit: 
&, id quod in tyranno non 
facile 1eperitur, minime li- 
bidinoſus. non luxurious, non 


avarus, nullius rei denique cu- 


pidus, mi tingulatis perpetui- 
que imperii, ob eamque rem 
| crucels : 


Make of his Per ſon, which he 
adorned with an incredible Bra-' 
very and Conduct in War ; for 
none of the Perſons were mare 


flout in Action than he. But 


Mnemon flouriſhed in Reputation 


for Fuſtice. For after, he had 
oft bis [Fife by the wicked Con- 


trivance of his Mother, he ſo far 
indulged his Sorrow, that his 


Duty to his Mather overcame it. 


Of theſe the Two of the ſame 
Name paid their Debt to Nature 
by a Dijeaſe : The Third was 


flain with the Sword by Artaba- 


nus, a Governor of his. 


Cray. II. But, of the Nation 
of the Macedonians, Two much 
excelled the reſt in the Glory of 
their Exploits; Philip the Son 
of Amyntas, and Alexander the 
Great. One of theſe was taken 
off by a Diſtemper at Babylon; 
Philip was ſlain at Egæ by Pau- 


fanias, as he was going to ſee 


t5e . publick Games nigh the 
Theatre. There was one of E- 
pire, Pyrrhus, who made War 
with the Roman People. He died 
of a Stroke with a Stone, when 
he was attacking the Town of 
Arges in Peloponnsſus. There 
was one likewiſe of Sictty, Diony- 


ſius the Firſt; for he was both 


brave in Adtion, and ſkilful in 
War ; and, what is not eaſily 


found in a Brant, he was not 


at all luſiſul, not luxurious, 


not covetous, finally, very deft» 


rous of nothing but of arbitrary 
E b Power 
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crudelis: Nam dum id ſtu- Power and for Liſe, and fer 
duit munire, nullius pepercit that Reaſon cruel: For whilſt © 
| vitæ quem ejus infidiatorem he endeavoured to F that, bt 
putaret. Hic, quum virtute red no Man'; Life, whom be 
. tyrannidem fibi- peperiſſet, hought to be in a Plot againſt it. 
magna retinuit felicitate, ma- Jie, after he had got the Govern- 
Jorque annos ſexaginta natus, ment by his able Management, 


deceſſit florente regno : neque, 
in tam multis annis, cujuſ- 


quam ex ſua ſtirpe funus vidit, 


Kept it with great good Fortune; 
and died above fixty Years of Age, 
na flouriſhing Kingdom : nor, 


quum ex tribus uxoribus li- 
.beros procreafſet, multique ei 
nati eſſent nepotes. a 


in ſo many Years, did he fee the 
Funeral of any of his Iſſue, thi 
he had Children by three Wives, 
20 had many Grand/ens born te 
9 ns | 


bs Crap. III. There were be- 
fides many Kings of . the Friends 
of Alexander the Great, whe, 


Car. III. Fuerunt pre- 
© terea multi reges ex amicis 
Alexandri Magni, qui, , poſt 


obitum ejus, imperia cepe- 
runt : In his, Antigonus, & 
hujus filius Demetrius, Ly- 


ſimachus, Seleucus, Ptolemæ- 


us. Ex his Antigonus, quum 


. adverſus - Seleucum Lyſima- 
chumque dimicaret, in prælio 


oceiſus eſt. Pari letho affec- 
tus eſt Lyſimachus à Seleuco: 


nam ſocietate diffoluti, bel- 


lum inter ſe geſſerunt. At 


Demetrius, quum filiam ſuam 


after his Death, ſeixed the Go- 
vernment : Among ſi theſe, Antigo- 
nus and his Son Demetrius, Ly- 
ſimachus, Seleucus, and Ptolemy, 
Of theſe, Antigonus was ſlain in 
a Battle, when be fought againſt 
Seleucus and Lyſimachus. Ly- 
fimachus was taken off with the 
like Death, by Seleucus * For, 
upon a Breach of the Alliance 
they carried on a War together.” 


But Demetrius, after he had 
given his Daughter to Seleucus 
in Marriage, and the Alliance be- 


Seleuco in matrimonium de- 

diſſet, neque eo magis fida 
inter eos amicitia manere po- Zwixt them was never the more 
.tuiſſet, captus bello, in cuſ- Jaitifull obſerved for that ; the 
todia ſocer generi periit mor- | Father-in-law, being taken in 
bo: neque ita multo poſt, Se- War, died in Cuftody of his Son- 
teucus a Ptolemæo Cerauno in-law ;' and not long after, 
dolo interfectus eſt ; quem, Seleucus was treacherouſiy ſlath 
Fille, A patre expulfum Alex- / Ptolemy Ceraunus; whom, 
andria” alienarum opum in- when driven by his own Father 

diligentem, receperat. Ipſe au- ent of Alexandria, and in need 
tem Prolemzus, quum, vi- of others Relief, he pad enter- 
vus, filio regnum tradidiſſet, trained. But Ptolemy having de- 

. ES N | ab i; : hs hw r ' liveridy, 


dicitur. De quibus quoni- 
am | ſatis dictum putamus, 
non incommodum videtur, 
non preterire Hamilcarem & 
Hannibalem; quos & animi 
magnitudine, & calliditate, 
omnes in Africa natos præ- 
ſtitiſſe conſtat. 


ab illo eodem vita privatus Adered. whilſt living, 


his Ring- 
dom to his Son, is ſaid to have. 
been deprived of bis Life by that 


fame Son. Concerning whom be- 


cy 
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cauſe we think enough has been 


ſaid, it does not ſcem improper, 


not to paſs by Hamilcar and Han- 
nibal; wha, it is certain, did ex- 
cel all that were born in Africa, 


both in Greatneſs of Mind, and 


Subtilty. 
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HA MI LC AR. 
Car. 1. | 
| Weed Amilcar, Harni- 
\: 13 balis filius, . cog- 
A nomine Barchas, 
Bow: Carthaginienſis, pri- 


mo Punico bello, 
ſed temporibus extremis, ad- 
modum adoleſcentulus, in 


Sicilia præeſſe ccpit exerci- 


tui. Quum ante ejus adven- 
tum, & mari & terra male 
res gererentur Carthaginienſi- 
um; ipſe ubi affuit, nunquam 
hoſti ceſſit, neque locum no- 


cendi dedit; ſæpèque, è con- 


trario, hoſtem occatione data 


laceſſivit, ſemperque ſuperior 


diſceſſit. Quo facto quum 


pens omnia in Sicilia Pœni 


amiſiſſent, ille Erycem fie 
defendit, ut bellum eo loco 
geſtum non videretur. In- 
terim, Carthaginienſes claſſe 
apud inſulas gates a C. 
Luctatio Conſule Romano- 
rum ſuperati, ſtatuerunt belli 
finem facere, eamque rem ar- 
bitrio permiſerunt Hamilcaris, 
Ille etſi flagrabat belli cupidi- 
tate, tamen paci ſerviendum 
putavit, quod patriam ex- 
hauſtam ſumptibus, diutius 
calamitatem belli ferre non 
poſſe intelligebat; ſed ita ut 


* . 
* 


4 


that Place. 


tion of Hamiltar. 


5 ſtatim 
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XXII. 
HEA MI L CAR. 
Pac 3: 
Sinn Amilcar, the Son of 
=; ts Hannibal, by Sur- 
5 . name Barchart, the 
Sn Carthaginian, began, 


"when very young, ta 
command an Army in Sicily, in the 


firſt Carihagiman Mar, but about 


the latter End of it. And 
whereas, before his coming there, 
the Affairs of the Carthazint- 
ans were ill managed,” both by 
Sea and by Lana; when he came 
there, he never flinched before the 
Enemy, nor gave them any Op- 
portunity of hurting him; and 
oftentimes, on the contrary, when 
an Opportunity offered, be at- 
tacked the Enemy, and alwavs 
came” off ſuperior, Upon which, 
tho the Carthaginians'ha1 almoſt 
loft all in Sicily, he jo defended 
Eryx, that the War did not ſcem 
to have been carried on at ail in 
In the mean Time, 
the Carthaginians being routed by 
Sea, at the Iflands called Aiga- 
zes, by Caius Luftatius the Con- 
ful of the Roman}, reſolved ta 
make an End of the War, and 
left that Matter io the Diſcre- 
He, alths he 
burnt with Deſire of carrying on 
the War, yet thought it neceſ- 


Jary 


HAMIL CAR © 19 


ſcatim mente agitaret, fi pau- 
julo modo res eſſent refectæ, 
bellum renovare, Romanoſque 
armis perſequi, donec aut vir- 


tate vieiſſent, aut victi manum 


dediſſent. Hoc confilio pa- 


cem conciliavit; in qua tanta 


fuit ferocia, ut quum Catullus 
negaret ſe bellum compoſitu- 
rum, niſi ile cum ſuis qui 
Erycem tenuerant, armis re- 
lictis Sicilia decederent ; ſuc- 


cumbente patria, ipſe peritu- 


rum fe potiùs dixerit, quam 
cum tanto flagitio domum re- 
diret; non enim ſuæ eſſe vir- 
tutis, arma A Ppatria accepta 
adverſus. hoſtes, adverſarlis 
tradere. Hujus pertinaciæ 
cellit Catullus. | 


fary to endeavour after Peace, 
becauſe he was ſenſible, that his 
Country, being exhauſted by the 
Charges of the War, was not able 
to bear the Diſtreſi of it any 
longer; but fo, that he immedi- 
ately purpoſed in his Mind, if 
their Affairs ſhould be but a little 
recruited, to renew the War, and 
to fall upon the Romans with 
Arms, till either they conquered 
by their Valour, or, being con- 
guered, gave up the Cauſe. With 
this Deſign he made a Peace, in 
which ſo great was his Reſolution, 
that when Catullus denied that 
he would agree upon ending the 
Mar, unleſs he with his Men, that 
held  Eryx, quitting their Arms, 
left Sicily; tho' his Country was 
Jinking, he faid, he would periſh 
rather than return Home, with 
Jo great a Scandal; for it was 
not ſuitable to his Conduct, to 
deliver up his Arms, received 


from his Country againft its Ene- 


CAP. II. At ile, ut Car- 
thaginem venit, multo ali- 
ter, ac fperabat, rempubli- 
cam fe habentem cognovit. 
Namque diuturnitate externi 
mali tantum exartit inteſti- 
num bellum, ut nunquam parxi 
in periculo fuerit Carthago, 
niſi quum deleta eſt. Primò, 


mercenarii milites, qui ad- 


verſus Romanos fuerunt, de- 


ſciverunt, quorum numerus 
erat viginti millium: Hi to- 


tam abalienarunt Africam, ip- 


fam Carthaginem oppugnàrunt. 


CQuibus 


mies, to his Adverſaries. Catullus 
yielded to his 3 


' Crap, II. But he, as ſoon as 
he came to Carthage, found the 
Commonwealth to be quite other-. 


 wiſe' than he expected. For fa 


great a Civil War hai broken out, 
occaſioned by the long Continu- 
ance' of the Foreign War, that 
Carthage was never in the like 


Danger, but when it was de- 


ſtroyed.  Firft of all, the Foreign 
Soldiers in their Pay, who had 
been employed again/? the Ro- 
mans, revolted, whoſe Number 


toas twenty Thouſand Tbeſe 


drew along with them all Africa, 
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Quibus malis adeo ſunt Pœni 
perterriti, ut auxilia etiam à 
Romanis petiverint, eaque 
impetrarint. Sed extremò, 
quum prope jam ad deſpera - 


carem imperatorem fecerunt: 
Is non ſolùm hoſtes a muris 
Carthaginis removit, quum 
ampliùs centum millia facta 
eſſent armatorum; ſed etiam 
eo compulit, ut locorum an- 
guſts clauft, plures fame, 
quam ferro, interirent. Om- 
nia oppida abalienata, in his 
Uticam atque Hipponem, va- 
lentiſſima totius Africa, re- 


. 


ſtituit patriæ. Neque eo fuit 


contentus, ſed etiam fines 
- imperii propagavit; totà A- 


frica tantum otium reddidit, 


ut nullum in ea bellum vide- 
- getur multis annis fuiſſe. 


Cay. III. Rebus his ex 


ſententià peractis, fidenti ani- 
mo, atque infeſto Romanis, 
quò facilius cauſam bellandi 
reperiret, effecit, ut impera- 
tor cum exercitu in Hiſpani- 
am mitteretur ; eoque ſecum 


%. — 
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and 'attacked Caribage 22 
With which Misfortune the Car- 
thaginians were ſo terrified, tbat 
they begged Aſſiſtance even from 


| the Romans and obtained it. But 
tionem perveniflent, Hamil- 


at laſt, when they were come naw 
almoſt to Deſpair, they made Ha- 
milcar their General- He not 


only drove the Enemies from the 


Walls of Carthage, though they 
were become above an hundred 


| 423 armed Men; but like-, 


wiſe reduced them to. that, that 
being incloſed within a narraw. 


Place, more of them died by Fa- 


mine than by the Sword. He re- 
flored all the revolted Towns, and 


amongſi theſe Utica and Hippo, 
the ſlrongeſt of all Africa, to bis, 
untry. Nor was he content. 


with that, but he tkewiſe extended 


the Bounds of their Empire; and 


reſtored ſuch a Peace throughout 
all Africa, that there ſeemed. not 


to have been any 
many Years. 


Crap. Theſe Things being 
performed according to his Miſb, 
with a Mind full of Expectations, 
and incenſed againſt the Romans, 


Mar in it far 


that he might the more eaſily. find. 


out 4 Pretence far making Mar, he 
contrived to be ſent General with 


duxit filium Hannibalem, an- 
* norum. novem. Erat præ- 
terea cum eo adoleſcens il- 


an Army into Spain; and thither 
he carried along with him bis 
Son Hannibal, nine Years old. 


luſtris & formoſus, Haſdru- 
bal, quem nonnulli diligi tur- 


piùs, quam par erat, ab Ha- 


milcare loquebantur; non 
enim maledici tanto viro de- 
eſſe poterant. Quo factum eſt, 


bal 


ut A præfecto morum Haſdru- 


There was beſides. with him an 
illaſtriaus and beautiful Youth, 
Haſdrubal, wha, ſome ſaid, was. 
beloved more ſcandalouſiy than 
was fitting, by Hamilcar : far 
Backbiters , could not be wanting 
zo fa great a an; from whence 
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dal cum eo vetaretur eſſe. 
Huic ille filiam ſuam in ma- 
trimonium dedit, quod mori- 


bus eotum non poterat inter- 


diei ſocero gener. De hoc 
ideo mentionem fecimus, 
quod, Hamilcare occiſo, ille 
exercituĩ præfuit, reſque mag- 
nas geſſit: & princeps largi- 
tione vetuſtos pervertit mores 
Carthaginenſium; ejuſdemque 
poſt mortem, Hannibal ab 
exereitu accepit imperium. 
At Hamilcar, poſteaquam 
mare tranſtit, in Hiſpaniam- 
que venit, magnas res ſecun- 
da geffit fortuna; maximas 
dellicoſiſſimaſque gentes ſub- 
egit: equis, armis,. viris, pe- 
cunià, totam locupletavit A- 
fricam. Hie quum in Italiam 
bellum inferre meditaretur, 
nono anno poſtquam in Hiſ- 
paniam yvenerat, in prælio 
pugnans adverſus Vettones oc- 
ciſus eſt, Hujus perpetuum 
odium erga Romanos maxime 


concitafle videtur ſecundum 


bellum Punicum : namque 
- Hannibal, filius ejus, aſſiduis 
patris obteſtationibus eò eſt 
perductus, ut interire, quàm 
Non Romanos experiri mallet. 


it was, that Haſirubal was er- 
bid to be ꝛvith him, by the Overſeer 


F the Public Manners. He gave 


him his Daughter in Marriage, 
becauſe according to their Faſhions, 
a Son-in-law could not be dif- 
charged the Company of bis Fa- 
ther-in-law. Ie baue therefore 
made mentin of him, becauſe, 
when Hamilcar was ſlain, be com- 
manded the Army, aud performed 
great Things: And firſt of all 
corrupted the ancicur Manners of 
the Carthaginians, by bis difiri- 
buting Money to the Troops: 
and after his Death, Hanmbal 
received the Command fram the 
Army. But Hamilcar, aſter he 
paſſed the Sea and was come into 
Spain, performed great Things 
with good Succeſs : He fubdned 
very great aud mof! warike Na- 
tions: He enriched ail Africa 
with Horſes, Arms, Men, and 
Money. Whilſt he was intending 
to carry the War into Italy, be 


was flain fighting in @ Battle 


againſt the Vettones, iu the ninth 


ar after be came mito Spain. 


His conſlant Hatred af the Romans 
feems chiefly to haue raiſed the 


fecond Carthaginian Mar: For 


Hannibal his Sam was brought to 
that by the perpetual Inflances of 
his Father, that he chsje rather ts 


_ periſh than not to male Trial of 


the Romans. 
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XXIII. 
1. 
FOE Annibal, Hamil- 
ot caſis filius, Car- 
MEN * thaginenſis. Si ve- 
28555 rum eſt, quod ne- 
mo dobirat; ut 
populus Romanus omnes 


gentes viitute ſuperarit, non 
eft inficiandum, Hannibalem 


tanto præſtitiſſe cæteros im- 


peratores prudentia, quanto 
populus Romanus antecedat 
fortitudine cunctas nationes : 
Nam quotieſcunque cum eo 
congreſſus eſt in Italia, ſem- 
per diſceſſit ſuperior. Quod 


niſi domi civium ſuorum in- 


vidia debilitatus eſſet, Ro- 


manos videtur ſuperare po- 


tuiſſe. Sed multorum ob- 
trectatio devicit unius vir- 
tutem. Hic autem, velut 
heœreditate relictum, odium 


paternum erga Romanos ſic 
con- 


* 
— 


XXIII. 
HANNIBAL 


CAP. I. | 
Site: Amial, the Son of 


= H 252 Humilcar, the Car- 
$2 I thaginman. If it be 
runes rue, which nobody 


doubts, * that the Ro- 
man People have excelled all Na- 
tions in Bravery and Condut?, 


it is not to be denied, that Tian: 


nihal as much exceeded other C:ms 
manders in Prudence, as the Ro- 
man People exceed all Nations 
in Valour + + For as oft as he en- 
gaged with them in Italy, he 
always came off ſuperior. And 
unleſs he had heen weakened by the 
Envy of; his Countrymen at Home, 
he ſeems to have been capable of 
conguertng the Romans. But the 
Detraction of many prevailed 
againſt the great Abilities of 
one. He fo firmly fixed in his 
Mind his Father's Hatred of the 
Romans, left him, as it were, by 

Inheri- 


Our Author has here expreſſed himſelf after a very unuſual 


Manner, if the Reading be good. When a Sentence, tha: is a poſitive 
Affirmation or Negation, is the Subject or Object of a Verb, z. e. an- 
ſwers the Queſtion, What? before or after it, the Accuſative Caſe 
and Infinitive Mood are commonly uſed; but ſometimes, though 
very rarely, quod with the Nominative, and Indicative, or Subjunc- 
tive. There are ſome of Opinion, that guod and ut have in this 
Period changed Places, and that we ought to read thus: Si verum 
| ef, ut nemo dubital quod. 

+ I wonder our Author ſhould affirm a Thing ſo notoriouſly falſe, 
as is plain from all other Accounts. See Livy and Plutarch. 


GANNIBAE' 


Inheritance, that he laid down his 


confirmavit ut priùs animam, 
quam id depoſuerit: qui qui- 


dem quum patria pulſus eſſet, 


& alienarum opum indigetet, 
nunquam deſtiteret animo 
bellare cum Romanis. 


Cap. II. Nam, ut omit- 
tam Philippum, quem ab- 


ſens hoſtem reddidit Ro- 
manis; omnium his tempo- 


ribus potentiſſimus rex An- 
tiochus fuit. Hunc tanta 
cupiditate incendit bellandi, 
ut uſque a rubro mari arma 
conatus fit inferre Italiæ: 
Ad quem quum legati ve- 
niſſent Romani, qui de ejus 
voluntate explorarent, da- 
rentque operam conſiliis 
clandeſtinis, ut Hannibalem 
in ſuſpicionem regi adduce- 


rent, tanquam, ab ipſis cor- 


ruptum alia atque antea 
ſentiret; neque id . fruſtra 
feciſſent: idque Hannibal 


comperiſſet, ſeque ab inte- 


rioribus conſiliis ſegregari 
vidiſſet: tempore dato, adiit 
ad regem, atq; quum multa 
de fide ſua, & odio in Roma- 
nos commemor2tlzt, hoc ad- 


junxit: Pater (inquit) neus 
 Hamiltar, puerulo me utpote non 


amplius novem annos nato, in 
Fliſpaniam imperator proficiſ- 
cens, Carthagine Jovi Optimo 
Maximo hoſtias immolauit ; que 
diviua res cùm conficicbatur, 
queſivit a me, Villemne ſecum 

| in 


Oy TO ITY 


Life before that: M bo, even 
when he was baniſhed his Coun- 
try, and flood in need of other 


People's Relief, never ceaſed in 


his Mind to make Mur with the 
Romans. | | | 


Crap. IT. For to ſay nothing 


of Philip, whom, though at a_ 


Diſtance from him; he made un 
Enemy to the Romans; Antiochus 


was the maſt powerful Prince of 


all in thoſe Times. He fired him 
with ſo ſlrong a Paſſion ſor making 
Har, that he endeauoured to bring 
his Arms upon Italy, even as far 
as from the Red Sea: To whom 
when the Roman Ambaſſadors were 
come to make a Diſcovery of his In- 
tention, and did their Endeavour, 
by clandeſtine Contrivances, to bring 
Hannibal in Suſpicias with the 
King, as if, being bribed by them, 
he had other Sentiments than for- 
merly; and. had not done that in 
vain; aud Hannibal perceived it, 
and jaw that he was ſecluded from 
his ſecret Cc an Opportunity 
being given him, be went to the 
King ; and after he had faid much 
to him, about his Faithſulneſs to 
him, and his Hatred of the Ro 
mans, he added this : My Father 
Hamilcar; /ays he, when I was a 
little Boy, as being no more than 
nine Years old, going General 
into Spain, offered Sacrifices at 
Carthage to Jupiter the * Beſt 


and the Greateſt; wh It this 


divine Worſhip was pertorm- 
Ge: ing, 


** _ POPs * rY * 


28 a 2 i. 8 
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* Theſe are Epithets frequently ap ie4 by Heathen Authors to 


their God Jupiter, 
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libenter accepiſſam, atgue ab eo 
pelere cœpiſſim, Ne dubitaret 
ducere; tum ille, Faciam, in- 
quit, / fidem mihi, quam pęſtulo, 
dederis. Simulgue ad aram ad- 
dluxit, apud quam facrificare iu- 
ituerat; eamque, ceteris re- 
motis, tenentei, jurare jilſſit, 
Nunguam me in amicitid cum 
Romanis fore. ld ego jusju- 
randum patri datum, ujque ad 
hanc diem ita conſerugul, ut ne- 
mini dubium eſſe debeat, quin 
religus tempore eadem mente ſim 
futurus. Duare, ſi quid amice 
de Romams cogitabis, non im- 
prudenter feceris, fi me celaris : 
guum quidem bellum parabis, le- 
ipſum frufiraberis, ſi non me in 
eo principem poſueris. 


Cap. III. Hac igitur ætate 
cum patre in Hiſpaniam pro- 
fectus eſt. Cujus poſt obi- 
tum, Haſdrubale imperatore 
lutfecto, equitatui omni præ- 
fuit. Hoc quoque interfecto, 
exercitus ſummam impetii 
ad eum detulit: id Cartha- 


ginem delatum, publicè com- 
probatum eſt. Sic Hannibal 


minor quinque & viginti 
annis natus, imperator fac- 
tus, proximo triennio om- 
nes gentes Hiſpaniæ bello 
ſudegit. 
tam civitatem vi expugna- 

Vit; 


Saguntum foedera- ' 


CoaNELIINEHYOTIS 


in caflira proficiſci ? Id guum 


ing, he enquired of me, if 1 
would go along with him to the 
Camp? As 1 willingly accepted 
of that, and began to beg of 
him, that he would not ſcruple 
to carry me; upon that he ſays, I 
will do it, if you will give me 
the Promiſe which I demand of 
you. And at the ſame Time 
he brought me to the Altar at 
which he had begun to ſacri- 
fice; and commanded me, the 
reſt being ordered away, hold- 
ing that, to ſwear, That I would 
never be at Friendſhip with the 
Romans. I have kept that Oath 
ſworn to my Father, till this 
Day, that it ought to be a 
Doubt with nobody, but. that 
I ſhall be of the ſame Mind for 
the lime to come. Where- 
fore if you deſign any thing 
friendly as to the Romans, you 
will not do unwiſely, if you 
conceal it from me; but if, 
indeed, you will prepare for 
War, you will deceive your- 


ſelf, if you do not place me 


the foremoſt in that Affair. 
CHa. III. 7 he went 
at this Age with his Father into 


» Spain. Aſter whoſe Death Haſ- 


druval being put in his Room as 
General, he commanded all the 
Forſe. He too being ſlain, the 
Army gave the chief Command 
4% him; which, being carried 10 
Carthage, was approved of by the 
Government. Thus Hannibal, be- 
ing made General when leſs than 
ve and twenty Years old, in the 
following three Years ſubdued all 
the Nations of Spain in War. 
He took by Force Saguntum, a City 
in Alliance with the . 


HANNIBA L. 


vit: tres exercitus maximos 
comparavit: ex his unum in 
Africam miſit, alterum cum 
Haſdiubale fratre in Hiſpa- 
nia reliquit, tertium in Ita- 
liam ſecum duxit: ſaltum Py- 
renæum tranſiit: quacunque 
iter fecit, cum omnibus in- 
colis conflixit: neminem niſi 
victum dimiſit. Ad Alpes 
poſteaquam venit, quæ lta- 
liam ab Gallia ſejungunt, quas 
nemo unquam cum exercitu 


ante eum, præter Herculem 


Graium, tranſièrat, quo facto 
is hodie ſaltus Graius appel- 
latur; Alpicos conantes pro- 
hibere tranfitum concidit ; lo- 
ca , patefecit, itinera munilt, 
effecitque, ut ea elephantus 
oneratus ire poſſet, qua antea 
unus homo inermis vix poterat 
repere. Hac copias traduxit, 
in Italiamque pervenit. 


Cay. IV, Conflixerat apud 
Rhodanum cum P. Corne- 
lio Scipione conſule, eum- 
que pepulerat. Cum hoc 
eodem de Claſtidio, apud Pa- 
dum decernit, ſaucium inde 
ac fugatum dimittit. 

| idem 


— 


Tertio, 


+- 
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He raiſed three very great Ar- 
mies: He ſent ane of theſe into 
Africa ; another he left with Haſ- 
drubal his Brother in Spain; the 
third he led along with bim into 
Italy. He paſſed the * Pyrencan 
Foreſt , whereſoever he made his 
March he engaged with all the 
Inhabitants of the Countiy; he 
ſent none away any otherwiſe than 
conquered, After he came to the 
Alps, whith divide Italy from 
Gaul, which nobody had paſſed 
with an Army before him, beſides 
Hercules the Grecian, from tohich 
Fatt that Foreſt is calied at this 
Day the Grecian Foreſt ; he cut 
ta Pieces the Alpians, endeauaur- 
ing to hinder his Paſſage; he 
opened the Places, made Roads, 
and brought it to paſs, that a 
loaded Elephant might go, where 
before a ſingle Man unarmed could 
ſcarcely creep. This Ii ay hedrew 
over his Troops, and came iulo 
1 | 


CHAf. IV. Ee had mgaged at 
the + Rhone with Publius Cor- 
nelius Scipio the Conſul, and had 
defeated him. He engages with 
the ſame near the Po, nat far from 
Claſtidium ; he ſends bim away 
from thence wounded and routed. 

e | — 


—_—_ a. — 


— 


3 . 


*The Pyrenean Saltus is a great Ridge of Mountains betwixt 
France and Spain, reaching from the Bay of Biſcay to the Mediter- 


Tanean. 


Our Author calls it by the Name of Saltus, becauſe it was 


then almoſt wholly covered with Wood. | i 
* + Our Author was, in all likelihood, miſtaken here; for Livy, a 
much better Writer in all ReſpeQs, gives a different Account, i. e. 
that Scipio deſigned to have engaged him; but finding Hannibal 

one from his Camp, altered his Intention, and put his Mien os 
board his Ships, to come to Italy. 
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idem Scipio, cum collega 
Tiberio Longo, ad Trebiam, 
adverſus eum venit. Cum 
his manum conſeruit, utrum- 
que profligavit. Inde per 
Ligures Appenninum trantiit, 
peiens Heturiam, Hoc iti- 


nere adeo gravi morbo affi- 


citur oculorum, ut poſtea 
nunquam dextro æquè bene 
uſus fit. Qua valetudine 
quum etiam premeretur, lec- 
ticaque ferretur, C. Flami- 
nium conſulem apud Trafi- 
menum cum exercitu in{idits 
circumventuin, occidit; ne- 
que multò poſt C. Centenium 
prætorem, cum delectà manu 
ſaltus occupantem. Hinc in 
Apuliam pervenit: ibi ob- 
viam ei venerunt duo conſu— 
les, C. Terentius Varro, & 
Paulus Emilius: Utriuſque 
exeicitus uno prælio fuga- 
vit: L. Paulum conſulem oc- 
cidit, & aliquot præterea con- 
ſulares; in his Cn. Servilium 
Geminum, qui anno ſuperiore 
fuerat conſul, 


Cay, V. Hic pugni pug- 
nata Romam profectus eſt, 
nullo refiſtente. In propin- 
quis ubis montibus mora- 

| 5 tus 
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CoRNTLII 


NEyporis 

The ſame Scipio, with his Col- 
league Tiberius Longus, came 
againſt him a third Time, & at 


Trebia. He engaged them, and 
defeated them bath. After that he 


i paſſed the t Appenine Mountain 


through the Country of the Li- 
gurians, marching for & Etruria. 
In this March be was afflicted 
with ſuch a violent Diflemper in 
his Eyes, that he never had the 
Uſe of his Right Eye ſo well after: 
With which Malady tho“ he was 
then troubled, and carried in a 
Chair, he killed C. Flaminius the 
Conſul, at the ** Traſimene Lake, 
trepamned with his Army by an 
Ambuſh : and not long after C. 
Centenins the Pretor, png upon 
the Foreſts with a choice Body of 
Troops. Aſter that he came into 
++ Apulia. There the two Con- 
ſuls, C. Terentius Varro, and L. 


Paulus Emilius, met him : He 


routed both their Armies in one 
Batile He flew IL. Paulus the 


Conſul, and ſome conſular Gentle- 
men beſides; amongſt theſe Cn. 
Servilius Geminus, who bad been 
Conſul the Year bore. 


Cray. V. After this Battle 
was fought he marched to Rome, 


nobody reſiſting him. He made a 
Halt in the Mountains, nigh the 
. City. 


——_— 


2 River falling into the Po on the South Side, 47 


— — 


+ The Appenine is a Mountain that runs quite through the Mid- 


dle of Italy: 


1 The Ligurians were a People of Italy, bordering on France, 


betwixt the Sea and the Po. 


& Erruria is a Country below Liguria in Italy, 
The Trafimene Lake is in Etruria. 
++ A Country in the South Part of Italy. 


* 


HANNTIRAT. 


tus eſt. Quum aliquot ibi 
dies caſtra habuiſſet, & re- 


verteretur Capuam, C. Fa- 


bius Maximus, Dictator Ro- 
manus, in agro Falerno ei ſe 
oObjecit. 
rum anguſtiis, noctu fine 
ullo detrimento exercitùs ſe 
expedivit. Fabio callidiſſi- 
mo imperatori dedit verba: 
Namque obductà nocte, far- 
menta in cornibus jumento- 
rum deligata incendit, ejuſ- 
que generis multitudinem 
magnam diſpalatam immiſit. 
Quo repentino objectu viſo, 
tantum terrorem injecit ex- 
ercitui Romanorum, ut egre- 
di extra vallum nemo ſit au- 
ſus. Hanc poſt rem geſtam, 
non ita multis diebus, M. 
Minutium Rufum magiſtrum 


equitum, pari ac dictatorem 


imperio, dolo perductum in 
prælio fugavit. T. Sem- 
pronium Gracchum, iterum 
conſulem, in Lucanis abſens, 
in inſidias inductum ſuſtu- 
lit. M. Claudium Marcellum, 
quinquies conſulem, apud 
Venuſiam pari modo inter- 
fecit. Longum eſt enume- 
rare prælia: Quare hoc unum 
ſatis erit dictum, ex quo 


intelligi poſit, quantus ille 


in Italia 


fuerit: Quamdiu 
| | fuit, 


— — 


Hinc, clauſus loco- 
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City, M hen he had kept his Camp 
there for ſome Days, aud was re- 
turning to * Capua, Q. Fabius 
Maximus, the Roman Didlſator, 
threw himſelf in his May in the 
Territory of Falernum, Though 
incloſed in 4 narrow Place, he 
extricated himſelf thence in the 
Night-time, without any Dimi- 
nution of his Army. He put 4 
Trick upon the moſt crafty Com- 
mander Fabius For after Night 
was come on, he ſet fire to ſome 
Troigs, lied upon the Horns of tome 
Bullacks, and jent up a vaſt Num- 
ber of that Sort of Cattle ſcattes ed 
here and there. Whith ſudden Ap- 
pearance being ſeen, it flruct fo 
great a Terror into the Army of 


the Romans, that none durſt gs 


without their Ramparts. Not 
many Days aſter this Exploit, he 
routed M. Minutius Rujus, Maſter 
of the Horſe, inveſted with the 


Jame Power as the Dictator hin 
ſelf, being drawn to an Engage- 
ment by a Wile. He likewiſe togÞ . | 
off Tiberius Sempronius Gracchus, © 


a ſecond Time Conſul, in the Coun- 
try of the Lucanians, being draws 
into an Ambuſh: In like Manner 
he cut off” MA. Claudius Marcellus, 
a fifth Time Conſul, at Fenuſia. It 
is too long to reckon up all the Bat 
tles: I/herefore this one Thing will 
be enough to be ſaid, from whence 

| it- 


* — 


n—_— 


* Avery great City of Campania, a Country towards the Bottom 


of Italy. | 


+ The Dictator was an extraordinary Officer, won na in Times 
of Danger, and inveſted with great Power, almoſt abſolute, but 


confined within the Space of Six Months. 


He had an Officer under 


him, called Maſter of the Horſe, becauſe in the Day of Battle he 
commanded the Horſe, as the Dictator did the Foot, | | 
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uit, nemo ei in acie reſtitit: 

nemo adverſus eum, poſt Can- 

nenſem pugnam, in campo 
caſtra poſuit. 


Cap. VI. Hic invictus 


patriam defenſum revocatus, 


bellum geſſit adverſus P. Sci- 
pionis flium, quem ipſe pri- 
mum apud Padum, tertio apud 
Trebiam fugaverat. Cum hoc, 
exhauſtis jam patriæ faculta- 
tibus, cupivit impræſentiarum 
bellum componere, quo va- 
tentior poſtea congrederetur. 
In colloquium convenit ; con- 
ditiones non convenerunt. 
Poſt id factum, paucis die- 
bus, apud Zamam cum eo- 
dem conflixit: pulſus (incre- 
dibile dictu !) biduo & dua- 
bus noctibus Adrumetum per- 


venit, quod abeſt a Zama 


circiter millia paſſuum tre- 
centa. In hic fuga, Numidæ, 
qui ſimul cum eo acie exceſ- 
ſerant, inſidiati ſunt ei: quos 
non ſolum effugit, ſed etiam 
ipſos oppreſſit; Adrumeti re- 
liquos ex fuga collegit; novis 
delectibus, paucis diebus, mul- 
tos contraxit. 


Car. VII. Quum in ap- 


parando acerrime eſſet oc- 


cu- 


OY” 


COoRNELII NEePorrs 


it may be underſlod, haw great & 
Man be was : So long as he was 
in Italy, nobody could fland before 
him in the Field: Nobody, after 
the Battle of Canne, pitched his 
Camp in the Plain againſt him, 


Cray. VI. This unconguered 
Man being called Home to defend 
his Country, carried on the Mar 
azainſ! the Son of that P. Scipio, 
whom he had route firft at the 
Rhone, again at the Po, and a 
third Time at Trebia. The Wealth 


of his Country being exhauſted, he 


was deſirous to mate an End of the 
War by Treaty with him for that 
Time, that he might engage the 
Romans afterwards, when more 
able. He came to 4 Conference 
with him ; the Articles were not 
agreed upen. A few Days aſter 
that Tranſafttom he engaged 1wwith 
the ſamè at * Zama; being routed, 
(it is incredible to be ſaid ) in 


two Days and two Nights he came 


20 + Adrumgtum, whith is about 
three hundred Miles diſtant from 
Lamas: In this Flight, ſame Nu- 
midians, who had came out of the 
Batile with him, formed a Plat 
againſt him; whom he not only 
eſcaped, but likewiſe Filled. At 
Adrumetum he picked up thoſe 
that were let after the Flight; 


and by new Levies, in a few Days, 


raiſed a great many. 


Chap. VII. hilt. he was 
mighty buſy in making Prepara- 
; F 18 | tons, | 


* Zama was a Town of Africa, in Numidia Propria, South-Weſt 


from Carthage. 


+ Adrumetum, a Town of Africa, in the province of Byzaclum 
upon the Sea, to the Eaſtward of Carthage. | 


cupatus, Carthaginenſes bel- 
lum cum Romanis compo- 


ſuerunt. Ille, nihilo ſecius, 
exercitui poſtea prefuit, reſ- 
que in Africa geſſit; item- 
que Mago frater ejus, uſque 
ad Publium Sulpicium & 
Caium Aurelium conlules, 
_ His enim magiſtratibus, le- 
gati Carthaginenſes Romam 


venerunt, qui ſenatui popu- 


loque Romano gratias age- 
rent, quod cum. his pacem 
feciſſent, ob eamque rem 
corona auiea eos donarent, 
ſimulque peterent, 
des eorum Fregellis eflent, 
captivique | redderentur. His 
ex ſenatuſconiulto reſpon- 
ſum eſt, Munus eorum gra- 
tum acceptumque eſſe; ob- 
ſides quo loco rogarent, futu- 
ros; captivos non femiſſu- 
ros, quod Hannibalem, cujus 
opera ſuſceptum bellum fo- 
ret, inimiciſſimum nomini 
Romano, & nunc cum im- 
perio apud exercitum ha- 
berent; itemque fratrem e- 
jus Magonem. Hoc reſpon- 
ſo Carthaginenſes cognito, 
Hannibalem domum Mago- 


nemq; revocarunt. Huc ut re- 


dit, pretor factus eſt poſt- 
quam rex fuerat, anno ſecun- 
do & viceſimo. Ut enim Ro- 
me conſules, ſic Carthagine 
quotannis annui bini reges 
cieabantur. In eo magiſtratu 

pari 


* 


ut obſi- 


D 
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tions, the Cartbaginiaus ended the 
Mar by Treaty with the Romans. 
He, notwithſtanding, afterwards 
commanded the Army, and per- 


formed ſeveral Actions in Afri- 


ca; and likewiſe Mago his Bro- 
ther, until P. Sulpicius and C. 
Aurelius were Canſuls. For un- 
der theſe Magiſtrates, Carthagi- 
nian Ambaſſadors came to Rome 
to give Thanks to the Senate and 
People of Rome, becauſe they had 
made Peace with them, and to pre- 
ſent them with @ Golden Crown 
upon that Account; and at the 
fame Time to requeſt, that their 
Hoſtages might be at * Pregelle, 
and their Priſouers be reſtored. 
To theſe Anſwer was made by 
Order of the Senate, That their 


_ Preſent was grateful and accept- 


able; that the Hoſlages ſhould be 

in the Place they deſired; but 
that they would not fend back the 
Prijoners, becauſe they had Han- 
nibal, by whoſe Means the Mar 
had been occaſioned, a bitter Ene- 
my to the Roman Name, even 
nw with a Command at the Ar- 
my; and likewiſe his Brother 
ago. The Carthaginians, having 
heard this Anſwer, ſent for Han- 


nibal and Mago home. He, as ſoon 


as he returned, F was made Pretor, 
in the two and twentieth Year 
aſter he had been made Ning. For 
as Conjuls are made at Rome, jo 
at Carthage every Year two Kings 
were made for a Year. In that 


Office 


— 


r — 


* Fregellz is a Town of Latium, or nigh the Borders of Cam- 


pania, in Italy. 


t A Sort of Lord Chief Juſtice, or Superintendait in their Courts 


of Judicature, 
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pari dilizentia fe Hannibal 


e ac fuciat in bello: 


amque effecit, ex novis 
vectigalibus non folum ut 
eifet pecunia, quæ Romanis 
"ex foardere penderetur, {ed 
etiam fuperetiet, que in æra- 
110 ponetetur. Deinde anno 

ſt preturam, M. Claudio, 

acio Furio Cot. Romani 
legati Carthaginem venerunt; 
hos Hannibal ſui expoſcendi 
_ gratia miſſos ratus, priuſquam 
his ſenatus daretur, navem 
eonſcendit clam, atque in Sy- 
riam ad Antiochum profugit. 
Hae re palam facta, Poem 
naves duas, qua eum compre- 
henderent, ſi poſſent conſequi, 
miſerunt; bona ejus publica- 
runt, domum a fundainentis 
drsjecerunt ; ipſum exulem ju- 
dicarunt. 


„Cp. VIII. At Hannibal 
anno tertio poſtquam domo 
profugerat, L. Cornelio, Quin- 
to Minutio Coff. cum quin- 


que navibus Africam acceſ- 


lit, in finibus Cyrenzorum, 


NEPOTIS 


Office Hannibal behaved himſelf 1 


with the like Diligence, as he had 
done in the War For he tool 
care not only that there ſhould be 
Money from the new Taxes, to be 
paid the Romans, according to the 
Treaty, but likewiſe that there 
/bould be an Overplus to be laid 
up in the Treaſury. Then a Year 
after his Pretorſhip, when M. 
Claudius and L. Furius were Con- 
ſuls, Roman Ambaſſadors came 
to Carthage; Hannibal ſuppoſing 
they were ſent upon Account of de- 
manding him, before an Audience 
of the Senate was given them, 
privately goes aboard a Ship, and 
fled into Syria to Antiochus. This 
Thing being made public, the 
Carthaginians ſent two Ships to 
ſeize him, if they could overtake 
him ; they confiſcated his Ejtate, 
they pulled down his Houſe to the 
Foundations, and declared him an 
Exile. ; 


Crap. VIII. But Hannibal, 
in the third Year after he fled 


from Home, when L. Cornelius 


and ©. AMinntius were Conſuls, 
came with five Ships to Africa in 
the Country of the Cyreneans, if 


perhaps he might induce the Car- 
thagintans to a War, through the 
Hape and Confidence of Antio- 
chus's Support; whom he had 
now perſuaded to go with his Ar- 
mies into Italy. | Hither he ſent 
for his Brother Mago. When the 
Carthaginians under ſtod that, they 
puniſhed Mago with the ſame 
Puniſhment as his abſent Brother. 
Their Condition being deſperate, 
after they had looſed thiir Shi 54 
| 1 67! 


fr forte Carthaginenſes ad 
bellum, Antiochi ſpe fidu- 
eiãque, inducere potletz cui 
jam perſualerat, ut cum ex- 
ercitibus in Italiam profi- 
eiſceretur. Huc Magonem 
fratrem excivit. Id ubi Pœ- 
ni reſciverunt, Magonem, 
eadem, qua fratrem abſen- 
rem, pena atfecerunt, Illi, 
- defperatis rebus, quum ſol- 
willent naves, ac vela ventis 
| | * 
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HANNIBAL. 


dediſſent, Hannibal ad Antio- 
chum pervenit. De Magonis 
interitu duplex memoria pro- 
dita eſt; namque alii naufra- 
7j0, alli à ſervis ipfius inter- 
ectum eum ſeriptum relique- 
runt. Antiochus autem, fi 
tam in agendo bello parere 
voluiſſet conſiliis ejus, quam 


in ſuſpiciendo inſtituerat, pro- 


pins Tiberi quam Thermo- 
pylis de ſumma imperii dimi- 
caſſet: quem etſi multa ſtulte 
conari videbat, tamen nulla 
deſeruit in re. Præfuit pau- 
cis navibus, quas ex Syria 
juſſus erat in Aſiam ducere, 
hiſque adverſus Rhodiorum 


claſſem in Pamphylio mari 


conflixit; quo quum multi- 
tudine adverſariorum ſui ſu- 
perarentur, ipſe, quo cornu 
rem geſſit, fuit ſuperior. 
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and given their Sails to the Winds, 
Hannibal came to Antiachus. 
There is à double Account given 
4 Mago's Death; for fome baue 
eft upon Record, that * he pe- 
riſhed by Shipwreck ; others, that 
he was ſlain by his Slaves. But 
Antiochus, if he would have obeyed 
his Advice, as well in carrying 


on the Mar, as he had reſolved 


in undertaking it, would have + 
fought nearer Tiber than Ther- 
mopylæ for the Empire of the 
World : Whom, tho he jaw en- 
terpriſe many Things fooh/bly, yet 
he forſaok in nothing, He com- 
manded a few Ships, which he 
had been ordered to bring out of 
Syria into Afia, and with theſe 
he engaged againſt the Fleet of the . 
Rhodians in the Pamphylian Sea; 
in which Fight, tho his Men were 
overpowered by the Numbers of 
their Enemies, he was however 


ſupertor in that Wing in which be 


Cay, IX. Antiocho fu- 
gato, verens ne dederetur, 
quod fine dubio accidiſſet, fi 
ſui feciſſet poteſtatem, Cretam 
ad Gortynios venit, ut ibi, 
quo ſe conferret, conſidera- 
ret. Vidit autem vir om- 
nium callidiſſimus, magno 
- ſe fore periculo, nifi quid 


prævidiſſet, propter avari- 
tiam Cretenſium; magnam 


enim 


i. 


acted. 


CHAP. IX. After Antiochus 
was routed, fearing left he ſhould 
be given up, which without Doubt 
would have happened, if be had 
given them an Opportunity of 
ſnapping him, he came to +. Crete 
to the Gortynians, that there be 
might conſider whither he ſhould 
betake himſelf. But this Man, 
the moſt cunning oj all Men, jaw 
that he ſhould be in great Danger, 

D d unleſs 


1 


There ſeems to be ſome Word wanting in the Text after Nau-- 
Fragio, ſuch as periife or interiifſe; for Naufragio inter fectus is, I take 
it, juſt as good Latin, as killed by a Shipawreck, is good Engliſh. 

+ A famous Ifland in the South Parts of the Egean Sea. 
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enim ſecum pecuniam por- 
tabat, de qua ſciebat exiſſe 
famam. Itaque capit tale con- 
ſilium; amphoras complures 
complet plumbo, ſummas o- 
perit auro & argento: has 
Gortyniis præſentibus depo- 
nit_in templo Dianz, ſimu- 
lans ſe ſuas fortunas illorum 
fidei credere. His in errorem 
ductis, ſtatuas æneas, quas ſe- 
cum portabat, omnes ſua pe- 
cunia complet, eaſque in pro- 
patulo domi abjicit. Gortynii 
templum magna cura cuſto- 
diunt, non tam à cæteris quam 
ab Hannibale; ne quid ille 
inſcientibus his tolleret, ſe- 
cumque aſportaret. : 


Cay. X. Sic conſervatis 
ſuis rebus, Pœnus, illufis Cre- 
tenſibus omnibus, ad, Pru- 
fiam in Pontum pervenit; 
apud quem eodem animo 
fuit erga Italiam; neque 
aliud quicquam egit, quam 
regem armavit, & excitavit 
adverſus Romanos; quem 
quum videret domeſticis re- 
bus minus eſſe robuſtum, 
conciliabat cæteros reges, ad- 
jungebatque bellicoſas na- 
tiones. Diſſidebat ab eo 
Pergamenus rex Eumenes, 

Romanis amiciſſimus; bel- 

28 — lumque 


— — 
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unleſs be took ſome Care, by Nea 
fan of the Covetouſneſs of the Cre- 
tans ; for he carried a great deal 
of Money with him, of which be 
new a Rumour was got abroad. 
Wherefore he takes this Courſe ;, 


he fills ſeveral Pots with Lead, 


he covers the upper Parts with 
Gold and Silver : He depoſus 

theſe, whilſt the Gortvnians were 
preſent, 'in the Temple of Diana, 
pretending he would entruſt his 
Fortune to their Honeſtly, Thefe 
being led into a Miſtake, he fills 
all, his brazen Statues, which 
he carried with him, with his 
Money, and throws them into an 
open Place at home. The Gorty- 


nians guard the Temple with great 


Care, not ſo much againſt others, 

as againſt Hannibal; left. he ſhould 

take any T hing away without their 

Kunvledge, nd. carry it of ith 
im. 


Cnar. X. Thus the Cartha- 
iniun, having ſaved” his Money, 
and fooled all the Gretans, 
came to Pruſias into Pontus; 


- with whom. he was. of. the ſame 


Diſpoſition as to Italy: Nor did 
he do any Thing elſe but arm the 
King, and animate. bim againſt 
the Romans; ꝛubum when be ſaw 
to be not at all firong in his own. 
Circumſtances, he brought over 
ather Princes, and joined warlike 
Nations to him. Eumenes, Ning 
F Pergamus, was at Difference 
with him, a very great Friend to 
the Romans; and a War was m— 
| ri 


A Province of Afia Minor, lying upon the Euxine Sea. 
+ A City of Myſia Minor in Aſia Minor. | 
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lumque inter eos gerebatur & 
mari & terra, quo magis cupie- 
bat eum Hannibal opprimi ; 

ſed utrobique Eumenes plis 
valebat, propter Romanorum 
| ſocietatem; quem fi remo- 
viſſet, faciliora fibi cetera fore 
arbitrabatur. Ad hunc inter- 
ficiendum talem inlit ratio- 
nem: claſſe paucis diebus 
erant decertaturi : ſuperabatur 
navium multitudine : dolo erat 
pugnandum, quum par non 
eſſet armis. Imperavit quàm 
plurimas venenatas ſerpentes 
vivas colligi, eaſque in vaſa 
fictilia conjici z harum quum 
confeciſſet magnam multitudi- 


nem, die ipſo quo facturus erat 


navale prælium, elaſſiarios con: 
vocat, hiſque præcipit, omnes 
ut in unam Eumenis regis 
concurrant navem, à cæteris 
tantùm ſatis habeant ſe defen- 
dere; id facilè illos ſerpentum 
multitudine conſecuturos; rex 
autem qua nave veheretur. ut 
ſcirent, fe facturum: quem ſi 
aut cepiſſent, aut interfecitlent, 
magno his pollicetur id præ- 
mio fore. 


Cay. XI. Tali cohorta- 
tione militum factà, claſſis 
ab utriſque in prælium dedu- 
citur; quarum acie conſti- 


ne daretur, Hannibal, ut 
palam faceret ſuis, quo loco 
Eumenes eſſet, tabellarium 
in ſcapha cum caduceo mit- 

| tit. 


tuta, priuſquam ſignum pug- 
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ried on betwixt them both by Sea 
and Land; for which Reaſon © 
Hannibal was the more deſirous to 


have him taken ; but Eumenes 
prevailed every where by Virtue 


of the Alliance with the Romans ; 
whom if he could but remove, 
he thought other Things would be 
more eaſy. He took this Method 
to kill bim They were lo en- 
gage with their Fleet in a few 
Days; he was guite outdone in 
Number of Ships: 
therefore 10 fight with Subllety, 
ſence he was not a Match for him 
in Arms. He ordered as many 
poiſonous Serpents as poſſible to be 
got tegel her alive, and to be 575 

in earthen Pots; after he ad 
made up a good Number of them, 
upon the Day wherean he was to 
fight this Battle by Sea, he calls 
his Fleet together, aud orders 


of King Eumenes alone, to be 
content to defend themjelves only 
againft the ret; that they might 
eaſily do, by the great Number 
of Serpents; he would take Care 
they ſhould kuew in what Ship 
the King ſailed; whom if. they 


either took or tilled, he promiſes 


they ſhould have a 200d N 4 
for . 


Cnay. XI. Having made Jhis 
Exhortation to his Soldiers, the 
Fleet is drawn out lo @ Battle 
by both Sides : The Line of Baile, 
in each being formed, before the 
Signal of the Fight was given, 
Hannibal, that e might make 
Knoten ta his iden in avhat Place 
Eumenes was, ſeuds 4 Lilter- 

D d 2 carrier 


He was 


Aa 


them all to gather about the Ship 
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tit. Qui, ubi ad naves ad- 
verſariorum pervenit, epiſto- 
lam oſtendens, ſe regem pro- 
feſſus eſt quærere; ſtatim 
ad Eumenem deductus eſt, 
- quod nemo dubitabat aliquid 
de pace eſſe ſcriptum. Ta- 
bellarius, ducis nave decla- 
rata ſuis, eoddem unde jèrat 
+. fe recepit. At Eumenes, ſo- 
lutaà epiſtola, nihil in ea re- 
perit, niſi quod ad irriden- 
dum eum pertineret: cujus 
etſi cauſam mirabatur, neque 
reperiebatur, tamen prælium 
ſtatim committere non dubi- 
tavit. Horum in concurſu, 
Bithyni, Hannibalis præcepto, 
univerſi navem Eumenis ado- 
riuntur; quorum vim quum 
rex ſuſtinere non poſſet, fuga 
ſalutem petiit; quam conſe- 
cutus non eflet, niſi intra 
ſua præſidia ſe recepiſſet, quæ 


in proximo littore erant col- 
Reliquæ Pergamenæ | 


locata. 
naves quum adverſarios pre- 
merent acrius, repente in eas 


vaſa fictilia, de quibus ſupra 
mentionem fecimus, cohjict 


ccepta ſunt; quæ jacta, initio 
riſum pugnantibus excitarunt, 
neque, quare id fieret, pote- 
rat intelligi. Poſtquam naves 


completas conſpexerunt ſer- 


pentibus, nova re perterriti, 
quum quid potiſſimum vita- 
rent non viderent, puppes aver- 
ba terunt, ſeque ad ſua caftra- 
| nautica retulerunt. Sic Han- 


nibal 


Cow ELII NEO TIS 


carrier in a Boat, with a * Sta, 
of Peace ; J who, after he came to 
the Enemies Ships, ſhowing the 
Letter, told them he wanted the 
King ; immediately he was brought 


to Eumenes, bzcauſe nobody doubted 


there was ane written in 
it about Peace. The Letter- 
carrier, having thus diſcovered 
the King' s Ship to his own Side, 
withdrew bimſelf to the fame 
Place from whence he had come. 
But 2 umenes, having opened the 
Letter, found nothing in it but 
what tended to banter him: The 
Reaſon of which altho he won- 
dered at, nor was it diſcovered, 


get he ſcrupled not immediately to 


join Battle. In their Fight, 
ihe Bithynians, by Order of Han- 
nibal, all * them attacked the 
Ship "of Eumenes; the Fury of 
whom when the King was not 
able to withfland, he ſought his 
Security by Flight; which be 
would not have obtained, unleſs 
he had betalen himſelf rn 
his Guards, which he had po 

upon the neighbouring Shore. 


When the reſt of the Pergamene 


. Ships bore hard upon the Enemy, 


on a ſudden the earthen Pots, of 
which we made mention above, 
began to be thrown amongſt them, 
which, when caſt at them, at 
firſt raiſed a Laugh amongſt the 
Soldiers, nor could it be com- 
prehended for. what Reaſon it 
was done. After they Jaw the 
Ships fled e Serpents, be- 


ing 


„ 


— 


by The Caduceus was a Staff with the Figure of two Serpents 
twiſted about it, borne by Heralds and other Meſſengers ſent 0 an 
Enemy to ſignify their coming in a peiceable ene. | 
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nibal conſilio arma Pergame- 
norum ſuperavit : neque tum 


ſolum, ſed ſæpe alias, pedeſtri- 


bus copiis pari prudentia py 
pulit adverſarios. 


Cay. XII. Que dum in 


Afi geruntur, accidit caſu, 
ut legati Pruſiæ Rome apud 
L. Quintium Flaminium con- 


ſulem ccenarent: atque ibi, 


de Hannibale mentione fac- 
ta, ex his unus diceret eum 
in Pruſiæ regno eſſe. Id po- 
ſtero die Flaminius ſenatui 
detulit. Patres conſeripti, qui, 
Hannibale vivo, nunquam ſe 
line inſidiis futuros exiſtima- 
bant, legatos in Bithyniam 
miſerunt, in his Flaminium, 
qui à rege peterent, ne ini- 
miciſſimum ſuum ſecum ha- 
beret, ſibique ut dederet. His 
Pruſias negare auſus non eſt ; 


illud recuſavit, id ne a fe fieri 


poſtularent, quod adverſus jus 
hoſpitii eſſet; ipſi, fi poſſent, 
comprehenderent, locum ubi 
eſſet facile inventuros. Han- 
nibal enim uno loco ſe tene- 
bat, in caſtello, quod ei ab 
rege datum erat muneri; id- 
gue fic edificaret,- ut in om- 
nibus partibus ædificii exitus 
haberet, ſemper verens ne uſu 
veniret, quod accidit. 
gum legati Romanorum ve- 

nin 


Huc 
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ing affrighted at this new Thing, 
as they knew not what chiefly they 
ſhould avoid, they turned their 
Ships, and betook themſelnes to 
their Sea Camp. Thus Hannj- 
bal, by this Contrivance, pre- 


dailed againſt the Arms of the 


Pergamenians: Nor did he do 
that then only, hut often at other 
Times, he defeated. the Enemy 
with his Land Forces with the 
like Conduct. 


Cn Ar. XII. Which Tie 
whi Iſt they are doing in Alia 2, 
it happened by Chance, that the 
Ambaſſadors of Pruſias at Rome 
ſupped with L. O.: Flaminius, 
the Conſul : And there Mention 
being made of Hannibal, one «f 
them ſaid, That he was in the 
Kingdom of Pruſias. Flaminins, 
the Day after, carried that to the 
Senate. The Fathers of the Se- 
nate, 2who though t they ſhould 
never be without Contrivances 
agaiuſt them, ſo long as Hannibal 
was alive, ſent Ambaſſators into 
Bithynia, amongſt theſe Fiami- 
nius, to defire of the King, that 
he, would not keep their bittere/ 
Enemy with him, and that be 
would ſurren ler him up to them. 
Prufias durſt not deny them ; but 
he refuſed one Thing, and de- 
fired they would not expect that 
to be done by him, which was 
contrary to the Right of Hoſpi- 
ſality; they might catch him, if 
they could, they woul1 eaſuy find the 
Place where he was, Fon Hau- 
nibal kept himſc!f in one Place, 
in a Caſtle, which had been given 
him as a FIN by the hang 3 

a 


* 


'214 + Corntitirt NEO IS 


| nifſent, ac multitudine do- 


mum ejus circumdediſſent ; 


puer ab janua proſpiciens, 
Hannibali dixit plures præter 


conſuetudinem armatos appa- 


rere ; qui imperavit ei, ut om- 
nes fores ædificii circumi- 
ret, ac propere bi renunciaret, 
num eodem modo undique 
obſideretur : Puer quum cele- 
riter quid eſſet renunciaſſet, 
omneſque exitus occupatos 
oſtendiſſet; ſenſit id non for- 
tuitò factum, ſed fe peti, neque 
ſibi diutiùs vitam eſſe retinen- 
dam; quam ne alieno arbitrio 
demitteret, memor priſtinarum 


virtutum, venenum quod ſem-. 


per ſecum habere conſueverat, 


fumſit. 


and he had fo built it, that it had 
Ways out on all Sides of the 
Building, fearing always left that 

ſhould come to paſs, which fell out. 
When the Ambaſſadors of the 
Romans were come thither, and 
had beſet the Houſe with a good 
Number of Men, a Boy, looking 
out at a Gate, told Hannibal, 


that ſeveral armed Men ap- 


peared contrary to Cuſtom; who 
ordered him to go round to all 
the Doors of the Caſtle, and bring 
him Mord guickly, whether he 
was blocked up on all Sides in the 


fame Manner : When the Boy 
quickly brought Nord again bow 


it was, and informed him, that 
all the Ways out were ſecured; 
he was ſenſible that was not acci- 


dentally done, but that he was 
aimed at, and that be ought 10 


Cap. XII. Sic vir for- 
tif mus, multis variiſque per- 
functus laboribus, anno ac- 
quievit ſeptuageſimo. Quibus 
conſulibus interierit, non con- 


venit. Nam Atticus, M. Clau- 


7 Marcello, & Q. Labio 
abeone Coſſ. mortuum, in 
Annali | 
quit: Polybius, ÆMmilio Pau- 
lo, & Cn. Bzbio Tamphilo: 

Sulpitius autem, P. Corne- 
lio Cethego, & M. Bæbio 
Tamphilo. Atque hie tantus 


vir, 


His 


fuo ſcriptum reli- 


keep his Life no longer; which 
that he might not part with at 
another's Pleaſure, mindful 4 
former noble Qualities, be 
tork Poiſon, which he had been 
3 10 carry always about 
. | 


| 


Crap. XIII. Thus 4515 mot | 


gallant Man, after he had run 


through many and various Tails, 
reſted in his ſeventieth Year. 
Under what Conſuls he died, is 


not agreed; for Atticus has left 


it written in his Annal, that he 
died when MA. Claudius Marcel- 
lus and O. Labius Labeo were 
Conſuls. But Polybius ſays un- 


der L. Emilius Paulus, and Cn. 


Bebius Tamphilus, But Sulpi- 
tius ſays he died in the Time of 
P. Cornelius Cethegus, and M. 
8 N Bel 
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vir, tantiſque bellis diſtrictus, 
nonnihil temporis tribuit li- 
teris; namque aliquot ejus libri 
ſunt Græco ſermone confecti: 
in his ad Rhodios de Cn. 
Manlii Volſonis in Aſia rebus 
geſtis. Hujus bella geſta multi 
memoriæ prodiderunt: ſed ex 
his duo, qui cum eo in caſtris 
fuerunt, ſimulque vixerunt, 
quamdiu fortuna paſſa eſt, 


Philænius & Soſilus Lacedæ- 


monius. Atque hoe Sofilo 
_ Hannibal literarum Græcarum 
uſus eſt doctore. Sed nunc 
tempus eſt hujus libri facere 
ſinem, & Romanorum ex- 
plicare imperatores; quò fa- 
cilius, collatis utrorumque 
factis, qui vii præferendi 
int, poſſit judicari. 


Bebius Tamphilus. And this 


great Man, and jo prodigioufly” 


taken up with the Proſecution of 
ſuch great Wars, employed fame 
Part of his Time in Letters; fur 
there-are ſome Books of his written 
in the Greek Tongue: Amongſt 


_ theſe one to the Rhodians concern- 


ing the Actions of Cu. Manhus 
Volſo in Aſia. Many have tranſ- 
mitted to Memory his Mars which 
were carried on by him. But 
two of them were ſuch, who were 
with him in the Camp, and lived 
with him as long as his Gircum- 
flances allowed it, Philænius and 
Soſilus the Lacedermonian. And 

annibal made uje of this Sofilus, 
as his Iuſiructor in the Greek 
Tongue, But now it is Time 10 
make an End of this Book, and. to 
relate the Lives of the Roman 
Commanders, that by comparing the 


Aelions FA both, it may be the © 


more eaſily diſcerned which Mex 
are to have the Preference. 
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CoRNnELIii NEPOTIS 


CCC 


XXIV. 
M. PORCIUS \CAT 0. 
. Ex Lino SECUNDO 


' CORNELIT NEPOTIS. 


\ $2 nicipio Tuſculo, a- 

A doleſcentulus, pri- 
Z uſquam honoribus 
operam daret, ver- 


ſatus eſt in Sabinis, quòd 


ibi hæredium à patre relic- 


tum habebat. Hortatu L. 
Valerii Flacci, quem in con- 
ſulatu cenſuraque habuit col- 
legam, 
Cenſorinus narrare ſolitus 
eſt, Romam demigravit, 
in foro eſſe cœpit. Pri- 


mum ſtipendium meruit an- 


norum decem ſeptemque, Q. 
Fabio 


r 


ut M. Perpenna 


removed to Rome, 
o appear in the +F Forum. Fe 


XXIV. 


* 


M. PORCIUS CATO. 


Out of the SECOND Book of 5 


CORNELIUS NEPOS. 


Cnavy. I. 


ry the Borough Town 
of * Tuſculum, and 
n when 4 very young 

Man, before he made 
Suit for any publick Poſts in 
the Government, lived in the 
Country of the Sabines, becauſe 
he had an Eſtate there, left him 
by his Father. By the Advice 
of IL. Valerius Flactus, whom he 
had for his Colleague in the Con- 
ſulſhip and Cenſorſhip, as M. Per- 
penna Cenſorinus uſed to ſay, he 
7 and began 


firſt 


— — 


* A Town of Latium in Italy, nearly twenty Miles Eaſt from 


Rome. 


ö Italy 


+ The Forum was a large Square in the Middle of the Cities of 
and Greece, where the Courts and Markets were kept, and 


where the People uſually met, for the Choice of Magiſtrates, and 


me enacting of Laws, 


ris AT O was born in | 


LES 


Fabio Maximo, M. Claudio 
Marcello Coſſ. Tribunus mi- 


litum in Sicilia fuit. Inde ut 


zediit, caſtra ſecutus eſt C. 
Claudii Neronis; magnique 
opera ejus zſtimata eſt in præ- 
lio apud Senam, quo cecidit 
Haſdrubal frater Hannibalis. 
Quæſtor obtigit P. Cornelio 
Atricano conluli, eum quo 
non pro ſortis neceſſitudme 
vixit; namque ab eo perpe- 
tua diſſenſit vita. AÆdilis ple- 
bis factus eſt cum C. Helvio. 
Prætor, provinciam obtinuit 


Sardiniamz ex qua Quzſtor 


ſuperiore tempore ex Africa 


decedens,, Q, Ennium poetam 


deduxerat ; quod non minoris 
zſtimamus, quam quemlibet 
ampliſſimum Sardinienſem tri- 
umphum. 


Cap. 


W * W 1 * * 


try in the Wars, when he was 
Seventeen Years of Age, under the 
Conſuls Q. Fabius Maximus and 
M. Claudius Marcellus. © He was 


a * Tribune of Soldiers in Sidtly. 
As ſoon as he came from thences 
he 


ollowed the Camp of C. Clau- 
dius Nero, and his Service Was 
highly valued in the Battle + at 
Sena, in which Haſarubal, the 
Brother of Hannibal, fell, He 


happened to be & Queſtor 19 P. 


Cornelius Scipio Africanus when 
Conſul, with ꝛbhom he lived not 
according to the + Obligation his 
Chance had brought him under ; 


for be differed with him all his 


Life long. He was made ** E 
dile of the Commons with C. Hel- 


vius. When 4 Pretor, he got 


the Province of Sardinia, out of 
which, when coming Queſter ſome 
Time before out of Africa, he 
had brought away Q. Ennius the 
| G Poet; 


* n 2 ! 


A Tribune was a military Officer, pretty much like our Colo- 


217 
Frſt entered the Serviceof his Coun- 


Soldiers, &e, 


nels. 'There were at firſt fix in a Legion, which had the Command 


of it in their Turns; but afterwards they were reduced to the Com- 
mand of one ſingle Cohort or Regiment, of which there were ten 
in a Legion; and therefore it is {uppoſed there were the like Num- 
ber of Tribunes. 

+ A City of Italy, in that Part of it formerly called Umbria, 
nigh the Adriatick Sea. | ES 

$ The Qyeſtor in Rome was a Sort of a Lord Treaſurer. The 
Froconſuls and Propretors tog, that were ſent Governors into the 
Provinces of the Roman Empire, had their Queſtors, who had the 
Charge of the Public Money, the Plunder that was not given to the 

t The Queſtors, as well as Proconſuls and Propretors, had their 
Provinces affigned them by Lot, and uſually lived in a ſtrict Friend- 
ſhip with thoſe under whom their Lot fell. | 

An Officer whoſe Buſinefs it was to take Care of the Markets 
and publick Buildings, | | | 

tf The Pretor at Rome was Superi:tendant, or Director, of their 
Courts of Juſtice, E e | 


| 
| 
| 
| 


— — 
989 


8; CoRNELII 


Care. II. Conſulatum geſ- 
„ TID with L. Valerius Flac- 


cUaS; 


fit cum L. Valerio Flacco; 
forte provinciam nactus Hiſ- 


: Fi Y A 
- paniam citeriorem, exque Ca 


triumphum deportavit. Ibi 
quum diutiùs moraretur, P. 
Scipio Africanus, conſul ite- 
rum, cujus in priori confu- 
latu Quæſtor fuerat, voluit 
eum de Provincia depellere, 
& ipſe ei ſuccedere; neque 


hoc per ſenatum eflicere po- 


tuit, quum quidem Scipio 


in civitate principatum obti-, 


neret: quod tum non po- 
tentia, fed jure, reſpublica 
adminiftrabatur : qua ex re 
aratus, ſenatu peracto, pri- 
vatus in urbe manſit. At 
Cato, Cenſor cum eodem 
Flacco factus, ſeverè præ- 
fuit ei poteſtati; nam & in 
complures nobiles animadver- 
tit, & multas res novas 
in edictum addidit, qua re 
luxuria reprimeretur, quæ 


jam tum incipiebat pullu- 


lare. Cuciter annos octogin- 
ta, uſque ad extremam æta- 
tem, ab adoleſcentia, rei- 
publicæ cauſa ſuſcipere ini- 
micitias non deſtitit. A 
multis . tentatus, non modo 
nullum detrimentum exiſti- 
mationis fecit, fed quoad 
vixit, virtutum laude crevit. 
In omnibus rebus fingulari 


fuit prudentia & induſtria ; 


nam & agricola ſolers, & 
reipublicæ peritus, & juris 
| con- 


NEPOTISC 


Poet ; which we value no leſs, 


than any the nobleſt Triumph over 
Sardinid. 5 ER 


Cay. II. He bore the Office 


e got by Lot Hither- Spain 
for his Province, and brought 
home from thence a Triumph, 
As he ftaid there long, P. Scipio 
Africanus,a ſecond Time Conſul, 
whoſe Queſtor he had been in the 


former Conſulate, deſigned to out 


him of his Province, and to ſuc- 
reed him himſelf ; but could not 
effeet it by the Senate, though Scipio 
had the greateſt Stay in the City 
becauſe the Government was then 


managed not by Intereſt, but Fuſ- 


tice: For which Reaſon being 
angry, when bis Conſulſbip was 
expired, he continued @ private 
Perſon in the City, But Cato, 
being made Cenſor with the fame 
Flaccus, behaved very firiftly in 
that Poſt ; for he puniſhed ſeveral 
Noblemen, and put a great many. 
new Things into the Edict, whereby 
Luxury might be reſtrained, whith- 
even then began to bud. He never 
ceaſed for about fourſcore Years, 


from his Youth to the End of his 


Life, to engage in Quarrels 
upon the Commonwealth's At- 
count, Though he was attacked 
by many, he not only ſuffered u 
Loſs of Reputation, but grew in 
Fame for his excellent Qualities, 
as long as he lived. In all Things 
he was a Man of excellent Pru- 
dence and Induſtry ; for he was 
both a dextrous Huſbandman, 
well killed in the Buſineſs of Go- 
uernment, and a Lawyer, and a 

great 


C A 


conſultus, & magnus impera- 
tor & probabilis orator, & cu- 


pidiſſimus literarum fuit; qua- 


rum ſtudium etſi ſenior arri- 
puerat, tamen tantum pro- 
greſſum fecit, ut non facile 
reperire poſſis, neque de Gre- 
cis neque de ltalicis rebus, 
quod ei fuerit incognitum. 
Ab adoleſcentia confecit ora- 
tiones; ſenex hiſtorias ſcri- 


bere inſtituit, quarum ſunt 
libri ſeptem: Primus conti- 


net res geſtas regum populi 
Romani: Secundus & tertius, 


unde quæque civitas orta fit 
Italica, ob quam rem omnes 


Origines videtur appellaſſe : In 


quarto autem, bellum Puni- 


cum primum: in quinto, ſe- 
cundum: atque hec omnia 
capitulatim ſunt dicta. Reli- 
quaque bella pari modo perſe- 
cutus eſt uſque ad Præturam 
Ser. Galbæ, qui diripuit Luſi- 
tanos. Atque horum bello- 
rum duces non nominavit, ſed 
ſine nominibus res notavit. 


In 1iſdem expoſuit quæ in Ita- 
lia Hifpaniiſque viderentur 
admiranda; in quibus multa 


induſtria & diligentia com- 


paret, multa doctrina. Cu- 


jus de vita & moribus plura 
in eo libro perſecuti ſumus, 
quem ſeparatim de eo fecſ- 
mus, rogatu Titi Pomponii 
Attici: quare ſtudioſos Ca- 
tonis ad illud volumen fele- 
gamus. e 


” 


Ee 2 


great Commander, and a plauſible 


Orator, and very fond of Learn- 
ing; the Study of which though he 


took up when ald, yet. he made ſo 
great a Progreſs in it, that you 
cannot eaſily find any I hing, 
either of the Grecian or the Italian 
Affairs, which was unknown to 


him. He made Specches from his 


Youth : When old, he began te 
write Hiſtory, of which there are 


ſeven Books : The firſt contains 


The Actious of the Kings of the 
Roman People: The ſecond and 
third contain an Account, from 
whom every City of Italy had its 
Riſe, for which Keaſon he feems 
to have called them all Origines : 
In the fourth is the firſt Cartha- 


giman War : In the fifth, the” 


ſecond : And all theſe Things are 
ſummarily related. And he has 
gone through the other Wars, in 
the like Manner, unto the Pre- 
rorſbip of Ser. Galba, who rifled 
the Luſitanians. And he has not 
named the Generals in theſe Mars, 
but has ſet down the Actions with- 


out Names. In the ſame Books 


he has given an Account of what 
ſeemed remarkable in Italy and 
Spain; in which there appears 
much Induſiry and Diligence, and 


much Learning. We have ſaid 


more concerning his Life and Man- 


ners, in that Book which we made 
_ ſeparately about him, at the Requeſt 
of T. Pomponius Atticus; wherefore 
we fend thoſe that are deſirous of 


knowing Cato to that Volume. 
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T. Pouroxzi ATTICT Vita, 
ex Cornelio Nepote. 


Cap. I. 
17 


cus, ab origine ul- 

7 P 5 tima ſtirpis Roma» 
Doe EOS 3 næ generatus, per- 
25 petuo à majoribus 
nts equeſtrem obtinuit 
dignitatem. Patre uſus eſt di- 
ligente, indulgente, & ut tum 
erant tempora, diti, imprimiſ- 
que ſtudioſo literarum : Hic, 
prout ipſe amabat literas, om- 
nibus do&rinis, quibus pueri- 


lis ætas impertiri debet, filium 


etudivit. Erat autem in puero 
præter docilitatem ingenii, 
ſumma ſuavitas oris ac vocis, 
ut non ſolùm celexiter arripe- 
ret quæ tradebantur, fed etiam 
excellenter Pronunciaret ; qua 
ex re in pueritià nobilis inter 
zequales ferebatur, clariùſque 
exſplendeſcebat, quam generofi 
condiſcipuli animo æquo ferre 
poſſent; itaque incitabat om- 
nes 1s ſtudio, quo in numero 

fuerunt 


i 


Atti- 


XXV. 


The Life of T. Pomponius Ar- 
TICUS,out of Cornelius * 


Crap. I. 


e MPONIUS Alti- 
D cus deſcended of an 
nr 1 ancient Roman Fa- 


| 4 82155155 mily, kept the * Equeſ- 


trian Dignity, received 
by uninterrupted Succeſſion from 
his Anceſlors. He had a dili- 
gent and indulgent Father, and, 
as the Times were then, rok. 
and, above all Things, a Lover 
of Learning : 
ing himſelf, he inflirufied his 


Son in all that Sort of Literature 


that Youth ought to be acquainted 
with, There was in him when 
a Boy, bejides a Doclity of Mit, 
a mighty Swyetneſs of Mouth and 
Voice, that he not only quickly took, 
in what was taught him, but alſa 
pronounced excellently ; hon which 
Account he was reckaned famous 
amongſt his Fellows in his Child- 
hood, and ſhone qui mare brightly 
than bis noble School-fellows were 


able to bear with a patient Mind ; 


wherefors 


WOT" 1 e 


M The "ROM People were divided into PERS Orders, the Ple- 


beian, 


400000 Seſterces (upwards of 300 Pounds) were reckoned of the 
Equeſtrian Order, till they were choſen into the Senate, and then 


they were of the Senatorian. 


all Preferment. 


Atticus's Anceſtors had never any of 


As be loved Learn- 


— 


ws F 
„ 


Equeſtrian, and Senatarian : Thoſe, whoſe Eſtates were 


them been in the Senate, and he, treading in their Steps, declined . 


1 
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fuerunt L. Torquatus, C. Ma- 
rius filius, M. Cicero, quos 
conſuetudine ſua fic ſibi de- 
vinxit, ut nemo 11s perpetuò 
fuerit carior. TR 


Cap. II, Pater mature 
decetlit, Ipſe adoleſentulus 
propter affinitatem P. Sulpicii, 
qui Tribunus pl. interfectus 
eſt, non expers fuit illius peri- 
culi: namque Anicia, Pam- 
ponii conſobiina, nupſerat M. 
Servio fratri P. Sulpicii, Ita- 
que interfecto Sulpitio, poſtea- 
quam vidit Cinnano tumulty 
civitatem efle perturbatam, 
neque fibi dari facultatem pro 


dignitace vivendi, quin alteru- 


tram partem offenderet, diſſo- 
ciatis animis civium; cum alii 
Syllanis, alii Cinnanis faverent 
partibus, idoneum tempus ra- 
tus ſtudiis obſequendi ſuis, 
Athenas ſe contulit: neque eo 
ſeciùs adoleſcentem Marium 
hoſtem, judicatum, juvit opibus 
ſuis; cujus fugam pecunia ſub. 
levavit. Ac, ne illa peregrina- 
tio detrimentum aliquod affe- 
ret rei familiaris, eodem mag- 
nam partem fortunarum tra- 
jecit ſuarum. Hic ita vixit, ut 
univerſis Athenienſibus me- 
rito eſſet cariſſimus: Nam, 
præter gratiam, quæ jam ado- 
leſcentulo magna erat, ſæpe 


ſuis 


* 


wherefore he puſhed them all for- 
ward by his great Application, in 
which Number was L. Torquatus, 
C. Marius the Son, M. Cicero, 
whom he ſo engaged to him by his 


Acquaintance with them, that no- 


body was all along more dear is 
them, | 


Cray. II. His Father died 


early. He being averyyoung Man, 
by Reaſon of bis Affinity with P. 
Sulpicius, who was flain when 
Tribune of the Commons, was not 
clear of that Danger; for Ama, 
the Couſin of Pomponius, had mar- 
ried M. Servins, the Brother of 
Sulpicius: Wherefore P. Sulpicius 
being ſlain, after he found the City 
mightily diſturbed with the Buflle 
raiſed by Cinna, and that there was 
no Poſſibility for him to live ſuitably 


to his Dignity, but he muſt offend 


one Party or the other, the Minds 
of his e being divided; 
whilſt ſome favoured Sylla's Party, 
and others Cinnd's ; thinking it a 
proper Time to Pages his Studies, 
he withdrew himſelf to Athens; 
but nevertheleſs he aſſiſted young 
Marius, declared an Enemy, with 
his Eftate; and relieved him 
in his Baniſhment with Money. 
And, leſt that his living Abroad 
ſhould prove a Detriment to his 


Eſtate, he carried over to the ſame 
Place a great Part of his Subſtance. 


Here he lived ſo, that he was de- 
ſervedly very dear to all the Athe- 
nians : For, beſides his * Intereſt, 

which 


E — —— 


* By Gratia Thy BO meant the Intereſt he had amongſt ſeveral of 


ä 


the leading Men at Rome, by which he was in a Condition of 


ſerying the Athenians ſeveral Ways, 


% 
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ſuis opibus inopiam eorum 
publicam levavit : Cum enim 
verſuram facere publice ne- 
ceſſe eſſet, neque ejus conditio- 
nem æquam haberent, ſeinper 
fe interpoſuit, atque ita, uti 


meque uſuram unquam ab 1s. 


acceperit, neque longius quam 
dictum eſſet, eos debere paſſus 
fit; quod utrumque erat iis 

lutare: nam neque indulgen- 
do inveteraſcere eorum æs alie- 
num patiebatur, neque multi- 
plicandis uſuris creſcere. Auxit 
hoc officium alia quoque libe- 
ralitate; nam univerſos fru- 
mento donavit, ita ut ſingulis 


VI. modii tritici darentur, qui 


modus menſuræ Adedimnus A- 
thenis appellatur. 


Car. III. Hic autem fic 
ſſe gerebat, ut communis in- 
fimis, par principibus vide- 

retur; quo factum eſt, ut 
huic omnes honores, quos 
potlent, publice "haberent, ci- 
vemque facere ſtuderent: quo 
beneficio ille uti noluit : quod 
nonnulli ita interpretantur, 
amitti civitatem Romanum 
alia adſcita. Quamdiu affuit, 
ne 


— 


NxPOTIS 


which was already conſiderable in 
him, tho” a very young Man, be 
often relieved their public Want 
out of his own Eſtate For when 
the Government was obliged ta 
* borrow Money to pay off a pub- 
lick Debt, and could have no fair 
Oper for it, he always interpoſed, 
and jo, that he neither ever re- 
ceived any Uſe of them, nor ſuffered 
them to owe him the Money longer 
than had been agreed; bath *which 


Things were very good for them: 
for he neither ſuffered their Debts 
to. grow old upon them, by for- 


bearing them, mor to encreaſe by 
the multiplying of Uſe. He added ta 
this Kindneſs by another Piece of 
Generofity too; for be preſented 
them Þ all with Corn, ſo that fix 
+ Modu of Wheat were given to 
every Man, which Kind of Meaſure 
is called a Medimmnus at Athens. 


CHAP. III. He liknviſe be- 
hawed ſo, that he ſeemed upon a 
Level with the Loweſt, and yet 
equal to the Greateſt; from thence 
it was, that they publickly conferred 


upon him all the Hondurs which 


they could, and endeavoured to make. 
him a Freeman of their City; 
which Kindneſs he would not ac- 
cept ; becauſe ſome conſtrue the 
Matter /o, that the Freedom of 
5 „„ - "one 


* Ver/ura fipnifies borrowing of one to pay another; which has 
no Word to anſwer it in our Language. | 


+ Our Author has here expreſſed 


himſelf very careleſsly; to be 


ſure, he did not preſent them all, Unziveryes, but only the poorer 


Sort; it would have been ſo far from a Kindneſs, that it would have 
been a moſt ſtupid Affront, to have offered a Largeſs of a few Pecks 
Quality, or any tolerable Faſhion. [ 
t A Medius is reckoned by ſome to be about two Pecks, 


of Corn to People of 


ne qua fibi ſtatua poneretur, 
zeſtitit; abſens, prohibere non 

otuit : Itaque aliquot ipſi & 
Piliz, locis ſanctiſſimis poſue- 
runt; hunc enim in omni pro- 
curatione Reip. actorem, auc- 
toremque habebant. Igitur 
primum illud munus fortunæ, 
quod in <a potiſſimum urbe 
natus eſt, in qui domicilium 
orbis terrarum eſſet imperii, 
ut eandem & patriam haberet, 
& domum : Hoc ſpecimen pru- 
dentiz, quod cum in eam fe 
civitatem contuliffet, quæ an- 
tiquitate, humanitate, doctrina 
præſtaret omnes, ei unus ante 
alios fuerit cariſſimus. 


Cay. IV. Huc ex Aſia 
Sylla decedens cùm veniſſet; 


quamdiu ibi fuit, ſecum ha- 
buit Pomponium, captus ado- 
leſcentis & humanitate & 
dodtrina; fic enim Grace 
loquebatur, ut Athenis na- 
tus videretur: tanta autem 


erat ſuavitas ſermonis La- 


tini, ut appareret in eo 
nativum quendam leporem 
eſſe, non adſcitum. Idem 
oEmata pronunciabat & 
Greece & Latine fic, ut ſu- 
prà nihil poſſet. Quibus 
rebus factum eft, ut oylla 
nunquam eum Aa fe demitte- 
ret, cuperetque fecum de- 
ducere; cui cum perſuadere 
tentaret, Noli 
c quit 
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Rome is loft by taking ansther. 
As long as he was there, be made 
ſuch Oppoſition, that no Statue 
was erefted for him; when - 
ſent, he could not hinder it: 
Wherefore they ſet up Jome bath far 
him and Pilia, in the moſt Jared 
Places; for in the whole Manage 
ment of their Government, they 
had him fer their Aduijer and 
Agent. IWherefore that was as 
eſpecial Favour of Fortune, that 
he was born in that City, about 
others, in which was the Seat 
the Empire of the World, that 
had the fame bath for his Natioe 
Place, and his Hoem: This was 
a Specimen of his Prudence, that 
ohen he withdrew Himself rats 
that City, which extelled all others 
in Antiquity, Politeneſs, and Lam 
ning, he was ſingly. very dear ts it 
aboue all others. 

CAP. IV. Then Sylla ears 
come hither in his Departure frame 


Aſia, fo long as he was there, fr 


kept Pomponius with him, charmed 


with the Polilene/s and Leaamm g 


of the Yeuth ; for be ſpate Gruei 
fo, that he ſeemed to haut lu 
born at Athens: But ſucb mu 


the Stwretneſs of his Latina Dia- 


leds, that it appeared there uu 
a criain natural Plia/aningſs i 
him, mot acquired. The fame 
Man prenounced Poems hatin in 
Cree and Latin fo, that abu 
could be beyond it. Hor vu 
Things it uus, that Sylla amd 
never furt with him from thin, 
and was deſirous to take him ala 
with him to Rome; zwhow uum 


he endeaueured to per ſuade to os 


%= 
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quit Pomponius) adver/um eos 
me velle ducere, cum quibus ne 
contra te arma ferrem, Italiam 
religui. At Sylla adoleſcen- 
tis offieio collaudato, omnia 
munera ei, quæ Athenis ac- 
ceperat, proficiſcens juſſit de- 
ferrt. Hic complures annos 
moratus, cùm & rei familiari 
tantum operz daret, quan- 
wm non indiligens deberet 
paterfamilias, & omnia reli- 
qua tempora aut literis, aut 
Athenienſium Reip. tribuerit ; 
nihilominus amicis urbana of- 
ficio preſtitit: nam & ad 
comitia corum ventitavit, & 
it qua res. major acta eſt, 
non defuit ; ſicut Ciceroni in 


omnibus ejus periculis ſin- 


gularem fidem præbuit: cui 
ex patria fugienti LLS. CC. 
& quinquaginta millia do- 
navit. Tranquillatis autem 


+. Tebus 


* 


Connztir Nzpotrs 


Donot, Ibeſeechyou, ( "ſays Parti 


ponius) deſire to lead me againſt 


thoſe, with whom that I might 
not bear Arms againſt you, left 
Italy. But Sylla commending the 
Behaviour of the young Man, upon 


his Departure, ordered all the Pre- 


ſents, which he had received at A- 
thens, to be carriediohim. Having 
laid here feveral Tears, whilſt he 
employed as muth Care upon his 
Eſtate as a diligent Maſter of a 
Family ought to do; and beſtowed 
all the rejt of his Time either upon 
Books, or the Government of the 
Athemans ; * notwith/landing he 


per/ormedallmannerofgoodGOfries 


in the City of Rome to his Friends: 
for he both came frequently to their 
Elections, and, if any important 
Malter of theirs was tranſacted, 
was not wanting ; as he ſhewed 
a ſingular Faithfulneſs to Cicero 
in all bis Dangers; toe whom 

| X when 


* I am ſomewhat ſurpriſed to fiüd this Paſſage thus tranſlated by 


Major Pack, He found many Opportunities to perform very im- 


portant Services to his Friends on the ſuffering Side; he frequent- 
ly aſſiſted at their private Rendezvous.” Our Author is not here 
talking of his Friends on the ſuffering Side, z. e. on the Side of Ma- 
rius; but of his Friends in general, or rather thoſe on the conquer- 
ing Side; for ſuch alone, during the Tyranny of Sylla, were per- 


mitted to ſue for the great Offices of the Government, and ſuch he 


here means, as is plain from what follows, Ad comitia corum ventita- 
it; which is not to be rendered. Afﬀiſted at their private Ren- 
& gezvous,” Words hardly intelligible; but in the ſame Manner, 
or to the ſame Purpoſe, as I have done; comitia never ſignifying any 
'Thing elſe than Meetings of the People for their Choice of Magiſ- 
trates, enacting Laws, or Public Trials. The Relative Pronoun, 
eorum ſeems to reſtrain it to the firſt Kind, Meetings of the People 
for the Choice of Magiſtrates or Elections. The Major has miſ- 
taken too the Senſe of Urbane Offcia, which fignifies here fuck 


Services or good Offices, as were confincd to the City of Rome, and 


2 ould 
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rebus Romanis, remigravit 
Romam, ut opinor, L. Cotta, 
& L. Torquato COSS. quem 
diem fic univerſa civitas Athe- 
nienſium proſecuta eſt, ut la- 
crymis deſiderii futuri dolo- 
rem indicaret. L 


Cay. V. Habebat avun- 
culum, Q. Cæcilium, equi- 
tem Romanum, familiarem 
L. Luculli, divitem, difficil- 
lima natura; cujus fic aſperi- 


tatem veritus eſt, ut quem 


nemo ferre poſſet, hujus ſine 
offenſione ad ſummam ſe- 
nectutem retinuerit benevo- 
lentiam; quo facto tulit 


pietatis 


3 


when * Baniſbed his Country, he 
preſented two hundred and fifty 
thouſand + Seſterces. But after 
the Roman Affairs were pretty 
well /ettled, he returned to Rome, 
as I think, when L. Cotta and 
L. Torquatus were Conſuls; which 
Day the whole City of the Athe- 
nians did fo obſerve, that they 
diſcovered by their Tears their 


Sorrow for their future Loſs. 


Cray. V. He had an Uncle, 
D. Cecilius, a Roman Knight, a 
Friend of L. Lucullus, rich, but 
of a very rugged Temper ; whoſe 
Peeviſhneſs he bore ſo meekly, that 
he kept in his Favour, without any 
Offence given, to an extreme Age, 
whom nobody elſe was able to bear 
with ; for which he reaped the 
Fruit of his +. dutiful Behaviour 

| | towards 


waiting upon the Candidates to- the Forum, or in their Rounds 
about the Town, making of Intereſt among the Citizens for them : 
Theſe, and the like are the Urbana Offcia here ſpoken of. I make 
not this Remark to depreciate Mr. Pack's Performance, which is 


as good, at leaſt, if not better than any Thing of the Kind I ever 


read; but to do Juſtice to Cornelius Nepos, and myſelf too, who 
might otherwiſe be condemned, upon the Authority of Mr. Pack, 
as uin here groſsly miſtaken the Senſe of my Author. 
.* I choſe to render „ugienti ex patrid, being baniſhed out of his 
Country: Major Pack*s 'I'ranſlation, being obliged to fly his Country, 
is, to my Thinking, too general to convey the Author's Meaning 
to ſuch as are unacquainted with Cicero's Story ; he uſes the Word 
fugio here, as the Greeks do their Verb 9zwyw, which is commonly 
put for being baniſhed, ſometimes with the Accuſative gargida, 
but oftener, I think, without. ; 2 

't A Seſterce was the fourth Part of a Denarius, which was about 
8 4. of our Money; the whole Sum therefore here mentioned 1s near 
upon 2000 Pounds. 5 . | 

+ Pietas, I render, dutiful Behaviour. Piety, which is Major 
Pack's Tranſlation of the Word, has nothing at all to do here. See 
Note the firſt, on the firſt * of Dion's Life. 1 


could not elſewhere be performed at all,* or ſo effectually, ſuch as 


| 
| 


| 
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| 
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pietatis fructum. Cæcilius e- 
nim moriens teſtamento adop- 
tavit eum, hæredemque fecit 
ex dodrante; ex qua hære- 
ditate accepit cireiter centies 
LSS. Erat nupta ſoror At- 
tici Q. Tullio Ciceroni, eaſque 
nuptias M. Cicero conciliarat ; 
cum quo A condiſcipulatu vi- 
vebat conjunctiſſimè, multo 
etiam familiarins quam cum 
uinto: ut judicari poſlit, 
plus in amicitia valere ſimili- 
tudinem morum, quam affi- 
nitatem. Utebatur autem in- 
time Q. Hortenſio, qui 1is 
temporibus principatum elo- 
quentiæ tenebat, ut intelligi 
non poſſet, uter eum plus di- 
ligeret, Cicero an Hortenſius; 
& id, quod erat difficillimum, 
efficiebat, ut inter quos tantæ 
laudis eſſet æmulatio, nulla 
intercederet obtrectatio; eflet- 
que talium virorum copula. 


Cap. 


Cornzrtir NEPOT IS 


towards him. For Cecilius, when 
dying, adopted him by his Will, 
and made him Heir to * Three 
Fourths of bis Eftate ; by which 
Inheritance he got about a hundred 
Times a hundred thouſand + Sgſter- 
ces. The Siſter of Atticus was mar- 
ried to ©. Tullius Cicero, and M. 
Cicero had made up the Match; 

with whom he lived in à very cloſe 
Friendſbip from the Time of their 
being . School-fellows, and much 
more familiarly thanwith Quintus; 
that it may be thereby judged, that 
a Similitude of Manners does more 
in Friendſbip than Affinity. He 
was likewiſe intimate with Q. Hor- 
tenſius, who in thoſe Times had the 
higheſt Reputation for Eloquence, 
that it could not be underſtood 

whether of them loved him more, 

Cicero or Hortenſius ; and be ef- 
fefted that which was very difficult, 
that there was no Endeavour to 
leſſen one another paſſed betwixt 
thoſe, betwixt whom there was 4 
Rivalry for ſo conſiderable a Prize 
of Fame; and he was the Inſtru- 
ment , Union betwixt thoſe great 
Men. CAP. 


Daodrans is nine anciæ or Twelfths of the Roman As, 


which 


was 1 a 1 5 Braſs Coin, almoſt an Engliſh Pound; but by 


ſeveral Reductions 
that Weight. 


rought at laſt to one four and twentieth Part of 
An Eſtate was likewiſe termed As, and divided into 


twelve Parts, called unciæ, and accordingly heres ex aſſe, was Heir 
to the whole Eſtate, heres ex dodrante was Heir to nine uncie or 
'Twelfth's, 7. e. Three Fourths of the Eſtate. | TI 

* + Szftertius, as I have already remarked, is near upon two Pence 
of our Money; Sefertium fignifies a thouſand Seftertii : According 

to the Roman Way of Reckoning, after a numeral Adverb is always 
to be underſtood a hundred. Thouſand; ſo that centies LSS. is a 
hundred times a hundred Thouſand Seſterces, or ten Millions, 2. e. 
70,000-Pounds of our Money nearly. It ſeems ſtrange the Romans 
ſhould uſe no higher a Denomination, than that of a twopenny 


Piece, in their Reckoning of Money; it muſt have rendered Ac- 
counts high, and troubleſome enough, | | 


\ 


. 
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Cap. VI. In Repub. ita 
eſt verſatus, ut ſemper opti- 
marum partium & eſſet, & 
exiſtimaretur; neque tamen ſe 
civilibus fluctibus commit- 
teret, quod non magis eos 


in ſua poteſtate exiſtimabat 


eſſe, qui ſe 1is dediſſent, 
quam qui maritimis jacta- 
rentur. Honores non petiit, 
cum ei paterent propter vel 
gratiam, vel dignitatem ; quod 
neque peti more majorum, 
neque capi poſſent, conſer- 
vatis legibus, in tam effuſis 
ambitùs largitionibus; neque 
geri & republica fine peri- 
culo, corruptis civitatis mo- 
ribus. Ad haſtam publicam 
nunquam acceſſit. Nullius 
rei neque præs, neque man- 
ceps factus eſt. Neminem ne- 
que ſuo nomine, neque ſub- 


ſcribens accuſavit. In jus de 


ſua re nunquam jit; judi- 
cium 


CHAY. VI. He behaved himſelf 

ſo in the Commonwealth, that he 
both always was and was reckoned 
of the * Party of the Quality; 
and yet he would nat engage himſelf 
in civil Broils, becauſe he did not 
think them to be more in their own 
Power, who iruſted themſelves 
upon thoſe Waves, than they who 
were toſſed about by the Waves of 
the Sea. He did not ſue for any 
Preferment in the State, though it 


lay ready for him, by reaſon either 


of his Intereft or Quality; becauſe 
1t could neither be ſued for after the 
Manner of our Anceſtors, nor be 


| attained, if the Laws were ob- 


/erved, in jo prodigious an Extrava= 
gance of Corruption; nor be ma- 
naged to the Service of the Commons 
wealth without Danger, the Morals 
of the City being ſo much depraved. 
He never came to a public Þ Sale. 
He never became 85 arety for, nor a 
Farmer of, any Part of the public 

Tt 3 | Revenues 


— 
- 


Major Pack renders Optimarum partium, by right Side ; but in 


my Opinion, thoſe Words can ſignify nothing but the beſt or a very | 


good Side or Party; which would imply, that there were more Par- 
ties than two in Rome, which is falſe. Optimarum is undoubtedly a 
wrong Reading for Optimatum. See Note the firſt, on the fixth 
Chapter of Dion's Life, | 

| + He means chiefly the Sale of the Eſtates of ſuch as were taken 


off in the Proſcription of that barbarous Butcher Sylla. Atticus in 


that acted the Part of a generous Man, and a Lover of his Country, 
that ſcorned to encreaſe his Eſtate out of the Spoils taken from his 
innocent Fellow-Citizens. In thoſe Sales it was uſual for the 
Præco, or the Perſon that ſuperintended and managed the Sale, to 
fix down a Spear by him, which is the Reaſon of our Author's 
wording himſelf as he does. 

$ Manceps properly ſignifies a Farmer of the Public Revenue, as 
the Cuſtoms, Taxes, &c. and Pres a Perſon bound to the Govern» 
ment for the Farmer's due Performance of his Bargain. 


- 


{ 
N 
| 


— LEI" 


» 


cium nullum habuit. Multo- 
rum Conſulum Pretorum- 


que præſecturas delatas fic 


accepit, ut neminem in pro- 


vinciam fic ſecutus; honore 


fuerit contentus, rei familia- 


ris deſpexerit fructum ; qui 
ne cum Q. quidem Cicerone 
valuerit ire in Aſiam, cum 
apud eum legati locum ob- 
tinere poſſet; non enim de- 
cere ſe arbitrabatur, cum 
Præturam gerere noluiſſet, 
aſſeclam eſſe Prætoris: qua 
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Revenue. He never * accuſed 
any one in his own Name, nor in 
the Quality of 4 Sub/criber or 
Aſſiſtant. He never went to Law 
about any Thing of his own ; had 
no Trial. He ſo accepted of the 
Commiſſions of ſeveral Conſuls and 
Pretors, when offered him, that 
he followed none of them into his 
Province; was content with the 
Honour, he deſpiſed the Improve- 
ment of his Eſtate ; who would not 
indeed go along with Q. Gicero into 
Aſia, though he might have had. 


* or Aſſiſtant.“ 


in re non ſolum dignitati the Poſt of + Lieutenant-General 


ſerviebat, ſed etiam tran- under him; for he did not think 


quillitatii cam ſuſpiciones it became him, ſince he would not 
quoque vitaret criminum : bear the Office of Pretor, to be 
quo fiebat, ut ejus obſer- an Attendant upon a Pretor In 
vantia omnibus eſſet carior, which Thing he not only conſulted 

* cum Wu „ 


a 


— — — 


When any Perſon of Figure was impeached of any Crime, there 
were uſually ſeveral Managers of the Trial againſt him; but yet the 
Burden lay chiefly upon one Perſon, who preferred the Bill of 
Indiament, or Impeachment, to the Pretor or Lord Chief Juſtice, 
with his Name to it, and was called Accr/ator. Others, that had a 
Mind to countenance the Matter, and give their Aſſiſtance for the 
Management of the Cauſe, ſubſcribed their Name, but either ſpoke 
but very little, or not at all in the Court; the Buſineſs of ſpeaking 
there belonged chiefly, if not ſolely, to the Accuſator. What Major 
Pack means by tranſlating this Paſſage, © He never openly or pri- 


4 vately accuſed any Man,“ I cannot tell. Was I as much at 


Liberty in my Tranſlation as the Major was, I ſhould have turned 
it thus; He never was concerned in the Proſecution of an Indict- 


* 


«« ment againſt any Perſon, either as principal Manager of the Trial, 


+ Mr. Pack tranſlates Legatus by Legate or General Officer, as 
if thoſe were Words of the fame Import in our Language. How | 
far the Title of General Officer may extend, the Major knows much 


better than I; and becauſe'I am ſomewhat uncertain about it, I 


chooſe to make uſe of the Word Lieutenant-General; becauſe 
that, I take it, the Word Legaius ſignifies here, and that only; a 
Legatus in the Roman Armies was next to the General in Power, 
and uſed to command, by the General's Appointment, ſome Part 
of the Army in the Day of Battle, and likewiſe the Whole in the 


. General's Abſence. There were ſeveral of them in an Army. 
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cùm eam officio, non timori, 
neque ſpei tribui viderent. 


Glas: NE. Tnoidis Col 


rianum civile belium, cum 
haberet annos circiter ſexa- 
ginta. Uſus eſt ætatis va- 
catione, neque ſe quoquam 
movit ex urbe. Quæ ami- 
cis ſuis opus fuerant ad 
Pompeium proficiſcentibus, 
omnia ex ſua re familiari de- 
dit. Ipſum Pompeium con- 
junctum non offendit, nullum 
enim ab co habebat orna- 
mentum, ut cæteri, qui per 
eum aut honores, aut divitias 
ceperant z quorum pattim in- 
vitiſſimi caſtra ſunt ſecuti, par- 
tim ſumma cum ejus offen- 
ſione domi remanſerunt: At- 
tici 
Cæſari fuit grata, ut victor, 
cùm privatis pecunias per 
epiſtolas imperaret, huic non 
ſolům moleſtus non fuerit, 
ſed etiam foroxis & Q. Cicero- 
nis filium ex Pompeii caſtris 
conceſſerit. Sic vetere inſti- 
turo vitæ, effugit nova pe- 
dicula. 5 | 


Cav. VIII. Szomum e 


illud. Occiſo Cæſare, cum 
Reſpub. penes Brutos vide- 
retur eſſe & Caſſium, ac 
tota civitas ſe ad eum con- 
vertiſſe videretur; ſic M. 
2 f Brita 


autem quies tantopere 
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his Digmty, but lteruiſe his 
Quiet, ſince he avoided even the 
Suſpicions of Crimes: Fremwhence 
it was, that his Reſpe#? was the 
more dear to all People, when 
they ſaw that it proceeded from 
Kindneſs, not Fear or Hape. 


Chap. VII. Ceſar's Civil 
War fell out, when he was about 


fixty Years old. He made uſe of 


the Privilege of bis Age, nor did 
he flir any whither out of the 
Town. He gave all Things that 
were necefſary for his Þriends, 
upon their going to Pompey, out 
of his own Eflate. He did not 
offend Pompey, tho' a Friend; for 
he had no Obligation from him, as 
others, who by him had got either 
great Poſts or Riches; Part of 
which followed his Camp very un- 
willingly, Part ftaid at Home, ts 
the great Offence of him: But 
Atticus's keeping quiet was fs 
agreeable to Ceſar, that after he 
was Conqueror, when he cam- 
mauded ſeveral private Gentle- 
men by Letters to furniſh him 
with Maney, be was not only not 
troubleſome ta hin, but likewiſe 
gave. him aut of Ponipey's Camp 
the Sen of his Sifler and Quintus 
Cicero. Thus by his old ay of 
Life, he avoided new Dangers. 


CHAT. VIII. Then /ollnord 
this. After Ceſar was ſlain, when 
the Government ſeemed to be in 
the Hands of the Brutus's and 


Caſſius, and the whole City was *© 


feen to turn ibemſelt es toward 
them; 


— 


; * 
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Bruto uſus eſt, ut nullo 
tle adoleſcens æquali fami- 
harins, quam hoc fene; 
neque folum eum  princi- 


pem conſilii haberet, fed e- 
tian in convictu. Excogi · 
tatum eſt à quibuſdam, ut 


privatum ærarium Cæſaris 
inter fectoribus ab equitibus 
Romanis conſtitueretur : id 


facile effici poſſe arbitrati 


ſunt, fi & principes illius 
ordinis pecunias contuliſſent. 
Itaque appellatus eſt à C. 
Flavio, Bruti familiari, At- 
ticus, ut ejus rei princeps 
eſſe vellet: at ille, qui offi- 


cia amicis præſtanda fine 


factione exiſtimatet, ſemper- 
que à talibus ſe conſiliis re- 

viſſet, reſpondit, Si quid 
(era de fuis facultatibus 
uti voluiſſet, uſurum, quan- 
tum ea paterentur: ſed ne- 
que cum quoquam de ea re 
collocuturum, neque coiĩtu- 
rum. Sic ille conſcenſionis 
globus hujus unius diſſen- 


none disjectus eſt. Neque 


multo poſt ſuperior eſſe cœ- 
pit Antonius; ita ut Brutus 
& Caſſius, provinciarum, quæ 
dicis - iis cauſà datæ erant a 
| SN con- 


9 


* 


* them; he was ſo kind with A. 


Brutus, that that young Gentle- 


man had more” Intimacy with none 
of his own Age than with that 
old Gentleman; and not only uſed 
him as his principal Counſellor, 
but had him pretty conſtantly at 
his Table. It was projected by 
ſome, that a Sort of private Fund 
ſhould be fetiled by the Roman 
Knights for the Aljaſſinators of 
Ceſar : They thought that might 
2005 be ected, if the leading 

erſons of that Order would con- 
tribute Moneytowards it. Where- 
fore Atticus was ſpoke to by C. 
Flavius, Brutus's Friend, that 
he would be the Beginner of that 
Matter ; but he, who thought good 
Offices were to be performed to 


his Friends without Regard to 


Party, and had always kept him- 
ſelf at a Diſtance from ſuch Ca- 
bals, replied, That if Brutus had 


a Mind to make any Uſe of his 


Eſtate, he might uſe it, as far as 
it would bear ; but that he would 
neither confer, nor have a Meeting 
with any one upon that AFair. 
Thus this Ball of Agreement was. 
daſhed in Pieces by the Diſſent 
of him alone. And not long after 
Antony began to be uppermoſt ; 


\ 


W 


f — 
! L - 
| 


1 


— — — — — 


* The Reading here is 1 but I think it ſhould be eos, and 


kave tranſlated accordingly ; for no good Reaſon, I thank, can be 


given why the Eyes of the whole City ſhould be turned upon Atticus, 


2 private Gentleman; but a very good one, why they ſhould be 


turned upon the Brutus's and Caſſius, ' becauſe they ſeemed to be 


= * of che greateſt Power and Intereſt in the whole Common- 


T. P. ATTICUS. 


conſulibus, deſperatis rebus, 


in exilium proficiſcerentur. 


Atticus, qui pecuniam ſimul 
cum cæteris conferre noluerat 
florenti illi parti, abjecto 
Bruto, Italiaque cedenti LLS. 
centum millia muneri mifit; 
eidem in Epiro abſens CCC. 
juſſit dari: neque eò magis 
potenti adulatus eſt Antonio, 
neque deſperatos reliquit. 
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ſo * that Brutus aud Caſſius, their 
Caſe being deſperate, went into the 
Provinces which had been given 
them by the Conſuls, as it were 
into Banifhment. Allicus, who 
would not contribute Money, toge= 
ther with the reſt, to that Party, 
when flouri/hing, ſent as a Preſent 
a hundred thouſand Sefterces to 
Brutus, in Diſireſs, and retiring 
out of Ttaly; and ordered three 
hundred thouſand more to be given 


him in Epire ; nor did he there- 
ore flatter Antony now in Power, 
nor leave thoſe that were in a 
deſperate Condition. 


Care, CHAP. 


— 


*The Text is here moſt vilely corrupted: iſt, Provinciarum 
ſhould,. I think, be i» Prowincias, as ſome Criticks would have it, 
for thither it is certain they did go; that is, into Macedonia and 
Syria; beſides rebus Provinciarum deſperatis, can ſignify nothing, 
in my Mind, but the Caſe or Condition of the Provinces being 
looked upon as deſperate, i. e. by them; which had it been true, 
as it was not, would be a ſtrange Kind of Reaſon for their going 
into Baniſhment, and into thoſe very Provinces ; the Provinces were 
in no Danger; they found, and raiſed together, conſiderable Armies 
there; enough, any one would have then thought, to have chaſed 
the three Tyrants, Antony, Lepidus, and Ceſar, dut of the 
Roman Empire. 2dly. Dicis Causd, for Form's Sake, cannot 
ſtand, becauſe not true. Thoſe Provinces had. been given them 
by Ceſar, and confirmed to them by the Senate, not in formal 
empty Ceremony, or Compliment, whilſt they were at Bottom 
never intended for them, but ſertouſly, and out of Regard to the 
Public Intereſt; which required that two of the richeſt Provinces 
of the Roman Empire, and the beſt provided with Troops, ſhould 
be in able and truſty Hands, well affected to the Public Liberty, and 
ſuch as the honeſt Party could depend upon, at ſo dangerous a 
33 This our Author knew as well as any Body, and there- 
ore could not be guilty of ſaying, the' Provinces were given them 
Dicis Causa. Nor will the other Reading Necis do, without the 
Word Cæſaris, though I ſomewhat queſtion even the Propriety of 
that Expreſſion ; however, without that Addition, the Word 


Necis can relate to none but the Perſons mentioned, according to 
will 
be 


the conſtant Uſage of the Latin Tongue; and then the Senſe 
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Car. IX. Secutum eft 
bellum geſtum apud Muti- 


nam; in quo fi tantum eum 


prudentem dicam, minus 


quam debeam prædicem, 


cum ille potins divinus fue- 
rit,, {1 divinatio appellanda 
eſt perpetua naturalis boni- 
tas, quæ nullis cafibus auge- 
tur, neque minuitur. Hoſ- 


tis Antonius judicatus Ita- 


lia ceflerat : ſpes reſtituendi 
nulla erat: non ſolim ejus 
inimici, qui tum erant po- 


tentiſſimi & plurimi, ſed 


etiam amici adverſariis ejus 
ſe dabant, & in eo lædendo 


NETOTIS 8 
CHAT. IX. After this followed 
the War carried on at Mutina; 
in which, if 1 only ſlyle him 
prudent, I fhall commend him leſs . 
than I ought, fince he was rather 
divine, if an uninterrupted na- 
tural Goodneſs, which 1s neither 


encreaſed nor diminiſhed by any 


Events of Fortune, 7s to be called 
Divinity. Antony, being declared 
an Enemy, had guitted Italy; 
there was no Hope of reſtoring 
him ; nat only his Enemies, who 
then were very powerful and very 
many, but likewiſe his quondam 
Friends, joined themſelves with 
his Enemies, and hoped they 


ſe aliquam conſecuturos ſpe- /hould make their Advantage by 
rabant commoditatem; ejus doing him a Miſchief ; they per- 
familiares inſequebantur; ux- ſecuted his Friends; ſought to 
orem Fulviam omnibus re- rip his Wife Fulvia of every 

| bus f 


Py 4 " 
* — * * * i "a 


be ridiculous, wiz. that thoſe Provinces were given them upon Ac- 
count of their own Death. 3dly, The Words ab Conſulibus look very 
much like the Gloſs of ſome Ignoramus in the Roman Cuſtoms; 
for Proyinces were never diſpoſed of by the Conſuls, but either by 
Lot, by the Senate, or by the Votes of the People. 5 

_ * Compare this Paſſage with another in the Cloſe of the 16th 
Chapter, where our Author, in commending Cicero's Foreſight, ſays, 
Prudentiam quodammodo efſe divinationem. I am very inclinable to 
think that Oiwinatio here is a falſe Reading for Divinitas, which is 
the only Salvo I believe can be found for our Author. Perhaps ſome 
ignorant Perſon, finding the two Paſſages ſomething alike, has 


32 7 to correct the former by the latter, which Correction at 


aſt got into all the Copies. It is plain the Text, according to the 
preſent Reading is Nonſenſe. There is no Manner of Affinity or 
Similitude betwixt Divinatio in the only Senſe it can here have, 
that of Propheſying or Foretelling by Virtue of a divine Impulſe 
upon the Mind, or Inſpiration; I fay, there is no Manner of Like- 
neſs betwixt Divinatio in that Senſe, and the unalterable Goodneſs 


of Humanity in Atticus, which the Author 1s here commending, 
and conſequently no Foundation for ſuch an Application of the 


Word Divinatio. If we read Divinitas, for Divinatio, the Senſe 
wall be then what I have expreſſed in my Tranſlation, 
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bus ſpoliare cupiebat; li- 


beros etiam extinguere pa- 
rabant. Atticus, cum Ci- 


ceronis intima familiaritate 


uteretur, amiciſſimus eſſet 
Bruto, non modo nihil iis 
indulſit ad Antonium vio— 
landum ; ſed è contrario fa- 


miliares ejus, ex urbe pro- 


fugientes, quantum potuit, 
texit; quibus rebus indi- 
guerunt, adjuvit. P. vero Vo- 
lumnio ea tribuit, ut plura à 
parente proficiſci non potue- 
rint. Ipfi autem Fulviæ, cum 
litibus diſtineretur, magniſ- 
que terroribus vexaretur, tanta 


diligentià officium ſuum præ- 


ſtitit, ut nullum illa ſteterit va- 
dimonium ſine Attico; hic 
ſponſor omnium rerum fue- 
rit: Quinetiam, cum illa fun- 
dum ſecundà fortuna emiſ- 
ſet in diem, neque poſt ca- 
lamitatem verſuram facere 


Potuiſſet, ille ſe interpoſuit, 


pecuniamque ſine fcenore, 
ſineque ulla ſtipulatione ei 
credidit, maximum exiſti- 

mans 


Thing; and endeavoured too to 
deflroy his Children. Atticus, 
though he bad an intimate Fami- 


 liarity with Cicere, and was @ 
very great Friend to Brutus, not 


only complied with them in no- 
thing for the miſuſing of Antony 
but on the contrary protected, 
as much as he could, his Friends 


Sing out of the City; and afſiſied 


them with what Things they 
wanted. He did theſe Things 


for P. Volumnius, that. more 


could not have. come from a Fa- 
ther. But he performed his good 
Offices with ſo much Care to Ful- 
dia herſelf, when ſhe was * em- 
barraſſed with Law-ſuits, and 
harraſſed with great Terrours, 
that ſhe never appeared upon Bail 
without Atticus; he was in all 


Caſes her Bondſman : Moreover, 


when ſhe had bought an Eftate in 


her Proſperity to be paid for by 


a certain Day, and could not 
take up Money for it, after this 
unhappy Turn, he interpoſed, + and 
truſted her the Money without 
e, or f requiring any formal 


. Promiſe 


_— — 


Diſti neo ſeems originally and properly to ſignify to faſten, or 


pin down a Thing, on ſeveral Sides, as in that Paſſage of Ceſar 
in B. 1. C. 15 of the Civil War: Has (naves) quaternis anceris ex 
guatuor angulis diſtinebat, ne fluctibus mowerentur. Thence 1t was put 
figuratively for embarraſs, encumber, Tc. Thus we meet with 


diſtentus bello, curis, occupationibus, for a Perſon, whoſe Attention 1s 


wholly taken up, pinned down, as it were, to the Buſineſs of War, 
various Concerns or Employs, which keep the Mind, as it were, on 
all Sides attached to them, ſo as not to leave it at Liberty to move, 
itir, or apply itſelf to any Thing elſe. x 

+ $S:ipulor, from whence the Noun S:ipulatio comes, ſignifies to 


require, upon the Concluſion of a Bargain or Agreement, a Pro. 
e | G g miſe, . 


o 
———— — ———— —— — vw. 
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poterat exiſtimare. Nemini 
enim in opinionem veniebat, 
Antonium rerum potiturum. 
Sed ſenſus ejus à nonnullis 
opti matibus reprehendebatur, 
quod parum odiſſe malos cives 
videretur. «SO, 


- 


Car. X. Ille autem ſui 
judicii, potius, quid ſe fa- 
cere par eſſet, intuebatur, 
quam quid alii laudaturi 
forent. - Converſa ſubito for- 
tuna eſt. Ut Antonius rediit 
in Italiam, nemo non mag- 
no in periculo Atticum fu- 
turum putaret, pfopter 
timam familiaritatem Cice- 
ronis & Bruti; itaque ad 
adventum. imperatorum de 
foro deceſſerat, timens pro- 


ſcriptionem: latebatque a- 


CORNELIqI 


mans quæſtum, memorem 
gratumque cognoſci; ſimul- 
que aperire, ſe non fortunæ, 
ſed hominibus ſolere eſſe ami- 
cum; quz cum faciebat, nemo 
eum temporis cauſa facere 


in 
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Promiſe of Repayment, thinking 
it the greateſt Gain, to be found 


mindful and grateful, and at the 


fame Time to fhew the Warld, 
that he did not uſe to be a Friend 
to Fortune, but to Men; which 
when he did, nobody could think 
that he did it for Time-ſerv- 


ing. For it came into nobody's 
Thought, that Antony would 


ever have the Superiority again. 
But his Conduct was blamed 
by ſome of the Party of 
the Quality, becauſe he ſeemed 
not ſufficiently to hate bad Citi- 
Tells. . 


CHAP. X. But he being 
under the Guidance of bis own 
Judgment, regarded rather what 
was fit for him to do, than what 
others would commend. On a 
ſudden Fortune was changed, 
When Antony returned into 
Italy, every Body thought Atticus 
would be in great Danger, be- 
cauſe of the intimate Familiarity 
of Gicero and Brutus with him ; 
wherefore 'upon the coming of 
the I Generals to Town, he had 
withdrawn from the Forum, fear- 


- | ing 


— 
— 
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* ä 


\ 


miſe, by repeating, in clear and full Terms, the Subſtance of the 
Agreement, as in Plautus; Dabiſne argenti mihi hodie wiginti minas ? is 
a Stipulatio, to which the other Party anſwers, Dabo. Atticus was ſo 
little concerned for the Security of his Money, that he did not fo 
much as infift upon a ſet formal Promiſe for the Repayment of it. 

* Thoſe in Rome, that were for advancing the Power of the 
Senate, were called Optimates; and thoſe, on the other hand, that 
Rood up for the Rights and Privileges of the People, were called 
iPopulares. In the former Party were the Gentry generally, in the 
latter the Populace. | | | 

+ Antony, Lepidus, and Ceſar, 
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pud P. Volumnium, cui, ut 
oſtendimus paulò antè, opem 


tulerat. ' (Tanta 
temporibus fuit fortune, ut 
modo hi, modo illi, in ſum- 
mo eflent aut faſtigio, aut 
periculo.) Habebatque ſe- 
cum Q. Gellium Canium, 
æqualem, ſimillimumque ſui. 
Hoc quoquè ſit Attici boni- 
tatis exemplum, quòd cum 
eo, quem puerum in ludo 
cognoverat, adeò conjunctè 
vixit, ut ad extremam æta- 
tem amicitia eorum creve- 
Tit, Antonius autem, + etf1 


varietas 1s 


tanto 'odio ferebatur in Ci- 


ceronem, ut non ſolùm ei, 
ſed omnibus etiam ejus ami- 
eis eſſet inimicus, eoſque vel- 
let proſeribere; multis hor- 
tantibus tamen, Attici memor 
fuit officii; et ei, cum re- 
quiſiſſet ubinam eſſet, ſua 
manu ſeripſit, ne timeret, ſta- 
timque ad ſe veniret; ſe eum, 
& Gellium Canium de pro- 
{criptorum numero exemiſſe, 
ac, ne quod periculum inci- 
deret, quod noctu fiebat, præ- 
ſidium ei miſit. Sie Atticus 


in ſummo timore non ſfolum' 


abs, 
; N 


— 
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ing the * Proſcription ; and ab- 
ſconded with P. Volumnius, to 
whom he had given his Aſſiſtance, 
as I have ſhewn a little above. 
(So great was the Variety of For- 
tune in thoſe Times, that one 
while theſe, another while thoſe, 
were either in the greateſt Height 
of Grandeur, or the greateſt Dan- 
ger.) And he had with him Q. 
Gellius Canius, equal in Age, and 
very much like himſelf. This 
likewiſe may be another Inſtance 
4 Atticus's Goodneſs, that he 
tved in ſuch a cloſe Union with 
him, whom he had known when a 
Boy at School, that their Friend- 
ſhip grew even to their old Age. 
But Antony, though he was puſhed 
on with ſo great a Reſentment, 
agar Þ+ Cicero, that he was not 
an Enemy to him only, but to all 


His Friends, and intended to pro- 


ſcribe them; yet, many People 
adviſing him to it, he was mind- 


Jul of Atticus's Kindneſs; and 


when he had inquired where he 
was, wrote to him with his own 
Hand, that he ſhould not fear, and 
that he ſhould come to him out of 
hand, that he had taken him, and 
Gellius Camus out of the Number 


Gg2 of 


„„ 


_ 


* Proſcription was the poſting up of Gentlemens Names in the 
moſt public Parts of Rome, with the Promiſe of a Reward to ſuch 


as ſhould bring their Heads. 
uſed by Sylla, ſpoken of above. 


+ This Cicero was a Perſon o 


This abominable Butchery was firſt 
f the higheſt Abilities in Rome, a 


good Philoſopher, and the greateſt Maſter of Eloquence that ever 
lived; which fine Talent coſt him his Life: For having exerted it in 
ſeveral Harangues before the Senate againſt Antony, he ſo incenſed 
him, that nothing could ſatisfy him but the Head of the Speaker, 


which he 


ſave him. 


got at laſt, though Ceſar ſtruggled a long Time to 
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ſibi, ſed etiam ei, quem cariſ- 
ſimum habebat, præſidio fuit: 
neque enim ſuæ ſolùm a quo- 
quam auxilium pevit ſalutis, 
ſed conjunctim ; ut appareret 
nullam ſejunctam ſibi ab eo 
velle eſſe fortunam : quod fi 
gubernator precipua laude fer- 
tur, qui navem ex hyeme, 
marique ſcopuloſo ſervat; cur 
non ſingularis ejus exiſtimetur 
prudentia, qui ex tot, tamque 
gravibus procellis civilibus, ad 
incolumitatem pervenit? 


Cap. XI. Quibus ex ma- 
lis ut ſe emerſit, nihil aliud 
egit, quam ut plurimis, qui- 
bus rebus poſſet, eſſet auxi- 
lio. 
miis Imperatorum, vulgus 
conquireret, nemo in Epi- 
rum venit, cui res ulla de- 
fuerit: nemini non ibi per- 
petuo manendi poteſtas facta 
eſt. Quinetiam, poſt præ- 
lium Philippenſe, interitum- 
que C. Caſſii, & M. Brut, 
L. ſulium Mocillam Præto- 
rem, & filium ejus, Aulum- 
que Torquatum, cæteroſque 
pari fortuna perculſos inſti- 
ruit tueri, atque ex Epiro his 
omnia Samothraciam ſuppor- 
tari juſſit. Difficile enim eſt 


Cum proſcriptos, præ- 


omnia 
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of the Proſcribed; and that he 
might not fall into any Danger, 
which wasthen uſual in the Night, 
be fent him a Guard. Thus Atti- 
cus, under. the utmoſt Appreben- 


*fron, was not only a Security to 


himſef, but alſo to him whom he 
held moſt dear: For he did not de- 
fire Help, in order to his own Se- 
curity only, but in Conjunction with 
his Friend ; that it might appear 
that he had a Mind to have no For- 
tune apart from him But if a 
Pilot is extolled with ſingular Com- 
mendation, who ſaves a Ship out 
of a Storm, and a rocky Sea ; why 
Should not his Prudence be thought 
ſingular, who, out of ſo many and 
ſuch violent civil Storms, came ia 
4 State of Security? ? 5 


Cray. XI. Out of which Diſ 
treſs after he had delivered him- 
ſelf, he minded nothing elſe but 
that he might be aiding to as many 
as poſſible, in what Things he could; 
Whilſt the common People ſought 
after the Pro/eribed, upon the pro- 
miſed Rewards of the Generals, 
nobody came into Epire, to whom 
any Thing was wanting + Every 
one had a Convenience given them 
of laying there conſtantly. More- 
over, after the Battle of * Philippi, 
and the Death of C. Caſſius, and 
M. Brutus, he reſalved to protect 
L. Julius Mocilla the Pretor, and 
his Son, and A. Torguatus, and 
the reſt that were borne down by 
the like ill Fortune, and ordered 
all Neceſſaries to be carried 10 

. . . EY 1 7 hem 


* Philippi was a City of Macedonia, nigh the Borders of Thrace, 
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omnia perſequi, & non neceſ- 


ſaria: Illud unum intelligi 
volumus, illius liberalitatem 
neque temporariam, neque cal- 
lidam fuiſſe; id ex ipũs rebus 


ac temporibus judicari poteſt; 


quòd non florentibus ſe ven- 
ditavit, ſed afflictis ſemper ſuc- 
currit; qui quidem Serviliam 
Bruti matrem, non minùs poſt 
mortem ejus, quam florentem, 
coluerit. Sie liberalitate utens, 
nullas inimicitias geſſit, quod 
neque lædebat quenquam, ne- 
que ſi quam injuriam acce- 
perat, malebat ulciſci, quam 
obliviſci. Idem immortali me- 


moria recepta retinebat bene- 


ficia; quæ autem ipſe tribuerat, 


tamdiu meminerat, quoad ille 


gratus erat, qui acceperat: 
itaque hic fecit, ut vere dic- 
tum videatur, Sui cuigue mores 
fingunt fortunam. Neque tamen 
prius ille fortunam, quam fe, 
iple finxit, qui cavit, ne qua 
in re jure plecteretur. ; 


CAP. 
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them from Epirus to * Samathrace. 
+ But it is difficult to run through 
all the Particulars of this Kind, 
and not I neceſſary : Me would 
have this one Thing under/lood, 
That his Generoſity was neither 
temporary nor ſlily intended ; that 
may be diſcerned by the Things 
and Times themſelves ; becauſe he 
did not make his Court to thoſe 
that were in a flouriſhing Condi- 


tion, but always ſuccoured the Di} 


treſſed ; who treated with Honour 
Servilia the Mother of Brutus no 
leſs after his Death, than when 


in a flouriſhing Condition. Thus 
 emplyying his Generoſity, he had 


no Quarrels with any body, be- 
cauſe he neither injured any one, 
nor if. he had received any In- 
Jury, did he chuje rather to re- 
venge it, than forget it. The 
ſame Man kept in perpetual Re- 
membrance Kindneſſes received; 
but what he himſelf beſlowed, be 
remembered jo long as he was 
grateful that had received them; 
wherefore this be effefied by his 
Behaviour; „at it ſeems to have 
been truly ſaid, Every one's Man- 
ners make his Fortune; || Lei- 
ö ther 


— — 


* Samothrace is an Iſland, of the Egean Sea, nigh the Coaſt of 


'Thrace. | 


+ Exim ſeems to have been put here by the Heedleſſneſs of ſome 
Copier of Books for Autem ; for what follows is no Reaſon of what 
goes before, as it ſhould be, if enim was the true Reading, 

t This Neceſſaria, I think, ſhould be necefariam ; for elſe I fee 
not how it is poſſible to make Senſe of this Faſſage. 

What our Author here ſays, is, in my Opinion, very filly ; 


tamen always intimates ſome ſeeming Oppoſition betwixt what goes 
before, and what follows; but there is ſo far ſrom being any duch 
ſeeming Oppoſition here, that there is a very manifeſt Agreement, 
it following very evidently from the Maxim aforegoing, if true, 
that Atticus, to form his Fortune, muſt form himl.1t firit. 


\ 


Car. XII. His igitur re- 
bus etfecit, ut M. Vipſanius 
Agrippa, mtima familiaritate 
conjunctus adoleſcenti Cæſari, 
cum propter ſuam gratiam, 


& Cæſaris potentiam, nullius 


conditionis non habetet poteſ- 
tatem, potiſſimùm ejus dili- 
- geret atfinitatem, præoptaret- 
que equitis R. filiam genero- 
fam nuptiis: atque harum nup- 
tiarum conciliator fuit (non 
enim eſt cehndum} M. An- 
tonius, Triumvir Reip. con- 
ſtituendæ, cujus gratia cum 
augere poſſeſſiones poſſet ſuas, 
tantùm abfuit à cupiditate pe- 
cuniæ, ut nuila in re uſus fit 
ei niſi in deprecandis amico- 
vum aut periculis, aut incom- 
modis: quod quidem ſub ip- 
fam proſcriptionem perilluſtre 
fuit : nam cum L. Saufeii equi- 
tis R. æqualis ſui, qui com- 
plures annos, ſtudio ductus 
philoſophiæ, Athenis habita- 
bat, habebatque in Italià pre- 
tioſas poſſeſſiones, Triumviri 
bona vendidiſſent; conſuetu- 


dine ea, qua tum res gereban- 


tur; Attici labore atque induſ- 
tria factum eſt, ut eodem nun- 
| tio 
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ther yet did he form his Fortune 
before he formed himſelf, who took 


Care that he ſhould not be juſtly 


puniſhed in any Caſe. 


CHAP. XII. By theſe Things 
therefore he brought it about, that 
M. Vipſanius Agrippa, united 
with the Youth Ceſar in a cloſe 
Familiarity, when, by reaſon of his 
own Intereſt and Ceſar's Power, 
he had a Poſſibility of attaining 
any Match whatever, thoſe his 
Affinity above all others, and pre- 


ferred the Daughter of a Roman 


Rnight before the Matches of the 
* moſt noble Ladies : And the 
Maker up of this Match was (for 
we muſt not conceal it) M. Antony, 
the Triumvir for ſettling the Com- 
monwealth; by whoſe intereſt 

when he might . have enerca/ed 
his Poſſeſſios, he was ſo far 
from a greedy Deſire of Money, 
that he made uſe of that Intereſt 

in nothing, but begging off the 


Dangers and Troubles of his 


Friends; which was very remark- 
able in the Time of the Proſcrip- 
tion: For when the Triumviri, 
according to the Way in which 
Things were then managed, had 

fold the Eflate of L. Saufeius a 
Roman Knight, his Friend, ꝛubo, 
moved by his Fancy for Philoſophy, 
lived ſeveral Years at - Athens, 
and bad in Italy valuable Poſ- 


 » ſeffions; 


— ” 
* 


® Genero/um ſhould be, in my Opinion, Generaſarum; for though 
the Lady was of an Equeſtrian Family, yet ſince none of the ne 
had ever arrived to the Senatorian Order, ſhe could not be called 
| ant y, in Compariſon of many other Ladies in Rome that were far 


youd her in Point of Quality. 


. 


Pd 
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tio Saufeius fieret certior, fe 
patrimonium amiſiſſe, & re- 
cuperaſſe. Idem L. Julium 
Calidium, quem poſt Lucretii 
Catulique mortem, multò 
elegantiſſimum poëtam, noſ- 
tram tuliſſe ætatem, vere vi- 
deor poſſe conten dere; neque 
minus virum bonum, opti- 
miſque artibus eruditum; poſt 
proſcriptionem equitum, prop- 
ter magnas ejus Africanas poſ- 
ſeſſiones, in proſcriptorum nu- 
merum a P Volumnio, pre- 
fecto fabrum Antonii, abſen- 
tem relatum, expedivit; quod 
in preſenti, utrum ei laborio- 
ſius an glorioſius fuerit, dif- 
ficile fuit judicare; quòd in 


eorum periculis non fecus ab- 


ſentes, quam præſentes amicos 
Attico efle curz, cognitum 


eſt. 


Car. XII. Neque vero 
minus ille vir bonus. pater- 
ſamilias habitus eſt, quam 
civis. Nam -cum eflet pe- 
cunioſus, nemo illo minus 
fuit emax, minus ædificator; 
neque tamen non in. primis 
bene habitavit, omnibuſque 
optimis rebus uſus eſt; nam 
domum habuit in colle Qui- 
rinali Tamphilanam, ab avun- 
culo hæreditate relictam, cu- 
jus amcenitas non ædificio, 


ſed fylva conftabat; ipſum 


enim tectum antiquitus con- 
ſtitutum pius ſalis quam 
ſumptũs habebat? in quo 

7; mhil 


 feſſims ; it was bronght about by 
the Pains and Induftry of At- 
ticus, that Saufeius was made 
acquainted by the fame Mef= 
ſage, that he had uh his 24442 
and recovered it. The jams 
Perſon likewiſe brought off L. 
Julius Calidius, whom metivinks 
1 may truly affirm our Age thas 
produced much the fineſt Patt, 
fince the Death of Lucretius and 
Catullus ; and noleſs @ good Man, 
and ſkilled in the beſt Arts; efter 
the Proſcription of the Knight 
put into the Number of the 
Proſcribed, becauſe of his great 
Eflate in Africa, by P. Volum- 
nius, a Director of Antanjs 
Engineers: , which, whether at 
was more laborious or more glo- 
rious at that Time, was hard 
to judge; becauſe it 045 ob 
ſerved that Altticus's Firaenda, 
in their Dangers, were mo leſs 
his Care when abjeut, thos 
when preſeut. 


Crnae. XIII. Nether wwas this 
Gentleman reckoned d eſs gout 
Maſter of a Family, than @ Ci- 
tizen. For tho he was d mou, 
Man, yet nobody 10as leſs dνi 
to buying, nor Jeſs a Builder ;; 
and yet he had a very cant 
Dwelling, and had all Tinags of 
the very beſt. For he had the Tan- 
philan Houſe in the Duirinal Hull, 
an Eflate left bim by tis Une, 
the Pleaſantreſs of which did aut 
conſiſt in the Building itſelf, gut 
in a Wood; for the Henje it 

being old built, bad moe of Neat- 
neſs than Experice about it; in 
which be changed nilitg, walcis 


3 
40. 
nihil chmmutavit, niſi fi 
quid vetuſtate coactus eſt. 
Uſus eſt familia, f utilitate 


judicandum eſt, optima; ft 
nam- 


forma, vix mediocri ; 
que in ea erant pueri litera- 
tiſſimi, anagnoſtæ optimi, & 
plurimi librarii; ut ne pediſ- 
ſequus quidam quiſquam eſ- 
ſet, qui non utrumque ho- 
rum pulchrè facere poſſet. 
Pari modo artifices cæteri, 
quos cultus domeſticus deſi- 
derat, apprimè boni; neque 
tamen horum quenquam, 
niſi domi natum, domique 
factum, habuit; quod eſt ſig- 
num non ſolùm continentiz, 
ſed etiam diligentiæ: nam 
& non intemperanter concu- 
piſcere, quod a plurimis vi- 
deas, continentis debet duci; 
& 
pretio, parare, non mediocris 
eſt induſtriæ. Elegans, non 
magnificus; ſplendidus, non 
ſumptuoſus: omni diligentia 
munditiem non affluentem 
affectabat: ſuppellex modica, 
non multa, ut in neu— 
tram partem conſpici poſſet. 
Nec hoc præteribo, quan- 
quam nonnullis leve 
iri putem: cum in primis 
lautus eſſet eques Rom. & 
non parum liberaliter do- 
mum ſuam omnium ordinum 
homines invitaret; ſcimus 
: 9 non 


8 


potiùs diligentia, quam 


vilum 
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he was forced by the Olineſs of ii. 
He had * a Family of Servants, 
if wwe are to judge by Convenience, 
very good; if by outward Ap- 
pearance, ſcarcely indifferent ; for 
in it were very learned Boys, very 
good Readers, and many Tran- 
[cribers of Boobs; that there was 
not indeed any Footman, that could 
not do both theſe very well. In 
like Manner other Artiſts, which 
domeſtic Uſe requires, were ex- 
tremely good; neither yet had he 
anyof thoſe, but what was born 
in his Houſe; and inſtructed in his 
Houſe : whith is a Sign not only of 

Moderation, but Diligence : For 
not extravagantly to defire, what 
you /ee to be ſo deſired by many, 
ought to be accounted the Part of 
a moderate Man; and to procure 
Things by Diligence, rather than 
Purchaſe, is a Matter of no ſmall 
Induſiry. He was elegant, not 
magnificent ; ſplendid, not prodi- 
gal : He affefted, with all poſ- 
tible Care, 4 Neatne/s that was 
not extravagant : His Furniture 
was mederate, not much; ſo as 
to be remarkable neither Way. 
Nor /hall I paſs this by, although 
I ſuppoſe it may ſeem a ſlight 
Matter to fame : Though he was 


 @. genteel Roman Knight, and 


invited, not a little generouſly, 
Men of all Ranks to his Houſe; 
we know that he did not uſe to 
reckon from his + Day- Book ex- 

1 pended 


3 
F 


Familia is often, as here, put for the Servants of a Family 


only; and good Reaſon why, ſince the Word ſeems 
from famulus, or elſe the latter from the former. 


plainly derived 


+ It was uſual with the Romans to keep an exact Account of 


their 


—— OI rn ry es > 


T. P. ATTICUS. 


non amplius quam terna millia 
æris peræque, in ſingulos men- 
ſes, ex ephemeride eum expen- 
ſum ſumptui ferre ſolitum : 
que hoc non auditum, fed 
cognitum predicamus: ſæpe 
enim, propter familiaritatem, 
domeſticis rebus interfuimus. 


Cr. XIV. Nemo in con- 
vivio ejus aliud axpoaua au- 
divit, quam anagnoſten; 
quod nos quidem jucundiſſi- 
mum atrbitramur : 
unquam fine -aliqua lectione 
apud eum cœnatum eſt ; ut 
non minus animo, quam 
ventre, convive delectaren- 
tur; namque eos vocabat, 
quorum mores à ſuis non 
abhorrerent. Cum tantæ pe- 
cuniæ facta eſſet acceſſio, 
nihil de, quotidiano cultu 
mutavit; nihil de vitæ con- 
ſuetudine: tantaque uſus eſt 
moderatione, ut neque in 
ſeſtertio vicies, quod A patre 
acceperat, 
dide geſſerit; neque in ſeſ- 
tertio centies, affluentiùs vixe- 
rit, quam inſtituerit: parique 
faſtigio ſteterit in utraque for- 

| - tuna. 
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neque 


parum ſe fplen- 


2 PRE "I Py | 
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pended more than three ſad 
* 4//es a Month, one with another: 
Aud this we affirm, not as a Thing 
heard, but a_Certainty: becauſe 
we were often, by Reaſon of our. 
Intimacy, aftually preſent at the 
Management of his domeſlick 
Affairs. 1 | 
Char. XIV. Nobody ever 
heard any other + Entertainment 
for the Ears at bis Meals than a 
Reader; which we truly think very 
pleaſant : nor was there ever 4 
Supper at his Houſe, without ſome 
Reading; that his Gueſts might 
be entertained in their Minds, as 
well as their Stomachs ; for he 
invited thoſe, whoſe Manners were 
not different from his own. And 
after ſo great an Addition was 
made to his Eſtate, he changed no- 
thing of his daily May of Life; 
nothing of his uſual! Metho1 of 
living; and uſed ſo much Modera- 
tion, that neither in an Eſlate of 
twenty Times à hundred thouſand 


Seſterces, which he had received 


from his Father, did he behaue 
himſelf ungenteely ; ner in an Eflatc 
of a hundred Times a hundred © 
thouſand Sefterces, did he live more 
=o. plentifully 


. 
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their daily Diſburſements, and Receipts too, as appears from many 
Paſſages in the Roman Writers; the Book, in which theſe Ac- 
counts were kept, was called Epbemeris. EE, 
The A. was nearly a Penny of our Money, and ſo the whole 
Sum almoſt eleven Pounds. Things muſt have been very cheap in 
Rome, in Compariſon to what they have been now-a-days with us, 
_ Otherwiſe Atticus could not have frequently entertained, and that 
handſomely and genteely, Perſons of the beſt Quality at his Table, 


at ſo ſmall an Expence monthly. 


+ It was aſual, at the Tables of Perſons of Quality in Rome, to 
entertain the Gueſts with Muſick, Farces, Oe. 


7 


ar bitrabatur, 


— 


tuna. Nullos habuit hortos, 
nullam ſuburbanam aut mari- 
timam ſumptuoſam villam ; 
.neq; in Italia, præter Ardeati- 
nam & Nomentanum, ruſtj- 
cum prædium: omniſque ejus 
ove reditus conftabat in 
,piroticis, & urbanis poſſeſ- 
fionibus; ex quo cognoſci 
poteſt, eum uſum pecuniæ 
non magnitudine, fed ratione 
metirt ſolitum. | 


- Car, XV. 
neque dicebat, neque pati po- 
terat ; itaque ejus comitas non 
fine ſeveritate erat, neque gra- 
vitas fine facilitate; ut difficile 
eſſet intellectu, utrùm eum 
amici magis vererentur, an 
amaent. Quidquid rogaba- 
tur, ſeligiosè promittebat; 
quod non liberalis, ſed levis 
polliceri quod 
przſtare non poſſet. Idem in 


nitendo quod ſemel admiſiſſet, 


tanta erat cura, ut non man- 


datam, ſed ſuam rem videre- 


tur azere. Nunquam ſuſeepti 


negoti eum pertæſum elt; 


ſuam enim ex iſtimationem in 
ea re agi putabat, qua nihil 
habebat carius; quo fiebat, ut 
omnia Marci & Quinti Cice- 
M344 | ronum, 


ih 2 


Mendacium 


+: Connerttt Neyoris 


plentifully than he had been uſed 
to do; and flood an equal 
Height in both Fortunes. He had 
no Gardens, no magnificent Seat 
nieh the City, or upon the Sea : 
nor any Land Eftate in Italy, be- 
fides that at Ardea, and at 
+ Nomentum and his whole In- 
come of Money confiſted in his 
Hol ns in Epire, and the City 
of Rome ; from whence it may be 
underflood, that he meaſured the 
Uſe of Money, not by its Quantity, 


but by the Manner of uſing it. 


Cray. XV. He neither told 
a Lie himſelf, nor could he en- 
dure it: Wherefore his 4 Com- 
plaiſance was not without @ ftrict 
Regard to Truth, nor his Gra- 
vity without a good Degree of 
Compliance; that it was hard to 
be underſtood, whether his Friends 
reverenced or loved him more. 


Whatſoever he was aſzed, be pro- 


 miſed ſcrupulouſly ; becauſe he 


thought it the Part not of @ gene- 
raus but an inconſiderate Man, 
to promiſe what he could not per- 


form. De ſame Man was @ 


Perſon of Jo much Application in 
endeavouring to effect what be 
had once promiſed, that he did 
not ſeem ta manage an Affair re- 
commended to him by another, 


but bis own, Te was never weary 


. 
* 88 830 


1 Comitas ſignifies Complaiſa 
Truth. 


a 


- © * Ardea was: a City of Latium, nigh the Sea, about twenty - 
Miles from Rome. 5 0 | 

' + Nomentumy a Town in the 1 the Sabines. "To 

| nee or Civility, in the Expreſſion of 
which it has always been but too cuſtomary to have ſmall Regard to 


$ He was not very forward in his Promiſes, left the Performance 


ſhould not be in his Power. 


F;'- Fe. ATTICUS. 


u. | Catanis, Hortenſii, 

A. Torquati, multorum præ- 
terea equitum Romanorum ne- 
gotia procuraret : ex quo judi- 
cari poterat, non inertia ſed 
Jjudicio fugiſſe Reipub. procu- 
rationem. 


5 Car. XVI. Humanitatis 
vero nullum afferre majus 
teſtimonium poſſum, quam 


quod adoleſcens, idem ſeni 


Sylle fuerit jucundiſſimus: 
ſenex, adoleſcenti M. Bruto ; 
cum æqualibus autem - ſuis 
Q. Hortenlio, & M. Cicerone, 
fic vixerit, ut judicare diff. 
eile ſit, cui ætati fuerit aptiſ- 
ſimus; quanquam eum præ- 
cipue dilexit Cicero, ut ne 
frater quidem ei Quintus 
catior fuerit, aut familiarior. 
Ei rei ſunt indicio, præter eos 
libros, in quibus de eo facit 
mentionem, qui in vulgus 
jam ſunt editi, ſexdecim vo- 
lumina epiſtolarum, ab Con- 
ſulatu ejus uſque ad extre- 


mum tempus ad Atticum miſ- 


ſarum; quæ qui legat, non 
multim . defideret hiſtoriam 
contextam eorum temporum: 
fic enim omnia de ſtudiis prin · 
cipum, vitiis ducum, ac muta- 
tionibus Reip. perſcripta ſant, 
ut nihil in iis non appareat : 

& facile exiſtimari poſſit, pru 


dentiam quodam modo eſſe 


diwinationem: : ia enim Ci- 


cero 
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% a Buſineſs he had undertaken ;. 
he thought his Credit concerned 
in that Matter, . than which be 
accounted nothing more valuable: 
from whence it was, that he ma- 
naged all the Affairs of the Cicero s, 
Marcus and Duintus, of Cato, 
Hortenſtus, © A. Torguatus, and 
many Roman Knights beſides; from 
which it might be Judged, that 
he declined the Buſine * 5 of Govern- 


ment not aut of 2 m_ 
Judgments 


 Cnar. XVI. - But is can ge 
duce no greater Proof of bis Polite- 


neſs, than thut the Jame Man, 
when young, Was very agreeable 


to Sylla an ald Man; and when 
old, was the ſame 0 M. . 


a young = 705 be dog 5 
with his Friends 0 ge 
with himſelf, 9. Horten / us and 


MH. Cicero, that it is hard to judge 
to what Age he ut moſt Juited ; 
the Cicero loved him in d parti» 
cular Manner, ſo that his Brother 
Duintus was not more dear to him, 
or more familiar with him. 4nd 
fexteen Volumes of Epi iftles ſent te 
2 zem the Time of 4is 
Conſulſbip to the latter End & iy 
+ „ ere a Prof of that 
estboſe Books, * * 
15 65 hin, which 
5 0 the Warld; which he tha 
won't much 28 4 armed 


hers fer in imes : For ſa as 


Particu 
" the leading 


the 


Government, that every Thing ap- 

pears in them; and it may be eaſily. 

thought, that Pruferce i i in ſome 
Hh 2 Meeſ urs 


are put dem, Tate 
ing to the De 15 
Men, the Fault 4 the Command 
ers, and the Revolution f . 


\ 


ore pubs © 
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ceto ea ſolum, quæ vivo "ſe 
acciderunt, futura prædixit; ; 
ſed aum: — nunc uly ve⸗ 


" % : 
> 1A. * WE eu. 


» 2 6 % a, 


Cap. xVI.- De pietate 
autem Attici quid plura com- 
memorem? . cam hoc ipſum 
vere gloriantem audierim, in 
funere matris ſuæ, quam ex- 
tulit annorum nonaginta, cum 
eſſet ſeptem & ſexaginta; ſe 
nunquam cum matre in gra- 
tiam rediſſſe; nunquam cum 
ſorore fuiſſe in ſimuſtate, quam 
prope æqualem 'habebar; 
quod eſt ſignum, aut nullam 
unquam infer ges querimo- 
niam interceſſiſſe, aut hunc 
ea Fullie in_ſhps indulgentia, 
ut quds mare. deberet, iralci 
eis nefas duceret. Neque id 
fedit natura ſolùm, quanquam 
omnes*ei- paremus, ſed etiam 
doctiib4: nam & principum 


NS 


_ Phitsfophorym ita percepta 


habuit prægepta. ut lis ad vi- 


tam ee bw . . 


tation, beeſelnr. 2 


Chr XVIII. . Gch 
maforum ſummus imitator 
pars Anti uitatiſque amator; 


S Nzroris 


Meaſure a Divine Fore ſight : 


I = did not only Sa w Je 


ngs would be, which happened 
wh he was alive; but likewiſe 


predicted, as a Prophet, 4 what now 


comes to paſs. 


Enge. XVII. A. to 3 
Aﬀettion for his Relations, why 

" ſhould Þ jy NT having heard 
him baaft of this, and truly too, at 
the Funeral of his Mother, whom 
be buried at ninety Years of Age, 
when he was ſixty-ſeven ; that he 
never returned to a good Under- 
landing with his Mother, neuer 
tas at any Difference with bis 
Ser; which he had nearly of the 
fame Hoe ; which is a Sign, either 
that no | Comptuint had paſſed be- 
twixt them, or that he was a. Man 
of*ſo mach Indulgence for bis Re- 
tions, that he reckoned it a Crime 


to be angry with thoſe, whom be 


dught to lovg. Nor did be do this 
from Nature only, alths' eve all obey 
her, but likewiſe out of Principle, 
for be had ſo learned the ' Precepts 
of the great Philoſophers, that be 
made Uſe of them for the Conduct of 
bis Li /e, 2 not for OfteWation. 


ha. XVI. Ee was like- | 
24 great Imitator 7 the Cuſtom 
our Hhiceftors, and a Cover of 


| quam diligenter haduit Antiquity; 3 whith he had 0 diligently | 
eognitazm, ut eam totam in eo enquired into, that he gave an Ac- 
volumine expo uerit, quo count 'of it thoroughly in that Vo- 
e enim Mme, in which *-he has put 23 
*nequ de bellum, in Qrder of Time, the ſeveral Ha- 

* e 4 " neque * 1 * 34. 8 ; ale 

WW S .T847 * 263 60-46 en STEPS 
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7 Lam — the Opinion of thoſg; wha. think that 3 we 

pught to read ordinavit. - Or raare Magiftratys is indeed a Latin Ex- 


Venen but bears 2 . P Torgign to any 3 0 | our 


3 


T. P. ATTICUS. 


neque res illuſtris eſt populi 
Rom. quz non, in eo, ſuo 
tempore, ſit notata; &, quod 
difficillimum fuit, ſic familia- 
rum originum ſubtexuit, ut 
ex eo clarorum virorum pro- 
agines poſſimus cognoſcere. 
ecit hoc idem ſeparatim in 
aliis libris; ut M. Bruti rogatu, 
rags familiam à ſtirpe ad 
hanc ztatem ordine enumera- 
vit, notans qui, a quo ortus, 
quos honores, quibufque tem- 
| 3 cepiſſet. Pari modo, 
arcelli Claudi, de Marcel- 
lorum; Scipionis Cornelii, & 
Fabii Maximi, de Cornelio- 
rum, & Fabiorum, & Æmilio- 


rum: quibus libris nihil poteſt 


eſſe dulcius iis, qui aliquam 
cupiditatem habent notitiæ 
clarorum virorum. Attigit 
quoque potticen, credimus, 
ne ejus expers eſſet ſuavitatis. 
Namque verſibus, qui honore, 
rerumque geſtarum amplitu- 
dine czteros Romani populi 
præſtiterunt, expoſuit ; ita ut 


ſub fingulorum imaginibus, 


facta magiſtratuſque eorum 

non amplius quaternis qui- 
niſyve verfibus* deſeripſerit; 
quod vix credendum ſit, tan- 
tas res tam breviter potuiſſe 
Eſt etiam liber, 


declarari. 
Grits confectus, de Conſu- 


latu”' Ciceronis. Hactenus, 
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giſtrates of Rome : There is no 
aw, nor Peace, nor War, nor 
illuſtrious Muir of . the Roman 
cople, which is not ſet down in 
it, tn its proper Time: And, what 
was very difficult, he has ſo inter- 
woven the Originalof Families, that 
we may learn from thence the De- 
ſcents of famous Men. He did this 
fame Thing apart in other Boots; 
as, at the Reguęſi of MH. Brutus, le 
reckoned up in Order the Funian 
Family from their Original to this 
Age, taking Notice of what Offices, 
and at what Time, every one, and 
from whom deſcended, had borne. In 
lite Manner, at the Requeſt of 
Marcellus Claudius, he enume- 
rated that * of the Marcelli. At 
the Requeſt of Scipio Cornelius 
and Fabius Maximus, that of the 
Cornelii, and the Fabil, and the 
AEmilii : than which Books nothing 
can be more pleaſant 10 thoſe; who 
have any Fancy for the Knowledge 
of famous Men. He likewiſe had 
a Touch at Poetry, that he might ngt 


be unacquainted with that Pleg- 


ſure, abe ſuppoſe. For he has related © 
in Verſes, the Lives of thoſe, 


who excelled the reſt of the Roman 
People in Honour, and the Gyeat- 


—_ their Exploits; ſo that he 

bas deſcribed, under each of their 

Images, their Actions and 72 | 
erſes 


in no more than four or frve 


© whith is ſcarcely to be believed that 


Artico vivo, edita hæc à ſuch great Things ould be fo briefly 
nobis ſunt. - delivered. There 15 Uewiſe a 
W OO 1.» Book of his written in Greek, con- 
. 9 8 cerning ihe. Gonſul/hip of Cicero. 
Cap, 24347 40167510 27 GS 

| vis „ if 90395466 7 1 
— — AC — . 7 


* The Prepoſition De ſhould certainly 


ſome Manuſcripts have it not. 


be out, "and accordingly 


n —̃ É— — 1 4 K " 
a Re 
% 
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Car. XIX. Nunc, quo- 
niam fortuna nos ſuperſtites 
ei eſſe voluit, reliqua perſe- 
quemur; &, quantum poteri- 
mus rerum exemplis lectores 
docebimus, ſicut ſuprà ſigni- 
ficavimus,, Suos cuigue mores 
ue canciliare fortunam. 


Namque hic contentus ordine 
Equeſt 


ri, quo erat ortus, in 
afhnitatem pervenit Impera- 


toris, Divi Julii filii, cum jam 


ante familiaritatem ejus eſſet 


conſecutus nulla alia re, quam 


elegantia vitæ, qua, ceteigs 
ceperat principes. civitatis, 
dignitate pari, fortuna humi- 


liore. Tanta enim proſperitas 


Czſarem eſt conſecuta, ut 
nihil ei non tribuerit fortuna, 
quod cuiquam ante detulerat ; 


& conciliarit quod civis Ro- 
manus quivit conſequi. Nata 


autem eſt Attico neptis ex 
Agrippa, cui virginem filiam 


cCollocarat: Hane Cæſar, vix 


anniculam, Tiberio Claudio 
Neroni, Druſillà nato privig- 


no ſuo, deſpondit; quæ con- 


junctio 


| . | * A 
IL * * 1 1 1 1 


.- 
. . 


as. ck 4: n 1 11 


Thus far was publiſhed by us, 
whilſt Atticus was living. | 


Cn. XIX. Now, fince For- 


tune had a Mind that we ſhouid be 


the Survivors of him, we will ga 
thro the Remainder of his Life; 
and, as far as we can, will inform 


our Readers by Inflances of Fatt as 


we have ſignified above, That eve- 
ry Man's Manners for the mot 
Part make his Fortune. For he 
being content with the Equeſtrian 
Order, from whence he was de- 


ſcended, came into the Alliance of 


the * Emperor Fulius's San, after 
he had before, gained a Familiarity 
with him, by nothing elſe but the 
Elegance of bs Lie, by which +he 
had charmed the other great Men 
of the City, of equal Duality, but a 

lower Fortune than Ceſar. For /o 
much Proſperity attended Ceſar, 
that Fortune gave him every Thing 
that ſhe. had beflowed upon any one 
before; and procured him all that 
a Roman Cilixen could accompliſh, 
Now Atticus had a Grand-daugh- 
ter born of Agrippa, io whom he had 
77 4. his Daughter when 4 

of 


irgin: Ceſar contractad her, when 


ſcarcely a Year old, 10 T. Claudius 


1 þ+ 
19 of 


Nero, 


Kent. 
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have nat thought it worth while to tranſlate Divus; it would. 
ſound very oddly. in our Language to give the Stile of a God to ſuch 
an ambitious wicked Mortal as Julius Ceſar was, It was a profane 
ſtupid Practice amangſt the Romans, not to be outdone. y any 
mpe- 


| Tk amongſt the moſt barbarous Nations, to rank their 


vors, (unlefs\ they were Devils indeed) after their Deceaſe, amongſt 
the Gods. Which continued even fome Time after the Emperors 
became Chriſtians, if Eutropius may be truſted. | 
+ Here I have the Misfortune again to differ very widely from 
Major Pack. Which of us ann, alt” be referred to tlie 
Igment of the intelligent Reader, that ſhall think it worth while 
to compare our Tranſlations with the Original, 


AS 


x” 


7. P. ATTICUS. 


junctio neceſſitudinem eorum 
fanxit, familiaritatem reddi- 
dit frequentiorem. 0 


Cay: XX. Quamvis ante 
hæc ſponſalia, non ſolùm, cum 
ab urbe abeſſet, nunquam ad 
fuorum quenquam literas mi- 
nt, quin Attico mitteret, quid 
ageret; imprimis, quid lege- 
ret, quibusque in locis, & 
quamdiu eſſet moraturus; ſed 
& cum eſſet in urbe, & prop- 
ter ſuas infinitas occupationes, 
minus ſæpe quam vellet Atti- 
co frueretur, nullus dies ta- 
men temere interceſſit, quo 
non ad eum ſeriberet, quo 
non aliquid de antiquitate ab 
eo requiteret; modo aliquam 
quæſtionem poëticam ei pro- 
poneret; interdum jocans 
jus Verboſiores eliceret epi- 
ae ex quo accidit, cum 
zdes Jovis Feretrii in Capi- 
tolio, ab Romulo conſtituta, 
vetuſtate atque incuria de- 
tecta prolaberetur, ut Attici 
admonitu Cæiar eam reficien- 
dam curaret. Neque vero à 
M. Antonio minds, abſens, 
literis colebatur, adeo ut ac- 
curate ille, ex ultimis terris, 
quid ageret, quid cuæ ſibi 
haberet certiorem faceret At- 
ticum. Hoc quale fit, faci- 
tins exiſtimabat is, qui judi- 
care poterit, quantæ fit ſapi- 


entiæ eorum retinere uſum 


benevolentiamque, inter quos 
maximarum rerum non ſolùm 
æmulatio, ſed obtrectatio tan - 


ta intercedebat, quantum fuit 
a 5 incidere 
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Nero, born of Drufilla, bis Step- 
Son; which Match eſtabliſbeũ their 
Friendſhip, and rendered their fa- 
miliar Converſe more frequent. 


CHA. XX. Aube before this 
Match, not only when he was ab- 
ſent from Town, he never ſent a 
Letter to any of his Friends, but he 
ſent one to Atticus, to acquaint 


him what he was doing ; efpe- 


cally what he was reading, and in 
what Places, and how long be 
would lay; but alſo, when he was 
mn T own, and becauſe of bis infinite 
Buſineſs, enjoyed Atticus not fo oft 
as he bad a Mind, yet no Day © 
feareely paſſed, in which he did not 


brite to him, in which he did not 


mate ſome Enquiry of bimrelating to 
Antiquity; ſometimes he would pro- 
Hoſe ſome poetical Jueſtian to him; 
ſometimes jefting would draw from 
him a long Letter; from whence i: 
happened, when the Temple of Fu- 
piter Feretrius, built in the Capi- 
io! by Romulus, being uncovered 
thro Age and Neglet?, was coming 
down, that upon the Admanition 0 

Aittcus, Cefar took Gare that it 
was repaired. Nor was be leſs 
civilly applied to in Letters by HA. 
Antony, when abſent. So that be 
made Atticus acquainted particu- 
larly, from the remotefl Parts of 
the Earth, with what be was doing, 
what Care he had upon him. How 
conſiderable this is, he ill more 
eaſily imagine, who can judge how 


1 a Point of Miſdom it is to 


erp the Friendſbip and Favonr of 
theſe, betwixt whom there paſſed 
not only ſe great an Emulation 
uon account of Matters of the 


uimoſ?” 


extremam 
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incidere neceſſe inter Cæſarem 


atque Antonium: cum ſe 


uterque principem non ſolùm 
urbis Romanæ, led orbis ter- 
rarum eſſe cuperet. 


i 


Car. XXI. Tali modo, 
cum ſeptem & ſeptuaginta 
annos compleèſſet, atque ad 
ſenectutem non 
minus dignitate, quam gratia 
fortunaque creviſſet, (multas 
enim heæreditates nulla alia 
re, quàni bonitate, eſſe conſe- 
cutus) tantaque 'ptoſperitate 
uſus eſſet valetudinis, ut annis 
triginta medicina non indi- 
guiſſet; nactus eſt morbum, 
quem initio & ipſe & me- 
dict contempſerunt: nam pu- 
rarunt eſſe Tereouey, cui reme- 
dia celeria faciliaque propo- 
nebantur: in hoc cùm tres 
menſes fine ullis doloribus, 
præterquam quos ex cura- 
tione capiebat, conſumpſiſſet; 
ſabito tanta vis morbi 


in 
unum inteſtinum prorupit, 
ut extremo tempore, per 


lumbos fiſtula putris erupe- 
rit : atque hoc priuſquam ei 
aceideret, poſtquam in dies 


dolores accreicere, febremque 


acceſſiſſe ſenſit, Agrippam 
generum ad ſe accerſi juſſit, 
& cum eo L. Cornelium Bal- 
dum, Sextumque Peducæ- 
um. Hos ut veniſſe vidit, 
in cubitum innixus, Quan- 


* 1. 
* 


1 * 2 
—— r 2 — * — — 


tam, 


Nzyortrs. 


utmoſt Importance, hut 4 mutual 
Struggle to leſſen one another, as 
was neceſſary io happen betwixt 
Cefar and Antony; whilſt each of 

them defired to be the Prince, not 
2 of the City of Rome, but of 


orld. | 


_ CHay. XXI. After be had 
completed, in this Manner, ſcventy- 
ſeven Years, and had advanced no 
leß in Dignity, than in Favour 
and Fortune, to au extreme old 
Age, (for he had got ſeveral lnhe- 
ribances by no other Thing than his 
Goodneſs) and had ſuch a happy 


State of. Health, that he jiood 


not in need of any Phyjick for 


thirty Years together; he contratt- 


ed a Diflemper, which at fir/t 
both he and his Phyſicians deſpijed ; 


for they thought it to be-* Tene /- 


mos; for which ſpeedy and eaſy 
Remedies were propoſed : After he 
had paſjed three Months in this 
Diſtemper without any Pains, be- 
fides what he received from the 
Method taken tor his Cure; on 


a ſudden ſo great a Violence of the 


Diſtemper broke out upon one of 
his Inteſtines, that at length, a pu- 
trid Fiſtula broke thro! his Loins : 
And before this happened to him, 
after he found that his Pains grew 
upon him every Day, and that a 
Fever was ſuperadded to them; he 
ordered his Son-in- Law Agrippa 
to be called to bim, and with him 
L. Cornelius Balbus, and Sextus 
Peduceus. When. he ſaw they 
were come, leauing upon bis El- 

; 5 bows 


** a las. ” "08 4 


A Tencſmes (to uſe Major Pack' Words) is a violent Motion 


without a Power of going to Stool. 


"weary. ͥ — —— 


., PUT EICUL: 


tam, inquit, cram diligentiam- 


que in valetudine med tuendd hoc 


tempore adbibuerim, cum vos teſtes 


habeam, nibil nece(ſe pluribus ver- 


bis commemorare quibus guo- 
niam, ut ſpero, ſatisfea, nihil- 


que religui feci, quod ad ſauan- 


dum me pertineret, religuum eſt, 
ut egomet mihi conſulam. Id vos 
ignorare nolui; nam mihi- ſtat 
alere morbum definere > Namque 


his diebus quicquid cibi ſumpſi, ita 


produxi vitam, ut auxerim do- 
lores, fine ſpe ſalutis. Quare 
& vohts peto, primùm ut conſilium 
probetis meum; deinde, ne fruſ- 
tra dehartando conemint. 


by diſſuading me. 


Car. XXII. Hic oratione 
habità, tanta conſtantia vocis 
atque vultùs, ut non ex vita, 
ſed ex domo in domum vide- 
retur migrare : - cum quidem 


Agrippa eum flens, atque ol- 


culans, oraret, atque oblecra- 
ret, Ne id quod Natura coge- 
ret, ipſe quoquè ſibi accelera- 
ret: & quoniam tum quoque 
poſſet temporibus ſupereſſe, ſe 
ibi ſuiſque reſervaret: preces 

ejus 


249 
baw, ſaid he, how much Care 
and Diligence | have employed 
to reſtore my. Health, ſince 1 
have you for my Witneſſes, 
there is no need to recount in 
many Words. Whom ſince I 
have ſatisfied, as 1 hope, and 
have left nothing undone that 
was proper in the Judgment of . 
the Doctors to cure me, it re- 
mains that 1 provide for my- 
ſelf. I had no mind you ſhould 
be ignorant of it ; for my Re- 
ſolution is fixed, to give over 
feeding the Diſtemper : For 
whatſoever Meat I have taken 
for ſome Days, I have ſo pro- 
longed my Life, that Jencreaſed 


my Pains, without any Hopes 


of Recovery. Wherefore I 


| beg of you, in the firſt Place, 


that you would approve my 
Reſolution; if not, that then 
you would not labour in vain 


Cray. XXII. Having madz 
this Speech, with ſuch a Staadi- 
neſs of Voice and Countenance, that 


be ſeemed not to be removing out of 


Life, but out of ane Houſe into 
another; when Agrippa, weeping 
and kiſſing, begged and entreated 
him, That he would nit haſten 
that' which Nature would obiige 
him to; and ſince he might tive 


for ſome Time longer, that he 


would fave himſelf for himſelf, wy 
Ii , | 16 


« 
1 — 


\ 
* - 


"Fu * * 


* I have tranſlated the Words temporibus ſuperęſe by 46 lire ſome 
« Time longer; becauſe it ſeems pretty plain by the Context, the 
Author intended to ſay ſome ſuch Thing; but I look upon the 
Reading to be faulty; for the Words will not bear that Senſe, nor 


in my Opinion any Senſe at all. 


— — 
— SH. nb > 7 ER ——ͤ— — — 
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ejus taciturnà ſui obſtinatione 
depreſſit. Sic, cùm biduum 


ceibo ſe abſtinuiſſet, ſubitò febris 


deceſſit, leviorque morbus eſſe 
cœpit: tamen propoſſtum ni- 
hilo ſeciùs peregit. Itaque die 
quinto poſtquam id conſilium 
inièrat, pridie Kal. April. Cn. 
Domitio, C. Soſio COSS, de- 
ceſſit. Elatus eſt in lecticula. 
ut ipſe præſeripſetat, fine ulla 
pompa funeris, comitantibus 
omnibus bonis, maxima vulgi 
frequentia. Sepultus eſt juxta 
viam Appiam, ad quintum la- 
pidem, in monuments Q. Cæ- 
eilii avunculi ſui. - 


Cexcilius bis Uncle. 
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his Friends; he put a Sip to his 
Entreaties, by a ſilent Obſtinacy. 
Thus, after he had abſlained from 
all Food for two Days, on a ſudden 
his Fever went off, and the Di/- 
temper began to be mare eaſy; yet 
notwithflanding he executed his 
Purpoſe. Wherefore upon the 
fifth Day after he had entered 
upon that Reſolution *, the Day 
before the Calends of April, when 
Cu. Domitius and C. Soſius were 
Canſuls, he died. He was tarried 
to his Funeral pen a little 


Couch, as he himſelf had ordered, 


without any Pomp of Funeral, 
all good People attending him, 
with a great Crowd of the Popu- 
lace. He was buried near the 
Appian May +, at the fifth Mile- 
Stone, in the Monument of ©, 


— 


AT r 


deg — 1 "CO — * . I II 


— 


The laſt of March, for the firſt Day of every Month was called 


the Calends. | 


| + There was in all the great Roads from Rome, ſet op at every 


- Mile's End, a Stone. 


1 
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VE RBA CORNELIÆ 
GRACCHORUM MATRIS, 


Ex CoRNELII NEPOTIS Libro 
Excerpta. 


neque pulchrius cuiquam atque mihi eſſe videtur: fed fi 
D 2 liceat rep. ſalva eos perſequi : ſed quatenus id fieri non 
5 258550 poteſt, multo tempore, multiſque partibus, inimici nofri 
N ; -nti : 3 
| non peribunt, atque uti nunc ſunt, erunt, potiùs quam 
reſp. profligetur atque pereat. ; 

Verbis conceptis dejerare auſim, præterquam qui Tiberium Grace | 
chum necarunt, neminem inimicum tantum moleſtiæ, tantumque labo- 
ris, quantum te ob has res mihi tradidiſſe; quem oportebat omnium 
eorum quos antehac habui liberos, partes eorum tolerare, atque 
curare, ut quam minimum folicitudinis in ſeneQa haberem, utique 
quzcumque ageres, ea velles maximè mihi placere, atque uti nefas 
haberes rerut1 majorum adverſum meam ſententiam quicquam facere ; 
præſertim mihi, cui parva pars vitæ ſupereſt. Ne id quidem tam breve 
ſpatium poteſt opitulari, quin & nbi adve: ſeris, & remp. 3 
Penique quæ pauſa erit, & quando deſinet familia noſtra inſanite ? & 
quando modus ei rei haberi poterit ? & quando deſinemus & habentes, 
& præbentes, moleſliis deſiſtere? & quando perpudeſcet miſcenda 
atque pertu; banda rep. Sed fi omnino id fieri non poteſt, ubi ego 
mortua ero, petito tribunatum, f:ciio quod lubebit, cam ego non 
ſentiam: abi. moi tua ero parentabis mihi, & invocabis Deum paren- 
tem in eo tempore. Nec pudet te corum Deũm preces expetere, 
quos vivos atque piſentes, reliftos atque deſertos habueris? Ne ille 
ſinat Jupiter, te ea perſeverare. nec tibi tantam dementiam venire in 
animo; &, fi perſeveras, vereor ne omnem vitam tan'um laboris 
Kulpa tua recipias, uti in pullo tempore tute tibi placere poſſis. 


13 CIS, Pulebrum eſſe inimicos ulciſci : Id neque majus, 
2 22 
3X 
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Ex I. Chronicorum Libro. 
Homerus & Heſiodus vixerunt ante Romam conditam ann. circiter 
cettum & quinquaginta. Gellins, 1161 17. cape 21. 
Ex I. librorum de wits Ciceronis. 


M. Tullius Cicero tres & viginti annos natus, primum campum ' 


judicii publici egit, Sextumque Roſcium parricidii reum defendit. 


Gellias, hb. 25% cap. 28, 


Ex II. libro de viris Illuſtribus. 


Cariſſus, lib. 2. citat wocem ſubinde. Er ex 15. idem. lib. 1. citat 
illum modum dicendi, Harum partium. Et ex 16. dla werba, A fratre 
patruele rem neceſſitudinis, fed perſonam oſtendat. 


Ex incerto libro de wiris Iluſtribus. 


Juſtè venuſtèque admodum reprehendiſſe dicitur A. Albinum M. 
Cato, Albinus, qui cum L. Lucullo conſul fuit, res Romanas oratione 
Greca ſcriptitavit: In ejus hiſtoriz principio ſcriptum ett ad hanc 
ſententiam : Neminem ſuccenſere ſibi convenire, ſi quid in his libris 
parum compoſite, aut minùs eleganter ſcriptum foret. Nam ſum; 
inquit, homo Romanus, natus in Latio: Græca oratio a nobis alie- 


niſſima eſt. Ideoque veniam, gratiamque malz exiſtimationis, fi quid 


eſſet erratum, poſtulavit. Ea cam n M. Cato, Næ tu, inquit, 


Aule, nimiam nugator es, cum maluiſti culpam deprecari, quam 


culpa vacare. Nam petere veniam ſolemòs, aut chm imprudentes 
erfavimus, aut cùm compulſi peccavimus. Tibi, inquit, oro te, quis 
erpulit, ut id committeres, quod priuſquam faceres, peteres ut 
2gnoſceretur ? Ge/lias, lib. 11. cap. 8. | | p | 
. Archilochus Tullo Hoftilio Romæ regnante jam tunc fuit pot matis clarus 
& nobilis. Idem, lib. 17. cap. 21. e . 


Ex libris Exemplorum. | : 


F A virgine Veſtali. . citat Carifius, lib. 1. ex. 2. E xemplorum libro. + 
Multis in ſenatu placuit, ut ii, qui redire nolent, datis cuſtodibus, 


ad Annibalem deducerentur, ſed ea ſententia numero plurium, quibus 


id non videbatur, ſuperata eſt; ii tamen, qui ad Annibalem non 


redièrunt, uſque adeò inteſtabiles, inviſique fuerunt, ut tædium vitæ 


ceperunt; necemque ſibi conſciverint. Cellius, lib. 7. cap. 18. ex. 5. 
Exemplorum libro. 8 BY 
Mr. ROT. Ex interto libro. | 
Ades Martis eft in circo Flaminio architectata ab Hermodoro 
ee, £b. 6. e 
— V Eudoxus 
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Eudoxus quidam mei ætate, cum Lathyrem Regem fugeret, Arabico 
ſinu egreſſus, Gades uſque pervectus eſt Plinies, Lb. 11. cap. 67. 

Latitudinis ubi minimum, ſeptem millia paſſuum ; abi verd pluri- 
mum, decem millia. Plixius, in Proemia, lib. 3. | 

Melpum, opulentia præcipuum, ab Inſubribus, & Bons, & Senoni- 
bus, deletum eſt eo die quo Camillus Veios cepit. Iden Plinias, libri 
ej uſdem, cap 17. e 

Iſtro in Adriam effluenti & Danubio amne ex adverſo Padi fauces, 
contrario eorum percuſſu, mari interjecto, dulceſcente. Plinizs, libri 
eju/dem, cap. 18. | » * 

Alpes in latitudinem C. M. Idem, lib. cju/dex, cap. 19. 

Cerne inſula abeſt ex adverſo maxime Carthaginis A continente 
paſſus mille, non amplior circuitu duobus millibus. dem, Ib. 6. 
cap. 31. | Rs 

Poſt accipitrem, præcipua auctoritas fuit lupo, & aſellis. dem, 
{ib. 9. cap. 18. | | 

Me juvene violacea purpura vigebat, cujas libra denariis C. venie- 
bat, nec multd pdſt rubra Tarentina. Huic ſucceſſit dibapha Tyna, 
quz in libras denariis mille non poterat emi. Hac P. Lentulus 
Spinther, Ædilis Curulis primus, in pretext2 uſus, improbatur. Qua 
purpura quis non jam triclinaria facit? Idem, Lib. 19. cap. 19. 

Turdi paulò ante Auguſti principatum cœpti ſaginari. Ci 
magis placent, quam grues. dem, lib. 10. cap. 23. 
| Magnitudo Loti arboris brevit. Idem, lib. 23. cap. 17. 

Vinum exprimitur illi ſimile mulſo, quod ultra denos dies non 
durat, baccæque contuſæ cum alica ad cibos doliis conduntur. [dem, 
Plinius, ibidem. og 

Scandula contecta fuit Roma ad Pyrrhi uſque bellum, annis qua- 
dringentis ſeptuaginta. Jdem, lib. 16. cap. 10. | 

Ante Syllz victoriam duo tantum triclinia Rome fuerunt argentea. 
Idem, lib. 33. cap. 11. | | 

Cleophantus Corinthius ſecutus eſt in Italiam Demaratum Targuinii 
Priſci Romani Regis patrem, fugientem a Coriatho injurias Cypſellii 
tyranni. Idem, lib. 35. cap. 3. ö | 

Primus Rome parietes crulta marmoris operoit totius domus ſux 
in Cœlio monte Mamurra. Formiis natus, eques Romanus, præ- 
fectus fabrorum C. Cæſaris in Gallia. . {dem, lib. 34. cap. 6. | 

Mamutra primus totis ædibus nullam nifi è marmore colamnam ha- 

buit, omnes ſolidas è Caryſtio, aut Lunenſi. In, Pliais, ibidem. 

Fuit magno miraculo, cum P. Lentulus Spiather ampboras ex 
onyche Chiorum magnitudine cadorum oſtendiſſet; poſt quinqueu- 
nium deinde triginta duorum pedum longitude vidi. Iden, libri 
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In quo primus numerus notat Luan: Secundus. Caper. ; 
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Fundamentis disjicere, 
A en ON lat Fundttus, 

20. 3. 

A pue ro, rnd? A our: 

fra. So 2. 


A lire. ab initio familia & 71 


ine, 25. 18. 
Ab tenui initio, occaſions & _— rei 
tam paruæ, 16. 2. 
Abdere ſe in Thraciam. 7. 9. Ve- 
luti in ſinum ſecuritatis. De eo gui 
 ſnam fortunam occulere fiudet. 


Abeſt à perfor. 2 Prancipis, non de- 


cet, non conventt, 15. 1. ab in- 


"vidia, remctum e//e ab obtrefta- 


tieni bus invidie, 12. 3. ab Urbe, 
peregre N, 25. 20 

Abripere, intertipere, 14. 4. 

Abripi, de iis qui ex ſolo patrio in 
alind trajiciuntur, I. 4. 

Aceedere ad manum, fellatis fignts 
dimicare, 48. 5. 5 

Accedere ad Rem "P- . rem- 
publicam, 9 1. 

rr condi itionem „id guad ef. 
fertur, 14. 8. 

 Aceepren- male, 


. 1 5 Beli Jubla, 


* * 


_ 


Acer, 688uuo, irritabilis, 13, 


3- 

Acerba mors, luauoſa, tlanguan, 
pr mai ura, 8 _ 
Acerbitas, rigor, 10. 6. _ 
Acerbitas temporis priſtini, in- 

digna priſt. 7. illata, 7; 6. 
Acerbius imperium, cradelitas, 
18 6. 

Acherus, Ab Acherunte dine; 
ab inferis & ſepulebro, 10. 10. 
Acquieſcere, /ig nificatur de morte 
vitam laben 892 23. 


13. 

Adducere aliquem alicui in ſuſpi- 

cCionem, /. ſulpectum reddere, 23. 2. 
addyci precibus alzcujus, per- 
moberi, 10. 2. 

Adhibere memoriam contumeliz, 
ea adult icnem uti, 15. 7. in con- 
vivium, cum ducere, præf. 


Adimantus, 7. 7. 


Mie 

Adjungere, addere tis ar” ”_ 
15. 19. | 

Adjutum venire. 20. 2. 


Adjutor datus, Collega gerendi bel i 


A, 9. 4. 
Admetus Rex. Moloſf 2. 8. 
Ad miniſtrare 


— 


V B E 1 


Adminiſtrare bellum, de duce gui 
gerit bel um, 12. 2. Legationes, 
10. 1. 4. : 

Admirari quem, wenerationem not. 
10. 2. fic admiratio, pro reve- 
rentid, 11. 3. admirabile fuit in 

eo, infigne ad gloriam, 17. 17. 

Admirandi in Itaiia Hiſpaniiſque, 

. 

AS ad ſe domum, 20. 1. 
admittere quid, agendum ſuſci- 
pere, 25. 1;. admitteres ſcelus, 

per petrare, 15. 16. 

Admitti, propria vox de admiſſioni- 
bus principum, 4. 9. hinc de magi- 
tro admiſſiunum apud Perſas men- 
tio, 18. 1. in numerum pra fec- 
torum, 6. 1. 5 

Adoleſceas, de quadragenariò. 25 8. 

ita ſolebant Romani, apud Suet. 
Aug. 20. de triginta annos ha- 

Bente, ad modum adoleſcentulus, 
22. 1. adole{centia iniens, 7. 2. 
adoleſcentiæ initium, 5. 1. 

Adorior oppuguarg 8 2. ut aliàs, 
Aggredior hoc facere, conatum 

cum affeftu notat. Adoriri Do- 
donain, de conatu corrumpendi 
Sacerdotes Dodonæos, 6. 3. 

Adrumetum, 23. 6. 

Adſcitus lepor, oppenitur nativo, 

. | Yes 

N 19 tenere proficiſcentibus, 
ae wento qui proficiſcentibus flatu 
eft contrarius. qui contra ſpirat, 
I. 1. adverſum Athenas è re- 

gione, 2. 3. ex adverſo. 

Adverſus arma ferre, 17. 4. adver- 
ſus reſiſtere, 16, 1. | 

Adverſaria alicui, dediſſenſione, 20.2. 

Adverſarius, de eo qui factionem com- 
parat, 10. 7. Adverſarius popu- 

lus, hac voce notatur To p- 
Aa rio i ve adver/andi premendi- 

ue ſuperiores libido, 13. 3. Ad- 
verſarii obtrectatores, emuli, 15. 
7. gui accuſant in judicio, 2. 4. 

: B 6. 1. x 

Advocare concionem, 7. 6. 


255 
Ades Jovis Feretrii, 25. 20. Mi- 
nervæ, 4. 5. Proſerpinæ, 10. 8. 
dium locus primus, ęô reger, 
præf. 5 N 


Adi ficare claſſem, 2. 2. Ediſica- 


tor, gui /iudio ædificandi ducitur, 
. lt: : 
Adilis- plebis, ad differentiam di- 
lium Curulium &3 Cereal. 24. 1. 
Ægæ, plur. Maced. oppid. 21. 2. 
Egates inſula, 22. 1. N 
Eger vulneribus, 1. 7. 
AÆgos, fluv. 6. 1. 7. 8. 
Egyptus, 18. 3. gyptia Claſſis. 
12. 2: Egyptiorum munera 
Ageſilao mitla, 17. 8. 
A milius, L. Paulus, occiſus, 23. 4. 
Amulari aliquem, contendere de 
glorid cum alique, 15. 5. 
Eneæ ſtatuz, 23. 9. 
Folia, 9:5. 
ZEolis, 1. 3. 


Equalis aſicui, vel alicujus osſ;go- 


VOg» 3. I. 
Z£que bene, 23. 4. 


Aqujiparare aliquem labore, cor- 


poris viribus, 7. 11 
Aquus locus non æquus aliqui, 
iucommodus, I. 5. 
Aquitas, de civili formato flatu, 
1. 2. animi, modicis ſcil. hongri- 
bus contenti, 8. 4. | 
Axis terns millia, /cutat? triginta, 
25. 13. ris terna millia ſunt 
3000 a//jum. Si amittas ris, 
 Jubzudi nummum, at int go 
Scatati, que werifimilior ſumma, 
| Manut. © 4 
Eſtimate. Zſlimata lis ejus tot. 
talentis, 1.7.5. 1. Damnatus 
tot lalentis; intelligitur enim iþ/a 
pecunia multatitia, æſtimatione 
dilecti decreta. Hine addit nofter, 
1. 7. tot talentis eftimatam Mil- 
tiaais litem, quantus in claſſem 
. Jumptus factus erat. | 
Etas militaris, 17. annor. 24. 1. 
extrema, /enedus, 24. 2. 25. 10. 
#tas extrema imperatorum, - 


tim 


256 157 EY 
| de tun imperateres crant, 13. 


ætatĩs vacatio, immunitas a ra 5 


22 deformitatem, EY, 17. 
8. manus alicui, & e, 
20. 1. 

Affcere aliquem mor bo, 23. 4: 

Afﬀfluens, abuxdans, 25.13. 

Africavz poſſeſiones, gui in 4fri- 


ca, 25, 11. 


\ Agere canfam populi, fudere de- 


mocratiæ, 19. 3. egit vihil aliud 

quàm ut, mepipp zo; 224g 12 cn- 

tentionss & flat, 23. 10. 
Ageßlaüs Lacedæm. R. 17. 1. 
a impugrnare, 14. 9. ho- 

bello perſequti, 2. 4. 

Agis Rex Lacedzm. 17. 1. 
Agoonides /zcophanta, 12. 3. 
Ager Troas, 4. 3. 5 
Agellus, de tenni pee. 19. Ta . 
Agrippa, M. Jinſanius, 25. 12. 


Ala equitum- 18. 1. Ale dictæ ex- 


ercitus equitum ordines, quod cir- 
cum legiones dexira /iniſirague, 
tanguam alæ in avium corporibus 
 becabantur. Cincius apud . 
16. 4. 
Alcibiades, 7. 1. | 
Alemzon mairicida, 15. 6. 


Alere morbum, Fovere, 25. 21: . 


Nolo ali eorum luxuriam, 7. e. 

inflrumenta ſuf peditari luxui, 1 

45 publice, need 2 93 — 

tione, 3 3. 3. 

ü Alexander M. Babylone moritar, 
18. 2. 21. 2. 

Alexander Pheræus. Tyran. 16. 5. 

Alienum non videtur, intempeſti- 


vpn, dcn, 1. 6. alienari ti- 


more ab aliquo, favorum timore 
in odium mutare, 7. 5. alienatæ 
inſulze, gae defecerant, 5.2. 
Altera 'perſona, anus ex duobur, 
guibus * plurimum debet ; 
L Hur, 


feratur ad Juperrorem 


mam, 16. 4. tes ra fon 


Lier, 18. 8. 


ecunda tamen. . | 


4 * A K 


Ambitüs largitiones, captaloriæ, 
conationes in ambiendis, per malas 
artes, honoribus ; id enim ambi- 
tus voce notatur, 25. 6. 

Amici, adjutor:s rerum gerend a- 
rum, 18. 12. 

Amicos tueri, opibu: Meiogue adefſe 
eis, 15. 3- | 

Amicitia, pro focierate, 1 5.6. 

Amittere animam, 15. 9. opti- 
mates, eorum fauorem, 10. 7. 

Auvns ia, 8.3 

Ammon. cognom. Jowis, 6. 3. 

Anceps periculum, utriugue be 
2. 3. ancipites loci, 14. 7. 

Andocides, 73. : 

Androcles Magnef. 14. "pd 


Anicia, 25. 2. 


Anima, pro vita, 23. 1. 
Animadvertere, pro conſiderare, 1 5. 
16. conſpicari, 16. 5. animad- 
verſa varietas fortunæ, ob/erwa- 
1a, 13> 4+ 
Animatz bene infulz; in obſequig 
manentes, oppor. alienatæ, 5. 2. 
Animus, pro fiducid conftantiaque, 
1. 4- maximus, fro fiducia /uz 
conſtantiagque, 10. 5. animo iſto 
efle, id conſilii habere, 18. 11. 
animo Paßt facere, propo/ito nan 
feelefto, 17,6. æquo ferre, /ine 
indignation, 10. 6. * obtracta- 
tione, 25. 1 
Annus vertens, eta! chjus 2 
curſuus nalura vertitur eddem unde 
: ancipit, 17. 4 
Ante illum Im eratorem, ante- 
guam ille eſſet Imperator, 11.1. 
Anteferte bello pacem, Gellum de- 
Fonere, pace mutare, 15. 5. reli- 
gionem ir@, zllius reſpectu buic 
Fr nos imponere, 17.4. 
Antigonus in prælio cadit, 21.3. 
Antipater, 18. 2 | 
Antiquitatis notitia in . 25 a 8. 
Antiſtare alicui, e, * 
Antiſtitis Jovis, cerdotes, 6. 3. 
Antonius hoſtis judicatus cedit 
18 * : 
Appendix 
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Apennins mons, 23. 4. 


Aperire, oftendere, declarart, 10. 


6. aperit fe res ipſa, 4. 3. aper- 
tum eſt mihi, il. 9. 5. aper- 
tum fuit, apparuit re Hd, 9. 2. 

Apollo, 1. 1: 

Apophthegmata Epaminondz, 

Ap moliri, 18. 2 

Apparatus, de operibus mroMopunt= 
xoig, 18. 5. regius, de cultu, 4 3. 
pparare alicui, iniſtrare, pro 
honoratiore cultu, 18. 13. appa- 

rere, clarè cognaſci, 14. 1 

ANG eſt, ut vellet, compel- 
latus, rogatus, 25. 8. 

8 majores res, de inciwili 

atione, 4. 2. | 

Appia via, 25. 22. 

Apprime bonus, 25. 13. 

Apulia, 23. 4. 

Aram tenent, qui jurant, 23. 2. 

Arz Paci factæ, 13. 2. 

Arbitrium, electio, 9. 4. arbitrio 
alicujus rem permittere, ?rac- 

tationem rei penitus committere, 

22. 1. omnia geruntur, de um- 
mo imperio, 9. 2. arbitrio ejus 

n $2 | 


Archias, 16. 3. 

Ardeatinum prædium, 25. 14 

Arete, 10. 1. 

| Argi, pl. oppid. 21. 2. 
Argilius, 4. 4. 

Arguere, crimini dare, 7. 7. argul 
crimine, convinci, 4. 3. 

Arideus, 14. 6. | 

Ariobarzanes, 14. 2. 

Ariſtides juſtus cognom. 2. 1. 

Ariſtomache, 10. 1. 

Arma pedeſtria, quibus pedites, 
utuntur, 11. 1. arma abjicere 
noluit Chabrias, metu fagitii 
militaris, 12. 4. arma capere, 


armari in hoſtem, 14. 4. con- 


ferre cum aliquo, dimicare, 18. 
3. ferre contra aliquem, % in 
diwerſis par tibus, 25. 4. 

Armare  aliquem, ad arma 'inſii- 


257 
gare. 23. 10. 'armare fe im 
dentia alterius, ut confiliii as 
imprudentia alterius robur mu- 
tuari, 1 3» Wo 

Armatura levis, hoc cf, eli 
lewis armaturæ, 14. 8. 
Armenii, 2874. 


Armillæ aureæ, 14. 3. 


Arripere celeriter quæ craduntur, 
de folertia ingenii, 25. 1. 
Ars nova, , ingulare uoddam, 22 
rem agendam tbęnua, 15 3 
Artabanus Xerxem interficit, 21. 
I. 

Artemiſium, promontorium Eu- 
bez, 2. 3. 

Artifices, quos cultus ab | 
defiderat, 25. 13, ad wolupta- 
tem & lucrum locata eorum ope> 
ra; ſunt autem ejuſmodi ſerves 
rum nomina, Gladiatores, Agl- 
tatores, Funambuli, Palæſtri- 
tz, Pictores, c. 

Accendere gradum eum, ad cum 
 honorem, 19. 2. 


- Adſciſcere y rope en ciwita- 


tis, civem fieri, 2 


Aﬀa; 1, 3 3 Europæ, 
hoc eſt, Miatica vis ( Perſarum) 
Europeis Græcorum ] wiribus 
ſuccubuit, 2. 5. = 

Aſpendit, 14. 8. 

Aſpis, Cataoniæ ee. 14. 4. 

— Prztoris, de legato eins, 
45. 6. | 

Aſt vel Aſti, Græcum du, urbs, 
oppidum ; de Athenis nnn. 
2. 4. 

Athamanes, 13. 2. 

Athenz civitas clariſſima, 8. 2. 
Lacedæmoniis ſerviunt, 7. 9. 

Attendere animum ad cavendum, 


2 


Atticus, T. Pomponius, 25. 1. 


Attingere poeticen, aliquid aperæ 
in illo Audio ponere, 25. 18. re- 
gionem, eh per. venire, 10. 5. 

AuQoritas eſt in illo, 13. 3. ejus 
eſt in hoc magna, ipſius auctori- 
tati magnopere creditur, 6. 4. 

auctoritate 
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0 1 alicujus moveri, 
eil. ad habendam fidem, g. 
Audiens dicto duci, 11. 2. = 
Averſus, corpore wer/o, 14- 11. 
Avertere puppes, de recedentibus, 
25 11 x 
| _ agro vrbibus auger, 
onare lacupletari, 13. 1. 
Aurelius, C. Cof 23. 7. 
Airouantia Deæ nomen. 20. 4. 
Autophradates, Lydiæ Satrapes, 
14. 2. | 


B. 
«.. 


Abylon, 18. 2. 
B Bageus, 1, 10. 
bus, L. Cornelius, 25, 31. 
Barcus cognom. Hamilcaris, 22. 
1. | * 
Beatus, homo non beatiſſimus, 
non admodum inſtructus copits rei 
familiaris, 17. 18. 


Cæſarianum, 25. 7. Corcyræ- 

um, 2. 2. Corinthium, 17. 5. 
Peloponneſiacum, 7. 3. 8. 1. 

- Perficum, 2. 2. Punicum I. 
s. 4- III. 24. 3. 
Sociale, 11. 3. Troicum, 14. 
=: 2. Haanibalis bella quis ſcrip- 
ſerit, 25. 13. inteftinum, 22. 
2. navale, 2. 2. delere, elegan- 
ter de ſubito & inſperato /ine 
impoſtto boſtibus impetu oppreſſis, 
7. 8. ducere ger moram gerere, 
übid. facere alicui, irre, 10. 
4. parare alicui, comparare ad- 
verſus, 7. 9- | | 
Bene' meriti, - qui nobis beneficia 
contulfre, 18. 6. 


Benevolentia, pro pignoribus 


decumentis benev. 7. 6. 

Benignitas, de prefiito auxilio, 

„ NONE: | | 
Bithynii. 23. 11. 5 ö 
Bœotii Bellum indicunt Lacedæ- 

moniis, 9. 2. | 
Bonus civis, /igrificanter de es gui 

 babitus flatu;que civilis amazs, 


* 


—— — 
- —— —e— 
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Bellum Zgyptium, 14. 3. Civile 


Cognomen in virtutis honorem, 
19. 1. bono animo facere, con- 


-  falio non ſcelefto, 17. 6. 
Bonitas, pro æguitate civilis in- 


peri, I. 8. | 
Borni, caftelli nomen, 7. 7. 
Brutus potens, 25. 8. interit, 25. 

„ | 
Byzantium expugnatum, 4. 2. 


Qs 


* 


Adere, de morte Bellic propri?, 
4. 1. cadit majeſtas, ver- 
titur imperium, 16. 2. res cadit 
præter opinionem, 5. e. eventit, 
1. 2. cadere in ſuſpicionem 
cujus, ſuſpectum fiert, 4. 2. 
Cadmea, arx Thebana, 15. 10. 
Caduceus, xnguxeiov, 23, 11. 
Caduſii, inter mare Caſpium & 
Pontum fita gens, 14. 1. 
Czcilius, Q. eques Romanus, 
5 | 
Cziv EE EIS 16. 2. 
Cæremonia ſumma colitur hoc 
ſacrarium, /an&itas religione 
ind iolabilis notatur, 2. 8. 
Cæſar ¶ Julius] occiſus, 25. 8. 
Cæſar (Ofavius) 25. 12. 
Cæſarianum Civile . int er 
Ce/arem 05 Pompeium, 25. 7. 
Calidius, L. Julius Potta, 25. 12. 
Callias, 5.1. 7 8 


Callicrates, 10 8 


Callidus vir, quz conſilio pollet, 14. 
10. callida liberalitas, gue non 
boueſti fludio, fed tempori datur. 
& utiliati, 25. 11. callidiflime 
conjicere de futuris, per/þita- 


ciſimè, & providentiſſimè, 2. 1. 


5 Calliphron, ſaltator, 1 57 2. 


Calliſtratus, 15. 6. 
Camiſſares, 14. . 


Canere, wax propria de Oraculis, 


. patibus, pobtis, 25. 16. 
Candi, §³§Ü%ð5 rrX•·-* x yn 
Cannenſis pugna, apud Cannas, 
ug naa, 23, 5. * 8 1 
Capere, 
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On re arma, ad pugnam inflruere” 
e armis, 14. 4. 

Capere locum, occupare, 17. 6. ca- 
pi, humanitate e Mei, 

 deleflaris- 25. 4. 

Capeſſere remp. Cic. accallre ad 
remp. de gerendis e 
1 "0 

Caput G ræciæ, urbs domina, impe- 
rans'ceteris, 15. 10. capitis ab- 
ſolvi, de res capitis, cui vita con- 
ceditur, 1. 7. 

Capitulatim, ſummatis perftrian; 

1d Bo 5b) 

Cappadocia Eumeni data, 18. 2. 

3 Schot. legend. " onjicit 

aſpiani. 14. 8. 7 

Capua, 23, 5. . 

Cardianus, ab urbe Cardia, 18. 1. 

Car, 14. r. 2 D 

Caria, 27, 3. 

Caſſander, 1 8. 1 I 3 . Macedonia pel- 
Heur, 49. 31 | 

Caſſius florer, 25. 8. interis, 25. 11. 

Caltrans, munitus muro locus, 7. 9. 
oo diminut. Caſtellum, caſtel- 

um Hannibalis, 23. 12 

Caſtramovere, 14. 8. Caſtra alicu- 
jus ſequi, militare apud et de 

324 .. | 

Caſus, acerba fortuna, 7 6. en” 
bus agi, varietate, fa. lempo- 

rum eventuumgue, 29. 5. 1 

Cataonia, 14. 4. 5 

Cato, 17. annor. Ripendiam x me- 
ruit, 26. 8. * 1 

Catullus, pozta elegant iſſ. 25. 42. 

Cauſa, Cauſam capitis dicere, in 
Judicio capitali pro Je verba Fa- 

cere, 11. 14. cauſam i in terpo- 
nere, cauſari, prætextu uti, 2.7. 

Cedere, præbere ſe neceſſitati, non 
reluctari. 3-4. authoritati alicu- 
jus, propter authoritatem, 5 

Celebritas, eguentia, n 

Cenforumwss 24. 1. NN 

Centenius prætor cadit. 23. 000 

QC :raunus, cagnom. Rs „21. 
Zo NT be 
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priscipstu, ene 


Certa dies, præ ita, I2: 30 

Chabrias Ait. F 95 09 

Chalciecus, Templum Miner ue, 
Lacædem. g. d. Domus ænea, 
aliquando in cegnomen Heæ _— 


Certamen de 
Jativ, 2. 6. 


Chalcjs, urbs Eubaze, 13. 3. 2 

Chaones pars Epirotaram, 12. 37 — 

Chares Athenis honoratus, 55. 

Charon; TheB. 16. 2 

Cherfoneſus, Neil: Traci fenine, 
Hula, 1. 1 8 da 1171 

Chius, T»/utz, 12. 


Cicero, M. 8 n At- 


tici, 25. 1. Q * 
Cilices, 14. 3 2 r We 5 
Cilicia, 1 14. . 21288 anogile 
Cimon, 5 177 (21487 1 eien 
Cinnanus tumultus, 29.2 


Circulus, cetus vulgd cocuntium 'ac 
 fabulantium,' qui, collatis capitis" 
bus, videntur wveluti orbem fa. 
cere, Ig. +. — 2120 TOHIHOL 
Citari victorem; woce brecontis' Lag 
clari, præf- : 
Citerior Hiſpania,” 7 enen. 
provincia, BP 2-5? 0 — 
Citharizare, canere cithara, 15. 2. 
Citium, ppi. 8 N 
Civilis victoria omnis funeſta, 15. 
10. civiles ſſuccus, de hellis civil. 
Sm 
Civitas aliens, do alf gui el. | 
nigena, 18. 1 | 
Clandeſtina onde, veenits oli 
tio, 23 2. 153] 28 1 DI 61... 
Claritas, ielidrifas; 18 ** . 
Claſſiarii, milites cla. 1 7. 
Claſtidramy eppid. 23: 47 
Clava, in venatorio ien | pit, 
14. 4. f 
Cine hoſts angie, 8 8. 
Ojfaudids - NM. C23. 7 
Clementiam violare, Feral fad, 
clementile officio fit indignura v 18. 
Cleon. Halicargaſſeus; WER 20 
Cnidus, 42 9: . 85 
Ke 


— 
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Compnege tyrannidem Cujus, eum 
exprobratione tyrannidis as 
cert, 15. 6. 

Catrcere manibus procacitatem 
Alicujus, punire pariter ac inhi- 
Lore, 20. 1 

Cogitare * Raa. aum ani- 

mi. 14. 8 

. Coire,.con/þ onſdirare; 1 

Colere f acellum, de cultu i 

in ſacello fieri ſolito, 20. 4. coli. 


1 aliquo, de commercio epi. 


Familiarium, 25. 20. 
Collabeferi ab aliquo, eleganti 


metapb. Aae. dignitate veluri | 


ka pelli, 3 
OAllege, fe. ** bell. in imperio 
militari. 7. 3. | 
Colligere manum, copias, Te: 7: | 
Collis Quirinalis, 25. 13. 
Colloqui per-internuncios, * fo. 
S annonæ ab veckio, i. 7. 
Commendare alicui regnum, de- 
en. ſucegſſirem, 18. 2 
Saab inus pugnare, 12. 5 
Commoda, Adverſus commoda 
populi v6" pro eie: 
AHatic, 19. 4. N 
Fino ks na conſequi, emolu- 
mentumy 25. 9 | 
Commovere ſe non ſunt zuft, FI 
. vefarid molitions, 17:6, commo- 
veri, exercitari ad rem accuratiùs 
agendam, 14. 7. commoveri no- 
vare perturbare, 14. 6. 
Commutatio rerum . a- 
tuſſue imperii ae belli. 7 | 


Comparare i iter ad regem, de i. | 


natione itineris, 7. 10, milites ad 
reſiſtendum, inſtruerę, 14. 4. 

Compellare aliquem fratricic am, 

ancrepare, 20. 1. | 


Completa ſunt tot millia, * e. i | 


Seda, i. 5. 
Com) ponere bellum, baten baue, 
5 28. 1. 

Sompoſito, 4. compadte,. 14 6. 
Com primers Prices: Vb, 25: 

22. 

ari ipſum afum notat, won 

WE, dare, 14. 7. l * 


re K 


Sanen perficere, de/tinata, 10. 9. 

onciliator nuptiarum, ee, ü 
eobe uur, 25+ 12 

oncinnus, 15: 5; 
Concio populi, de judicio gublico, 
tt 

(oncladere, uno volumine, com- 
P lecti 2 1 To 4. 

Concupiſcere majora, de molitig- 
nibus elatorum, qui 2 conditione 

non contenti, ambition res nova: 
querunt, 4.1. 

Concurrere ad opprimen dum cer 
tatim operam conferre, 1 8. 3. in 
navem regis, welt agmine fats 
. adoriri, 2 5. lo,. | 

Concurſus, de conflicts prel. 11. 
1. concurſus Audio ect andi, 14+ | 
13. 

Concutere opes alicujus, labefac> 
tare {ns „ 

Condiſcipulatus, 25. 5. D 

Conditio æqua verſurs, . pia 

æqua facultas, 25. 2 

Conductitiæ caterve, de mercena- 
riis militibus, qui dome ſtico op po- 
uuntur delectui, 12. 1. 

Conferre factà clar. virorum, com- 
Harare, 23.3. 

Conficere aliquem, y #2", 6. 1. 


8 plus 4 2 ſperare, 1. 1. 


Confirmare quid, dem rei facere, 
14. 11. confirmare Ft 
Aabilire, 1 4 

Congruere ſententiæ Wem, ad 
illam accomeodari, 6. 3. 

Coenji icere, divinare de futuris, 3.1. 
conſicere ſe in ſacrarium, las 
 conſugere, ſecuritatis gratid, 2.8. 
non egregius mari bellator, g.1. 

Conſcripti patres, 23. 12. de Se- 
nati Romano aſurpatur, qui tan- 
. quam, ſolemni titulo ira «ror 

. ſolebat.. 
Conſe&ari, cum udo E . pro- 
Jequends conguirere,.. 2. 4. W 

Conſentire, conſpirare, 14. 5. glo- 

I - ns caaſpiranti um 


Cc gene * perficere, 24. 10. 
; conſequuta 


INDEX 


gopſequats eſt eum magna pro- 


ſperitas, h. e. magnum adeptus 


praſperitatem, 25. 19. 

Conlervare ſimulacra, aras, Bona. 
rem earum, & jus tuendi ſupplices 

non imminuere, 17. 4. 

Conſilii mei non eſt, H. e. judicii 
A arbitrii in eligendo, 9. 4. in 
conſilium dari, 46 adjutoribus 
© datis, 13 3 8 4 d 

Conſiſtere, de acie infeatth; LE. 2, 

Conſtituere urbem, deſertam er- 


ſangue de integro candere, zncolis 


- & rep. formare, 15. 1. 

Con ſtituere quantùm quiſq ue daret 
de ardbitrio, judiciv, conſilio, 3 3. 
Conſuevit hoc ſanctum eſſe apud, 
con ſuetudine quidam religio rei 
apud ones ſervata et, 16. 5. 
Conſuetudo regum, ingenium, 14. T4 
Codlalere male. patriz, utilitates 

jus negligere, 15. 10. noxam af- 
Ferre, 19, 2. conſultum mittere, 
fc. ad Apollinem, . St 
Conſul 8 ab ſulntum, 
23. $- 
Sende tot meuſos in morbo, 
tam diu ægrotare, 25. 21. con- 
- ſymi morbo, interire, 21. 2. 
Contendere, x rhe 15: 8. quò 
- contenderat; + 
rexerat, 13.3. 
Comineri hoſpitio alicujus, efſe 
| e eos, gui fardere boſpitii cum 
quo ſunt conjuncti, 6. 1. 
. opponitur aquis, 1 6. 
eyxgarhg. 15. 3. 


Contrahere claſſem, comparare,9. qe - 
Convenir hoc inter illos, pacti unt 


de hoc, 4. 4. | 
Convivæ, guales wocandi, 25. 14. 


” convivio uxores- Romani adhi- 


bebant, Græci non item, you 
Coryrgam: bellum, 2. 2. 
CorimhusaTyrannoliberata, 20.1. 
Cornolius, L. Co/c' 23. | 
| Corona aureã 2 A 3 
legatis donatur, 23. 3. 


Corguai, nos Bæoliæ, 17. 4. 


4. * eurſium di- 


1 
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Corripere partes omnium, omnium 
potentiam ad je trahere, 18. 2. 
Corrumpere Delphos, Jacerdotes 

Oraculi Delphici, 6. 3. | 
Cotta, L. Col, 25, 4. 
Cotus Rex Thraciæ, 11. 3. 
Craterus, 18. 2. 
Crimeſſus, fury. 20. 2. 
Culleus, ſaccus inter waſa militaria, 
trajiciendo amni, 18. 8. 
Cultùs domellicus, 2a faniliaris, 


15+ 
Cupiditas, wehementiar impetus ani- 
mi cupientis, 18. 6. cupide ela- 
. boro, wehementer laden, 13. 1. 
G præceptum, efficere, 18. * 
Cyclades inſulz, 1. 2. 
Cyme, 7. 7: 
Eyprii, 5. 2. 
Cyprus, Inf. 4 
Cyren#, arb, 54. 17. 4 
Cyrus, 7. 9. 
W 13. 1. 


— 


D. wW, 
A Amnari hoc timore, ob eum 
* populi ti marem, 8 2. 
Damon, muficus, 15. 
Dare fidem, jurare, _ 1. a 
de re, ſuper re, 14. 10. manus, 
dvictum ſe confiteri, 22. 1. operam 
honoribus, capeſſere honores, 24-1. 
vela ventis, de nevibus in altum 
prowectis, 23.8. veniam, annuere 
 poftulatis, 2. 10. crimini, ar- 
 guere, 15. 8. ie, in gratiam ali- 
| % facere} 25. 9. ſoporem, pro 
med. camento foporifero, 10. 2 


Darius, Perſ. R. contra Scythas 


1. 3. Ochus, 7. 5. 3 
filius, 21. 1 
Datames, 14. I. 
Datis, 1. 4. | 
Dea Fax, 13. 2. 
Debitum natutæ Ne mori, 
21. 1. 8 
Decedere, mori, 3. 3. decedere 
morie 
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morte ex conſpectu hominem,. 
de morte woluntaria, 20. 1. 

Decelia, oppid. 7. 4. 

Decernere cum aliquo, dimicare, - 
confligere, 23. 4. decernere alicui 
my nas, decreto publico conferre, 
1, 6. 

Declarare, documentum dare, 11. 3. 

Decurrere in ſpatio, de eguis exer- 

cert curſu ſolitis, 18. 5. 

Deducere ſecum aliquem. b ad- 

Jſleiſſere comitem, 25. 4. deducere 

aliquem a victu priſtino, deme- 

- vere, abfirabere, 10. 4. 
Deeſſe alicui, in judicio non defen- 

Aere, 13. 4. nullus honor huic 

_ defuit, circumlocutio Honoratiſſi- 

mi, 20. 3. | 

Py __— erpenere, referre, 


23- 
| Degredi A ſuis, Jongizs provehi, 
10. 5 4 


Delectus novi, de militibus recen: 
leckis, 23. 6. 

Deleri, dicuntur hoſtes penitus fu- 
gatt, 4. 1. 

Deliberare, oraculum conſulere, 2. 2. 

Delphi, urbs, '1. 1. pro Oraculo 
Delphico,6. 3. Delphicus Deus, 
Apollo, 4. 5. 

Delus, Ia. commune Grecie era- 
rium, 3 

Demades 3 tradi cupit An- 
tipatro, 19. 2. 

Demænetus, getulans homo, 20. 4. 

W 3 de fortund depismeure, 
JO, 0. 

Demetrius, Antig. Fil. perit in cu- 
ſtodia, 21. 3. Phalereus, 1. 6. 
Deprecari pericula amicorum, ze 

i/los afligant, 15. 12. LIT! 
Deprimere naves, demergere, 9. 4. 
f Wl prælium commintere, 


«4+ 
Dereyits Antipatri Srefifer, 19. 
Deſperatis rebus provinciarum, 
cum di ff ih: expe 2 85 8. 
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Deſtitui ab aliquo, de refedtir . | 
- Cibus, uegarogue auxilio, 7. 5. 

| Deterior peditatu, inferior, 11. 3. 

Dereſtans compellabat impium, 
deteſtabatur & wocabat imp. 20,1. 


| Detrahere de aliquo, de invidio/a 


S obtrectatoriã depreſſione, 12. 3. 

Detrahere aliquid mulctæ, wirucre 
muletum. 13. 4+ 

Devia itinera, occulta & infueta, 
18. 3. 

Devincere virtutem alicujus, ah . 
- premere, inutilem reddere, 23.1. 

Devocare, $5. 4 4. oft vocare ad cœ- 
nam. | 

Devovere aliquem, de publics 4 
-Votionts ritu, 7. 4. | | 

Dextra, fedei pignus, 2. 8. 

Dianæ templum, apud Gortynier, 
23.9. 

Dicers cauſam capitis, i» judliela 

capitali pro ſe * ndere & werba 
Facere, 7. 4. — pro ſe, c. in 
judicio, 1. 7. dicendo valere, 
bc wox. proprid e notab 
& artem, 7.1. 

Dictator Fabius, 23. 5. quia dicens 
do creabatur. Didier, Summa 
poteſtas, & & regno non 156 tem- 
fore differens | 

Didctum, dicto a alicui *** 
diendi fignif. 6. 1. 
ies ſupremus, mors, 10. dies 
induciarum. Acil. Ming 17.3. 
in diem emere, wt /olvas pofl 
aligued tempus, 25. 9. 


Di fferre in eraſtinum, ies 16. 3. | 


Differtur rumor, dypergitur, 10. 

| © 
Dignus memoria, celebrari Ae 
ad poſteros, 13. 4+ 0 
Dignitas Regia, oz aut horitazem 
. modo ſe & poteftatem regiam 
notat, 1. 2. dignitas equeſtris, 
ce ordine & nobililate equitum , 
25. 1. dignitati ſervire, can/u- 
Lere exiflimationi & honori- ſus, 
25. 6. REI corporis, auguſt a 
ee 


T7N DEL 


corporis forma, 10. 1. dignitas 
vitz cum 7plendore jungitur, 7. II. 
pro dignitate vivere, 25. 2. in- 


: telligitur hic dignitas vitæ exatte, 


Fu ſcil. virum bonum decet. 
Diligere affinitatem alicujus, eli- 
gere, 25. 2. 
Dimicare adverſus aſiquem, re//- 
tere, in aciem exire, ad verſ. l. 4. 
dimicare de fama, de cauſũ in 
Judicio diſceptand. 13. 4. 
Dimittere imperium, deporere, 20. 


2. vitam, amittere, negligere, 23. 


12. dimiſit eum nuſquam ab ſe, 
retinuit in convictu aſſiduo. 
Dinon hiſtoricus, 9. 5. 


DionsSyracuſanusdeſcribitur, 10.1. 


Diſcedere pari prælio, ut neuter 
wvicerit, equis manibus abſcedere, 
2. 3. diſcedere a pugna, re in- 

JF abies, 1.7. © 

Disjicere copias alicujus, di/ipare, 

Bll. To 

Diſpalata multitudo, palabundi & 


diſperſa paſſim.vaganie/que,23 5. 


Diſpoſiti, /cil. milites in acie ftantes, 
I I * 2. * : 

Diſputare de rep. dif/zrere, 15. 3. 

Diffociati cĩvium animi, . de civil; 
diſcordia, 25. 2. 

Diſſolutus, ſigu. neglectum leg is, boni 


moris exiſtimationiſque, 7. 1. 


Diſtineri litibus, vexari ac diftra- 


hi, 25. 2. 
Diſtrahi, divelli de pugnantibus & 
inter ſe complexis, 18. 4. 
Diverſi decedunt, ia di verſas partes, 
14. 11. | | 
Dividere copias hiematum, in hi- 
berna diſpartiri, 18. 8. 
Divinus, qu/ ed parte prudentiæ, 
gue divinatio, ive providentia 
dicitur valet, 25. 9. 
Divitize orbis terrarem, bre 
Kats de ſum mo pretio, 15. 4. 
Diu m, ſab dio, are, 4.5. 
Docere,. exponere, narrare, I. 6. 
Dodona, pro Oraculo Dodene, ſite 
poliùs Jacerdatibus Oracudi, G 3. 


1 
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Dodrans, ex dodrante heres, 26 
dem partes hœreditatis intellige 2 
dodrans /unt nowem partes affisy 
Je. totius hereditatis, 25. 5. 


Dolopes ſacrum obtinent, 5. 2. 


Dolor deſiderii, ex de/iderio coucep- 
tus, 25. 4+ 
Domicilium, /edes, 17. 3. domi- 
cilium imperii orbis terrarum, 
Urbs Roma, 25. 3. 
Domitius, Cr. Ceſ. 25. 22. 
Druſilla, T. Claudii Neroxis cons 
ux, 25. 19. 
ubito an ponam, eleganter, pro 
dubito an non ponam, 8. 1. nou 
dubitavit committere prælium, 
de fiducia & conandi promptitæ- 
dine, 23, 11. 


| Dacere aliquem in ertorem, aua 


opinione deludere, 23. g. ducere 
ſecum, de contubernio, 22. 3. 
ducere exi/timare, credere, 7. To 
ducere bellum, mord protabere. 
7. 8. ducere tempus, cunctari, 
$7: 

Duci adverſus aliquem, fgzificat, 
militari, 18. 3. ducere amore, 
impelli, 5. 1. 


Ductu ejus res geſtæ. 4. 1. Differt 


ab auſpiciis : quod hæc ad jum- 
mum fati & fortung ; illa for- 
mula ad operam ac admintfirg- 
 tionem belli pertiuet. {nterdum 
conjunguntur. c 
Dux manus, ui parti copicrunt 
 preeſt, 16. 4. 
Dynaties Paphlagoniz, 14. 2. 


| E. 
E in vulgus, vd rue 
ꝶpargere, 14. 6. 
Editus locus, a/t.or, 17. 6. 

Efferte laudibus, extellere, 7. 11. 
efferte mattem, propria wor de 
Jſepulchris, 25. 17. effertĩ victo- 

ria, injol;ſcere, 4. 1 

| Efare 
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Flare animam, mori, 4. 5. 
Effuſæ largitiones, immodicæ, 25.6. 
Elatiùs ſe gerere, tnſolentius, 4. 2. 
Elicere epiſtolas alicujus, cecaſſone 
Juppeditata reſcribendi, feil. 25. 


20. | 
Elis, Argiv. oppid. 7. 4. 
Eloquentia anteſtat innocentiæ, 
ſuperat 6am, 3. 1. | 
Elpinice Cimonis ſoror, 5. 1. 
Eluceſcere virtutibus, inclareſcere, 
4. 1. elucet ex his illud, Jud 
pot iſimum, & ad gloriam illiſtre 


e/t, 12. 1. eluxit eloquentia ejus, 
illuſiri argumento coguita ef, 


6 8 5 
Emax, qui emendi ſtudio ducitur, 
by 39, 


Emittere exercitum in Aſiam, bel- 
latum mittere, 17. 2 
Emphyletus; 19. 14. p39 
Ennius, 2 Posta, 24. 1. 
Enumerare, per ſeriem narrare, 6. 2. 
Enunciare, revelare rem ſecretam, 


Epaminondas Theban. 15. 1. 

Ephebus factus eft, ad pubertatem, 
venit. 15. 2. | 

Ephemeris, 25, 13 diurnam, La- 


tini vocant. Significat hic libel- 
lum quoiidianarum expenſarum & 


Aliud fignificat di- 


erogationum. 


urni commentarii, apud Suct. 


Aug. 6. 4. 
Fpheſus. 17. 3. 
Ephori Lacedzmoniorum, 2. 7. 
Epigramma, in/criptio, titulus, elo- 
gium, qualia donis adduntur, gue 
Diis ſacrabent, 4. 1. f 
Epiroticz poſſeſſiones, guas habet 
aliquis in Epiro, 25. 14. 
Eretria capta, 1. 4. | 
Erga. adwer/us, in, 14. 10. 
Erexit eum hæc contumelia, B. e. 


ad indufiriam & emendationem 


excitavit, 2. 1. 8 
Erichthon. ignotus locus. fatentibus 


Lam bin. Schott. qui ex codicib. 


annot. Crithonem. 13. 1. 


/ 
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Eryx, mont Siciliæ, 21. 1. 
Eſſe alicubi, degere, 23, 12. cùm 
jam in eo eſſet, ut, þ.e. cum 
Jam parum abeſſet, it. 7 
Eſſe crvitatis alienz, de àlicunde 
orto, 18. 1. eſſe partium op- 
timatum, /equzi partes opt. 25. 6. 
eſſe pluris, plus efficere, præſtart 
publico, 15, 19. non eſt tuæ vir- 
tutis, non conventt, 22. 1. eſſe 
calamitati, inferre calamitatem, 
14. 6. indicio, præbere indicium, 
indicare, 6. 3. invidiæ, parere 
invidiam, 10. 4. malo, aocere 
alicui, 7.7. uſui multum pro- 
defſe operd conſiliogue, 9. 2. pari 
imperio de belli ducibus, 14. 3. 
hoc ſenſu, ingenio, 7.5. ante 
- oculos civium, verſari, 12. 3. 
cum aliquo, de convidu, 22. 3. 
eſſe in animis debet, ob/erwar! 
animis, 8. 2. in colloquio col. 
logui, 14. 11. in fuga, fugam 
meditari, adornare, 2. 4. in ob- 
ſidione, ob/ideri, 18. 5. 
Etruria, 23. 4. 
Evagoras, 12. 2. 
Eubcea, 1. 4. | 
Evitare tempeſtatem, de fuga peri- 
„ | 
Eumenes Cardianus, 18. 1. ; 
Eumolpidz, 7. 4. | | 
Europæi adverſarii, ab Europa ho- 
fees, 18. 3. | 
Eurybiades rex Lacedem. 2. 4. 
Euridice mater Perdicce & Phi- 
Meri . 3. LES 
Euryſthenes, rex Spartan. 17. 1. 
Exacui ira, irritari, exaſperari, 
19. 4. | 
Remark de moriente, 15. 9. 
Excedere pugna, de/i/tere, ibid. 
Excipere hoſtium impetum, ho/?; 
incurrenii ſe ebjicere, 12.1. ex- 
cipere has partes, ix ſe ſaſcipere 
negetium, 10. 8. 
Excitare aliquem adverſus ali- 
quem, iſtigare, 23. 10. | 


Excurſtones, 


iN. Dd £3 


Excurſiones, guz prædæ ab hoſte 
agendæ cauſa fiunt, I. 2. 


xercentur equi ſtantes, agitationis 


ſcil. novo genere, & loco ambula- 
tionis curſuſgue equeſtris uſurpato, 
18. 5. 


Exercitatus bello, 15. 5. in dicen- 


do, ibid. prompta faculias utro- 
bigue notatur. | 

Exercitus victor, victoriis clarus 65 
formidabilis, 17. 4. 

Exhauſtus, cui pecunia dreft, & in- 
ftrumenta belli cetera, 7. 8. 

Exiguus, brevis /tature, 17. 8. 

Exi es res, tenues, calamitoſæ, de 
difficultatibus a fortund adver/an- 
te obecbis, 18. 5 

Exire, proficiſci domo, 2.6. in hoſ- 
tem, in bellum, 17. 6. exit fa- 
ma, emanat, 17. 2. 85 

Exitus, fis vitæ, 18. 3. ædificii, 
de foribus, 23. 12. 


Expedire rem de ancipiti negotio, 


18. 9. expedire ſe, de eo gui cir- 
cumventus erat, 18. 5. expedire 
aliquem, praſcriptorum numero 
eximere, 25. 12. expedita ad 
dimicandum manus, zxte/lige 
Facultatem dimicandi non impedi- 
tam aut loco preciſam, 14. 3. 
Expenſum ſumptui ferre, ratio- 
nes eorum referre, que erogamus 
S expendimus, 25. 13. 
Explicari non potuit multitudo, 
in acie ſcil. propter locorum an- 
guſtias, 2. 4. | 
Exponere, de /cription. hift. 10. 3. 
aliquem è nave, verbum nauti- 
cum, 2. 8. | 
Expoſcere aliquem, petere ut deda- 
fo”. #3. 7. 
Externum malum, de bells externo, 
. 
E xtinguere liberos, 2 medio ol- 
lere, 15. 9. aliquos, /cil. expug- 
nando perdere, 17. 5. contume- 
liam induftria, welu'r redimere, 
aut memoriam contumeliæ delere, 
Ze I. 
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Extremo bello, pro fine belli, 9. 1. 


Extructa ſatis altitudo muri, edacta, 
2. 5. f 


Exilium 10 annorum, pœna Oftras 


ciſni legibus definita, 5. 3. 


F. 


| | SAbius, Q. Maximus dictator, 


Hannibali oppoſitus, 23. 5. 
Facere audet quod cogitavit, ret 
deliberatam efficere, 14. 7. facie- 
bat, ut numerarent, curabat nu- 
merari, 15. 3. bgna Gbeneficits 
præſtitis, aut facere gurd utile eff 
alteri, 2. 9. cædam alicujus, per- 
petrare, 8. 3. caſtra, ponere, I. 5. 
aliquem certiorem, docere, 14. 
11. civem, adſciſcere, 25. 3. im- 
petum in aliquem, adoriri, 14. 
9. inſidias, Hruere, 7 9. mag- 
nam multitudinem, colligere ex- 
ercitum, 23. 10. ſummam, /cil. 
pecuniæ, 15. 3. mentionem, 12 
ſer mone, 7. 5, pecunia ex me- 
tallis, reditus fodinarum metalli- 
carum intellig. 5. 1. aliquem miſ- 
ſum, demittere ex captivitate, 18. 
11. poteſtatem ſui, e. ad pug- 
nam, 17. 3 progreſſum in ſtu- 
diis, proficere, 24. 2. reum, ac- 
cuſare, verba, orationem habere, 
2. 10. facere aliquid pulchre 
poſle, de opera promptè obrundda, 
25. 13. aliquem pluris, &/ti- 
mandi fignificatione, 11. 3. facere 
Jucri aliquid, de gloria captd, 
que alteri debebatur, 8. 1. facere 
naufragium, de clade navaii, 
2. 7. | 
Face, 519 /#t_ 4+: 4-45 
Fio, fit cædes civium, cæduntur, 
15. 10. ſumptus in claſſem, im- 
penditur, 1.7. fieri pluris, i- 
mari, 14. 5. quid his fieri vellet, 
de his, 17. 4. 3 
Factum eſt zquitate ejus, ut dum 
impetratum, res ed dedudta, 3. 2. 
ps co 
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eo facto, ger id, hac ratione, 15. 
5. quo facto, gud cauſa, qua ex 
1, 14. 3. 
Factio ad verſaria, pro wiris,adwver/. 
Fact auriracocutvot, 16. 1. fine 


facti one amicis officia præſtanda, 


inteiligitur, officia amicitiæ non 
extendi ad ſocietatem, rer. nov. 
fattionem, 25. 18. 

Facultas ita vivendi non datur, co- 
pia, poteſtas, occaſio, 25. 2. fas 
cultates ingenii, opes, 15. I. 

Falernus ager, 25. 5. 

Fallere verbo, aH tituli ſpecie, 15. 
5. fefellit eum hæc res, contra 
opinionem cecidit, 10. 3. 

Faſtigio pari ſtare. in utraque for- 
tuna, par cultus ac modus vitæ 
intelligitur, 25. 14. . 

Fautrix, de naturd propitid, 17. 8. 

Ferocior, Sellicgſtior. 2. 2. ferociùs, 
loqui, elatius, 18. 11. ferocia, 
ani maſa elatio, 22. 1. 

Ferre calamitatem moderate, fole- 
rare, ſuſtinere, 24.4. æquo animo 
ferre, fine invidia, & eamula- 
tione, 25. 1. ferie expenſum 
ſumptui, expen/os ſumptus in com- 

mentarium referre, 25. 13. ſi 

tuliſſet ita fortuna, / ita acct- 
difſet, 18. 6. ferre ſuffragium, 
ſeutentiam per calculos, 15. 8. 
ferri magno odio in aliquem, de 
ftudio animi, contentione, affettu, 
25. 10. | 

Ferrum, pro gladio, 14. 11. pro 

JSpiculo, quod haſtili pra fixum eft, 

15. 9. 

Feſtum habere hanc diem, „len- 
nis inſlituta feſttvitas intelligitur, 

= #0 > 

Fidere pecunia, ſpem conſiciendi inde 
ſumere, 6. 3. victoria, fiduciam 
wiflorie habere tanquam certæ, 
12. 1. e 

Fidenti animo, ex /ucceſju animoſi- 
tas intell. 22. 3. 


Fides vix facta eſt, vix perſuaſit ut 


crederent, 17. &. fide i alicujus 


I a I Os 


* 


aliquid credere, committere alicu- 
quid tanguam homini bond ide, 
aut bond fide ſervandum, 23. 2 
dare, accipere fidem, polliceri, 
viciſſim alterius pollicitis credere, 
14. 20. | 

Fiducia nimia magnz calamitati 
ſolet eſſe, intell. jecuritas ex con- 
fidentia, 16. 3. fiduciam habere 
rei potiundæ, pes certa & plu/- 

" quam ſpes, 17. 4. | 

Figura venuſta, de totius corporis 
habitu congruo, 18. 11. 

Filius à patre acceptam gloriam 
auxit, 13. 1, ejus recens gloria 

veterem patris renovat, 13. 2. 
i io regnum à vivo patre non tra- 
dendum, 21. 3. 

Fingere fortunam ſibi, conciliare, 

25. 11. fingere ſe, effingere ſuos 
mores in rectitudinem officiorum 
evite, ibid. 

Firmz copiz, reſpectu peritie bel- 
landi indurata bello manus, 18. 
3. firmæ vires ad laborem fe- 
rendum, de eo qui invictus laboris 
& operis, 18. 11. 

Firmiſſimi amici, conjunctiſſimi, 

. | OG 

Flaccus, L. Valerius, 24. 1. 

Flagitium, de armis relictis, 22. 1: 
ac dedecore, void. 

Flaminius, C. Co/. occiditur, 23. 


> | 

Flaminius, L. Quintus, Caſ. 23. 
12. | 

Flectere ſuum iter, de alia wia - 
tentandd, 18.9. 

Floreie,. de potentia & excellentia 
7mperii, 18. 1. rebus quibuſ- 
dam, geſtorum gloria, +5. 3. flo- 
rens, adhuc wivens, Juperſtes, 
25. 11. 

Fluctus civiles, turbæ, 25. 6. 

Forma imperatoria, imperatore dig- 
„ 5 

Fortuna ut ſi in manu ejus eſſet 
fortuna, ab if/o regeretur, ad 
arbitrium flecteretur, 13. 3. for- 

tuna 


D B . 


tuna ſecundaà, a ſucceſſu, 1. 2. 
fortuna virtuti par, de bond for- 
tanâ & felicitate, 18. 1, fortu- 
na, de infelicitate, adwerſa for- 
tuna, 17. 5. non ſimplex, utra- 
gue, 20. 1. fortuna, pro condi- 
tione, flatu, 7. 9. converſa ſu- 
bito fortuna eſt, rerum flatus & 
wvices, 25. 10. fortunam ſuam 
occulere, flatui ſuo & celebri- 
tati latebras querere, tum forme 
tum ſecuritatis, 7. 9. 

Forum, in foro eſſe cœpit, fori 
Audi: & civilis actus rudimentis 
operam dare, 24. 1. : 

Frangi cura rerum, ang! vehemen- 
ter, 18. 7. | | 

Fregellz, opp. Lat. 23. 7. 

Frut aliquo, convictu alicujus, 25. 
20. 

Fructus, fructum pietatis ferre, 
præmium, > 5 

Fruſtrari ſeiplum, nocendi fgnif. 
23. 2. | 

Fugam alicujus ſublevare, de ex- 
pulſe & hoſte judicato, 25. 2. 

Fugere, vincere, 15. 5 | 

Fugere procurationem reip. ab/ti- 

nere ed, 25. 15. non fugit me, 
ſalis intelligo, 10. 2. 

Fulget indoles virtutis in eo, ex- 
plendefeit, 18. 1. 

Fulvia uxor Antonii, 25. 9. 


Funeſta victoria detefanda, 15. 


10. 


Fungi munus militare, 14. 1. func- 


tus fummis honoribus, gui mag- 
nis rebus prefuit, multum in im- 


periis magiſiratibuſque verſatus 


e, 2. 8. 5 
Funus nullius ex ſuis vidit, 4 
morte, 21. 2. 


Farius, L. Ce/. 23. 7. 


G. 


ALEA venatoria, 14. 3. 
Gellius, Q. Cauius, 25. 10. 
Geminus, Cz. Servilius, 23. 4. 
Genus antiquum, 21. 2. pro gente, 
natione, 21. 2. | 
Generatys ab origine, oriundus, 
1 
Generoſus, de nobili familia dicitur, 
2. 1. generoſa fama eorum, fama 
ex majoribus genereſis, 10.1. ge- 
neroſi condiſcipuli, animo erecte 
excelſaque præditi, 25. 1. 
Gerere, pro adminiſtrare, 34. 2. 
gerere res magnas, efficere, 22. 3. 
rem male, ti adver/a fortund, 
17 3. 
Geri, ci, 4. 2. gerere amicitiam, 
exercere, 14. 19. 
Gladii minuti, brewiores, 11. 1. 


Globus conſenſionts, numerus con- 


ſpiraterum, factio, cohors, 25. 8. 
Gloria belli, bello geſto parta, 4.5. 
Golonæ, pl. locus agri Iroadis, 4 3, 
Gongylus Eretrienſis, 4. 2. 
Gortynii, Gortyna urbs Cretæ, 23.9. 
Gracchus, T. Sempronius, infidi:s 

perit, 23. 5. 

Gradus, c. honoris & amicitiæ, 18. 
1. imperii ſecundus, prexima à 
rege dignilas, . 3. 5 

Græcæ literæ, de lingua Greed, 
2 13. 

G 125 libri Hannibalis, 77d. 

Grecia, pro incolis Græcis, 15. 5. 

Graius ſaltus, 23. 3. 

Gravitas Lacedzmoniorum, in/u/- 
pendenda, dum res penitiſſimè ex- 
ploraretur, fide, 4. 4. 

Grunium in Phrygia caſtrum, 7. 9. 

Gymnaſium Timoleontium, 20. 4. 

Gynæconitis, pref. = 
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Abere, quemdam ſe habere, 
ut waletudo ejus comparata 
et, 10. 2. ut haberet, quo 
ugeret ad ſalutem, H. e. locum, 
guo fug. 9, 10. habere amorem 
alicujus magnum, amari, 20. 3. 
.contentionem cum aliquo, 4% 
ceptare, 17. l. aliquem ſecum, 
convictum notat, 25. 4. quæſtio- 
nem de, intellig. cognitio judi- 
cialis, 7. 4. aliquem ad manum, 
uli alicujus miniſterio, 8. 1. 
Haberi numero ſapientium, repu- 
tari, 8.4. male vexari, detri- 
mentis mullis affici, 18. 12. 
Haliartus, wrbs Bœotiæ, 6. 3. 
Halicarnaſſia civis, 2. 1. 5 
Hamilcar, 22. 1. 
Hannibal, 23. 1. 
Haruſpex, 20, 1. | 
Haſdrabal male audit ex contu- 
bernio Hamilcaiis, 22. 3. 
Haſtæ bievis, modus duplicatus, 
. 
Haſtile, 15, 9. 
Helleſpontus, 4. 2. 
Helotes /erviLacedemoniorum, 4. 3. 
Helvius, C. 24. 1. 
Hemerodromi Græc. g. 4. Cur/ores 
diarii, 1. 4. . | 
Hephæſtio magni zflimatur, 18.2, 
Heraclides interficitur, 10. 6, 
Hercules Graius, 23. 3. 
Herculis progenies, 17. 1, 
„Hermes Andocidis, 7. 3. 
Hetærice, ita wocabatur honoris 
cauſa ala eguitum apud Maceds- 
nas, ab amicitia & weluti ſoda- 
litate regia, 18. 1. 1 


Hibernacula, pro Hibernis, alià pro 


ipes tentoriis ſumuntur, five pro 
pellibus, ſub quibus antiquitus 
milites hiemabant, 17. 3 
Hiems, pro tempeſtate, 25. 10. 
Hierophantes, genus /acerdotii A- 
thentenfis, 16. 3. 
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Hipparinus, 10. 1. : 
Hippo, urbs African. 22. 2. 
Hipponicus, 7. 2. | 
Hirta tunica, hir/uta, hiſpida, 14. 3. 
Hiſpania citerior, 24. 2. 
Hiſtaſpes Dari pater, 21. 1. 
Homerus, 14. 2. 
Honor regni, pro ipſo regno, 17. 1. 
Honoribus operam dare, accedere 
ad honores & remp. capeſſere, 24. 
1. honorificentiùs, Honoratius, 
18. f. 
Hortari milites, prælio firmare, 
. | 
Hortenſius, 25. 5. 1 
Hoſpitio alicujus contineri, % 
inter hoſpites, 6. 1 | 
Humilis veſtitus, wilier, 17. 8. 


1 


2 


AM tunc, 13. 3. . 
Jaſon Tyrannus, 13. 4. 
cetas vincitur, 20. 2. 
Ignorare aliquem, non nüſſé, 3. 1. 
ignorare nolui te iſta, docere vo- 
lui, 25. 21 £2 
Illudere aliquem, callidè inwento 
Fallere, 23. 101 ; 
Illuftris adoleſcens, generis reſpectu 
22. 3. illuſtre eſt ei maxime 
inſigne ad famam, 21. 1. illu- 
ſtriſſimum prelium, celeberri- 
mum, 4. 1. „ 
Illuſtrari, ad fame celebritat'n per- 
Venire, 2. 1. 
Imago conſuetudinis, wit de/crip - 
tip, 15. I. h 
Imitari conſuetudinem gentis, no- 
ribus ejus vivere, 7. II. | 
Imminere, moliri eppreſſionem, 18. 
10. 
Imminere animi magnitudinem, 
minis quam frangere, 18. 5. 


— 


Immoderatà licentia, vulgi /cil, 


libertatem ſuam, intemperanter, 
habentis, & in licentiam verten- 
115 7 Tx 4. 

Imma- 


F 


Immodeſtia, licentia militaris, & 
dedignatio parendi, 6. 1. | 
Immortalis pugra, dicitur cujus 
memoria eft perpetua, 15. 10. 
Impedimenta, /cil. militaria, ut 

Jarcine, inſtrumenta, wehicula, 
Sc. 8. 2. 
Impelli auctoritate alicujus, mo- 
Vert, Ir 5 3 | 
Impendere, imminerg, de mox fu- 
ii, 18. 10. | 
Imperare, ſummam belli adminiſtra- 
1, 16. 5. 
Imperiam majus, de prolatis finibus, 
I. 6. imperii ſummam tenere, 
imperare urbi, præeſſè cum perpe- 


tuo imperio, 1. 3. non magis im- 


perio, quam juſtitia, 20 tam 
poteſtate juriſdlictionis, quam ægui- 
tate adminiflrationis. 


Imperium, militaris pra fectura, 3. 


2. abrogare, il. ducibus, 15. 
7. | | 

Impetus, repentina oppreſſio, 7. 8. 
hoſtium, incurſus, 12. 1. impe- 
tum facere, impreſſionem, $5753. 

Implicitus magnis rebus, ex 4iff- 
cultate cæptorum in varias emer- 
gendi anguſtias conjectus, 4. 4. 

Impatens dominatio, intemperantis 
imperii inſolentia & r pote. 

, flatis notatur, 6. 1, 

Imprudens 7n/cus, 6. 4. impru- 
dentem hoſtem opprimere, 7z- 
opinantem, 18. 8. | | 

Impugnare prior voluit, de fng4- 
lis qui alteri ictum inferre priores 
conantur, 8. 2. impugnare a/:- 
quem, ad verſus aliguem pugnare, 
15. 10. 

Incenſus, irritatus, infeſtus, 18.10. 
Inceptum, propoſitum, 10. 8. 
Inceſtus Oedipi, 1 . 8 
Inclinatæ ſunt copiæ, fugam ſpec- 

tant, 16. 5. 6 

Incurrentes, gui in hoſtem impetum 
aciunt, 12. I. 

Index, gui rem defert, 4. 4e 

Indicium, zarratio, manifeſtatio, 4. 


* 


— 
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4. indicio ſunt ei rei, pro ejas 
rei indicium, 25. 16. 

Indicare fe, /e ipſum prodere, 4. 4. 

Indidem Thebis, 15. 5. 

Indigere alienarum opum, de exute, 
IT. 3. 

Inde ia, inigua miſeranda, 19. 4. 

Inducere in inſidias, pellicere, 23. 

5. ad bellum, permo were, 23. 
Plato inducit Socratem, per- 

nam alicui tribuere, actionis aut 
ſermonis gratid, 7. 2, induci ad 
credendum, adduct, 9. 3. 

Indulgere alicui, ſavoris honori/que 
reſpectu, quem exhibemus viro 
bene merenti, 10. 2. indulgere 
de creditoribus ſolutionem debits 
non urgentibus, ad moram conni- 
venti bus, 25. 2. indulgere, ' ge 
difſolut& educatione, 10. 4. do- 
lori, ejus impetum ſequi, obſ qui 
dolori, 21. 1. fibi, licentiæ, 6. 1. 
ſibi liberaliter, lendidius vi- 

Vere. 12. 3. 

Induſtria ſumma, de fudie aftis 
civilis, Q officiorum witee, 2. 1. 

Infamis, per flagitia, 15. 10. 

Infamatus a pleriſque, vitupera- 
tas; 7. 11 

Infectis rebus, non Fechis, 1. 7. 


Inferior N fic ſuperior, de 
majore miuore numero, 14. 
8. | 


Inferre bellum in Italiam, Bello 
Italiam petere, wel eam ſedem 
bello legere, 22. 3. inferre, ſigna, 
in hoſtem ire, 14. 6. mala in do- 
mum alicujus, vexare, detri- 
mentis afficere domum, 2. 9. in- 
ferri eò, dicitur, corpus mortui, 
ſepeliendum ſcilicet, 4. 5. 


Infeſtus Romanis animus, de hoſ- 


tili odio, 22. 3. 
Inficias ire aliquid, aegare, 15. 10. 
Infirmus, il. viribus armorum, 

18. 3. infirmiſſimi, Acil. potentia, 

2. 6. 

Infodere, de mls 4» $» 
Ingratiis, wellent, nollent, 2. 4. 
Injicere, 


270 


Injicere admirationem ſui, exci- 
tare, 11. 11. non ampliùs quam 
pellis eſt injecta, de frat! tegu- 
mento, 17. 3+ 

Inimica patriz conſilia, /ed*tie/e 
molitiones, 4. 3. inimicifiimum 
ſuum, vocant Romani Hanniba- 
lem, 23. 12. | 

Iaire confilia, de propoſito & mo- 
litionibus ſeditioſis, 6. 3. inire 
gratiam ab aliquo, mereri apud 
aliguem, 7. 9. talem rationem 
ad interfic. capere tale conſilium, 
23. 10. 7 | 


Iniens adoleſcentia, incipiens, pri- 


Ma, 2. I. : 
Initium tenne, occaſſone tenui rei 
oblat. 16. 2. 

Inopinatæ res, felicitas /pe uberior, 
10. 6, 8 | 
Inſciente, iaſcio, 18. 12. inſcien- 

tia belli. imperitia, 15. 7. 
Inſequi, vexare, 25. 9. 

Inſervire ſtudiis gentis, imitari 
mores & conſuetudinem, 7. 11, 
Inſolens quid, de elato ſermone, 

20. 


Inſtare hoſti audacide, ar gere, 15.9. 


Inſtat tem pus proficiſcendi, adeſt, 
7. 4. inſtans periculum, immi- 
nens, impendens, 4. 3. 

Inſtitutum vitæ, ratio, conſuetudo, 
25. 7. inſtituta patriæ, reſpectu 

bjabito ad formam reip. 17. 4. 

Inſuetus male audiendi, de eo gui 
feniftre de /e opinantes egre fert, 
IO. 7. 

Inſula Scyrus, 5. 2, Lemnus, 1. 1. 
Cyclades, 1. 2. | 
Intemperantia, licentia militaris, 

18. 8. 

Inter, obtrectärunt inter ſe, pro 
invicem, 3. 1. | 

Intercedit cupiditas major, /c/. 

interwenit confiliis melioribus, 
10. 1. interceſſit nullus temere 
dies ferme, /ingulis diebus, 25 
20. 


Interdici non poteſt ſocero gener, | 


„„ 


contubernium & convictus generi, 
22. 3. : 
Intereſſe rebus privatis, publicis, 
pluſquam nudam prejentiam no- 
tat, 20. 4. 
Interfectus exercitus hoſt. 4eletus, 
occidione, 3. 2. 
Interit pecunia, prodigitur, 2. 2. 
Internecio, ad internecionem geſta 
bella ad partis, aut partium in- 
teritum, 18. 3. . c 
Interponere, de judicio, ſententiaque 
Seriptioni inſerta, 16. 3. 
Interponere ſe, ope ſud interyenire, . 
Facultatem rei conciliare, pecunia 
mutug juvare, 25.2, 85 
Interpretari, rationem reddere, 25. 


Intueri, animadwertere, 12. 1. 

Invehi multa in aliquem, alicujus 
ng ergo probra ſpargerey 
tc, D. 

1 conſelium, ars, ftrata- 
gema, 12. 1. 3 
Invigere aliquid, pro eb aliguid. 
nil potentiz populus, gui od 
potentiam invidet, 15. 3. | 
Invidia non opprimitur acerbitate, 
ſed tenetur obſęquio, 10. 6. in- 
vidiæ crimen, ex invidid impo- 
fitum, 7. 4. 1nvidia minore eſſe, 


3 0 . 5 . « % 
minus ſentire inuidiam, minus 
. F 


feti invidid, 18. 7. 
Tones, 1. 4. 
lonaa, 1. 3. 
Iphicrates, 11. 1. Iphicratenſes 
milites, pro præſtantibus, 11. 2. 
Ire, cum exercitu ſcil, 17. 3 


Is, non ſum is, qui, nor ejuſmodi 


homo, wel tali animo præditus, 
17.6. 
Ilms ais captus, 16. 5. 
Iſter, Huu. 1. 3. 

Iſtiæus Mileſius, 764. E 
Judicare aliquem exulem, judicio 
exilium decer nere, 23. 7. i 
Judicandum eſt utilitate, /ecundum 

atililatem, 25. 13. 


* 


Judiciumg 


— -U 
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Judicium eapitis, cam quis accuſa- 
tur capitis, 15. 9. judicium fit 
de hoc, habetur, 19. 3 
Julii divi filius, 28. 19. 
Jumentum, de equis, 18. 85. 
Jupiter Ammon, 6. 3. Feretrius, 


25. 20. Opt. Max, 23. 2. Jovis 


antiſtites, 6. 3. | 
Jus, jure ſuo, merzrd, 8. 1. jura 
patriæ, hoſpitii, reſpectu obliga- 
tionis, quibus patriæ aut hoſpitt 
obligamur, 13. 4. 


Juſſu populi, formula democratica, 


zbid 

Juſtitia, pro eguitate civilis animi, 
ac ioovouss 3. 2. 

Juſtus, cognomen, 3. I. 


K, 


Alendæ Aprilis, 25. 2. 
> Karthaginenſes a Lutatio 
vincuntur, 22. 1. 


L. 
Abeo, 9. Fab. Cof. 23. 13. 


Labor animi, contentio, 7. 1. 
laboro quærere de hàc re, anni- 
tor, ſtudeo, 16. 3. | 

Lacedæmonii Græciæ domin. 9. 4. 

Laco, pro Age/ilao, 13. 1. 

Lacon, pro Ly/anaro, 7. 10. 

Laconica, ſcil. regio, 13. 2. 

Lacry mare caſum alicujus, 2/lacry- 
mare alicui, 7. 6. 

Lamachus, 7. 3. 

Lamellius, 20. 85. 

Lamprus, Maſicus, 15. 2. 

Lampſacum, urbs, 2. 10. 

Lapis, de milliari. 25. 22. 


Largitiones effuſz, fer? in malam 


' partem uſurpatur hec vox, de its 
gue ambitis cauſa donantur, 25. 


Latere, occultam eſſe, igno-ari, 17.6. 
Laos liberandatum Thebarum, 
t/oria ex commendatione lilera- 


tionis ejus, 16. 4. rei militaris, 
fama, rebus bello geſtis parta, 1. 


8. victoria illa eſt, ia eo fit lan- 


dabilis, 17. 4. in ſumma laude 
eſſe, laudari, 11. 2. 

Laute vivere, /plendid?, liberalius 
fibi indulgere, 12. 3. | 


Laxare vincula epiſtolz, 4. 4. 


Lectoris ſatietas & ignorantia, 
guarum hac ex nimia brevitates 
zlla ex multitudine, 16. 1. 


Legationem ſuſcipere, obeundazx 


in ſe recipere, 2. 6. legationes, 
pro ip/es legatis, 15.6. 


Lemnus non vult ſe, dedere, 1. 1. 


Lenire invidiam, mitigare, 10. 6. 
Leonidas Rex Lacedzm, 2. 3. * 
Leonnatas, 18. 2, | 
Leotychides, 17. 1. 

Levare inopiam, ſableware, /ubwe- 

nire, 25. 2. 

Leucoſyri, gui nunc Cappadoces, 

B46 | 

Leuctra, wicus Bot. 17. 6. 

Levis armatura, pro militibus lewis 
armature, 14. 8. levis, expædi- 
tus, 11. 1. levis non liberalis, 
gui plura promittit quam præ- 

Fat, non tam Facilitate officiis 
guam temeritate linguæ; leviora 
ſunt mihi, apud me, duco Jewrs- 
ra, 15. 1. 

Libenter detrahunt de iis, witize 
animi ad detrahend, praui nata- 
tur, 12. 3. 

Liberalitas temporaria, callida, 
gue temporis & fhet cauja fits 
25. 11. liberaliter pollicere, 
prolixe, 6. 4. 


Libertatis ſpecies, pars indicium, 


20. 5. | 
Librarii, /ervi quorum opera in er- 
ſeribendis & curandis libris de- 


teres utebantur, 25. 13. 


| 


Lignea mcenia, ænigmaticꝰ de na- 


eibus, 2. 2. 
Ligures, 23. 4. | 
Literis coli ab aliquo, de familia- 
ritate epiſtolaris commercit, 28. 
20. 


Literæ, 


= 
1 
| 
| 
ö 
; : 


Literz, pro tudiis, 23. 13. literz 
Græcæ, pro lingud, ibid. 
Locus non æquus, iniqguus incom- 


modus, I. 5. locus = occaſione, 


42. 1. 

| 8 eſt enumerare prælia, 
formula ef præciſienis, 23. 5- 

Longus, Tib. 23. 4. 
Loqui, Ferre rumoribus, 22. 3. 
Lucani, pro regione Lucan, 23. 5. 
Lucretius, 25. 12. 
L. Lucullus. 25. 5. 
Lumina oculorum, 5 oculis, 20 4. 
Lutatius C, fud. Karthagin. 22.1. 
Lycus, Pater Thra/ybuli, 8. 1. 
Lyco, Syracu/anus, 10. 9. 
Lydi, 14. 8. 
Lydia, . 2. 

Lyſander, . 6.1. 

Lyſtmachus, 3.1. 

Lyſis Tarentinus, 15. 2. 

LLS. 25. 4. Seftertium antiqui his 
modis exprimebant,11S.HS.LLS. 
duarum librarum & ſemiſſis cha- 
rattere, Juper poſita l:neola, mille- 
nerii index, ſeſtertium in neutro 


 Penife Vid. Budæum & Glarean. 


A 


M. 
Acrochir ( Longimanus) Ar- 


taxerxes, 21. I. 


n imperium, . | 


r. 

Magneſia, ntl Aſ. apud Mæan- 
drum, fl. 2. 10. 

Majores res appetere, de ambilinſis 
noviſque confiliis, 4. 2. 

Malenca natura, 17. 8. nanciſci 
naturam male cam in corpore, 
nibil aliud, quam in corpore na- 
turæ aliguem errorem ac deformi- 
tatem pre ferre. 

Malum externum, bellum cum ext. 
geſt. 22. 2. 

Malitiose facere, cum aliguis culps 


ud & dt induftrid rem male gerit, 
7. 


INDE X. 


Mamercus Italicus capitur, 20. 2. 

Mago frater Hannibalis, 23.7. 

Manceps, gui à populo aliquid emit 
conducitve, ejus rei quoniam ſub- 
latã manu indicium facit, ſeque 

auckorem profitetaur, manceps, di- 
citur ; vid. Sigon. 25. 6. 

Manere, expe&are 1 N 2. 4. in 
officio, ob/equri c. & fidei, g. 3. 

Manere, ratum e, 7. 10. 

Manubiz, predum five pecuniam ex 
præda redactam intelligit, 5. 2. 

Manus ad manum habere, mini- 
fterio alicujus uti, 18. 1. 

Manus, exercitus & copia, 1. 5, 
manum conſerere, acie contendere, 
14. 8. manum dare, victorum 
eft & ſuccumbentium, 22. 1. 

Marathon, campus, 1. 4. 

Marathonia pugnd, 2. 2. Maratho- 
nium tropæum, pugna, /eu pug- 

næ gloriæ, 2.5. 

Marcellus, M. Claud. Co/. 23. 13. 

Mardonius quis, 4. 4. 

Marius hoſtis judicatus, 25. 2. 

Maſſagetæ, 21. 1. 

Mater patri prælata, 11. 3. filii 
pœnam promovet, 4. 

Media, 18.8. x 

Mederi ſatietati lectoris, ne ſatie- 
tate obtundatur, cavere, 16. 1. 

Medimnus (& medimnum) Græ- 
corum menſura, Romanos ſex mo- 
dies capiens, 25. 2. „ 

Meditari animo, conſfituere apud 
Je, 17. 4+ 

Mel cadaveribus circumfuſum, con- 
fer uabat ea à putredine, 17. 8. 

Memor gratuſque, guodam ſenten- 
tiæ genere Junct a, 25. 9. memor 
virtutem priſtinarum, non lam 
memoria quam memoriæ efficacia 
& inflinZio ad 2 5 as 
24. 12, 

We 15. 5. 

Menelai portus, 17. 8. 


Meneſtheus, filius I ber. 11. 3» 


Mens, propofirum, * 2 lium, 16. 1. 
Menſa ſecunda, 17. 8 
Mentio 


I ——— 6 


Mentio, de tot4 expoſitione vitæ, 
15. | 

Mercenarii ſcribz, non fine nota 
vilis animi & operæ hc wox 
honeſtis & induſtriis viris, qui 
Idem potius quam lucrum ſpectant, 


majorumgue rerum actores ſunt, 


. opponitur, 18. 1. 
Merere ſtipendium, mlitare, 24.1. 
Meſſena conſtituta, 15. 8. 
Micythus, 15. 4. 
Miltiades, 1. 1. 
Minervæ ædes, 4. J 

* diebus, minus guam m—_— 
A. cg. 
M. 1 Rufus, M. E. 23. 5. 

Q. Minutius Col. 23. 8. 

Mira comitas, magna, I. 8. 
Mirabilis cupiditas, wehemens, in- 


gens, I. 5 


Miſcere plurima cu pit, de ſeditiofer, | 


& turbulentis ſeditionibus, 4. 1. 
Mithridates Ariobarzanis fil. 14. 4. 
Mithrobarzanes, 14. 6. 
Mitylenæi quid Pittaco donärint, 
Mnemon Artaxerxes juſtitiz fama 

florens, 21. 1. 


Mobilis, populus inconſlens, 135 


Moderata vita, civilitatis n 


13. 4+ 
Mocilla, L. Julius prætor, 26. 11. 
Moliri, dz ae rei magnæ, 7. 10. 
Moloſſi, 2. 8 
Moment nullins- eſſe, audoritate 
| Ma amiſſa, 7. 8. 
onumentum, /epulchrum, 25. 22. 
monumenta, indicia rei memo- 
riam conſervantia, 2. 10, dicun- 
tur à monendo. 
\ 
voy, ad morem majorum, h. e. in- 


fiituta inde a majoribus propa- 


gata, 5+ I. mores civitatis, con- 
ſuetudi nes, inſtituta, 25. 6. 
Mos crudelitatis, ipſam crudelitatis 
. #/urpationem exprimit, 8. 3. 
Morem gerere, obedire, 14. 4. 
Morum præfectus, 22. 3. 


Movere le, /cil. ex priſtind habita- 


— 
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tione, 18. 6. movere, perſuadere, 
2. 4. moveri anions alicu- 
Jus, /cil. ad fidem habendam, 9. 4. 
moveri quæ poſſunt, vulgo mo- 
bilia bona, 2. 2. 


Motus concurſuſque, prælantium, 


ſe. bellantiumgue, 11. 1. 
Mulctare, lex mulctat more, mortis 

fernam conflituit, 15. 7. 
Multitudo, populus, 7. 3. 


Munire itinera, was faciendo iti 


neri aptare, 2 1 3. munitiones, 
opera ob/tdentium, 18. 5. | 
Muri lignei, quo commento in- 
ſtructi, 2. 2. 
Mutare arma, alia invenire, 11. 1. 
Mutina, 25. 9. 
Mycale, urbs Cariæ, 5. 2. 
Myſteria facere, Cereris ſacra ar- 
| Cana, 7. 3. alio nomine initiare, 
vide Fuſtin. 5. I. 
Myus, urbs Aſiæ, 2. 10. 


N. 


Anciſci cauſam idoneum, c. 
epportunè, commode, oblatam, 
captamwve, 2. 6. hoſtes navalem 
nacti diem, /cil. tempeſt atem ejus 
diet, in confilium verterunt, Juo 
iſui accommodarunt. 
Natu magno, /ub/tantiv?, etatis 
ratione, 4. 5. 
Natura experta in hoc quid efficere 
poſſit, fignificat autem hic Na- 


tura grandius, tanguam effeffrix 


rerum, c. 7. 1. naturæ debi- 


tum reddere, mori, 21. 1. neque 
id natura ſolùm fecit, naturali 
ingenii propen/t zone, 25. 17. natu- 
ra civitatem eadem, tranſlala 
conſuetudo, 1. 6. ; 


Naturale bonum, naturalis gua- 


dam gratiæ apud omnes obeinen- 
de felicitas, 8-1. 
Naves onerariæ, /erviebant com- 
meatui tranſcuehendo, 2. 2. 
Naxus, inſula, 2. 8. 
Ne, pro an, verum, falſamne, 14. 9. 
M m Neceſ- 


1 
L 
1 
0 


274. 
Neceſſarĩus homo, Anif. propin- - 
quitatis, de ſocero, 14.6. 


12 de urgente calamitale, 
A . 


Neceſſitudo, affinitas,. 10. 1. ne- 
cCeſſitudo ſortis, A erer forte 


lectorum conſenſio, & winculum 
»comjunt#ioque notatur, 24. 1. 
Nectanebus, rex #g ypti, 17. 8. 


| Negotium Ne de re mandatã 


efficienda, 27. 15. 
Neocles, 2. 1. 
Neoptolemus cadit, 18. 4. 


Nepos Corn. laudat librum ſuum 


de Hiſtoricis, 10. 5. 
Neptuni fanum, 2ov3vy. + 4. 
Nero, C. Claudius, 24. 1. 
Neſcio quo mode, formula fre- 
quens, anognrinn; 7. II. quod 
neſcio an ulli, +. e. 9 Keie 
nulli contigiſſe, 20. 10. 
In neutram partem, neque hoc neque 
illo reſpedtu, 25. 13. | 
Nicanor Caſſandri 46h Pi- 
ræeo 2 19. 2. 
Nicias, 7. 3. 
Nilus flumen, 18. 65 1 
Nitor recuperare, labore, 16. 2. 


Nixus in cubitum, erigentis ſe ha- 


-bitum notat, 25. 21. 
Nitida jumenta, Pinguia, non 2 
 goſa, 18. 5. 
Nobiles, populo 2 FRO De- 
© 1 mocraticis inviſi, 7. 4. 
Nocere ſupplicibus, dicitur de il- 
lata pana damnove, 17. 4. 
Nomen, pro famd, 1. 8. nomen 


Romanum, cum granditate guã- 


dam pro populo, 23. 7. nomen, 

titulus fine re, 15. 5 nominatim, 

præcipuè, expreſſo nomine, I. 1. 
Nora, caſtellum Phrygie, 18. 5. 
Notare loca, /gno & ob/ervatione, 
14. 11. notare res fine nomine, 


exprim. ſcrib. 25. 3. notari, an- 


notari, praſcribi, 25. 18. 
Nota virtus, cum laude inſignis pa- 
riter ac per fecta, 5. 3. 


P V D E x. 


Notitia, ob notitiam intromifi 
tanquam noti, 10. . 

Nova res, inſalita, 14. 6. 

Novum conſilium, nova ars, ele- 
ganter. dicuntur fi In: ficasione in- 
wventi tam ſolertis, quam neceſſarii, 
18. 8. 

Noviſſimo tempore, extremo, 18. 1. 

Nubere alicui, Feeminarum eft, 5.1. 

Nudare vagina telum, 45 tringere,. 
14. 11. 

Numen Deorum, aotat hic anſpi- 
cium, curam, 17. 2. | 


Numentanum prædium, 25. 14. 


Numerus decemplex, 1. 5. in hoc 
numero fuit; alias in eis, inter 

. eos, 1. 3. numero copiarum fre- 
tus, multitudine, 1. 8. 

Numidæ fruſtrà inſidiantur Han- 
nibali, 8 

Nutu ejus gerunt omnia, * e. ar- 
bitrio, placito, 6. 2. | 

Nyſzus, 10. 1. 


0. 
BduQa nocte, ohr mini- 


megue ſerena, 23. 5 


Objicere fe hoſti, ae eo qui eb. 


tus hoſli, 23. 5 

Obire legationes, Juſcipere, !, 
legatum agere, 10. 1. 

Obniti, obnixo genu ſcuto, 5. e. 
obnixo in ſcutum, obfirmato genu 
ad ſcutum, 12. 1 

Obruere gladios, ifodere, 14. 11. 

Obſequi-ſtudiis ſuis, ifs cum fludio 
& opportunitate inſerwire, 25.2. 

Obſequium, comitas, 10. 6. 

Obſes retentus, legationis miſſæ 
cauſa, 2. 7. obſidem rei eiſe, 
obligare fidem ſuam hoc faturum, 
vel non futurum e, 19. 2. 

Obſideri, urbs dicitur, cujus arx, 
Je. jam eff occupata, 16. . obſi- 
deri undique, cum exitus omnes 
cuſtoditi ſunt, 23. 12: 

Obliſtere, objicere ſe, 17. 4 


: Obloletus, 


* 


Obſoletus honor, big opponi- 
tur, ſpretus, I. 6. 

Obſtare conſiliis alicujus, propo/fe- 
tum inter ver tere, 10. 9. 

Obſtinatio taciturna, ob/tinatio pro- 
poſiti taciturnitate aſtenſa fignifi- 
cata, 24. 22. 

Obterere laudem virtutis, iacludit 
ſfgniſicatum contemptus ac ſup- 
prelſtonis, 20. 1. 

Obtigit ille quæſtor Scipioni, ita 
Jepe Romani auctores de magi- 
firatibus forte datis, 24. 1. 


Obtinere locum eundem, dem 


officium gerere, 18. 13. 
Obtrectare, inter ſe, /c. non mu- 
lari tantim, ſed adverſari fibi 
mutud, 3. 1. 
Occaſione data, 22. 1. 
Occaſus, mors, 18. 3. 
Octavius Cæſar Atticum familia- 
riter, per epiſtolas colit, 25. 20. 
Oculorum Jumina, oculi, 20. 4. 
Odium civitatis, in civitatem, 13. 


3. odium ejus in hoc viro tan- 


tum eſt, ad verſus hunc virum, 
1 
CEdipus parricida & anden 


Offendere, abſolute, e Jonem in- 
currere, 19. 2. offenſa voluntas 
in aliquem, 22 enſa,inf? Ha, 10.7. 

Offendere aliquem imparatum, 
deprehendere, 17. 2. , 

Offerre ſe periculo, audere rem pe- 
riculoſam, 16. 2. 

Officia præſtare alicui, 7anguam ci. 
vis ci vibus & magiſtratui, cum 
notã obſequii erga imper. I. 2. 
urbana, cil. folemmibur negotits 
in urbe praftare ſolita, 25. 4. 

Officio tribuere aliquid, honeſt 
rectique ſtudio facere, 25. 6. 

Officium, de obſeguio imperantibus 
debito, 1. 7. 

nine virgulz, & ex is corona, 
8. 4. vidorie ſymbolo obIata, Nam 
a ludis Olympicis ſeria transferre 
eju/modi res of tatum & 7 
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1 

Olympias, mater Alexandri, Eu. 
menis conſilium, mox & auxi. 
lium implorat, 18. 6. 

Olympiz victor, pref. « 


Olympiodorus, ibicen, 15. 2. 
Olynthus, zrbs Thracie, 16. 1. 


Onomarchus cuſtodum præfectus, 
18. 11. 

Onuſtus preda, copiam dicit 8 
ubertatem, 7. 5. 

Opera, officio/a ſcil. in iis que 
amicis aliiſve præſtamus, 5. 4. 

opera ejus acciderunt res ad- 
verſæ, culpa, 7. 6. 

Operire, obtegere, 23. 9. 

Opes, pro potentid, 15. 6. opes 
magnas proſternere, nagnam 
vim hoſtium ac numerum, adeò- 
gue potentie hoſtilis Pe non 
minimam, I. 5 

Opes alienæ, potentia, patrocinium, 

Sa. 


Opinio, de quo quanta fuerit 


. eorum, guid judicaret, 
8. 13. 
en 8. 3. 
Opus, opera, munitiones, 1. 7. 
Ora Aſiæ, extremitas, 7.5. 


Ordinatæ copiz, gue in acie fant, 


11. 2. 

Ordiri reliquos, vitam religuorum 
exponere, 7. II. 

Ordo equeſtris, dignitas a 
equeſtris, 25. 19. ordo, locus in 
agmine, 14. 9. | 

Oreſtes matricida, 15. 6. 

Origines Catonis, 24. 3. 

Ornamentum habere ab aliquo, 
honores & opes intelliguntur, 25. 


* 
Ornatus A bastus, infiru@us ad 


pugnam, 23. 3. 
Oronte, interpoſitum ſermoni, ut 
alias gut ſo amabo, 25. 4. 
Oſtendere, pre ſe frre, cauſam all- 
gare, 10. 4. nen 23. 12. 
Oſtraciſmus, 5. 33 
Otium, - de ftatu 9 facie PA 
22. 1 9 


Mm 2 c PaRis, 


276 
P. 
P Actio, induciarum ſcil. jura- 


mento ſancita, 17. 2. 
Padus, fluv. 23. 4. 


Palæſtra, guomodo utendum, 15. 2. | 


Paleſtræ vocantur, gue alias Gym- 
naſia. | 

Pamphylium mare, 23. 8. 

Pandates, 14. 5. 

Paphlago, pro T hyo, 14. 2. 

Pani præbendo urbs deftinata, 
more Perſarum, 2. 10. 

Pari prælio diſcedere, equis ma- 
nibus, neutro victo, aut victore, 
2 


eſt, æguum, 14. 6. 

Parare bellum, moliri, adornare in 
aliquem, 23. 2. 

Parare copias, comparare, 14. 10. 
parat proficiſci, conftituit, 14. 4. 

Parare diligentia, pretio, acqui- 
rere, 25. 13. 

Parcere, 
rat, uo fecerat ſuperſtites, 8. 1. 

| Parere naturæ, ejus ductum /equi, 
26. 17. | 

Plhce bi amicitiam cum, com- 
parare, 7 7. 

Parma, ſcutum breve, pelta tamen 
majus, 11. 1. 

Parricidarum exempla, 15. 6. 

Pars illa, factio, 25. 8. pars mea 
nulla erit in hoc, ibi nibil iri- 
buetur, adſcribetur, 7. 8. 

Parus inſula oppugnata, 1. 7. 

Paſſus, 1. 4: His weteres metieban- 
tur ſuos lapides & milliaria. Fa- 

ciunt autem 1000 paſſus unum la- 

pidem Ital. 4000 paſſus unum mil- 
liare Germanicum. | 

Paterna provincia, cujus præfectus 
pater fuit, 14. 1. 


Patientiaapud Lacedzmones m- 


ma laus dicitur, 7. 11. 


Patria carefe, de exule, 16. 1. 


Patrimonium, pgſſeſſiones, 25. 12. 
Patroclus, 14. 2. 1 80 


* 


5 | 
Par alicui, eil. armis, 18. 8. non 


uibus fortuna peperce- | 


7 *. 17 
Paulus, L. Amilius Coſ. 23. 13 
Paupertas Ariſtidis, 3. 3. 5 
Pauſanias, 4. 1. Philippi percuſſor, 

21-3 
Pax non fida, mala fide petita, 18. 

4. pacis wocabulo ſæpe ſervitus 

tegitur, 15.5 
Pecunia publica, de reditibus, 2. 2. 
Pellere patria, in exilium, 3. 1. 

_ adverſarios fugare, 23. 11. 


Pellicere aliquem, c. in ſuas par- 


tet, 18. 1. 
Pelopidas Theban. 16. 1. 
Peloponneſus, 10. 10. | 
Pelta, /cutum parmd brevius, 11.1. 
Penates, 4i7 domeſtici, 2. 7. : 
Pendere alicui pecuniam ex fœ- 
dere, numerare, 23. 7. pendebant 
_weteres monetas, quas nunc nume 
ramus; inde tot wocabula pon- 
derum in re monetaria manſere. 
Per ſe, fi per virtus ponderanda 
fit, fiue adſcititio rerum exter- 
narum pretio, ſola, 8. 1. per ſuos 
wenida & conceſſu ſuorum, 18. 10. 
neque per ſenatum efficere po- 
tuit, propter Senatum, Senatu ob- 
tante, A 1 
Peræque, 25. 123. 
Peragere propoſitum, pertendere, 
„ „ 
Peragere, de exercitu, 18. 8. 
Percuſſa eſt potentia, convulſa, 
1 | | 
Perdiccas, Amyniz & Euridices 
filius, II. 3. inter amicos Alex- 
andri, 18. 2. : 
Peregrinatio, aliàs demigratio, 25.2. 
Perfuga, irautfuga, 14. 6. 
Pericle, 7. 2. 2 
Pericula, /abores belli, pugnæ, præ- 
lia, 16. 4. = 
Perinthus, urbs Thraciæ, 7. 7. 
Pernicies, ad perniciem alicujus 
cogitatum, pro morte, interitu, 
exitu, 14. 6. | 
Perorare de, cauſam dicere, 19. 4. 
Perpetua vita, ota, 24. 1. oratio, 
continua, I y. 5. : 
Perſequi, /cil. narratione, 24.2. 
| "  Perſequi 


— * — * 
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Perſequi aliquem, conari 2 medio 
tollere, 7. 10. 


Perſeverare, de conſtantia conficien- 


at Belli, 14 2. 

Perſona, fignificanter pro viro, cui 
adminiftrationes publice innitun- 
tur, 16. 4. 

Pertinacia, nor recedentis, il. à 
ſententia, 22. 1. 

Pertinere, pertinet ad remp. re- 

ſpacit, refertur, 7. 3. GH 

Pervulgata ſunt nomina eorum, 


public? & vulgo nota celebrata- 


L685 1. 25 
Peuceſtes corporis cuſtos Alexan- 
dri, 18. 7. 

Phalanx, 12. 1. 
Phalereus portus, 2. 6. 
Pharæ, 9. 1. | | 
Pharnabazus ſatrapes regius, 6. 4. 
Philenius, res Hannibalis ſcripſit, 


23 13- . 

Philippenſe prælium, guo Auguſtus 
©. ſetl. Brutum & Caſſium devicit, 

25. 31, Vo 

Philippides curſor, 1. 4. 
Philippus, Alex. pater, 11. 3. 
Philiſtus Hiſtoricus Syracuſas per- 
ducitur, 10. 3. 
Philocles, 7. 8. 
Philocrates, Io. 9... 
Phocion, 19. 1. | 
Phœbidas Lacedzm. 16. 1. 
Pheenices victi, 5. 2. 
Phryges, 14. 8. | 
Phyle, caflellum Attice, 8. 2. 


Pietas, de affectu in neceſſitudines, 


25.17. 
Pils e in qua inciſa devotio 
' Mlcibiadis, mos infamie conſcij- 
cendæ uſurpatus, 7. 4. 
Piræei por tus tri plex, 2. 6 
Piſander, 7. 5. 
Piſidæ, 14. 8. 
Piſiſtrati tyrannis, 1. 8. 
Pittacus, 8. 4. 1 
Placare aliquem, reconciliare, 4. 5. 


Plaga, pro calamitate, 18. 5. plagæ, 


Lulnera, 18. 4. 


1 

Platææ, 4. 1. Platzenſe prælium 
apud Platæas commiſſum, 3. 2. 

Plato Tarentum venit, 10. 2. 

Plebiſcitum, quod plebs ſciſcit, ju- 
bet, 7. 51 \ Io: 

Pœcile, woruay, nomen porticis 
Athenienfis pidtæ, 1.9.. 

Pceni, pro Carthagin. 22. 2. 

Pœnus, pro Hannibale, 23. 10. 

Polybius, hiftoricus, 23. 13. 

Polymnus, 15. | | 

Polyperchon Caſſandrum pellit, 

19. 3. 

d qui, & cur ſequati, 
26.5 | 

Pe a: conſiderare, 8. 1. 

Pondus, /cil. armaturæ, 11. 1. 

Ponere, poſitum in publico, n. 
mentum, 7. 4. tripodem ponere, 
doni cauſd dedicare, eft inter jo- 
lemnia, 4. 1. 

Ponere, exiſtimare, 7. 3. poni in 
vitiis, pro vitio habere, 15. 1. 
ponere quid zz maledictis, eil. 
inter alia hoc uſurpare, 14. 6. 


Portæ Ciliciæ, clauſtra, aditas, 


14 7. 

Poſlidere. occupatum ſcil. 2. 6. poſ- 
ſeſſio Siciliæ, 7mperium quod ibs 
obtinetur, 20. 2. 

Poſt hominum memoriam, u!:imam 
preteriti temporis memoriam bac © 
locutione fignificamus, 3. 1. poſt, 

poſteriore parte, 18. 5. | 

Poſtulare fidem, juramentum, 23. 2. 
poſlulata facers, de con/ilio date, 
„ 

Potens, magnus in civitate, aliàs, 
qui multum poteſt, iy. 1. 

Potentia ſingularis, zmperium uninss 
10. 9. 1 80 

Poteſtas, imperium, 9. 1. poteſta- 
tem ſui facere, oferre /e pugnæ. 
17. 3. pote las ei facta ma- 
nendi, facultas data, 25. 11. 
poteſtatem habere cujuſvis con- 


ditionis, ar eo cujus matrimonium 


& affinitas ubique oblata, 25. 
12. 4 
Pre 


- 
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A 
N illo omnes parvi futuri, con- 
tient ionem notat, 18. 10. 

Præbet hæc res ſuſpicionem talis 
hominis, facit ut tali, ſuſpecte- 
tur, 17. 8. 


c Præeipere, de reſponſo oraculi, 1. 1. 


ſtatuæ, 1. 6. 


Przocc upare alterum, inſidiis tol- 
lere, 1 


Præs, . conductores ( man- 
eus. prædes dabant, 26. 6. 


a Prefidium, convoy, 15. 4. præſi- 


dia, milites prefidium agitantes, 
I. 4. præſidii i in eo non ſatis, de 
eb qui hoſti oppoſitus erat, 13. 3. 
Præſidio eſſe civibus ſuis, jaware, 
. 

1 alicui, antecellere, 12. 3. 

Præter cæteros, 8 ſeu pre cat. 

. 

Prævidere, excogitare, reperire, con- 
falium, 23. g. 

Premere adverſarium, capere, vex- 
are, 14. 7. premi ab hoſte, cum 
in periculo & anguſtiis ſumus, 1. 3. 

Principem in bello ponere ali- 
quem, ejus opera, confiliogue 
plurimùm uti, 23. 2. 

Probare auftorem hunc, huic po- 
ti/fimum credere, 2. 10. 


Procacitas hominis, audax petu- 


lantia in znceſſendo, 20. 

Procellæ civiles, bella, di Ferre, 
25. 10. 

Proceſſerat jam nox, done erat, 
16. 3. 5 


Procuratio reip. de rerum au & 


adminiſtratione civili, 8. 2. 

Proditionis accuſatus, 2 
ſeil. crimine, 1. 7. 

Progenies Herculis, ene 72. 
I Propatulo, in loco aperto, & in 

eonſpetum expoſito, 23. 9. 

06 K e Pro cognatione, 10. 
2. 


Propitia voluntas, benovolentia ſg: 


nif. 10. 9. 
Profequi, comitari, deducere, 7. 7. 


INDEX 


Teoonuvev, . Per/arun, re- 
gibus delata hoc wocabulo expri- 
mebatur, q. 3. 


Proſternere magnas opes, profligare 


ingentem hoſtium numerum, I. 5. 


Proximus ætate, gui proximè poſt 
Præmia wirtutis & meritorum, 


illa tempora wixerat, quibus he 
acciderunt, 2.9. 


Ptolemzus, ex Alex. amicis pofea 


Agypti imperio celebratus, 18. 
10. 


Pubes, adjecti vo, priuſquam puer 


pubes eſſet, 10. 4. 
Publicare bona, conf/cart, 7. 4. 
Pugna Cannenſis, 23. 5. 
Pulchre aliquid facere poſſe, de opera 
prompta expeditaque ſerv. 25. 13. 
Pulvinar Paci factum, 13. 2. In 
pulvinum ſubjicere, /c. ſuper 
guo accumbebat, 16. 3. 
Punicum bellum I. 22. 1. II. 12. 4 
Pydna, àrbs Maced. 2. 8. 
Pylæmenes, 14. 2. EOS 


Q 


gare, 3 1. 
Quirinalts collis, 25. 1 3 


N ab aliquo, interro- 


1 


Adices montis, ima montis, 
1. 


Ratum, nihil fore ratum, fore con- 


Aitulſſet non manſura de abroga- 
tione, 7. IO, 

Recipere aliquem in dem, patro- 
cinium, 2. 8. 

Referre mores alienos ad ſuos, 
comparare, 15. I. 

Refringere dominationem, ob/i- 
flere ei, debilitare, 6. I. 

E Regione, ex adver/o, 1. 5. 

Religiosè promittere, magnd fide 
ceriãgue, 25. 15. 


Relinquere, #ransfugere, 14. 6. re- 


linqui, ſupereſſe, 1. 3. 
Repentina vis, tumultus, 7. 3- 
Repre- 
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Reprehendere ſe 10 3 
conſilium ſuum, 
Res divina, de e 
hoftiarum, 23. 2. 
Rebus Laconum ſtudere, 5 
16. 1. 
Reſpicere, con/iderare, 1. e 
Rhetor Atticus, de legato, 15. 6. 
Rhodanus, lud. 23. 4. 
Rhodii confligunt cum Antiochi 
copiis, 23. 8. | 
- Robur libertatis, wires ad reperan- 
dam libertatem, 8. 2. 
Romanum nomen, populus, 23. 7. 
Romulus, 25. 20. 


immolationt 


3 


JAbini, 2 24. 15 | 
Saguntus expugnata, 23. 3. 
Salis plùs quam ſumptus habebat 
tectum ædium, Boc , gratiæ, 
2 145 | 
Samothracia, 25. 1 
Samus deficit ab Athen. 13. 7 
Sanctum habere, inw7olabile, 17. 4. 
Sardes, pl. urbs Lyd. 17. 3. 
Sardinia, 24. 1. 
Satiùs, atilius, meliùs, 16. 1. 
Scapha, 23. 11 
Scipio, P. Cornelius, ter vincitur 
ab Hannibale, 23. 4. 
Sciſmas, 14. 7. 


Scribæ apud Romanos mercenarili, 


apud Græcos honorati, 18. 1. 

Scytale, 4. 3. clandeſtinæ literæ, 
guibus ad duces ſuos Lacedæmonii 
utebantur. 

Scythiſſa, 14. 1. | 

Secius, neque eò ſeciùs, minis, 1.2. 

Seleucus, 18.5. 

Seneſcere, pro potentid decreſeente 
- 

18 intelligere, 10. 2. 

Sepulchrum Themiſtoclis, 2. 10. 

Sergius Galba, 24. 3. 

Serpentes veneratz in Eumenis 
naves jactæ, 23. 10. 


0 Cu. — 23. has 
Servilia, Bruti mater, 25+ 11. 
Seſſores, pro incolis, 5. 2 
Seſtertium Ws millia, 15 
Philippict, 258. 
Seſtus, 13. 1. 


Stcilia, 7. 5. 


Sigæum, 12. Fes 


Simulare, cauſam interpauer, 9. 5 3» 
Sociale bellum, 11. 3- | 


Socrates, T, Yo 


Sophroſyne, 10. 12 5 
Soſilus, Laced: Hiſtoricus, Hansh, 


præceptor, 23. 13. 


Stare ab aliquo, pug nare pre aligan, t 
6.05 


14. 
Stare pari faligio, gerere fe pars 
modo, 
Stat mihi, en eff mbi, 25. 21. 
Strymon, fluv. 3. 2. 25 
Studia gentis, mores, 7. 11 


Subalare telum, uod ſub alis 2 | 


flatur, 7. 10, 
Summa rerum, #otius imperiis is. 8. 


Sylla Atticum fruſtra Athenis de- 


ducere cupit, 25. 4. 
Sympoſium latonis, 7. 2. 


Syracuſe à Corinth. conditæ., 20.3. F 


CAT 7. 10. 


Path. 
 FEnarus, 4. 4. 


Talenta quinque, 3020 
Coronati, 15. 4. 


Tamphlyana domus, 25. 13. 


Tarentum, 10. 2. 
Taurus, mons Lycie, 9. 2. 
Telum, pro gladio, 15. 11. 


Ten facile, 25. 20. 
_ Teftarum e de Oftracijmo, 


2. 8. 
Thafii, 5. 2. 


Thebæ, 7. 4. 


Themiſtocles, 2. 1. 
Theopompus Hiſtoricus, 11. 3. 
Theramenes, 7. 5. 


Thermopylæ, 2. z. | 
Threſſa, 


een! 
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Thucydides, 2. 1. 


Thar, . ur b 7. 4. 


Thyas Dynaſtes Paphlag. 14. 2. 


% 


Timoleon, 20. 1. 


Timoleontium Gymnaſium Sy- 
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Tiſſaphernes, 9. 2. | 
Titbrauſtes, Chiliarch. . 3. 
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25 Timophanes frater Timoleontis, 


20. . | AG 
Timotheus Athen, 13. 1. 
Tiribazus Sardib. præeſt, 9. 5. 


Tiſagoras, 1. 3. 


Titobare, animi pendere, incertum 
N quid agendum, 18. 9. 

e Helleſpontum, præ- 

ternawigare, præter uebi, 18. 3. 


Traſimænus, fu. 23. 4. 


Troas, ager. 4. 3. 


5 


Troicum, bellum, 14. 2. 

Trophæum, /iruft4 armorum con- 

Ferie adornari ſolitum paſt victo- 
riam, in loco prælii, 14. 8. 
unica hirta, 14. 3. 


Tuſculum municipium, 24. 1. 


KF 7 Acatio ætatis, uſus eſt vaca- 
tione ætatis, de * 


* 
* 


* 


parti- 


Bus ſe miſceret, excu/ationem eta- 
tis habuit, 25. 7. | 
Vacuefacere, - in/ulam, ejeis, f. 

zncolis, 5.2. Vacuefactæ poſ- 
ſeſſiones, agſertæ, vaſtatæ bello, 
20. 3. 
Vadimonium, ef /pon/io ad certum 
diem ſe fiſtendi in judicio, vel per 
fe, wel procurationem, 25. . 
Valerius, L. Flaccus, 24. 2. 
Varro, C. Terentius, 23. 4. 
Venuſia, urbs, 23. ys 
Verſuram facere, 25 2. 
Vertens annus, rofus inteliigitur, 
17. 4, 4 
W . 
Veſtis Medica, /erica, 4. 3. 
Via Appia, 25. 22 
Vicinitas, pro vicinis, 7. 10. 
Virtus, pro fortitudine Lalla. 1.4. 


Vitulina, ia muneri, 17. 8. 


Volumnius, 25. 9. 
. 


Enophon Socraticus, 17. 1. 
Kerxes mari & terra bellum 
infert Europæ, 2. 2 


* 


| ow. 0:5 
Acynthii adoleſcentes, 10, 
Zama, urbs Afr. 3. 6. By 
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